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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
•	 Read the manual before installing and operating the product.
•	 Make sure you read the safety instructions.
•	 Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
•	 Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.
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1  Your refrigerator  

	
C	 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 

correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1.	 Fan
2.	 Ampoule
3.	 Adjustable body shelves
4.	 Wine rack 
5.	 0 °C Compartment
6.	 Crisper cover
7.	 Salad crisper
8.	 Icebank
9.	 Icebank tray
10.	Deep-freeze compartment

11.	Air grille 
12.	Control panel and temperature control
13.	Fridge compartment door shelves
14.	Egg holder
15.	Bottle holder
16.	Fridge compartment
17.	Freezer compartment

* optional
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2  Important Safety Warnings
Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
The service life of your 
product is 10 years. 
During this period, 
original spare parts will be 
available to operate the 
product properly.
Intended use
	 This product is intended 

to be used
•	 indoors and in closed 

areas such as homes;
•	 in closed working 

environments such as 
stores and offices;

•	 in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 

•	 It should not be used 
outdoors.

 General safety

•	 When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information and 
authorized bodies.

•	 Consult your authorized 
service for all your 
questions and problems 
related to the refrigerator. 
Do not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

•	 For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause frostbite 
in your mouth.) 

•	 For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 
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•	 Do not touch frozen food 
by hand; they may stick 
to your hand. 

•	 Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

•	 Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

•	 Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

•	 Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.

•	 Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

•	 Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with any 
material.

•	 Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

•	 In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

•	 Do not pull by the cable 
when pulling off the plug. 

•	 Place the beverage with 
higher proofs tightly 
closed and vertically. 

•	 Never store spray 
cans containing 
flammable and explosive 
substances in the 
refrigerator.

•	 Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.
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•	 This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) 
unless they are attended 
by a person who will 
be responsible for their 
safety or who will instruct 
them accordingly for use 
of the product

•	 Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.

•	 Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.

•	 Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

•	 Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

•	 Never plug the 
refrigerator into the wall 
outlet during installation. 
Otherwise, risk of death 
or serious injury may 
arise.

•	 This refrigerator is 
intended for only storing 
food items. It must not 
be used for any other 
purpose.

•	 Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside the 
refrigerator.

•	 Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they 
may damage the 
refrigerator.

•	 If there is a blue light on 
the refrigerator, do not 
look at the blue light with 
optical tools.

•	 For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

•	 This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.
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•	 Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 

•	 Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product.

•	 Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

•	 Water should not be 
sprayed on inner or outer 
parts of the product for 
safety purposes.

•	 Do not spray substances 
containing inflammable 
gases such as propane 
gas near the refrigerator 
to avoid fire and 
explosion risk.

•	 Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 

the event of spillages, 
this may cause electric 
shock or fire.

•	 Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 

•	 Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these objects 
may fall down when 
you open or close the 
refrigerator's door.

•	 As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

•	 If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

•	 The plug's tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

•	 Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
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floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

•	 When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.

•	 When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side 
walls may be humidified.

•	 The product shall never 
be used while the 
compartment which is 
located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 
water dispenser;
•	 In order to operate 

the water circuit 
of the refrigerator 
smoothly, the water 
mains pressure must 
be between 1-8 bars. 
For conditions where 
water mains pressure 
exceeds 5 bars a 
pressure regulator 
should be used. If the 
water mains pressure 
exceeds 8 bars then 
the refrigerator’s water 
circuit should not be 
connected to the water 
mains. If you lack the 
knowledge of how to 
measure the water 
mains pressure, please 
seek a professional 
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support.Use drinking 
water only.

•	 Use only potable water.
Child safety
•	 If the door has a lock, 

the key should be kept 
away from reach of 
children.

•	 Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. Take 
it to a collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities 
to learn the nearest collection point. 
Help protect the environment and 
natural resources by recycling used 
products. For children's safety, cut the 
power cable and break the locking 
mechanism of the door, if any, so 
that it will be non-functional before 
disposing of the product.

Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...
Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.
If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.
HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.
Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
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Recommendations for the 
fresh food compartment
*optional

Do not allow the food to touch the 
temperature sensor in fresh food 
compartment. To allow the fresh food 
compartment keep its ideal storage 
temperature, sensor must not be 
hindered by food.
Do not place hot foods in the product.

•	 Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

•	 Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

•	 Pay attention to keep your food in 
closed containers.

•	 For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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3  Installation

B	In case the information which are 
given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer will 
not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator

1.	 Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2.	 Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should 
be bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3.	 Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
Before you start the 
refrigerator,
Check the following before you start to 
use your refrigerator:

1.	 Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges are 
intended to keep the distance which 
will ensure the air circulation between 
your refrigerator and the wall. (The 
picture is drawn up as a representation 
and it is not identical with your 
product.)

2.	 Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3.	 Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4.	 When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give rise 
to noise, even if the compressor is not 
running and this is quite normal. 

5.	 Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
The connection must be in compliance 
with national regulations.
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•	 The power plug must be easily 
accessible after installation.

•	 Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

•	 The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

•	 Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B	A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B	Product must not be operated before 
it is repaired! There is the risk of 
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with the 
waste instructions stated by your local 
authorities. Do not throw away with 
regular house waste, throw away on 
packaging pick up spots designated 
by the local authorities.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
•	 You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
Placing and Installation
A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorized 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 

1.	  Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2.	 Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3.	 There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. 
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling 
and at least 5 cm with the wall. Do not 
place your product on the materials 
such as rug or carpet.

4.	 Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 
by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.

Changing the illumination 
lamp 
To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call 
your AuthorisedService.
The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of 
this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in 
a safe and comfortable way.

Door Open Warning
(This feature is optional)
An audio warning signal will be given 
when the door of your product is 
left open for at least 1 minute. This 
warning will be muted when the door 
is closed or any of the display buttons 
(if any) are pressed.

Changing the door opening 
direction
Door opening direction of your 
refrigerator can be changed according 
to the place you are using it. If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.
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4  Preparation
•	 Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

•	 The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating 
your refrigerator under cooler 
conditions is not recommended with 
regard to its efficiency.

•	 Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

•	 If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

•	 When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

•	 The door should not be opened 
frequently.

•	 It must be operated empty without 
any food in it.

•	 Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

•	 Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

•	 The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact with 
the sensor(s) must be avoided.

•	 In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will 
be reactivated when the door has 
opened or pressed on any key. 

•	 Due to temperature change as a 
result of opening/closing the product 
door during operation, condensation 
on the door/body shelves and the 
glass containers is normal
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5 Using your refrigerator

Indicator Panel

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Fast Freeze Function
Fast Freeze indicator will remain 
lit when the Fast Freeze function 
is enabled. To cancel this function 
press Fast Freeze button again. Fast 
Freeze indicator will turn off and return 
to its normal settings. If you do not 
cancel it, Fast Freeze will cancel itself 
automatically after 4 hours or when the 
freezer compartment reaches to the 
required temperature.

If you want to freeze large amounts 
of fresh food, press the Fast Freeze 
button before putting the food into the 
freezer compartment. Compressor will 
not start running immediately if you 
press the Fast Freeze button for more 
then once with short intervals since the 
electronic circuit protection system will 
be activated.
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  

2- Fast Freeze Indicator
This icon flashes in an animated style 
when the Fast Freeze function is 
active.	

C	 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.
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3- Freezer Set Function
This function allows you to make the 
freezer compartment temperature 
setting. Press this button to set 
the temperature of the freezer 
compartment to -18, -20, -22, -24 
respectively.

4- Freezer Compartment 
Temperature Setting Indicator
Indicates the temperature set for the 
Freezer Compartment.

5- Fridge Set Function
This function allows you to make 
the fridge compartment temperature 
setting. Press this button to set the 
temperature of the fridge compartment 
to 8, 6, 4, 2 respectively.

6- Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator 
Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment.

7- Quick Fridge Function
When you press Quick Fridge button, 
the temperature of the compartment 
will be colder than the adjusted values. 
This function can be used for food 
placed in the fridge compartment and 
required to be cooled down rapidly. 
If you want to cool large amounts of 
fresh food, it is recommended to active 
this feature before putting the food 
into the fridge. Quick Fridge indicator 
will remain lit when the Quick Fridge 
function is enabled. To cancel this 
function press Quick Fridge button 
again. Quick Fridge indicator will turn 
off and return to its normal settings. 
If you do not cancel it, Quick Fridge 
will cancel itself automatically after 2 

hours or when the fridge compartment 
reaches to the required temperature.
 
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  

8- Quick Fridge Indicator
This icon flashes in an animated style 
when the Quick Fridge function is 
active.

9- Lock Function
Press Freezer Set and Fridge Set 
buttons simultaneously for 3 sec. to 
activate the Lock function. Not other 
function can be selected from the 
display panel when the lock function 
is active. Press Freezer Set and Fridge 
Set buttons simultaneously for 3 sec. 
again to deactivate the Lock function.

10- Eco-Fuzzy (Special Economic 
Usage) Function
Press the Fast Freeze button for 3 
seconds to activate the Eco Fuzzy 
Function. If this function is activated, 
refrigerator will start to operate at 
the most economic mode minimum 
6 hours later and economic usage 
indicator will turn on. Press the Fast 
Freeze button for 3 seconds again to 
deactivate the Eco Fuzzy Function.

11- High Temperature/ Error 
Warning Indicator
This light comes on during high 
temperature failures and error 
warnings.
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12. Economic Usage Indicator
Economic Usage Indicator turns on 
when the Freezer Compartment is set 
to -18°C. Economic Usage Indicator 
turns off when the Quick Fridge or 
Quick Freeze function is selected.

13- Ionizer Indicator Light  
Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that your 
refrigerator is protected against the 
bacteria.

14- Humidity Indicator  
Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that the food kept 
in the refrigerator is preserved for a 
long time under ideal humidity.

Dual cooling system:
Your refrigerator is equipped with 
two separate cooling systems to 
cool the fresh food compartment and 
freezer compartment. Thus, air in the 
fresh food compartment and freezer 
compartment do not get mixed. 
Thanks to these two separate cooling 
systems, cooling speed is much higher 
than other refrigerators. Odors in the 
compartments do not get mixed. Also 
additional power saving is provided 
since the defrosting is performed 
individually.
Freezing fresh food
• Wrap or cover the food before 
placing them in .
• Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.
• The foodstuff that you want to 
freeze must be fresh and in good 
quality.
• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.
• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be 
kept for a short time.
• Materials to be used for 
packagings must be resistant to 
cold and humidity and they must 
be airtight. The packaging material 
of the food must be at a sufficient 
thickness and durability. Otherwise 
the food hardened due to freezing 
may puncture the packaging. It is 
important for the packaging to be 
closed securely for safe storage of 
the food.
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• Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.
• Please observe the following 
instructions to obtain the best results.
1. If the fridge has a quick freeze 
function, activate the quick freeze 
function when you want to freeze the 
food.
2. Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it 
is frozen right through to the core as 
quickly as possible.
3. Take special care not to mix 
already frozen food and fresh food.
4. Make sure raw foods are not in 
contact with cooked foods in the 
fridge.

Freezer 
Compartment 
Setting

Fridge 
Compartment 
Setting

Remarks

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20, -22 or 
-24°C

4°C
These settings are recommended when the 
ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in a 
short time. If is recommended to be used 
to maintain the quality of meat and fish 
products.

-18°C or 
colder

2°C

If you think that your fridge compartment 
is not cold enough because of the hot 
conditions or frequent opening and closing of 
the door.

-18°C or 
colder

Quick Fridge 

You can use it when your fridge compartment 
is overloaded or if you wish to cool down 
your food rapidly. It is recommended that you 
activate the quick freeze function 4-8 hours 
before placing the food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
• Pre-packed commercially frozen 
food should be stored in accordance 
with the frozen food manufacturer's 
instructions in a frozen food storage 
compartment.
• To ensure that the high quality 
supplied by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, following points should 
be noted:
1.Put packages in the freezer as 
quickly as possible after purchase.
2.Ensure that contents of the package 
are labeled and dated.
3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.
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Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.
Placing the food

Freezer 
compartment 

shelves

Various frozen food 
such as meat, 
fish, ice cream, 

vegetables and etc.
Egg section Egg

Fridge 
compartment 

shelves

Food in pans, 
covered plates and 
closed containers

Door shelves 
of fridge 

compartment

Small and packaged 
food and drinks 

(such as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen 
products (cheese, 
butter, salami and 

etc.)
Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in the 
freezer in order to keep them in good 
quality. 
It is possible to preserve the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s daily 
or meal based consumption needs.
• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.
Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self-adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, dour, oils 
and acids.
Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.  	Thawed out food 
must be consumed and must not be 
frozen again.
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Hygiene - Ion 
Hygiene+: 
The photocatalyst filter in the air 
channel of refrigerator helps to clean 
the air inside. Also this filter reduces 
bad smells.
Ion+: 
Ionizer, that is in the air channel of 
refrigerator, ionizers the air. With the 
help of this system airborne bacteria 
and bad smells originated from these 
bacteria will be reduced.

Icematic and ice storage 
container
*optional
Using the Icematic
Fill the Icematic with water and place 
it into its seat. Your ice will be ready 
approximately in two hours. Do not 
remove the Icematic from its seating to 
take ice. 
Turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90 degrees. 
Ice cubes in the reservoirs will fall 
down into the ice storage container 
below. 
You may take out the ice storage 
container and serve the ice cubes. 
If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container.
Ice storage container 
Ice storage container is only intended 
for accumulating the ice cubes. Do not 
put water in it. Otherwise, it will break.

Blue light
*optional

 Foodstuff stored in the crispers 
that are enlightened with a blue light 
continue their photosynthesis by 
means of the wavelength effect of blue 
light and thus, preserve their freshness 
and increase their vitamin content.
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Chiller compartment

Chiller compartments enable the 
foods to be frozen become ready 
for freezing. You can also use these 
compartments to store your food at a 
temperature a few degrees below the 
fridge compartment.
You can increase the inner volume of 
your refrigerator by removing any of 
the chiller compartments. To do this, 
pull the compartment towards yourself; 
the compartment will lean against the 
stopper and stop. This compartment 
will be released when you lift it about 1 
cm and pull it towards yourself.

Description and cleaning of 
odor filter 
*optional
Odor filter prevents unpleasant odor 
build-up in your refrigerator.
Pull the cover into which the odor filter 
is installed downwards from the front 
section and remove as illustrated. 
Leave the filter under sunlight for one 
day. Filter will be cleaned during this 
time. Install the filter back to its place.
Odor filter must be cleaned once in a 
year.
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Door Glasses 
C	 These glasses are tempered to 

increase their durability against 
impacts and breaking.

C	 A safety film is also applied to their 
rear surfaces as an extra safety 
measure in order to prevent them 
from causing damage to their 
surrounding in case of a breakage.

6  Maintenance and cleaning

A	Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B	We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B	Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C	 Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C	 Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B	Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B	If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C	 Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A	To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A	Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C	 Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
•	 The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.
•	 The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the 

temperature falls below 10 °C.
•	 Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

refrigerator frequently.
•	 Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 

places.
•	 Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 

liquid content in open containers.
•	 Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
•	 Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
•	 Compressor is not running
•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

•	 The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

•	 The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket.

•	 Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value.

•	 There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.
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•	 New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

•	 The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

•	 The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

•	 Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air 
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 

temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 

temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.
•	 The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer 
for it to attain the set temperature.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

•	 Vibrations or noise.
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•	 The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

•	 The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on 
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

•	 Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 

doors frequently. Close them if they are open.
•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.
•	 No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly 

with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
•	 Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 

container or different brand packaging material.
•	 Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 

closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

•	 Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
•	 Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages 

that are obstructing the door.
•	 The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 

balance the refrigerator.
•	 The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable 

to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.

•	 The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.



Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!
Vážený zákazník,
Dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný v 
rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne slúžiť.
Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu produktu 
predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju v prípade potreby 
mohli prezerať.

Tento manuál
•	 Vám pomôže používať vaš prístroj rýchle a bezpečne.

•	 Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.

•	 Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti.

•	 Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr potrebovať. 

•	 Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom.

•	 Majte na pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely. 

Symboly a ich popis
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
C	 Dôležité informácie alebo užitočné tipy.

A	Výstraha pred ohrozením života a majetku.

B	Výstraha pred elektrickým napätím. 
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1  Vaša chladnička  

1.	 Ventilátor

2.	 Ampulka

3.	 Nastaviteľné police

4.	 Priehradka na víno 

5.	 Priečinok s 0 °C

6.	 Kryt priečinku na zeleninu a ovocie

7.	 Priečinok na šalát

8.	 Priestor na ľad

9.	 Zásobník priestoru na ľad

10.	Priečinok pre hlboké mrazenie

11.	Nastaviteľná predná nôžka 

12.	Ovládací panel a ovládanie teploty

13.	Poličky vo dverách v priečinku chladničky

14.	Dávkovač vody

15.	Držiak na fľašu

16.	Priečinok chladničky

17.	Priečinok mrazničky

Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším 
produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, potom sa 
to týka iných modelov.
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2  Dôležité bezpečnostné výstrahy
Prečítajte si 
nasledujúce informácie. 
Nedodržiavanie týchto 
informácií môže mať za 
následok zranenia alebo 
vecné škody. Všetky 
záručné záväzky tým 
strácajú platnosť.
Doba životnosti vami 
zakúpeného zariadenia je 
10 rokov. Je to obdobie, 
počas ktorého sú k 
dispozícii náhradné diely 
pre zabezpečenie opísanej 
prevádzky.

Určené použitie
	 Tento výrobok je určený 

na použitie
•	 v interiéroch a v 

uzatvorených oblastiach, 
ako napríklad v domoch,

•	 v uzatvorených 
pracovných prostrediach, 
ako napríklad obchody a 
kancelárie,

•	 v uzatvorených 
ubytovacích oblastiach, 
ako napríklad chalupy, 
hotely, penzióny. 

•	 Tento výrobok sa nesmie 
používať v exteriéroch.

 Všeobecná 
bezpečnosť
•	 Ak chcete vyradiť/

zlikvidovať tento produkt, 
odporúčame vám poradiť 
sa s autorizovaným 
servisom, aby ste získali 
potrebné informácie o 
autorizovaných orgánoch 
zriadených na tento účel.

•	 Obráťte sa na 
autorizovaný servis 
so všetkými otázkami 
a problémami s 
vašou chladničkou. 
Nezasahujte ani 
nenechajte iných 
zasahovať do chladničky 
bez upozornenia 
autorizovaného servisu.

•	 Pri výrobkoch s 
mraziacim priečinkom 
nejedzte zmrzlinu v 
kornútoch a kocky ľadu 
ihneď po ich vybratí z 
mraziaceho priečinka! 
(Môžete si tým spôsobiť 
nepríjemný mrazivý pocit 
v ústach.) 

•	 Pri výrobkoch s 
mraziacim priečinkom 
nedávajte do mraziaceho 
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priečinka tekuté 
nápoje vo fľašiach 
a plechovkách. V 
opačnom prípade by 
mohli prasknúť. 

•	 Mrazeného jedla sa 
nedotýkajte rukami; 
mohlo by sa k ruke 
prilepiť. 

•	 Pred čistením alebo 
rozmrazovaním 
chladničku odpojte.

•	 Para a parové čistiace 
prostriedky by sa nikdy 
nemali používať pri 
čistení a odmrazovaní 
vašej chladničky. V 
takýchto prípadoch by 
sa para mohla dostať do 
kontaktu s elektrickými 
dielmi a spôsobiť skrat 
alebo zásah elektrickým 
prúdom. 

•	 Nikdy nepoužívajte rôzne 
časti, ako napr. dvere, 
ako podpery alebo 
schodíky. 

•	 Vo vnútri vašej chladničky 
nepoužívajte elektrické 
zariadenia.

•	 Časti, v ktorých cirkuluje 
chladivo, nepoškodzujte 
nástrojmi na vŕtanie 

alebo rezanie. V prípade 
perforácie plynových 
kanálov výparníka, 
trubkových rozšírení 
alebo povrchových 
úprav, spôsobuje rozliaty 
chladiaci prostriedok 
podráždenie pokožky a 
zranenia očí.

•	 Neprekrývajte ani 
neblokujte ventilačné 
otvory na chladničke 
žiadnymi materiálmi.

•	 Elektrické spotrebiče 
musia opravovať len 
oprávnené osoby. 
Opravy vykonávané 
nekompetentnými 
osobami predstavujú 
riziko pre používateľa.

•	 V prípade zlyhania alebo 
počas údržby alebo 
opráv odpojte chladničku 
od elektrického rozvodu 
buď vypnutím príslušnej 
poistky alebo odpojením 
spotrebiča od siete. 

•	 Pri odpájaní zásuvky 
neťahajte za kábel, ale 
potiahnite zásuvku. 

•	 Nápoje s vysokým 
obsahom alkoholu 
umiestnite tesne vedľa 
seba a vertikálne. 
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•	 V chladničke neskladujte 
spreje s rozprašovačom, 
ktoré obsahujú horľavé 
alebo výbušné látky.

•	 Nepoužívajte 
mechanické prístroje 
alebo iné prostriedky 
na urýchľovanie 
rozmrazovacieho 
procesu iné ako tie, ktoré 
odporúča výrobca.

•	 Tento produkt nie je 
určený na používanie 
osobami s fyzickými, 
zmyslovými alebo 
duševnými poruchami 
alebo nepoučenými 
alebo neskúsenými 
osobami (vrátane 
detí), pokiaľ pri nich 
nie je osoba, ktorá je 
zodpovedná za ich 
bezpečnosť, alebo 
ktorá ich riadne poučí o 
používaní produktu

•	 Neuvádzajte do 
prevádzky poškodenú 
chladničku. Ak máte 
akékoľvek pochybnosti, 
obráťte sa na servisného 
zástupcu.

•	 Elektrická bezpečnosť 
vašej chladničky je 

zaručená len vtedy, 
keď je váš uzemňovací 
systém v zhode s týmito 
štandardmi.

•	 Vystavenie produktu 
pôsobeniu dažďa, 
snehu, slnka a vetra je 
nebezpečné z pohľadu 
elektrickej bezpečnosti.

•	 Pri poškodení 
elektrického kábla 
kontaktujte autorizovaný 
servis, aby ste zabránili 
ohrozeniu.

•	 Počas inštalácie nikdy 
chladničku nepripájajte 
do elektrickej zásuvky. 
V opačnom prípade 
vznikne riziko usmrtenia 
alebo vážneho zranenia.

•	 Táto chladnička je určená 
len na skladovanie 
potravín. Nepoužívajte ju 
na žiadne iné účely.

•	 Štítok s technickými 
údajmi sa nachádza 
na ľavej stene vo vnútri 
chladničky.

•	 Chladničku nezapájajte 
do elektronických 
systémov na úsporu 
energie, pretože ju môžu 
poškodiť.
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•	 Ak na chladničke 
svieti modré svetielko, 
nepozerajte sa do neho 
voľným okom alebo 
optickými nástrojmi po 
dlhšiu dobu.

•	 Manuálne riadené 
chladničky zapínajte 
po výpadku prúdu s 
odstupom najmenej 5 
minút.

•	 Pri odovzdaní produktu 
inej osobe odovzdajte 
túto príručku k obsluhe 
novému vlastníkovi.

•	 Zabráňte poškodeniu 
elektrického kábla pri 
preprave chladničky. 
Prehýbanie kábla môže 
spôsobiť požiar. Na 
napájací kábel nedávajte 
ťažké predmety. Pri 
zapájaní produktu sa 
zástrčky nedotýkajte 
mokrými rukami.

•	 Chladničku nezapájajte, 
ak je zásuvka na stene 
uvoľnená.

•	 Z bezpečnostných 
dôvodov nestriekajte 
vodu priamo na vnútorné 
alebo vonkajšie časti 
produktu.

•	 Z dôvodu rizika požiaru 
a výbuchu nerozstrekujte 
v blízkosti chladničky 
horľavé materiály, ako 
napríklad propánový plyn 
a pod.

•	 Na chladničku 
neumiestňujte nádoby 
naplnené vodou, pretože 
môžu spôsobiť zásah 
elektrickým prúdom 
alebo požiar.

•	 Nepreťažujte chladničku 
nadmernými množstvami 
potravín. Ak je preťažená, 
potraviny môžu spadnúť 
a spôsobiť vám zranenie 
a poškodiť chladničku, 
keď otvoríte dvere. 
Na chladničku nikdy 
nedávajte predmety, 
pretože môžu 
spadnúť, keď otvoríte 
alebo zatvoríte dvere 
chladničky.

•	 V chladničke 
neuchovávajte vakcíny, 
lieky citlivé na teplo, 
vedecké materiály a 
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pod., ktoré si vyžadujú 
presnú teplotu.

•	 Ak sa chladnička nebude 
dlhší čas používať, treba 
ju odpojiť zo siete. Možný 
problém s napájacím 
káblom môže spôsobiť 
požiar.

•	 Výbežky zástrčky by sa 
mali pravidelne čistiť, 
pretože v opačnom 
prípade môže dôjsť k 
požiaru.

•	 Výbežky zástrčky by 
sa mal pravidelne čistiť 
suchou handričkou, 
pretože v opačnom 
prípade môže dôjsť k 
požiaru.

•	 Keď nastaviteľné nožičky 
nie sú umiestnené pevne 
na podlahe, môže dôjsť 
k posunu chladničky. 
Správnym upevnením 
nastaviteľných nožičiek 
na podlahe možno 
zabrániť posúvaniu 
chladničky.

•	 Pri prenášaní chladničky 
ju nedržte za rukoväť na 
dverách. V opačnom 
prípade môže prasknúť.

•	 Ak musíte umiestniť 
produkt vedľa inej 

chladničky alebo 
mrazničky, vzdialenosť 
medzi nimi musí byť 
najmenej 8 cm. Inak 
môžu priľahlé steny strán 
navlhnúť.

•	 Nikdy nepoužívajte 
výrobok, ak časť 
nachádzajúca sa na 
hornej alebo zadnej 
strane výrobku s 
elektronickou doskou 
s plošným spojom vo 
vnútri je otvorená (krycia 
doska elektronických 
plošných spojov) (1).  

1

1
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Pri výrobkoch s 
dávkovačom vody
•	 Aby ste mohli plynulo 

ovládať okruh vody 
chladničky, tlak hlavného 
vodovodného vedenia 
musí byť v rozsahu 1-8 
barov. V prípadoch, 
keď tlak hlavného 
vodovodného vedenia 
prekročí 5 barov, mal 
by sa použiť regulátor 
tlaku. Ak tlak hlavného 
vodovodného vedenia 
prekročí 8 barov, potom 
okruh vody chladničky 
by sa nemal pripájať k 
hlavnému vodovodnému 
vedeniu. Ak nemáte 
znalosti o tom, ako 
zmerať tlak hlavného 
vodovodného vedenia, 
vyhľadajte profesionálnu 
podporu.Používajte len 
pitnú vodu.

Bezpečnosť detí
•	 Ak dvere obsahujú zámku, kľúč 

uchovávajte mimo dosah detí.

•	 Deti musia byť pod dohľadom, aby sa 
zabránilo ich zasahovaniu do produktu.

V súlade so smernicou o 
odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení a 
zneškodňovaní odpadov: 

Tento produkt je v súlade so 
smernicou o odpadoch z 
elektrickýcha elektronických 
zariadení EÚ (2012/19/EÚ)  
Tento produkt obsahuje symbol 
triedeného odpadu pre 
odpadové elektrické a 
elektronické vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobený z vysoko 
kvalitných častí a materiálov, ktoré môžu byť 
znovu použité a sú vhodné na recykláciu. 
Na konci životnosti odpad z produktu 
neodstraňujte s bežným odpadom z 
domácnosti ani s iným odpadom. Recyklujte 
ho v zbernom mieste určenou na recykláciu 
elektrického a elektronického vybavenia. 
Pre zistenie informácií o zberných miestach 
kontaktujte miestne úrady.

V súlade s Obmedzením 
používania niektorých 
nebezpečných látok v 
elektronických a elektrických 
zariadeniach
Tento produkt bol zakúpený v súlade so 
smernicou o odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení EÚ (2011/65/
EÚ)  Neobsahuje žiadne nebezpečné 
alebo zakázané materiály špecifikované 
smernicou.

Informácie o balení
Obalový materiál produktu je vyrobený 
z recyklovateľných materiálov v súlade s 
národnými predpismi o životnom prostredí. 
Nevyhadzujte obalové materiály spolu 
s odpadmi z domácnosti alebo inými 
odpadmi. Vezmite ho na zberné miesto 
označené miestnymi úradmi
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Upozornenie HCA
Chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R600a: 
Tento plyn je horľavý. Preto dajte pozor na 
to, aby ste nepoškodili chladiaci systém a 
potrubné vedenia pri používaní a preprave. 
V prípade poškodenia udržiavajte produkt 
mimo potenciálnych zdrojov plameňa, ktoré 
by mohli spôsobiť vznietenie produktu, a 
miestnosť, kde je zariadenie umiestnené, 
dostatočne vetrajte. 
Ignorujte toto upozornenie, ak 
chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R134a. 
Typ plynu použitý vo výrobku je uvedený na 
typovom štítku, ktorý sa nachádza na ľavej 
stene vnútri chladničky.
Produkt nelikvidujte hodením do ohňa.

Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
•	 Dvere vašej chladničky nenechávajte 

otvorené dlhý čas.

•	 Do chladničky nevkladajte horúce jedlá 
alebo nápoje.

•	 Chladničku neprepĺňajte, aby ste 
neblokovali prúdenie vzduchu v interiéri.

•	 Vašu chladničku neumiestňujte na 
priame slnečné svetlo alebo do blízkosti 
spotrebičov, ktoré produkujú teplo, ako 
napr. rúry na pečenie, umývačky riadu 
alebo radiátory.

•	 Dbajte na to, aby ste jedlo uchovávali v 
uzavretých nádobách.

•	 Pri výrobkoch s mraziacim priečinkom 
môžete v mrazničke skladovať maximálny 
objem potravín vtedy, keď odstránite 
poličku alebo priečinok mrazničky. 
Hodnota spotreby energie stanovená 
pre vašu chladničku bola stanovená tak, 
že sa odstránila polička alebo priečinok 
mrazničky a pri maximálnom vyťažení. 
So zreteľom na tvary a veľkosť potravín 
určených na zamrazenie neexistuje pri 
používaní police alebo zásuvky žiadne 
riziko.

•	 Rozmrazovanie mrazených potravín v 
priečinku chladničky zabezpečuje úsporu 
energie a taktiež zachováva kvalitu 
potravín.
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Odporúčania pre priestor na 
čerstvé potraviny
* VOLITEĽNÉ
• Nedovoľte, aby sa akékoľvek potraviny 
dostali do kontaktu s teplotným snímačom 
v priestor na čerstvé potraviny. Z dôvodu 
zachovania ideálnej skladovacej teploty 
priestoru na čerstvé potraviny nemôžu 
potraviny blokovať snímač.
• Do spotrebiča nevkladajte horúce 
potraviny.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Inštalácia 

B	Zapamätajte si, že výrobca nie je 
zodpovedný za škody v prípade, ak 
nedodržíte pokyny v návode na použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1.	 Vaša chladnička musí byť pred presunom 

prázdna a očistená.

2.	 Police, príslušenstvo, priehradky atď. 
vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3.	 Balenie musíte zaistiť hrubými páskami 
alebo silnými lanami a musíte dodržiavať 
bezpečnostné pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 
nepostrádateľným zdrojom pre prírodu a 
národné zdroje.
Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie môžete 
získať u ekologických organizácií alebo na 
miestnych úradoch.

Pred uvedením chladničky 
do prevádzky
Pred začatím používania vašej chladničky 
skontrolujte nasledovné:
1.	 Je interiér chladničky suchý a môže 

vzduch ľahko cirkulovať v zadnej časti?

2.	 Vyčistite interiér chladničky podľa 
odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.

3.	 Chladničku pripojte do elektrickej zásuvky. 
Keď sa otvoria dvere chladničky, zapne sa 
vnútorné svetlo.

4.	 Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny utesnené 
v chladiacom systéme môžu vydávať 
nejaký zvuk, bez ohľadu na to, či 
kompresor je alebo nie je v prevádzke. 
Toto je celkom normálne. 

5.	 Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti sú 
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa 
predišlo kondenzácii.

6.	 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a stenou 
kvôli dostatočnej cirkulácii vzduchu. 
(Znázornený obrázok predstavuje len 
príklad a nezhoduje sa presne s vaším 
produktom.)

7.	 Interiér chladničky vyčistite podľa 
odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.

Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej zástrčke, 
ktorá je chránená poistkou príslušnej 
kapacity.
Dôležité:
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Umiestnenie a inštalácia
1.	 Chladničku nainštalujte na miesto, ktoré 

umožňuje ľahké použitie.

2.	 Chladničku udržiavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhkých miest a priameho 
slnečného svetla.

3.	 Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky musí 
byť v okolí chladničky dostatočné vetranie.
Ak bude chladnička umiestnená vo 
výklenku v stene, minimálna vzdialenosť 
od stropu musí byť 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokrytá kobercom, 
výrobok musí byť zdvihnutý do výšky 2,5 
cm od podlahy.

4.	 Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.

•	 Pripojenie musí byť v zhode s národnými 
predpismi.

•	 Elektrická zásuvka musí byť po inštalácii 
ľahko prístupná.

•	 Určené napätie musí byť rovnaké ako 
napätie vo vašej elektrickej sieti.

•	 Predlžovacie káble a rozbočky sa nesmú 
používať na pripojenie zariadenia.

B	Poškodený elektrický kábel musí vymeniť 
kvalifikovaný elektrikár.

B	Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
dovtedy, pokým nebude opravené! Hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom!

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť nebezpečný pre 
deti. Obalový materiál držte mimo dosahu 
detí alebo ho vyhoďte podľa pokynov pre 
likvidáciu odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
normálnym domovým odpadom.
Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.

Likvidácia vašej starej 
chladničky
Vašu starú chladničku zlikvidujte ekologicky.
•	 O likvidácii vašej starej chladničky sa 

môžete poradiť s vašim autorizovaným 
predajcom alebo zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky odrežte 
elektrickú zásuvku a ak sa na dverách 
nachádzajú nejaké zámky, znefunkčnite 
ich, aby ste nevystavili deti žiadnemu 
nebezpečenstvu.
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Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná;
Chladničku môžete vyvážiť otáčaním 
predných nôh tak, ako je to znázornené na 
obrázku. Keď nohu otáčate v smere čiernej 
šípky, roh s príslušnou nohou sa znižuje; keď 
nohu otáčate v opačnom smere, poloha 
sa zvyšuje. Pomoc inej osoby miernym 
pridvihnutím chladničky celý proces uľahčí.

Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť lampu použitú na 
osvetlenie vašej chladničky, zavolajte do 
autorizovaného servisu.

Zmena smeru otvárania dverí
Smer otvárania dverí chladničky je možné 
zmeniť podľa miesta, na ktorom ju 
používate. Ak je to potrebné, zavolajte do 
najbližšieho autorizovaného servisu, prosím.

Upozornenie na otváranie 
dverí
Keď necháte určitý čas otvorené dvere 
chladničky alebo mrazničky, zaznie zvukové 
upozornenie. Tento signál zvukového 
upozornenia stíchne, keď sa stlačí 
akékoľvek tlačidlo na indikátore, prípadne 
vtedy, keď sa zatvoria dvere.
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4  Príprava

C	 Vaša chladnička by mala byť umiestnená 
v najmenej 30 cm vzdialenosti od zdrojov 
tepla, ako sú horáky, rúry na pečenie, 
radiátory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrických rúr na pečenie 
a nemala by byť umiestnená na priamom 
slnku.

C	 Teplota prostredia v miestnosti, kde 
chladničku inštalujete, by mala byť 
aspoň 10 °C. Prevádzka chladničky v 
chladnejšom prostredí sa neodporúča s 
ohľadom na jej účinnosť.

C	 Uistite sa, že je interiér vašej chladničky 
dôkladne vyčistený.

C	 Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

C	 Pri prvom spustení vašej chladničky počas 
šiestich hodín dodržujte nasledujúce 
pokyny.

	 - �Dvere by ste nemali otvárať príliš často.

	 - �Chladnička musí byť počas tohto času 
prázdna.

	 - �Chladničku neodpájajte od siete. 
Ak dôjde k výpadku napájania, 
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite si 
upozornenia v časti „Odporúčané 
riešenia problémov“.

C	 Originálny obal a penové materiály by 
ste si mali odložiť za účelom budúceho 
transportu a prenášania.
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5  Používanie chladničky

Indikačný panel
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1- Funkcia rýchleho zmrazenia
Indikátor rýchleho mrazenia zostane 
rozsvietený, keď sa zapne funkcia rýchleho 
mrazenia. Aby ste túto funkciu zrušili, 
opätovne stlačte tlačidlo rýchleho mrazenia. 
Indikátor rýchleho mrazenia sa vypne a 
prepne na svoje normálne nastavenie. Ak ho 
nezrušíte, rýchle mrazenie sa automaticky 
zruší po 4 hodinách, prípadne vtedy, keď 
priečinok mrazničky dosiahne požadovanú 
teplotu.

Ak chcete zmraziť veľké množstvá 
čerstvých potravín, pred vložením 
potravín do priečinku mrazničky stlačte 
tlačidlo rýchleho mrazenia. Kompresor sa 
automaticky nespustí, ak stlačte viackrát 
tlačidlo rýchleho mrazenia v rámci krátkych 
intervalov, pretože sa aktivuje elektronický 
systém ochrany okruhu.
Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, keď sa 
obnoví napájanie po výpadku elektriny.  

Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším 
produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, potom sa 
to týka iných modelov.
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2 - Indikátor rýchleho mrazenia
Táto ikona bliká animovaným štýlom, keď je 
aktívna funkcia rýchleho mrazenia.

3- Funkcia nastavenia mrazničky
Táto funkcia vám umožňuje uskutočňovať 
nastavenia teploty priečinku mrazničky. 
Stlačením tohto tlačidla nastavíte teplotu 
priečinku mrazničky jednotlivo na -18, -20, 
-22, -24.

4- Indikátor nastavenia teploty 
priečinku mrazničky
Naznačuje nastavenú teplotu pre priečinok 
mrazničky.

5- Funkcia nastavenia chladničky
Táto funkcia vám umožňuje uskutočňovať 
nastavenia teploty priečinku chladničky. 
Stlačením tohto tlačidla nastavíte teplotu 
priečinku chladničky jednotlivo na 8, 6, 4, 2.

6- Indikátor nastavenia teploty 
priečinku chladničky  
Naznačuje nastavenú teplotu pre priečinok 
chladničky.

7- Funkcia rýchleho chladenia
Keď stlačíte tlačidlo rýchleho chladenia, 
teplota priečinka bude chladnejšia, ako 
nastavené hodnoty. Túto funkciu môžete 
použiť pre potraviny, vložené v priečinku 
chladničky, ktoré je potrebné rýchlo 
schladiť. Ak chcete schladiť veľké množstvo 
čerstvých potravín, odporúča sa, aby ste 
túto funkciu aktivovali skôr, ako vložíte 
potraviny do chladničky. Indikátor rýchleho 
chladenia zostane rozsvietený, keď sa 
zapne funkcia rýchleho chladenia. Aby ste 
túto funkciu zrušili, znovu stlačte tlačidlo 
rýchleho chladenia. Indikátor rýchleho 
chladenia sa vypne a prepne na svoje 
normálne nastavenie. Ak ho nezrušíte, 
rýchle chladenie sa automaticky zruší po 
2 hodinách, prípadne vtedy, keď priečinok 
chladničky dosiahne požadovanú teplotu.
 

Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, keď sa 
obnoví napájanie po výpadku elektriny.  

8- Indikátor rýchleho chladenia
Táto ikona bliká animovaným štýlom, keď je 
aktívna funkcia rýchleho chladenia.

9- Funkcia uzamknutia
Súčasne na 3 sekundy stlačte tlačidlá 
nastavenia mrazničky a nastavenia 
chladničky, aby ste aktivovali funkciu 
uzamknutia. Keď je funkcia uzamknutia 
aktívna, nemôžete na paneli displeja vybrať 
žiadnu inú funkciu. Súčasne na 3 sekundy 
opätovne stlačte tlačidlá nastavenia 
mrazničky a nastavenia chladničky, aby ste 
deaktivovali funkciu uzamknutia.

10- Funkcia Eco-Fuzzy (Špeciálne 
ekonomické používanie)
Stlačením tlačidla rýchleho mrazenia na 3 
sekundy aktivujete funkciu Eco Fuzzy. Ak 
sa táto funkcia aktivuje, chladnička začne 
fungovať v najekonomickejšom režime 
minimálne na nasledujúcich 6 hodín a zapne 
sa indikátor ekonomického používania. 
Opätovným stlačením tlačidla rýchleho 
mrazenia na 3 sekundy deaktivujete funkciu 
Eco Fuzzy.

11- Indikátor vysokej teploty/
upozornenia na chybu
Tento indikátor sa zapne počas výpadkov 
pri vysokých teplotách a pri upozorneniach 
na chyby.

12- Indikátor ekonomického 
používania
Indikátor ekonomického používania sa 
zapne, keď sa priečinok mrazničky nastaví 
na -18 °C. Indikátor ekonomického 
používania sa vypne, keď sa vyberie funkcia 
rýchleho chladenia alebo rýchleho mrazenia.
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13- Indikátor ionizéru  
Kontrolka sa nepretržite rozsvieti. Táto 
kontrolka naznačuje, že je vaša chladnička 
chránená pred baktériami.

14- Indikátor vlhkosti  
Kontrolka sa nepretržite rozsvieti. Táto 
kontrolka naznačuje, že potraviny 
uchovávané v chladničke sa uchovajú 
počas dlhej doby pri ideálnej vlhkosti.
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Duálny systém chladenia:
Vaša chladnička je vybavená dvomi 
samostatnými chladiacimi systémami 
určenými na chladenie priečinka čerstvých 
potravín a priečinka mrazničky. To znamená, 
že vzduch z priečinka čerstvých potravín 
sa nemieša so vzduchom z priečinka 
mrazničky. Vďaka týmto dvom oddeleným 
chladiacim systémom je rýchlosť chladenia 
oveľa vyššia, ako pri iných chladničkách. 
Pachy v priečinkoch sa nezmiešavajú. 
Vďaka samostatnému rozmrazovaniu 
dochádza k ďalšej úspore energie.

Mrazenie čerstvých potravín
•	 Pred uložením potravín do chladničky ich 

zabaľte alebo prikryte.

•	 Horúce jedlo sa musí pred umiestnením 
do chladničky ochladiť na izbovú teplotu.

•	 Potraviny, ktoré chcete zamraziť, musia 
byť čerstvé a v dobrej kvalite.

•	 Potraviny musíte rozdeliť na porcie 
podľa denných rodinných alebo na jedle 
založených potrebách konzumácie.

•	 Potraviny musia byť zabalené 
vzduchotesným spôsobom, aby sa 
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, že ich 
plánujete uchovať len krátku dobu.

•	 Materiály použité na balenie musia byť 
odolné voči roztrhnutiu, chladu, vlhkosti, 
pachom, olejom a kyselinám a musia byť 
aj vzduchotesné. Okrem toho musia byť 
dobre zatvorené a musia byť vyrobené z 
ľahko použiteľných materiálov, ktoré sú 
vhodné na použitie pri hlbokom zmrazení.

•	 Zmrazené potraviny musíte použiť 
okamžite po rozmrazení a nikdy ich 
opätovne nezmrazujte.

•	 Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby ste 
dosiahli najlepšie výsledky.

1.	 Naraz nemrazte príliš veľké množstvá 
jedla. Kvalita potravín sa najlepšie 
zachová, keď sa mrazia správne až do 
vnútra, čo možno najrýchlejšie.

2.	 Vloženie teplých potravín do priestoru 
mrazničky spôsobuje, že chladiaci systém 
funguje neustále, až kým potraviny nie sú 
pevne zmrazené.

3.	 Buďte obzvlášť opatrní, aby ste nezmiešali 
mrazené a čerstvé potraviny.

Modré svetlo
* VOLITEĽNÉ
Potraviny uložené v špeciálnych 
priehradkách, ktoré sú osvetlené modrým 
svetlom, budú vďaka účinku vlnovej dĺžky 
modrého svetla pokračovať vo fotosyntéze 
a tak si uchovajú svoju čerstvosť a zvýšia 
obsah vitamínov.
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Nastavenie 
priečinka 
mrazničky 

Nastavenie 
priestoru 

chladničky
Vysvetlivky

-18°C 4°C
Toto je normálne, odporúčané nastavenie.

-20, -22 alebo 
-24 °C

4°C
Tieto nastavenia sa odporúčajú použiť vtedy, keď okolitá teplota 
prekročí 30 °C.

Rýchle 
mrazenie

4°C
Použite, keď budete chcieť zmraziť jedlo v krátkom čase. Vaša 
chladnička sa vráti do svojho predchádzajúceho režimu, keď sa 
proces dokončí.

-18 °C alebo 
chladnejšie

2°C
Ak si myslíte, že priestor vašej chladničky nie je dostatočne 
chladný, kvôli teplému stavu alebo častému otváraniu a zatváraniu 
dvierok.

-18 °C alebo 
chladnejšie

Rýchle 
chladenie

Môžete ho použiť, keď je priestor vašej chladničky preplnený alebo 
ak si želáte rýchle vychladenie potravín. Odporúčame vám, aby ste 
funkciu rýchleho chladenia zapli 4 až 8 hodín pred umiestnením 
potravín.

Odporúčania pre uchovávanie 
mrazeného jedla
•	 Balené komerčne predávané mrazené jedlo 

by sa malo skladovať v súlade s pokynmi 
výrobcu pre  (4-hviezdičkový) 
priečinok na uchovávanie mrazeného jedla.

•	 V záujme zachovania vysokej kvality 
dodávanej výrobcom a predajcom 
mrazených potravín je potrebné dodržiavať 
nasledovné pravidlá:

1.	 Po zakúpení balenia čo najskôr vkladajte 
do mrazničky.

2.	 Zabezpečte, aby bol obsah označený a 
datovaný.

3.	 "Neprekračujte dátumy spotreby a 
použiteľnosti uvedené na obaloch.

Rozmrazovanie
Priestor mrazničky rozmrazuje automaticky.

Umiestnenie jedla

Poličky priečinka 
mrazničky

Rôzne zmrazené 
potraviny, ako napríklad 
mäso, ryby, zmrzlina, 
zelenina a pod.

Držiak na vajíčka Vajíčko

Poličky priečinka 
chladničky

Jedlo v hrncoch, 
zakrytých tanieroch a 
zatvorených nádobách

Poličky vo dverách v 
priečinku chladničky

Malé a balené potraviny 
alebo nápoje (ako 
napríklad mlieko, 
ovocné šťavy a pivo)

Priečinok na zeleninu 
a ovocie

Zelenina a ovocie

Priečinok zóny 
čerstvosti

Lahôdkové produkty 
(syr, mlieko, saláma a 
pod.)

Informácie pre hlboké 
mrazenie
Keď potraviny vkladáte do chladničky kvôli 
ich uchovaniu v dobrej kvalite, musia sa 
zmraziť čo možno najrýchlejšie. 
Dlhodobé uchovanie potravín je možné len 
pri teplote -18 °C alebo menej. 
Čerstvosť potravín môžete uchovať mnoho 
mesiacov (pri teplote -18 °C alebo menej v 
hlbokom zmrazení).
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Icematic a nádoba na 
skladovanie ľadu
Používanie Icematic-u
* Naplňte Icematic vodou a usaďte ho 
na miesto. ľad bude pripravený približne 
behom dvoch hodín. Nevyberajte Icematic 
z jeho miesta, pokiaľ chcete pripraviť ľad. 
* Pootočte západkami na Icematic-u o 90 
stupňov v smere hodinových ručičiek. 
Kocky ľadu v bunkách budú padať do 
nádoby na skladovanie ľadu naspodku. 
* Nádobu na skladovanie ľadu môžete 
vybrať a podávať ľadové kocky. 
* Ak si prajete, môžete kocky ľadu ponechať 
v nádobe na skladovanie.
Nádoba na skladovanie ľadu 
Nádoba na skladovanie ľadu je určená 
pre uchovanie ľadových kociek. Nedávajte 
dovnútra vodu. Inak sa môže poškodiť.

A VÝSTRAHA! 
•	 Potraviny musíte rozdeliť na porcie 

podľa denných rodinných alebo na jedle 
založených potrebách konzumácie.

•	 Potraviny musia byť zabalené 
vzduchotesným spôsobom, aby sa 
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade, že ich 
plánujete uchovať len krátku dobu.

•	 Materiály potrebné na balenie:

•	 Lepiaca páska odolná voči chladu

•	 Samolepiaci štítok

•	 Gumené krúžky

•	 Pero

Materiály použité na balenie potravín musia 
byť odolné voči roztrhnutiu, chladu, vlhkosti, 
pachom, olejom a kyselinám.
Kvôli zabráneniu ich čiastočnému 
rozmrazeniu nesmiete dovoliť, aby sa 
potraviny určené na zmrazenie dostali 
do kontaktu s predtým zmrazenými 
potravinami. 	
Zmrazené potraviny musíte použiť okamžite 
po rozmrazení a nikdy ich opätovne 
nezmrazujte.

Hygiena+: Fotokatalyzátorový filter vo 
vzduchovode chladničky pomáha čistiť 
vzduch vo vnútri. Tento filter odstraňuje aj 
nepríjemné zápachy.
Ión+: Ionizátor, ktorý sa nachádza vo 
vzduchovode chladničky, ionizuje vzduch. 
S pomocou tohto systému sa zníži 
množstvo vzduchom prenášaných baktérií 
a nepríjemných zápachov vzniknutých z 
týchto baktérií.
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Priečinok pre ovocie a 
zeleninu
Vnútornú kapacitu chladničky môžete 
zvýšiť vybratím želaného priečinka na malé 
občerstvenie. Priečinok ťahajte smerom k 
vám, pokým ho nezastaví zarážka. Prednú 
časť zdvihnite o približne 1 cm a priečinok 
ťahajte znovu smerom k vám, aby ste ho 
úplne vybrali.
Do týchto priečinkov môžete vložiť 
potraviny, ktoré chcete zmraziť, aby ste 
ich pripravili na zmrazenie. Ak chcete, tieto 
priečinky môžete použiť aj na uskladnenie 
potravín pri teplote o niekoľko stupňov 
nižšej ako je teplota chladničky.

Popis a čistenie filtra na 
zachytávanie vôní:
* VOLITEĽNÉ
Filter na zachytávanie vôní zabraňuje vo 
vytváraní nepríjemných vôní v chladničke.
Kryt, v ktorom je nainštalovaný filter na 
zachytávanie vôní, potiahnite nadol a podľa 
vyobrazenia ho odpojte. Filter nechajte 
jeden deň na slnečnom svetle. Počas 
tejto doby sa filter vyčistí. Filter opätovne 
nainštalujte na jeho miesto.
Filter na zachytávanie vôní musíte čistiť raz 
ročne.
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6  Údržba a čistenie
A	Na čistenie nikdy nepoužívajte benzín, 

benzén alebo obdobné prostriedky.

B	Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred čistením odpojili od siete.

B	Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne 
ostré a drsné predmety, mydlo, domáce 
čistidlá, saponáty a voskové leštidlá.

C	 Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

C	 Pomocou vlhkej handry namočenej do 
roztoku jednej lyžičky sódy bikarbóny v pol 
litri vody očistite vnútrajšok a vytrite ho do 
sucha.

B	Uistite sa, že do puzdra lampy, prípadne 
iných elektrických súčiastok, neprenikne 
voda.

B	Ak sa chladničku nechystáte používať 
dlhšie obdobie, odpojte napájací kábel, 
vyberte všetky potraviny, vyčistite ju a 
dvere nechajte pootvorené.

C	 Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie dverí 
čisté a zbavené odrobiniek z potravín.

A	Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah a potom 
jednoducho potlačte priečinok nahor zo 
základne.

A Na čistenie vonkajších povrchov a 
chrómovaných dielov produktu nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky ani vodu 
s obsahom chlóru. Chlór spôsobuje 
koróziu takýchto kovových povrchov.

A Nikdy nepoužívajte ostré a drsné nástroje 
alebo mydlo, domáce čistiace prostriedky, 
čistiace prostriedky, benzín, benzén, vosk, 
atď., v opačnom prípade sa na plastových 
dieloch objavia škvrny a dôjde k ich 
deformácii. Na čistenie použite teplú vodu 
a mäkkú handričku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastových 
povrchov 
C	 Kvapalné oleje a vyprážané jedlá nedávajte 

do chladničky v otvorených nádobách, 
pretože poškodzujú plastové povrchy 
vašej chladničky. V prípade rozliatia 
alebo roztretia oleja na plastové povrchy 
okamžite vyčistite a opláchnite príslušnú 
časť povrchu teplou vodou.

Sklá na dverách 
C	Tieto sklá sú temperované za účelom 

zvýšenia ich odolnosti voči nárazom a 
rozbitiu.

C	Na ich zadnú stranu bol ako prídavný 
bezpečnostný prvok tiež nanesený 
špeciálny povlak, aby v prípade rozbitia 
nedošlo k poškodeniu predmetov/
zraneniu osôb v blízkosti skiel.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas aj peniaze. Tento 
zoznam obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú na chybné spracovanie alebo 
využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií nemusí váš produkt obsahovať.

Chladnička nefunguje. 
•	 Je chladnička správne pripojená do siete? Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.

•	 Nie je prepálená poistka, ku ktorej je pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 
Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene priestoru chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE CHLADU 
a FLEXI ZÓNA).
•	 Veľmi studené podmienky prostredia. Časté otváranie a zatváranie dverí. Veľmi vlhké 

podmienky prostredia. V chladničke sa nachádzajú potraviny obsahujúce kvapaliny 
v otvorených nádobách. Ponechanie pootvorených dverí. Prepnutie termostatu do 
chladnejšej polohy. 

•	 Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich zriedkavejšie používanie.

•	 Prikrytie jedla v otvorených nádobách vhodným materiálom.

•	 Vlhkosť poutierajte suchou handrou a skontrolujte, či stále pretrváva.
Kompresor nie je v prevádzke
•	 Ochranná teplotná poistka kompresora sa vypáli počas náhleho výpadku napájania alebo 

pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení zásuvky, pretože tlak chladiva v chladničke ešte nie je 
vyvážený. Vaša chladnička začne pracovať po približne šiestich minútach. Ak po tomto čase 
chladnička nezačne fungovať, zavolajte servis.

•	 Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automatickú rozmrazovaciu chladničku je to 
normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

•	 Chladnička nie je pripojená do siete. Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne vložili do 
zásuvky.

•	 Sú správne vykonané nastavenia teploty?

•	 Napájanie je možno prerušené.
Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý čas.
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•	 Váš nový produkt môže byť širší ako predchádzajúci. To je úplne normálne. Veľké chladničky 
pracujú dlhší čas.

•	 Okolitá teplota môže byť vysoká. To je úplne normálne.

•	 Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno alebo mohlo byť do nej vložené jedlo. 
Kompletné vychladenie chladničky môže trvať o niekoľko hodín dlhšie.

•	 Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla. Teplé jedlo 
spôsobuje dlhší chod chladničky, kým sa nedosiahne bezpečná teplota skladovania.

•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave. Teplý 
vzduch, ktorý prenikol do chladničky, spôsobuje, že chladnička pracuje dlhší čas. Dvere 
otvárajte menej často.

•	 Oddelenie mrazničky alebo chladničky mohlo byť ponechané pootvorené. Skontrolujte, či 
sú dvere tesne zatvorené.

•	 Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v chladničke na 
vyššiu a vyčkajte, kým je táto teplota dosiahnutá.

•	 Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky môže byť zanesené špinou, opotrebované, 
poškodené alebo nesprávne nasadené. Vyčistite alebo vymeňte tesnenie. Poškodené 
tesnenie spôsobuje, že chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala požadovanú teplotu.

Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota chladničky je dostatočná.
•	 Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v mrazničke na 

vyššiu a skontrolujte.
Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota mrazničky je dostatočná.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 

chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Jedlo uložené v spodných zásuvkách chladničky je zmrazené.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 

chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš vysoká.

•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi vysokú hodnotu. Nastavenia chladničky 
vplývajú na teplotu v mrazničke. Zmeňte teplotu chladničky alebo mrazničky, pokým sa tieto 
teploty nedostanú na adekvátnu úroveň.

•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave - 
otvárajte ich menej často.

•	 Dvere ste možno nechali pootvorené - dvere úplne zatvorte.

•	 Do chladničky ste možno nedávno vložili väčšie množstvo teplého jedla. Počkajte, kým 
mraznička alebo chladnička dosiahnu požadovanú teplotu.

•	 Chladnička mohla byť pripojená do siete len nedávno. Úplné ochladenie chladničky nejaký 
čas trvá.

Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička pracuje.
•	 Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to úplne 

normálne a neznamená to poruchu.
Otrasy alebo hluk.
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•	 Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. Chladnička sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je rovná. 

•	 Hluk môže byť spôsobený predmetmi položenými na chladničke. Odstráňte predmety na 
vrchu chladničky.

Z chladničky vychádzajú zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.
•	 Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa prevádzkových princípov. Je to úplne normálne 

a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie vetra.
•	 Na ochladenie chladničky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a neznamená to 

poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách chladničky.
•	 Horúce a vlhké počasie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne normálne a 

neznamená to poruchu. 

•	 Dvere ste možno nechali pootvorené - ubezpečte sa, že ste dvere úplne zatvorili.

•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave - 
otvárajte ich menej často.

Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkosť.
•	 Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri nižšej 

vlhkosti sa kondenzácia stratí.
Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach.
•	 Musíte vyčistiť interiér chladničky. Interiér chladničky vyčistite špongiou, vlažnou vodou alebo 

perlivou vodou. 

•	 Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby alebo obalové materiály. Použite odlišnú 
nádobu alebo odlišnú značku baliaceho materiálu.

Dvere sa nezatvárajú.
•	 Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu dverí. Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste dverám. 

•	 Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa kolíše. 
Nastavte elevačné skrutky. 

•	 Podlaha nie je rovná alebo dostatočne pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a či dokáže 
uniesť hmotnosť chladničky.

Špeciálne priehradky sú zaseknuté.
•	 Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v zásuvke.



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i sprawdzony 
według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam dobrze służył.
Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu przed jego 
uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
• Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi bezpieczeństwa.
• Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać później. 
• Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:

C	 Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.

A	 Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.

B	 Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 
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1  Zakupiona chłodziarka

C	 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w nabytej chłodziarce, 
to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1.	 Wentylator
2.	 Żarówka
3.	 Nastawiane półki
4.	 Półka na wino 
5.	 Komora 0 °C
6.	 Pokrywa pojemnika na świeże warzywa
7.	 Pojemnik na warzywa
8.	 Zasobnik lodu
9.	 Tacka pojemnika na lód

10.	Komora głębokiego zamrażania
11.	Kratka wlotu powietrza 
12.	Panel sterowania i regulacja temperatury
13.	Półki w drzwiczkach komory chłodniczej
14.	Półka na butelki
15.	Uchwyt na jajka
16.	Komora chłodziarki
17.	Komora zamrażalnika
* opcjonalne
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać 
następujące ostrzeżenia. 
Ich nieprzestrzeganie 
grozi obrażeniami lub 
uszkodzeniem mienia. 
W takim przypadku 
tracą ważność wszelkie 
gwarancje i zapewnienia 
niezawodności.
Czas użytkowania 
nabytego urządzenia 
wynosi 10 lat. Przez ten 
czas utrzymujemy części 
zamienne potrzebne do 
jego zgodnego z opisem 
funkcjonowania.
Zamierzone 
przeznaczenie
•	 Urządzenie można 

używać wyłącznie 
w gospodarstwie 
domowym oraz:

•	 na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, 
biurach i w innych 
miejscach pracy;

•	 w kuchniach wiejskich i 
przez gości hotelowych, 
w motelach i innych tego 
rodzaju miejscach; 

•	 w pensjonatach 
serwujących nocleg ze 
śniadaniem; 

•	 cateringu i w innych 
tego rodzajach 
zastosowaniach 
niedetalicznych. 

•	 Nie należy używać jej 
na dworze. Nie nadaje 
się do użytkowania 
na dworze, nawet w 
miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
•	 Gdy zechcecie pozbyć 

się tego urządzenia/ 
złomować je, zalecamy 
skonsultowanie się 
z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać 
potrzebne informacje i 
poznać kompetentne 
organa.

•	 Konsultujcie się z 
Waszym autoryzowanym 
serwisem w sprawach 
wszelkich pytań i 
problemów związanych 
z tą lodówką. Bez 
powiadomienia 
autoryzowanego serwisu 
nie wolno samemu 
ani innym osobom 
naprawiać chłodziarki.
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•	 Nie jedzcie lodów ani 
lodu bezpośrednio 
po wyjęciu ich z 
zamrażalnika! (Może 
to spowodować 
odmrożenia w ustach). 

•	 Nie wkładajcie do 
zamrażalnika napojów 
w puszkach ani w 
butelkach. Mogą 
wybuchnąć. 

•	 Nie dotykajcie palcami 
mrożonej żywności, bo 
może do nich przylgnąć. 

•	 Do czyszczenia i 
rozmrażania lodówki nie 
wolno stosować pary ani 
środków czyszczących 
w tej postaci. W takich 
przypadkach para może 
zetknąć się z częściami 
urządzeń elektrycznych 
i spowodować 
zwarcie albo porażenie 
elektryczne. 

•	 Nie wolno używać 
żadnych części lodówki, 
takich jak drzwiczki, jako 
podpory ani stopnia. 

•	 Wewnątrz lodówki nie 
wolno używać urządzeń 
elektrycznych.

•	 Nie wolno uszkadzać 
obwodu chłodzącego, 
w którym krąży 
środek chłodzący, 
narzędziami do 
wiercenia i cięcia. Środek 
chłodzący, który może 
wybuchnąć skutkiem 
przedziurawienia 
przewodów 
gazowych parownika, 
przedłużeń rur lub 
powłok powierzchni, 
może spowodować 
podrażnienia skóry lub 
obrażenia oczu.

•	 Nie przykrywajcie 
żadnym materiałem ani 
nie blokujcie otworów 
wentylacyjnych w 
lodówce.

•	 Urządzenia elektryczne 
naprawiać mogą 
tylko wykwalifikowani 
fachowcy. Naprawy 
wykonywane przez 
osoby niekompetentne 
mogą powodować 
zagrożenie dla 
użytkowników.

•	 W razie jakiejkolwiek 
awarii, a także w trakcie 
prac konserwacyjnych 
lub napraw, odłączcie 
lodówkę od zasilania 
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z sieci albo wyłączając 
odnośny bezpiecznik, 
albo wyjmując wtyczkę z 
gniazdka. 

•	 Wyjmując przewód 
zasilający z gniazdka 
należy ciągnąć za 
wtyczkę, nie za 
przewód. 

•	 Napoje o wyższej 
zawartości alkoholu 
wkładajcie do lodówki 
w ściśle zamkniętych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

•	 W urządzeniu nie 
należy przechowywać 
substancji wybuchowych 
ani pojemników z 
łatwopalnymi gazami 
pędnymi.

•	 W celu przyśpieszenia 
procesu rozmrażania 
lodówki nie 
należy używać 
żadnych urządzeń 
mechanicznych ani 
innych środków poza 
zalecanymi przez jej 
producenta.

•	 Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do obsługi 
przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczoną 
sprawnością fizyczną, 

zmysłową lub umysłową, 
czy bez odpowiedniego 
doświadczenia i 
umiejętności, o ile nie 
zapewni się im nadzoru 
lub instrukcji jego 
użytkowania ze strony 
osoby odpowiedzialnej 
za ich bezpieczeństwo.

•	 Nie uruchamiajcie 
lodówki, jeśli jest 
uszkodzona. W razie 
wątpliwości należy 
się skonsultować z 
serwisem.

•	 Bezpieczeństwo 
elektryczne tej lodówki 
gwarantuje się tylko 
jeśli system uziemienia 
Waszej instalacji 
domowej spełnia 
wymogi norm.

•	 Wystawianie tego 
urządzenia na działanie 
deszczu, śniegu, 
słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu.

•	 W razie uszkodzenia 
przewodu zasilającego 
itp. skontaktujcie się 
z autoryzowanym 
serwisem, aby 
nie narażać się na 
zagrożenie.
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•	 W trakcie instalowania 
chłodziarki nigdy nie 
wolno włączać wtyczki 
w gniazdko w ścianie. 
Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym 
urazem.

•	 Chłodziarka ta 
służy wyłącznie do 
przechowywania 
żywności. Nie należy 
jej używać w żadnym 
innym celu.

•	 Etykietka z danymi 
technicznymi chłodziarki 
umieszczona jest po 
lewej stronie w jej 
wnętrzu.

•	 Nie przyłączaj tej 
chłodziarki do systemu 
oszczędzania energii, 
ponieważ może to ją 
uszkodzić.

•	 Jeśli na chłodziarce pali 
się niebieska lampka, 
nie należy patrzeć 
na nie dłuższy czas 
nieosłoniętymi oczami 
ani przez przyrządy 
optyczne. 

•	 Jeśli od ręcznie 
nastawianej chłodziarki 
odłączy się zasilanie, 
prosimy odczekać co 
najmniej 5 minut, zanim 

ponownie się je załączy.
•	 Jeżeli zmieni się 

właściciel tej chłodziarki, 
niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać 
wraz z nią nowemu 
właścicielowi.

•	 Przy przesuwaniu 
chłodziarki uważaj, 
żeby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. 
Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego 
przewodu. Nie ustawiać 
na przewodzie żadnych 
ciężkich przedmiotów. 
Gdy wtyczka chłodziarki 
jest wsadzona do 
gniazdka nie wolno jej 
dotykać wilgotnymi 
dłońmi.

•	 Nie wsadzaj wtyczki 
chłodziarki do 
obluzowanego gniazdka.

•	 Ze względów 
bezpieczeństwa 
nie pryskaj wodą 
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bezpośrednio na 
zewnętrzne ani na 
wewnętrzne części 
chłodziarki.

•	 Ze względu na 
zagrożenie pożarem i 
wybuchem nie rozpylaj 
łatwopalnych materiałów, 
takich jak gaz propan 
itp., w pobliży 
chłodziarki.

•	 Nie stawiaj na 
chłodziarce przedmiotów 
wypełnionych 
wodą, ponieważ 
grozi to porażeniem 
elektrycznym lub 
pożarem.

•	 Nie przeciążaj 
chłodziarki nadmierną 
ilością żywności. 
Nadmiar żywności 
może wypaść, gdy 
otwiera się drzwiczki, 
narażając użytkownika 
na obrażenia ciała lub 
uszkodzenie chłodziarki. 
Nie wolno stawiać 
żadnych przedmiotów 
na chłodziarce, 
ponieważ mogą spaść 
przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek.

•	 W chłodziarce nie należy 
przechowywać żadnych 

materiałów, które 
wymagają utrzymania w 
pewnej temperaturze, 
takich jak szczepionki, 
lekarstwa wrażliwe na 
temperaturę, materiały 
do badań naukowych 
itp.

•	 Jeśli chłodziarka ma 
być nieużywana przez 
dłuższy czas, należy 
wyjąc jej wtyczkę z 
gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilającego 
może spowodować 
pożar.

•	 Czubek wtyczki 
elektrycznej należy 
regularnie czyścić, w 
przeciwnym razie może 
spowodować pożar.

•	 Czubki wtyczki należy 
regularnie czyścić 
suchą ściereczką, w 
przeciwnym razie mogą 
spowodować pożar.

•	 Jeśli nastawialne nóżki 
nie stoją pewnie na 
podłodze, chłodziarka 
może się przesuwać. 
Prawidłowa regulacja 
nóżek chłodziarki 
zapewnia jej stabilność 
na podłodze.
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•	 Jeśli chłodziarka ma 
klamkę w drzwiach 
nie należy ciągnąć za 
nią, gdy przesuwa się 
chłodziarkę, ponieważ 
można w ten sposób 
odłączyć ją od 
chłodziarki.

•	 Jeśli musisz ustawić 
chłodziarkę obok 
innej chłodziarki 
lub zamrażarki, 
odległość między tymi 
urządzeniami musi 
wynosić co najmniej 8 
mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie 
bocznych ścianach 
może skraplać się 
wilgoć.

•	 Ciśnienie wody w 
instalacji wodociągowej 
musi wynosić co 
najmniej 1 bar. Ciśnienie 
wody w instalacji 
wodociągowej nie może 
przekraczać 8 bar. 

•	 Używaj wyłącznie wody 
pitnej.

•	 Nigdy nie korzystaj z 
urządzenia, jeśli górna 
lub tylna jego część, 
zawierająca płytki 

obwodów drukowanych 
jest otwarta (osłona płytki 
obwodów drukowanych) 
(1).  

1

1

Dla modeli z 
wodotryskiem
•	 Aby obieg wody w 

lodówce był płynny, 
ciśnienie sieci 
wodociągowej musi 
być  1-8 barów . Jeśli 
ciśnienie wody w sieci 
przekracza  5 barów 
,należy zastosować, 
regulator ciśnienia . 
Jeśli ciśnienie wody 
w sieci przekracza  8 
barów , nie należy 
przyłączać obiegu wody 
chłodziarki do takiej 
sieci wodociągowej. 
Jeśli nie wiecie, jak 
mierzyć ciśnienie 
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sieci wodociągowej, 
proszę poszukać 
profesjonalnego serwisu.

•	 Należy używać tylko 
wody pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
•	 Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem dzieci.
•	 Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby 

nie bawiły się lodówką.
Zgodność z dyrektywą WEEE 
i usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z

 dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE).  Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 
klasyfikacji zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE).
Wyrób ten wykonano z 

części i materiałów wysokiej jakości, 
które mogą być odzyskane i użyte 
jako surowce wtórne. Po zakończeniu 
użytkowania nie należy pozbywać się go 
razem z innymi odpadkami domowymi. 
Należy przekazać go do punktu zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
na surowce wtórne. Aby dowiedzieć się, 
gdzie jest najbliższy taki punkt, prosimy 
skonsultować się z władzami lokalnymi.

Zgodność z dyrektywą 
RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
RoHS (Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/WE).  Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych 
materiałów, podanych w tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego wyrobu 
są wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska. 

Materiałów opakunkowych nie wolno 
wyrzucać z odpadami z gospodarstwa 
domowego lub innymi. Należy przekazać je 
do punktu zbiórki surowców wtórnych.

Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R600a: 
Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania 
i transportu nie uszkodzić systemu 
i przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona. 
Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R134a. 
Oznaczenie gazu zastosowanego w danej 
chłodziarce można odczytać z tabliczki 
znamionowej umieszczonej z lewej strony 
w jej wnętrzu.
Nie należy złomować chłodziarki przez jej 
spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
•	 Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki 

otwartych na dłużej.
•	 Nie wkładajcie do lodówki gorących 

potraw ani napojów.
•	 Nie przeładowujcie lodówki tak, aby 

przeszkadzało to w krążeniu powietrza w 
jej wnętrzu.

•	 Nie instalujcie lodówki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń 
wydzielających ciepło takich jak piecyki, 
zmywarki do naczyń lub grzejniki.

•	 Pamiętajcie, aby żywność przechowywać 
w zamkniętych pojemnikach.
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Zalecenia dot. komory na 
żywność świeżą.
*OPCJA
• Prosimy, aby zapobiegać stykaniu 
się żywności z czujnikiem temperatury 
w komorze na żywność świeżą. 
Aby utrzymać idealną temperaturę 
przechowywania żywności świeżej w 
tej komorze czujnik ten nie może być 
blokowany żywnością.
• Nie wkłada się do chłodziarki żywności 
gorącej.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

•	 Po wyjęciu półki lub szuflady z komory 
zamrażalnika można do niego włożyć 
maksymalna ilość żywności. Deklarowane 
zużycie energii przez chłodziarkę 
określono przy półce lub szufladzie 
wyjętej z komory zamrażania i przy 
maksymalnym wypełnieniu żywnością. 
Używanie półki lub szuflady odpowiednio 
do kształtów i rozmiarów zamrażanej 
żywności jest bezpieczne.
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3  Instalacja
C	 Należy pamiętać, że producent nie ponosi 

odpowiedzialności, jeśli są ignorowane 
informacje podane w niniejszej instrukcji.

1.	 W razie potrzeby ponownego transportu 
chłodziarki należy przestrzegać 
następujących wskazówek:

2.	 Przed transportem należy chłodziarkę 
opróżnić i oczyścić.

3.	 Przed ponownym zapakowaniem 
chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik 
na warzywa itp. należy przymocować 
taśmą klejącą zabezpieczając je przed 
wstrząsami.

4.	 Opakowanie należy obwiązać grubą 
taśmą i silnymi sznurkami i przestrzegać 
reguł transportu wydrukowanych na 
opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 
niezbywalne źródło oszczędności zasobów 
naturalnych i krajowych.
Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać dodatkowe 
informacje od instytucji ochrony 
środowiska lub władz lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:

1.	 Czy wnętrze chłodziarki jest suche i czy 
powietrze może swobodnie krążyć za 
chłodziarką?

2.	 Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano na 
poniższym rysunku.  Kliny plastykowe 
zapewniają odstęp pomiędzy chłodziarką 
a ścianą wymagany do umożliwienia 
krążenia powietrza.

3.	 Oczyścić wnętrze chłodziarki, zgodnie 
z zaleceniami podanymi w rozdziale 
„Konserwacja i czyszczenie”.

4.	 Włączyć wtyczkę chłodziarki w gniazdko 
w ścianie. Po otwarciu drzwiczek 
chłodziarki zapali się światło we wnętrzu 
jej komory chłodzenia.

5.	 Po uruchomieniu sprężarki słyszalny 
będzie jej szum. Płyny i gazy zawarte 
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie działa 
sprężarka i jest to zupełnie normalne. 

6.	 Przednie krawędzie chłodziarki mogą się 
nagrzewać. Jest to całkiem normalne. 
Te miejsca mogą się nagrzewać, 
zapobiegając skraplaniu się pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
•	 Przyłączenie lodówki musi być zgodne z 

przepisami krajowymi.
•	 Po instalacji wtyczka zasilania musi być 

łatwo dostępna.
•	 Podane tam napięcie musi być równe 

napięciu w Waszej sieci zasilającej.
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•	 Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z wieloma 
wtyczkami.

B	Uszkodzony przewód zasilający musi 
wymienić upoważniony i wykwalifikowany 
elektryk.

B	Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich kategorii. 
Nie można pozbywać się ich w taki sam 
sposób, jak innych odpadków domowych.
Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.

•	 W sprawie złomowania lodówki możecie 
skonsultować się z autoryzowanym 
sprzedawcą lub punktem zbiorki 
surowców wtórnych w swojej 
miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki należy odciąć 
wtyczkę zasilania elektrycznego, a jeśli 
w drzwiczkach są jakieś zamki, należy je 
trwale uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt wąskie, 
aby chłodziarka mogła przez nie przejść, 
należy wezwać autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie ją 
bokiem przez drzwi. 

1.	 Chłodziarkę należy zainstalować w 
miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2.	 Chłodziarka musi stać z dala od źródeł 
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio 
nasłonecznionych.

3.	 Aby uzyskać wydajną pracę chłodziarki, 
należy zapewnić odpowiednią wentylację 
wokół niej.  Jeśli chłodziarka ma stanąć 
we wnęce w ścianie, należy zachować co 
najmniej 5 cm odstęp od sufitu i ściany. 
Jeśli podłoga pokryta jest wykładziną 
dywanową, chłodziarka musi stać 2,5 cm 
ponad powierzchnią podłogi. 

4.	 Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi.
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Regulacja nóżek
Jeśli chłodziarka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie obracając 
przednie nóżki, tak jak pokazano na 
rysunku. Narożnik lodówki obniża się 
obracając nóżkę w tym narożniku w 
kierunku czarnej strzałki, lub podnosi 
obracając nóżkę w przeciwnym kierunku. 
Takie działanie ułatwi lekkie uniesienie 
chłodziarki z pomocą innej osoby.

Wymiana lampki oświetlenia 
Aby wymienię lampkę używaną do 
oświetlenia chłodziarki, prosimy wezwać 
autoryzowany serwis.

Zmiana kierunku otwierania 
drzwiczek
Kierunek otwierania drzwiczek 
lodówki można zmienić stosownie do 
miejsca jej użytkowania. W razie takiej 
potrzeby prosimy wezwać najbliższego 
Autoryzowanego Sprzedawcę.

Ostrzeżenie o otwartych 
drzwiczkach
Rozlega się dźwiękowy sygnał 
ostrzegawczy, jeśli drzwiczki chłodziarki lub 
zamrażarki w urządzeniu pozostają otwarte 
przez określony czas. Sygnał ostrzegawczy 
cichnie po naciśnięciu dowolnego 
przycisku na wskaźniku lub po zamknięciu 
drzwiczek.
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4  Przygotowanie
•	 Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy chronić 
ją przez bezpośrednim działaniem słońca.

•	 Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, 
gdzie instaluje się chłodziarkę, powinna 
wynosić co najmniej 10oC. Ze względu 
na wydajność chłodziarki nie zaleca się 
użytkowania jej niższych temperaturach.

•	 Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

•	 Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy zachować 
co najmniej 2 cm odstęp między nimi.

•	 Przy pierwszym uruchomieniu chłodziarki 
prosimy przez pierwsze sześć godzin 
przestrzegać następujących instrukcji.

•	 Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

•	 Należy uruchomić ja pustą, bez żadnej 
żywności we wnętrzu.

•	 Nie należy wyłączać wtyczki chłodziarki z 
gniazdka. W przypadku awarii zasilania, 
której nie można samemu naprawić, 
prosimy zastosować się do ostrzeżenia 
z rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

•	 Aby zapewnić niskie zużycie energii i 
lepsze warunki przechowywania, należy 
zawsze korzystać z dostarczonych koszy/
szuflad, znajdujących się w komorze 
chłodzącej.

•	 Jeśli jedzenie dotykać będzie czujnika 
temperatury znajdującego się w 
zamrażarce, może zwiększyć to zużycie 
energii. Należy w związku z tym unikać 
jakiegokolwiek kontaktu z tym czujnikiem 
(tymi czujnikami).

•	 Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.

•	 W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się automatycznie 
w 5 minut po zamknięciu drzwi. Panel 
włączy się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.

•	 Zmiana temperatury w wyniku otwierania/
zamykania drzwiczek powoduje 
skraplanie się wody na drzwiczkach 
i półkach urządzenia oraz szklanych 
pojemnikach, co jest normalnym 
zjawiskiem.
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5  Obsługa chłodziarki

Panel wskaźników

6
78
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912
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13
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34

1 - Funkcja szybkiego zamrażania
Wskaźnik szybkiego zamrażania będzie 
się palić przez cały czas, gdy funkcja ta 
pozostaje włączona. Aby wyłączyć tę 
funkcję ponownie nacisnąć przycisk „Fast 
Freeze" [Szybkie zamrażanie]. Wskaźnik 
"Fast Freeze" zgaśnie i ustawienia 
temperatury powrócą do normalnych 
wartości. Jeśli nie wyłączy się szybkiego 
zamrażania, funkcja ta wyłączy się 
automatycznie po 4 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze zamrażania 
osiągnie żądaną wartość.
Jeśli chcecie zamrozić znaczne ilości 
świeżej żywności, naciśnijcie przycisk "Fast 
Freeze" przed włożeniem jej do komory 
zamrażalnika. Sprężarka nie uruchomi się 
natychmiast, jeśli naciśnie się przycisk Fast 
Freeze [Szybkie zamrażanie] kilkakrotnie z 
krótkim i przerwami, ponieważ uruchomi 
się system zabezpieczający obwody 
elektroniczne.

Funkcja ta nie zostanie wywołana przy 
przywróceniu zasilania po jego awaryjnym 
wyłączeniu.  

2 - Wskaźnik szybkiego zamrażania
Ikonka ta miga w animowany sposób, 
gdy załączona jest funkcja szybkiego 
zamrażania.

3 - Funkcja nastawiania zamrażania
Funkcja ta umożliwia nastawienie 
temperatury w komorze zamrażalnika. 
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić 
temperaturę w komorze zamrażalnika 
odpowiednio na -18, -20, -22, -24.

4 - Wskaźnik nastawienia temperatury 
w komorze zamrażania 
Wskazuje temperaturę nastawioną w 
komorze zamrażania.
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5 - Funkcja nastawiania temperatury 
chłodzenia 
Funkcja ta umożliwia nastawienie 
temperatury w komorze chłodzenia. Naciśnij 
ten przycisk, aby nastawić temperaturę w 
komorze chłodzenia odpowiednio na 8, 6, 
4, 2.

6 - Wskaźnik nastawienia temperatury 
w komorze chłodzenia 
Wskazuje temperaturę nastawioną w 
komorze chłodzenia.

7 - Funkcja szybkiego chłodzenia
Po naciśnięciu przycisku “Quick Fridge” 
[Szybkie chłodzenie] temperatura w komorze 
spadnie poniżej wartości nastawionej. 
Funkcji tej używać można do gwałtownego 
chłodzenia żywności w komorze chłodzenia. 
Jeśli ochłodzona ma być znaczna ilość 
świeżej żywności, zaleca się uruchomienie 
tej funkcji przed włożeniem żywności do 
chłodziarki. Wskaźnik szybkiego chłodzenia 
będzie się palić przez cały czas, gdy funkcja 
ta pozostaje włączona. Aby wyłączyć tę 
funkcję, ponownie naciśnijcie przycisk 
"Quick Fridge" [Szybkie chłodzenie]. 
Wskaźnik "Quick Fridge" zgaśnie i 
ustawienia temperatury powrócą do 
normalnych wartości. Jeśli nie wyłączy się 
szybkiego chłodzenia, funkcja ta wyłączy 
się automatycznie po 2 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chłodzenia osiągnie 
żądaną wartość.
 
Funkcja ta nie zostanie wywołana przy 
przywróceniu zasilania po jego awaryjnym 
wyłączeniu.  

8 - Wskaźnik szybkiego chłodzenia
Ikonka ta miga w animowany sposób, gdy 
załączona jest funkcja szybkiego chłodzenia.

9 - Funkcja blokady
Aby uruchomić funkcję blokady naciśnij 
równocześnie i przytrzymaj przez 3 
sek. przyciski Freezer Set [Nastawianie 
temperatury zamrażania] i Fridge Set 

[Nastawianie temperatury chłodzenia]. 
Gdy załączona jest ta funkcja, z panelu 
wyświetlacza nie można wybrać żadnej 
innej funkcji. Aby wyłączyć funkcję blokady, 
naciśnij równocześnie i przytrzymaj przez 
3 sek. przyciski Freezer Set [Nastawianie 
temperatury zamrażania] i Fridge Set 
[Nastawianie temperatury chłodzenia].

10 - Funkcja Eco-Fuzzy (Specjalny tryb 
użytkowania oszczędnego)
Aby uruchomić funkcję Eco-Fuzzy, naciśnij 
i przez 3 sek. przytrzymaj przycisk funkcji 
Fast Freeze [Szybkie chłodzenie]. Gdy 
funkcja ta jest załączona, chłodziarka 
uruchomi się w najbardziej oszczędnym 
trybie minimum 6 godzin później i zapali 
się wskaźnik użytkowania oszczędnego. 
Aby wyłączyć funkcję Eco-Fuzzy, naciśnij 
i przez 3 sek. przytrzymaj przycisk funkcji 
Fast Freeze [Szybkie zamrażanie].

11 - Wskaźnik ostrzegawczy wysoka 
temperatura/ błąd
Lampka ta zapala się jako ostrzeżenie w 
razie zbyt wysokiej temperatury lub awarii.

12 - Wskaźnik użytkowania 
oszczędnego
Wskaźnik użytkowania oszczędnego 
zapala się, gdy temperatura w komorze 
zamrażania nastawiona jest na -18°C. 
Wskaźnik użytkowania oszczędnego 
gaśnie, gdy wybierze się funkcję szybkiego 
chłodzenia lub szybkiego zamrażania.

13 - Lampka wskaźnika jonizacji  
Lampka wskaźnika pali się ciągle. Lampka 
ta wskazuje, że chłodziarka zabezpieczona 
jest przed bakteriami.

14 - Wskaźnik wilgotności  
Lampka wskaźnika pali się ciągle. 
Lampka ta wskazuje, że przechowywana 
w chłodziarce żywność jest długotrwale 
zakonserwowana w idealnej wilgotności.



PL18

Regulacja komory 
zamrażalnika

Regulacja komory 
chłodzenia

Objaśnienia

-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane.

-20,-22 lub -24°C 4°C
Ustawienia te zaleca się, gdy temperatura 
otoczenia przekracza 30oC.

Quick Freeze 4°C
Funkcji tej używa się do szybkiego zamrażania 
żywności. Po zakończeniu tego procesu 
chłodziarka powróci do pierwotnego trybu.

-18°C lub zimniej 2°C

Jeśli użytkownik uważa, że w komorze 
chłodzenia nie jest dostatecznie zimno z 
powodu wysokiej temperatury otoczenia lub 
częstego otwierania i zamykania drzwiczek.

-18°C lub zimniej
Quick Fridge 
[Szybkie 
chłodzenie]

Używa się tego, gdy komora chłodzenia jest 
przeładowana żywnością lub chce się ją 
szybciej ochłodzić. Zaleca się uruchomienie 
funkcji szybkiego chłodzenia na 4 - 8 godz. 
przed włożeniem żywności. 

Zamrażanie żywności 
świeżej
•	 Przed włożeniem do lodówki żywność 

świeżą należy opakować lub przykryć.
•	 Przed włożeniem do lodówki gorące 

potrawy trzeba najpierw ostudzić do 
temperatury pokojowej. 

•	 Żywność przeznaczona do zamrożenia 
musi być świeża i dobrej jakości.

•	 Żywność należy podzielić na porcje, 
stosownie do dziennych potrzeb 
konsumpcyjnych rodziny.

•	 Żywność musi być hermetycznie 
zapakowana aby zapobiec jej 
wysychaniu, nawet jeśli ma być 
przechowywana przez krótki czas.

•	 Materiały użyte do opakowania muszą 
być mocne i odporna na zimno, 
wilgotność, zapachy, olej i kwas, a także 
muszą być hermetyczne. Ponadto muszą 
być dobrze zamknięte i muszą być 
zrobione z łatwych do użycia i nadających 
się do zastosowania przy głębokim 
zamrażaniu materiałów.

•	 Zamrożoną żywność należy spożywać 
bezpośrednio po odmrożeniu i nie wolno 
jej ponownie zamrażać.

•	 Aby uzyskać najlepsze rezultaty prosimy 
przestrzegać następujących instrukcji.

1.	 Nie należy zamrażać zbyt dużych ilości 
żywności na raz. Jakość żywności 
zachowuje się najlepiej zamrażając ją na 
wskroś najszybciej, jak to możliwe.

2.	 Umieszczenie w komorze zamrażalnika 
żuwności ciepłej powoduje ciągłą pracę 
systemu chłodzącego aż do całkowitego 
jej zamrożenia.
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3.	 Należy specjalnie zadbać, aby nie 
mieszać żywności już zamrożonej ze 
świeżą.

Zalecenia co do 
przechowywania mrożonek
•	 Pakowane mrożonki ze sklepu 

należy przechowywać zgodnie z 
instrukcjami ich producentów dla  

 ( 4-gwiazdkowych) komór do 
przechowywania mrożonek.

•	 Aby utrzymać wysoką jakość mrożonek, 
którą zapewnili im producenci i 
sprzedawcy detaliczno należy pamiętać, 
co następuje:

1.	 Paczki z mrożonkami należy wkładać 
do zamrażalnika możliwie szybko po ich 
zakupie.

2.	 Sprawdzić, czy paczki zaopatrzone są 
w etykietki oznaczające zawartość oraz 
datę.

3.	 Nie przekraczajcie terminów podanych na 
opakowaniu jako terminy przydatności do 
spożycia.

Odszranianie
Komora zamrażarki rozmraża się 
automatycznie.

Rozmieszczenie żywności

Półki w komorze 
zamrażalnika

Różne mrożonki, np. 
mięso, ryby, lody, 
warzywa, itp.

Tacka na jajka Jajka

Półki komory 
chłodniczej

Potrawy w garnkach, 
na talerzach z 
pokrywkami i 
w zamkniętych 
pojemnikach

Półki w 
drzwiczkach 
komory 
chłodniczej

Niewielkie zapakowane 
potrawy lub napoje 
(np. mleko, soki 
owocowe, piwo)

Pojemnik na 
świeże warzywa

Warzywa i owoce

Komora strefy 
świeżej

Produkty delikatesowe 
(ser, masło, salami, itp.)

O głębokim zamrażaniu
Aby zachować dobrą jakość żywności 
należy zamrozić ją 
najprędzej jak to możliwe po włożeniu do 
lodówki.  
Żywność można przechowywać przez 
dłuższy czas tylko w temperaturze -18oC 
lub niższej. 
Świeżość żywności można zachować 
przez wiele miesięcy (głęboko zamrożoną 
w temperaturze -18oC).

OSTRZEŻENIE! A 
•	 Żywność należy podzielić na porcje, 

stosownie do dziennych potrzeb 
konsumpcyjnych rodziny.

•	 Żywność musi być hermetycznie 
zapakowana aby zapobiec jej 
wysychaniu, nawet jeśli ma być 
przechowywana przez krótki czas.

Niezbędne do pakowania materiały:

•	 Odporna na zimno taśma klejąca.
•	 Etykiety samoprzylepne
•	 Pierścienie gumowe
•	 Pisak
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Materiały używane do pakowania żywności 
muszą być wytrzymałe na rozdarcie i 
odporne na zimno, wilgoć, zapachy, oleje 
i kwasy.
Nie należy dopuścić, aby przeznaczona 
do zamrożenia żywność stykała się z 
uprzednio zamrożoną żywnością, co grozi 
ich częściowym rozmarznięciem.
Zamrożoną żywność należy spożywać 
bezpośrednio po odmrożeniu i nie wolno jej 
ponownie zamrażać.

Higiena - Jon 
Higiena+: Filtr fotokatalityczny w 
kanale powietrznym chłodziarki pomaga 
oczyszczać powietrze w jej wnętrzu. Filtr 
ten ogranicza także nieprzyjemne zapachy.
Jon+ Umieszczony w kanale powietrznym 
chłodziarki jonizer jonizuje to powietrze. 
Przy pomocy tego systemu eliminuje 
się unoszące się w powietrzu bakterie i 
powodowany nimi nieprzyjemny zapach.

Kostkarka do lodu Icematic i 
pojemnik na lód
Obsługa kostkarki do lodu Icematic
* Napełnij Icematic wodą i włóż do 
obudowy. Lód będzie gotowy za ok. dwie 
godziny. Nie wyjmuj Icematic z obudowy, 
aby wyjąc lód. 
* Obróć pokrętło o 90o zgodnie z 
kierunkiem ruchu wskazówek zegara. 
Kostki lodu w komórkach wypadną do 
pojemnika na lód pod nimi. 
* Teraz możesz wyjąć pojemnik na lód i 
podać kostki lodu. 
* Jeśli chcesz, możesz trzymać kostki lodu 
w tym pojemniku.
Pojemnik na lód 
Pojemnik na lód służy wyłącznie do 
gromadzenia kostek lodu. Nie wlewaj do 
nie go wody. W przeciwnym razie ulegnie 
uszkodzeniu.



PL21

Komora schładzania

W komorze schładzania przygotowuje 
się żywność do zamrożenia. Można w 
niej także przechowywać żywność w 
temperaturze o kilka stopni niższej niż w 
komorze zamrażania.
Pojemność wnętrza chłodziarki można 
zwiększyć wyjmując z niej pojemniki na 
żywność do schładzania. W tym celu 
pociągnąć pojemnik ku sobie, pojemnik 
oprze sie o blokadę i zatrzyma. Można go 
wyjąć podnosząc o ok. 1 cm i pociągając 
ku sobie.

Filtr zapachów
Filtr zapachów w przewodzie powietrznym 
komory chłodzenia zapobiega zbieraniu się 
nieoprzyjemnych zapachów w chłodziarce.

Niebieskie światło
*OPCJA
Żywność przechowywana w pojemniku na 
świeże warzywa i oświetlona niebieskim 
światłem kontynuuje fotosyntezę pod 
jego wpływem i tym samym zachowuje 
świeżość i  podnosi zawartość witamin.
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Szkło w drzwiczkach 
C	 Szkło to hartuje się, aby zwiększyć 

odporność na uderzenie i pęknięcie.
C	 Na jego tylne powierzchnie nakłada się 

także folie ochronne jako dodatkowe 
zabezpieczenie w celu zapobieżenia 
szkodom w otoczeniu w przypadku jego 
potłuczenia.

6  Konserwacja i czyszczenie	
A	Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B	Zaleca się wyłączenie wtyczki chłodziarki 
z gniazdka przed jej czyszczeniem.

B	Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi ani 
mydła, domowych środków czystości, 
detergentów, ani wosku do polerowania.

C	 Umyj obudowę chłodziarki letnią wodą i 
wytrzyj ją do sucha.

C	 Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze jednej 
łyżeczki do herbaty sody oczyszczonej 
w 0,5 litra wody, a następnie wytrzeć do 
sucha.

B	Zadbać, aby do obudowy lampki i innych 
urządzeń elektrycznych nie dostała się 
woda.

B	Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C	 Regularnie sprawdzać, czy uszczelki w 
drzwiczkach są czyste i nie osadzają się 
na nich cząstki żywności.

A	Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić je z 
zawartości, a potem po prostu nacisnąć 
od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych części 
produktu nie należy używać ani środków 
czyszczących,ani wody z zawartością 
chloru. Chlor powoduje korozję takich 
powierzchni metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. Do 
czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C	 Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i opłukać 
ciepłą wodą jej zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów

Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić 
Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
•	 Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włożyć wtyczkę do gniazdka.
•	 Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik 

główny? Sprawdzić bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz 
FLEXI ZONE).
•	 Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. 

Znaczna wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przełączyć termostat na niższą 
temperaturę. 

•	 Otwierać drzwiczki na krócej albo rzadziej.
•	 Nakrywać żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim materiałem.
•	 Wycierać skropliny suchą ściereczką i sprawdzać, czy nadal się utrzymują.
Sprężarka nie działa
•	 Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub 

załącza się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie 
chłodzącym chłodziarki. Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie 
tego czasu chłodziarka nie zacznie działać, prosimy wezwać serwis.

•	 Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.

•	 Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest prawidłowo 
włożona do gniazdka.

•	 Czy temperatura jest właściwie nastawiona?
•	 Być może w sieci nie ma prądu.
Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
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•	 Nowa chłodziarka jest szersza od poprzedniej. Jest to całkiem normalne. Duże chłodziarki 
działają przez dłuższy czas.

•	 Zbyt wysoka temperatura otoczenia. Jest to całkiem normalne.
•	 Chłodziarka została niedawno załączona lub jest przeładowana żywnością. Całkowite 

ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
•	 Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Gorące potrawy 

powodują dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. Ciepłe 

powietrze, które weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierać 
drzwiczki.

•	 Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chłodzenia lub zamrażania. Sprawdzić, czy 
drzwiczki są szczelnie zamknięte.

•	 Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę. Nastawić chłodziarkę na 
wyższą temperaturę i odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.

•	 Uszczelka w drzwiczkach chłodziarki lub zamrażalnika jest zabrudzona, uszkodzona, 
pęknięta lub nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub wymienić uszczelkę. Uszkodzona/
pęknięta uszczelka powoduje, że chłodziarka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca.
•	 Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę zamrażania. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę zamrażania i sprawdzić.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest wystarczająca.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia. Nastawienia 

chłodziarki wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmienić temperaturę w chłodziarce 
lub zamrażalniku aż osiągnie odpowiedni poziom.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

•	 Drzwiczki pozostawiono uchylone, należy je dokładnie zamknąć.
•	 Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Odczekać, aż 

temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
•	 Chłodziarkę załączono niedawno. Całkowite chłodzenie chłodziarki trochę potrwa.
Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta.
•	 Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki eksploatacyjne 

chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas
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•	 Nierówna lub słaba podłoga. Chłodziarka podskakuje, gdy porusza się ją powoli. 
Sprawdź, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki. 

•	 Hałas powodują rzeczy położone na chłodziarce. Należy usunąć przedmioty ustawione 
na chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
•	 Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub gazu. Jest to 

stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
•	 Do ochłodzenia chłodziarki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
•	 Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie zaś 

awaria. 
•	 Drzwiczki mogą być uchylone, upewnij się, że są całkowicie zamknięte.
•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone, należy je rzadziej 

otwierać.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
•	 Być może w powietrzu jest wilgoć; to całkiem normalne przy wilgotnej pogodzie. Gdy 

wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
•	 Trzeba oczyścić wnętrze chłodziarki. Oczyść wnętrze chłodziarki gąbką namoczoną w 

ciepłej lub gazowanej wodzie. 
•	 Woń powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe. Używać innych 

pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki są niezamknięte.
•	 W zamknięciu drzwiczek przeszkadzają paczki z żywnością. Przełożyć paczki 

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek. 
•	 Chłodziarka nie stoi całkiem pionowo na podłodze i kiwa się przy lekkim poruszeniu. 

Wyregulować wysokość nóżek. 
•	 Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. Sprawdzić, czy podłoga jest równa i 

wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
•	 Żywność dotyka sufitu szuflady. Zmienić ułożenie żywności w szufladzie.



Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 
souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Proto vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, než jej 
použijete, a uskladnit je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod
• Pomůže vám s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
• Návod si přečtěte dříve, než produkt nainstalujete a zapnete.
• Dodržujte pokyny, zejména ty, které se týkají bezpečnosti.
• Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později 
potřebovat. 
• Kromě toho si přečtěte i další dokumenty dodané s výrobkem.
Nezapomeňte, že tento návod může platit i pro jiné modely. 

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:
C	 Důležité informace nebo užitečné tipy k použití.
A	 Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.
B	 Varování na elektrické napětí. 
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1  Vaše chladnička

C	Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 
přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

1.	 Větrák
2.	 Žárovka
3.	 Nastavitelné police
4.	 Přihrádka na víno 
5.	 Prostor pro 0 °C
6.	 Kryt prostoru pro čerstvé potraviny
7.	 Prostor pro křehký salát
8.	 Přihrádka na led
9.	 Tácek přihrádky na led

10.	Prostor na hluboké mražení
11.	Vzduchová mřížka 
12.	Ovládací panel a kontrola teploty
13.	Police dveří prostoru chladničky
14.	Police na lahve
15.	Držáky vajec
16.	Prostor chladničky
17.	Prostor mrazničky
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2 Důležitá bezpečnostní upozornění
Prostudujte si následující 
informace. Nedodržení 
těchto informací může 
vést ke zraněním nebo 
škodám na majetku. 
Jinak neplatí záruka ani 
jiné závazky.
Doba životnosti 
zakoupeného zařízení je 
10 let. Toto je doba pro 
uschování náhradních dílů 
nutných pro předepsaný 
provoz zařízení.

Určené použití
	 Tento výrobek je určen 

pro použití
•	 uvnitř a v uzavřených 

oblastech, jako jsou 
domy;

•	 v uzavřených pracovních 
prostředích, jako jsou 
obchody a kanceláře;

•	 v uzavřených obytných 
oblastech, jako jsou 
farmy, hotely, penziony. 

•	 Nepoužívejte přístroj 
venku.

 Obecná bezpečnost
•	 Když chcete výrobek 

zlikvidovat/sešrotovat, 
doporučujeme 

kontaktovat autorizovaný 
servis, kde zjistíte 
nezbytné informace a 
autorizované orgány.

•	 Veškeré otázky a 
problémy související 
s chladničkou vám 
pomůže vyřešit 
autorizovaný servis. 
Nezasahujte do 
chladničky a nikomu 
toto nedovolte 
bez upozornění 
autorizovaného servisu.

•	 U výrobků s prostorem 
mrazničky; Nejezte 
zmrzlinu a kostky ledu 
bezprostředně poté, co 
je vyjmete z prostoru 
mrazničky! (Může dojít k 
omrznutí úst.) 

•	 U výrobků s prostorem 
mrazničky; Nevkládejte 
do prostoru mrazničky 
nápoje v lahvích a 
plechovkách. Jinak 
by mohlo dojít k jejich 
explozi. 

•	 Nedotýkejte se 
mražených potravin 
rukou; mohou se vám 
přilepit k ruce. 
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•	 Odpojte chladničku, 
než ji vyčistíte nebo 
odmrazíte.

•	 Výpary a parní čisticí 
materiály nikdy 
nepoužívejte při čištění a 
odmražování chladničky. 
V těchto případech by 
se totiž výpary mohly 
dostat do styku s 
elektrickými součástmi a 
způsobit zkrat či zásah 
elektrickým proudem. 

•	 Nikdy nepoužívejte 
součásti na chladničce, 
jako je ochranná 
deska, jako dvířka nebo 
podprěru nebo schůdek. 

•	 Nepoužívejte elektrická 
zařízení uvnitř chladničky.

•	 Nepoškozujte součásti, 
kde obíhá chladicí 
médium, vrtáním nebo 
řezáním. Chladicí 
médium by mohlo 
vytéct v místech 
porušení plynových 
kanálů výparníku, 
prodlouženích trubek 
nebo povrchových vrstev 
a způsobit podráždění 
kůže a zranění očí.

•	 Nezakrývejte a 
neblokujte větrací otvory 
na chladničce žádným 
materiálem.

•	 Elektrické spotřebiče 
musejí opravovat jen 
autorizované osoby. 
Opravy provedené 
nekompetentními 
osobami mohou vést k 
ohrožení uživatele.

•	 V případě poruchy nebo 
při údržbě či opravách 
odpojte napájení 
chladničky buď vypnutím 
příslušné pojistky nebo 
odpojením spotřebiče. 

•	 Netahejte za kabel – 
tahejte za zástrčku. 

•	 Nápoje umisťujte zavřené 
a ve svislé poloze. 

•	 Nikdy neskladujte 
nádoby s hořlavými spreji 
a výbušnými látkami v 
chladničce.

•	 Nepoužívejte 
mechanické nástroje 
nebo jiné prostředky 
k urychlení procesu 
odmrazení s výjimkou 
těch, které doporučuje 
výrobce.

•	 Tento výrobek by 
neměly používat osoby 
s tělesnými, smyslovými 
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nebo duševními 
poruchami či nezkušené 
nebo nepoučené osoby 
(včetně dětí), pokud jsou 
bez dohledu osoby, která 
bude odpovídat za jejich 
bezpečnost nebo která 
jim poskytné náležité 
školení k používání 
výrobku

•	 Nepoužívejte 
poškozenou chladničku. 
V případě jakýchkoli 
pochybností kontaktujte 
servisního zástupce.

•	 Elektrická bezpečnost 
chladničky je zaručena 
pouze tehdy, pokud 
systém uzemnění ve 
vašem domě splňuje 
patřičné normy.

•	 Vystavení výrobku dešti, 
sněhu, slunci a větru je 
nebezpečné z hlediska 
elektrické bezpečnosti.

•	 Pokud dojde k 
poškození napájecího 
kabelu, kontaktujte 
autorizovaný servis.

•	 Během instalace nikdy 
nezapojujte chladničku 
k zásuvce. Jinak může 
dojít k ohrožení zdraví s 
následkem smrti.

•	 Tato chladnička je 
určena jen k uchovávání 
potravin. Neměla by být 
používána k žádnému 
jinému účelu.

•	 Štítek s technickými 
parametry se nachází 
na levé stěně uvnitř 
chladničky.

•	 Nikdy nepřipojujte 
chladničku k systémům 
pro úsporu elektřiny; 
mohly by chladničku 
poškodit.

•	 Pokud se na chladničce 
rozsvítí modré světlo, 
nedívejte se do něj 
nezakrytýma očima 
nebo bez ochranných 
pomůcek příliš dlouho. 

•	 U manuálně ovládaných 
chladniček počkejte 
nejméně 5 minut, než 
chladničku po výpadku 
energie znovu spustíte.

•	 Tento návod k použití 
předejte novému majiteli 
v případě prodeje 
výrobku.

•	 Při přepravě chladničky 
nepoškozujte napájecí 
kabel. Ohnutím kabelu 
může dojít k požáru. 
Na napájecí kabel nikdy 
nestavte těžké předměty. 
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Nedotýkejte se zástrčky 
mokrýma rukama při 
zapojování výrobku.

•	 Nezapojujte chladničku, 
pokud je zásuvka 
uvolněna.

•	 Nestříkejte vodu 
přímo na vnitřní či 
vnější části výrobku z 
bezpečnostních důvodů.

•	 Do blízkosti chladničky 
nestříkejte látky s 
hořlavými plyny, jako je 
propan, aby nedošlo k 
požáru a výbuchu.

•	 Na horní stranu 
chladničky nikdy 
nestavte nádoby 
naplněné vodou, jinak 
by mohlo dojít k zásahu 
elektrickým proudem 
nebo k požáru.

•	 Do chladničky 
nevkládejte přílišná 
množství potravin. 
Při přeplnění mohou 
potraviny spadnout dolů 
a poranit vás a poškodit 

chladničku při otevření 
dveří. Na horní stranu 
chladničky nic nestavte; 
tyto předměty by jinak 
mohly spadnout, až 
otevřete nebo zavřete 
dvířka chladničky.

•	 Jelikož vakcíny, léky 
citlivé na teplo a vědecké 
materiály atd. vyžadují 
přesnou teplotu, 
neskladujte je tedy v této 
chladničce.

•	 Pokud chladničku delší 
dobu nebudete používat, 
odpojte ji. Možný 
problém napájecího 
kabelu by mohl způsobit 
požár.

•	 Konec zástrčky 
pravidelně čistěte; jinak 
by mohl způsobit požár.

•	 Konec zástrčky 
pravidelně čistěte 
suchým hadříkem; jinak 
by mohl způsobit požár.

•	 Chladničku se můůže 
pohybovat, pokud její 
nožky nejsou řádně 
upevněny na podlaze. 
Správným nastavením 
nožek na podlaze 
předejdete pohybu 
chladničky.
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•	 Při přenášení chladničky 
ji nedržte za kliku dvířek. 
Jinak by se mohla 
odlomit.

•	 Když musíte postavit 
tento výrobek vedle 
jiné chladničky nebo 
mrazničky, vzdálenost 
mezi zařízeními by měla 
být nejméně 8 cm. 
Jinak by mohlo dojít k 
provlhnutí sousedních 
stěn.

•	 Nikdy nepoužívejte 
výrobek, pokud část 
nacházející se na horní 
nebo zadní straně 
výrobku s elektronickou 
deskou s plošným 
spojem uvnitř je 
otevřená (krycí deska 
elektronických plošných 
spojů) (1).  

1

1

U výrobků s 
dávkovačem vody;
•	 Aby vodní okruh v 

chladničce fungoval 
bez problémů, tlak ve 
vodovodním potrubí 
musí být 1-8 bar. V 
případě, že tlak ve 
vodovodním potrubí 
překročí 5 bar, musí 
být použitý regulátor 
tlaku. Pokud tlak ve 
vodovodním potrubí 
překročí 8 bar, potom 
nesmí být vodní okruh 
chladničky připojený k 
vodovodnímu potrubí. 
Pokud nevíte jaký je tlak 
ve vašem vodovodním 
potrubí, vyhledetjte 
profesionální podporu.

•	 Používejte jen pitnou 
vodu.

Bezpečnost dětí
•	 Pokud mají dvířka zámek, měli byste 

skladovat klíč mimo dosah dětí.
•	 Děti je nutno kontrolovat, aby 

nezasahovaly do součástí výrobku.
Dodržování směrnice WEEE 
a o likvidaci odpadů: 

Tento produkt splňuje 
směrnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
výrobek nese symbol pro 
třídění, platný pro elektrický 
a elektronický odpad 
(WEEE).
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Tento produkt byl vyroben z vysoce 
kvalitních součástí a materiálů, které 
lze znovu použít a které jsou vhodné 
pro recyklaci. Produkt na konci 
životnosti nevyhazujte do běžného 
domácího odpadu. Odvezte ho 
do sběrného místa pro recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. 
Informace o těchto sběrných místech 
získáte na místních úřadech.
Dodržování směrnice RoHS:
Produkt, který jste zakoupili splňuje 
směrnicih EU RoHS (2011/65/
EU).  Neobsahuje žádné škodlivé ani 
zakázané materiály, které jsou směrnicí 
zakázané.
Informace o balení
Balící materiály jsou vyrobeny z 
recyklovatelných materiálů v souladu 
s našimi národními směrnicemi na 
ochranu životního prostředí. Balící 
materiály nevyhazujte do domácího 
nebo jiného odpadu. Odvezte je na 
sběrné místo balícího materiálu, které 
má pověření místních orgánů.
Upozornění HCA
Pokud chladicí systém vašeho 
výrobku obsahuje R600a: 
Tento plyn je hořlavina. Dávejte tedy 
pozor, abyste nepoškodili systém 
chlazení a potrubí během použití a 
přepravy. V případě poškození udržujte 
výrobek mimo potenciální zdroje 
hoření, které mohou způsobit vznícení 
výrobku, a vyvětrejte místnost, v níž je 
přístroj umístěn. 
Ignorujte toto upozornění, pokud 
chladicí systém vašeho výrobku 
obsahuje R134a. 
Typ plynu použitý ve výrobku je uveden 
na typovém štítku na levé stěně uvnitř 
chladničky.

Výrobek nikdy nevhazujte do ohně.

Postup pro úsporu energie
•	 Nenechávejte dvířka chladničky 

otevřená delší dobu.
•	 Nevkládejte do chladničky horké 

potraviny nebo nápoje.
•	 Nepřeplňujte chladničku, abyste 

nebránili oběhu vzduchu uvnitř.
•	 Neinstalujte chladničku na přímé 

sluneční světlo nebo do blízkosti 
tepelných spotřebičů, jako je trouba, 
myčka nebo radiátor.

•	 Dávejte pozor, abyste nechávali 
potraviny v uzavřených nádobách.

•	 U výrobků s prostorem mrazničky; 
Maximální množství potravin v 
mrazničce můžete uskladnit, 
pokud vyjmete polici nebo zásuvku 
mrazničky. Hodnota spotřeby energie 
udaná pro vaši chladničku byla 
stanovena při vyjmuté polici nebo 
zásuvce mrazničky a při maximální 
náplni. Nehrozí riziko při používání 
police nebo zásuvky podle tvarů a 
rozměrů potravin, které chcete mrazit.

•	 Rozmrazování zmražených potravin 
v prostoru chladničky zajistí úsporu 
energie a zachová kvalitu potravin.
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Doporučení pro prostor pro 
čerstvé potraviny
* VOLITELNÉ

• Zamezte jakémukoli kontaktu  
potravin se senzorem teploty v 
prostoru pro čerstvé potraviny. Z 
důvodu zajištění ideální skladovací 
teploty v prostoru pro čerstvé 
potraviny  nesmí být senzor blokován 
potravinami.
• Nevkládejte do spotřebiče horké 
potraviny.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalace
B	Nezapomeňte, že výrobce 

neodpovídá za nedodržení informací 
uvedených v návodu k použití.

Body ke zvážení při přepravě 
chladničky
1.	 Chladničku je nutno vyprázdnit a 

vyčistit před jakoukoli přepravou.
2.	 Police, příslušenství, prostor pro 

čerstvé potraviny atd. v chladničku je 
nutno řádně upoutat lepicí páskou, 
aby nedocházelo k vibracím.

3.	 Obaly je nutno upevnit silnými 
páskami a lany a je nutno dodržovat 
pravidla pro přepravu vytištěná na 
obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný 
zdroj pro přírodu a naše národní 
zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 
obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 
zkontrolujte následující:
1.	 Je vnitřek chladničky suchý a může 

za ní volně obíhat vzduch?
2.	 Oba plastové klínky nainstalujte 

podle obrázku. Plastové klínky zajistí 
potřebnou vzdálenost mezi vaší 
chladničkou a zdí, aby se zajistilo 
proudění vzduchu. (Uvedený obrázek 
je jen příklad a neshoduje se přesně s 
vaším výrobkem.)

3.	 Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

4.	 Zapojte chladničku do sítě. Po 
otevření dvířek se rozsvítí vnitřní 
osvětlení prostoru chladničky.

5.	 Uslyšíte hluk při startování 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladicí soustavě mohou také 
vydávat zvuky, i když kompresor 
neběží, což je poměrně normální. 

6.	 Přední kraje chladničky mohou 
být teplé. Je to zcela normální. 
Tyto oblasti mají být teplé, aby 
nedocházelo ke kondenzaci.

Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 
která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
•	 Spojení musí být v souladu s 

národními předpisy.
•	 Napájecí kabel musí být po instalaci 

snadno dostupný.
•	 Specifikované napětí musí být rovné 

napětí v síti.
•	 K připojení nepoužívejte prodlužovací 

kabely a vícecestné zásuvky.
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B	Poškozený napájecí kabel musí 
vyměnit kvalifikovaný elektrikář.

B	Výrobek nesmíte používat, dokud 
není opraven! Hrozí riziko zásahu 
elektrickým proudem!

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro 
děti nebezpečné. Udržujte materiály 
mimo dosah dětí nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracování odpadů. 
Nelikvidujte je s běžným domovním 
odpadem.
Balení chladničky je z recyklovatelných 
materiálů.
Likvidace vaší staré 
chladničky
Starou chladničku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili životní prostředí
•	 Informace o likvidaci chladničky 

získáte u autorizovaného prodejce 
nebo odpadového odboru vašeho 
města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na 
dveřích zámky, zneškodněte je, aby 
nedošlo k ohrožení dětí.
Umístění a instalace
A Pokud nejsou vstupní dveře 
do místnosti, v níž chladničku 
nainstalujete, dostatečně široké, 
aby chladnička prošla, kontaktujte 
autorizovaný servis a nechte sejmout 
dveře chladničky a protáhněte je 
bokem. 

1.	 Chladničku umístěte na místo, které 
umožňuje snadnou obsluhu.

2.	 Chladničku umístěte mimo zdroje 
tepla, vlhka a přímé světlo.

3.	 Kolem chladničky musí být 
dostatečný prostor pro ventilaci, aby 
se zajistila účinnost provozu. Pokud 
máte chladničku umístit do výklenku, 
musí být nejméně 5 cm od stropu a 
5 cm od stěn. Pokud je na podlaze 
koberec, musíte zvednout produkt o 
2,5 cm nad zem. 

4.	 Umístěte chladničku na rovnou 
podlahu, aby nedocházelo ke 
kymácení.
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Nastavování nožek
Pokud je vaše chladnička nevyvážená;
Chladničku vyrovnáte tak, že otáčíte 
předními nožkami podle obrázku. Roh, 
kde jsou umístěny nožky, se sníží, 
když otáčíte ve směru černé šipky, 
zvedne se, když otáčíte opačným 
směrem. Pokud vám někdo pomůže 
nadzvednout chladničku, proces se 
usnadní.

Výměna žárovky 
Za účelem výměny žárovky osvětlení 
v chladničce prosím kontaktujte 
Autorizovaný servis.

Změna směru otvoru dveří
Směr otvoru dveří vaší chladničky 
lze změnit dle místa, na kterém ho 
používáte. V případě potřeby se 
obraťte na nejbližší autorizovaný servis.

Varování na otevření dveří
Akustický signál se ozve, když necháte 
dveře prostoru chladničky nebo 
mrazničky otevřené určitou dobu. 
Tento akustický signál se ztlumí, 
jakmile stisknete jakékoli tlačítko na 
ukazateli nebo po uzavření dveří.
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4 Příprava
•	 Chladničku instalujte nejméně 

30 cm od zdrojů tepla, jako jsou 
varné desky, trouby, ústřední topení 
a sporáky a nejméně 5 cm od 
elektrických trub, neumisťujte ji na 
přímé sluneční světlo.

•	 Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla 
být nejméně 10°C. Používání 
chladničky za chladnějších podmínek 
se nedoporučuje vzhledem k její 
účinnosti.

•	 Zajistěte, aby byl vnitřek vaší 
chladničky důkladně vyčištěn.

•	 Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být 
rozestup nejméně 2 cm.

•	 Když spustíte chladničku poprvé, 
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

•	 Dveře neotevírejte často.
•	 Musí běžet prázdná bez vkládání 

potravin.
•	 Neodpojujte chladničku. Pokud 

dojde k výpadku energie, prostudujte 
si varování v kapitole “Doporučená 
řešení problémů”.

•	 Vždy používejte koše/zásuvky 
poskytované s chladicím prostorem 
v zájmu nízké spotřeby energie a 
lepších podmínek skladování. 

•	 Styk potravin s čidlem teploty v 
mrazničce může zvýšit spotřebu 
energie zařízení.  Zabraňte tedy 
jakémukoliv kontaktu s čidlem (čidly).

•	 Původní obaly a pěnové materiály 
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.

•	 U některých modelů se přístrojová 
deska automaticky vypne po 5 
minutách po tom, jak byly dveře 
uzavřeny. Opět se aktivuje, když 
se dveře otevřou nebo po stisknutí 
libovolné klávesy.

•	 Vzhledem ke změně teploty v 
důsledku otevření/zavření dveří 
během provozu  je běžné, že se 
na dveřích/poličkách a skleněných 
nádobách objeví kondenzace.
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5  Používání chladničky

Panel ukazatelů

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Funkce rychlého mražení
Ukazatel rychlého mražení zůstane 
svítit, když je funkce rychlého 
mražení aktivovaná. Funkci zrušíte 
dalším stiskem tlačítka Quick Freeze 
(Rychlé mražení). Ukazatel rychlého 
mražení zhasne a vrátí se na normální 
nastavení. Pokud funkci rychlého 
mražení nezrušíte, vypne se sama 
automaticky po 4 hodinách nebo 
jakmile prostor mrazničky dosáhne 
požadované teploty.
Pokud chcete mrazit velké množství 
čerstvých potravin, stiskněte tlačítko 
před vložením potravin do prostoru 
mrazničky. Kompresor se nespustí 
okamžitě poté, co stisknete tlačítko 
rychlého mražení více než jednou v 
krátkých intervalech, jelikož se aktivuje 

systém ochrany elektronického 
obvodu.
Tato funkce se neobnoví, pokud dojde 
k obnovení dodávky elektřiny po jejím 
výpadku.  

2- Ukazatel rychlého mražení
Tato ikona bliká, když je funkce 
rychlého mražení aktivní.

3- Funkce nastavení mrazničky
Tato funkce vám umožňuje provádět 
nastavení teploty prostoru mrazničky. 
Stiskem tohoto tlačítka nastavíte 
teplotu prostoru mrazničky na -18, 
-20, -22, -24.
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4- Prostor mrazničky - ukazatel 
nastavení teploty
Udává teplotu nastavenou pro prostor 
mrazničky.

5- Funkce nastavení chladničky
Tato funkce vám umožňuje provádět 
nastavení teploty prostoru chladničky. 
Stiskem tohoto tlačítka nastavíte 
teplotu prostoru chladničky na 8, 6, 4, 
2.

6- Prostor chladničky - ukazatel 
nastavení teploty 
Udává teplotu nastavenou pro prostor 
chladničky.

7- Funkce rychlého chlazení
Když stisknete tlačítko "Quick 
Fridge" (Rychlé chlazení), teplota v 
chladničce bude nižší než nastavené 
hodnoty. Tuto funkci můžete použít 
pro potraviny v prostoru chladničky, 
pokud je chcete rychle ochladit. 
Pokud chcete zchladit velké množství 
čerstvých potravin, doporučujeme 
aktivovat tuto funkci, než vložíte 
potraviny do chladničky. Ukazatel 
rychlého chlazení zůstane svítit, když 
je funkce rychlého chlazení aktivovaná. 
Funkci zrušíte dalším stiskem tlačítka 
Quick Fridge (Rychlé chlazení). 
Ukazatel rychlého chlazení zhasne a 
vrátí se na normální nastavení. Pokud 
funkci rychlého chlazení nezrušíte, 
vypne se sama automaticky po 
2 hodinách nebo jakmile prostor 
chladničky dosáhne požadované 
teploty.
 

Tato funkce se neobnoví, pokud dojde 
k obnovení dodávky elektřiny po jejím 
výpadku.  

8- Ukazatel rychlého chlazení
Tato ikona bliká, když je funkce 
rychlého chlazení aktivní.

9- Funkce zámku
Stiskněte současně tlačítka nastavení 
mrazničky a nastavení chladničky na 
3 sekundy pro aktivaci funkce zámku. 
Jakmile je tato funkce aktivní, nelze 
zvolit na panelu displeje žádnou jinou 
funkci. Znovu stiskněte současně 
tlačítka nastavení mrazničky a 
nastavení chladničky na 3 sekundy pro 
deaktivaci funkce zámku.

10- Funkce úsporného provozu 
(zvláštní ekonomický provoz)
Stiskněte tlačítko rychlého mražení 
na 3 sekundy pro zapnutí funkce 
úsporného provozu. Pokud je tato 
funkce zapnutá, chladnička se přepne 
do nejúspornějšího režimu minimálně 
6 hodin poté a rozsvítí se ukazatel 
úsporného provozu. Stiskněte tlačítko 
rychlého mražení ještě jednou na 3 
sekundy pro vypnutí funkce úsporného 
provozu.

11- Ukazatel výstrahy na vysokou 
teplotu/chybu
Tato kontrolka svítí při poruchách 
způsobených vysokou teplotou a při 
chybových hlášeních.
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12- Ukazatel ekonomického 
provozu
Ukazatel ekonomického provozu svítí, 
když je prostor mrazničky nastaven 
na -18°C. Ukazatel ekonomického 
provozu zhasne, když zvolíte funkci 
rychlého chlazení nebo rychlého 
mražení.

13- Kontrolka ionizátoru  
Kontrolka svítí trvale. Tato kontrolka 
označuje, že vaše chladnička je 
chráněna před bakteriemi.

14- Ukazatel vlhkosti  
Kontrolka svítí trvale. Tato kontrolka 
udává, že potraviny v chladničce jsou 
zachovány na dlouhou dobu při ideální 
vlhkosti.
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Nastavení 
mrazničky

Nastavení 
chladničky

Vysvětlivky

-18°C 4°C Toto je normální doporučené nastavení.
-20, -22 nebo 
-24°C

4°C
Tato nastavení jsou doporučena, pokud 
teplota prostředí přesáhne 30°C.

Rychlé mrazení 4°C

Toto nastavení použijte, pokud chcete 
rychle zmrazit potraviny. Jakmile proces 
skončí, chladnička se vrátí na předchozí 
režim.

-18°C nebo 
chladněji

2°C

Pokud se domníváte, že v chladničce 
není dostatečně chladno kvůli vysoké 
teplotě nebo častému otevírání a 
zavírání dveří.

-18°C nebo 
chladněji

Rychlé mražení

Můžete je použít, když je prostor 
chladničky přeplněný nebo chcete 
rychle ochladit potraviny. Doporučujeme 
aktivovat funkci rychlého mražení 4-8 
hodin před vložením potravin.

Mražení čerstvých potravin
•	 Je nutno zabalit nebo zakrýt 

potraviny, než je umístíte do 
chladničky.

•	 Horké potraviny je nutno zchladit na 
pokojovou teplotu, než je vložíte do 
chladničky.

•	 Potraviny, které chcete zmrazit, 
musejí být čerstvé a kvalitní.

•	 Potraviny je nutno rozdělit na části 
podle potřeb rodiny na den či 
jednotlivé jídlo.

•	 Potraviny je nutno vzduchotěsně 
zabalit, aby nevyschly, i když je 
chcete skladovat krátce.

•	 Materiály, které použijete na 
balení, musejí být pevné a odolné 
vůči chladu, vlhkosti, zápachu, 
oleji a kyselinám, měly by být i 
vzduchotěsné. Navíc mají být 
uzavřené a vyrobeny z materiálů, 
které se snadno používají a jsou 
vhodné pro hloubkové mražení.

•	 Mražené potraviny je nutno použít 
rychle poté, co rozmrznou, neměly by 
se znovu mrazit.

•	 Pro dosažení nejlepších výsledků 
prosím dodržujte následující pokyny.

1.	 Nezmrazujte příliš velké množství 
najednou. Množství potravin se 
nejlépe uchovává, pokud se zmrazí 
hloubkově a co nejrychleji.

2.	 Umístěním teplých potravin 
do mrazničky uvedete chladicí 
kompresor do nepřetržitého chodu, 
dokud nejsou potraviny zcela zmrzlé.

3.	 Dávejte zvýšený pozor, abyste 
nesmísili již zmrzlé a čerstvé potraviny.

Doporučení pro uschování 
mražených potravin
•	 Balené mražené potraviny uskladněte 

v souladu s pokyny výrobce 
mražených potravin pro  
(4hvězdičkový) prostor pro mražené 
potraviny.
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•	 Pro zajištění vysoké kvality podle 
výrobce a prodejce mražených 
potravin nezapomeňte dodržovat 
následující body:

1.	 Balení vkládejte do mrazničky co 
nejrychleji po zakoupení.

2.	 Ověřte, zda je na obsahu uvedeno 
označení a datum.

3.	 Nepřekračujte data spotřeby na 
obalu.

Odmrazování
Prostor chladničky se odmrazuje 
automaticky.
Vkládání potravin

Police prostoru 
mrazničky

Různé mražené 
potraviny, jako 
je maso, ryby, 
zmrzlina, zelenina 
atd.

Tácek na vejce Vejce

Police mrazicího 
prostoru

Potraviny v 
pánvích, přikrytých 
talířích, uzavřených 
nádobách

Police dveří 
prostoru 
chladničky

Malé a balené 
potraviny či nápoje 
(např. mléko, 
ovodný džus a 
pivo)

Prostor pro 
čerstvé potraviny

Zelenina a ovoce

Prostor pro 
čerstvé potraviny

Jemné potraviny 
(sýr, máslo, salám 
atd.)

Informace o hloubkovém 
mražení
Potraviny je nutno zmrazit co 
nejrychleji, když je vložíte do 
chladničky, aby zůstaly v dobré kvalitě. 
Je možné udržet potraviny dlouhodobě 
jen při -18°C nebo nižších teplotách. 
Čerstvé potraviny můžete uchovat 
mnoho měsíců (při -18°C nebo nižších 
teplotách při hloubkovém mražení).

UPOZORNĚNÍ! A 
•	 Potraviny je nutno rozdělit na části 

podle potřeb rodiny na den či 
jednotlivé jídlo.

•	 Potraviny je nutno vzduchotěsně 
zabalit, aby nevyschly, i když je 
chcete skladovat krátce.

•	 Materiály nezbytné pro balení:
•	 Lepicí páska odolná vůči chladu
•	 Samolepicí páska
•	 Gumičky
•	 Pero
Materiály, které použijete na balení 
potravin, musejí být pevné a odolné 
vůči chladu, vlhkosti, zápachu, oleji a 
kyselinám.
Potraviny by neměly být v kontaktu s 
předtím zmraženými potravinami, aby 
nedošlo k částečnému rozmražení.
Mražené potraviny je nutno použít 
rychle poté, co rozmrznou, neměly by 
se znovu mrazit.
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Hygiena - Ion 
Hygiena+: Fotokatalytický filtr ve 
vzduchovém kanálu chladničky 
pomáhá čistit vzduch uvnitř. Tento filtr 
také omezuje nepříjemný zápach.
Ion+: Ionizér, který je ve vzduchovém 
kanálu chladničky, ionizuje vzduch. 
S pomocí tohoto systému se sníží 
bakterie ve vzduchu a nepříjemný 
zápach, které tyto bakterie produkují.

Icematic a nádoba na 
skladování ledu
Použití zařízení Icematic
* Naplňte Icematic vodou a uložte 
na místo. Příprava ledu trvá cca dvě 
hodiny. Nevyjímejte Icematic pro odběr 
ledu. 
* Otočte tlačítka doprava o 90 stupňů. 
Kostky ledu spadnou do nádoby na 
skladování ledu níže. 
* Můžete vyjmout nádobu na 
skladování ledu a podávat led. 
* Pokud chcete, můžete skladovat 
kostky ledu v nádobě na uskladnění 
ledu.
Nádoba na skladování ledu 
Nádoba na skladování ledu je určena 
jen pro sběr kostek ledu. Nelijte do ní 
vodu. Jinak praskne.

Modré světlo
* VOLITELNÉ

Potraviny v přihrádkách pro čerstvé 
potraviny, které jsou ozářeny modrým 
světlem, pokračují ve fotosyntéze 
pomocí účinku vlnové délky modrého 
světla, a tím se zachovává jejich 
čerstvost a zvyšuje se obsah vitamínů.
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Prostor chlazení

Prostor chlazení umožňuje připravit 
potraviny na zmrazení. Tento prostor 
můžete používat i k uskladnění 
potravin při teplotě o pár stupňů nižší 
než v prostoru chladničky.
Můžete zvýšit vnitřní objem chladničky, 
pokud odstraníte některý z prostorů 
chlazení. Přitáhněte prostor k sobě; 
prostor se opře o zarážku a zastaví 
se. Tento prostor se uvolní, když jej 
zvednete asi o 1 cm a přitáhnete jej k 
sobě.

Popis a čištění 
protizápachového filtru:
Protizápachový filtr brání vzniku 
nepříjemných pachů ve vaší 
chladničce.
Zatáhněte kryt, do kterého je filtr 
zabudován, směrem dolů a sejměte 
jej podle obrázku. Nechte filtr jeden 
den na slunci. Filtr se během této doby 
vyčistí. Vraťte filtr zpět na místo.
Filtr je nutno čistit jednou ročně.
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Skleněná výplň dveří 
C	 Tyto skleněné výplně jsou tvrzené, 

aby se zvýšila jejich odolnost vůči 
nárazům a praskání.

C	 Na povrchu je také bezpečnostní 
fólie jako další bezpečnostní prvek, 
aby nedošlo k poškozování okolí v 
případě prasknutí.

6  Údržba a čištění

A	Nikdy na čištění nepoužívejte 
benzín, technický benzín a podobné 
materiály.

B	Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 
než jej začnete čistit.

B	Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či 
voskové čistidlo.

C	 Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
skříně a otřete ji pak dosucha.

C	 Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky 
sody bikarbony na půl litru vody na 
vyčištění vnitřku, pak jej dosucha 
otřete.

B	Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B	Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

C	 Pravidelně kontrolujte těsnění 
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A	Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

A K čištění vnějších povrchů a 
chrómem potažených součástí 
produktu nikdy nepoužívejte čistící 
prostředky nebo vodu, která obsahuje 
chlór. Chlór způsobuje korozi takových 
kovovoých povrchů.

ANikdy nepoužívejte ostré a drsné 
nástroje nebo mýdlo, domácí čisticí 
prostředky, čisticí prostředky, benzín, 
benzen, vosk, atd., v opačném 
případě se na plastových dílech objeví 
skvrny a dojde k jejich deformaci. K 
čištění použijte teplou vodu a měkký 
hadřík a otřete je do sucha
Ochrana plastových ploch 
C	 Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 

s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož 
poškodí plastovou plochu vaší 
chladničky. V případě rozlití nebo 
rozetření oleje na plastové ploše 
vyčistěte a opláchněte příslušnou 
část plochy teplou vodou.
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7  Doporučená řešení problémů
Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a 
peníze. Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným 
zpracováním či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být 
přítomny na vašem výrobku.

Chladnička nefunguje. 
•	 Je chladnička řádně zapojena? Zasuňte zástrčku do sítě.
•	 Není vypálena pojistka zástrčky, do níž je chladnička zapojena, nebo hlavní 

pojistka? Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE).
•	 Velmi nízká teplota prostředí. Časté otevírání a zavírání dveří. Vysoká vlhkost 

v prostředí. Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. 
Nechání otevřených dveří. Přepnutí termostatu na nižší teplotu. 

•	 Snížení času otevřených dveří nebo méně časté použití.
•	 Zakrytí potravin v otevřených nádobách vhodným materiálem.
•	 Otřete kondenzaci suchým hadrem a ověřte, zda je stále přítomna.
Kompresor neběží
•	 Tepelná pojistka kompresoru se zapne během náhlého výpadku energie nebo 

odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky 
není dosud vyvážen. Vaše chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. 
Kontaktujte servis, pokud se chladnička nespustí na konci této doby.

•	 Chladnička je v režimu odmražování. Toto je normální pro chladničku s plně 
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

•	 Chladnička není zapojena do zásuvky. Ověřte, zda je zástrčka řádně zasunuta 
do zásuvky.

•	 Je správně nastavena teplota?
•	 Možná je odpojeno napájení.
Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.
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•	 Nový výrobek může být širší než předchozí. Je to zcela normální. Cětší 
chladničky fungují delší dobu.

•	 Okolní teplota v místnosti je možná vysoká. Je to zcela normální.
•	 Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami. 

Ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle.
•	 V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. Horké 

pokrmy způsobují delší fungování chladničky až do dosažení bezpečné teploty 
pro uchování.

•	 Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené. 
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod 
chladničky. Otevírejte dveře méně často.

•	 Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly dokořán. Zkontrolujte, zda jsou dveře 
pevně zavřeny.

•	 Chladnička je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu chladničky na 
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této teploty.

•	 Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky může být ušpiněno, opotřebené, 
prasklé nebo nesprávně usazené. Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/
prasklé těsnění způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné 
teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.
•	 Teplota mrazničky je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

mrazničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.
•	 Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Jídlo v chladničce začíná mrznout.
•	 Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.
•	 Teplota chladničky může být nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastavení 

chladničky má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo 
mrazničky, dokud teplota v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou 
hodnotu.

•	 Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; 
otevírejte je méně často.

•	 Možná jste nechali nedovřená dvířka; zavírejte je úplně.
•	 V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. 

Počkejte, až chladnička nebo mraznička dosáhne požadované teploty.
•	 Chladnička byla nedávno zapojena. Úplné ochlazení chladničky trvá nějakou 

dobu.
Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá.
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•	 Provozní vlastnosti chladničky se mohou změnit podle výkyvů okolní teploty. Je 
to normální, nejde o poruchu.

Vibrace nebo hluk.
•	 Podlaha není rovná nebo je slabá. Chladnička se při pohybu kymácí. Ověřte, zda 

je podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 
•	 Hluk mohou způsobovat předměty vkládané na chladničku. Předměty na horní 

straně chladničky sejměte.
Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání.
•	 Proudění kapalin a plynu se může objevit v souladu s provozními zásadami vaší 

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru.
•	 Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení chladničky. Je to normální, nejde o 

poruchu.
Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky.
•	 Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normální, nejde o 

poruchu. 
•	 Možná zůstala nedovřená dvířka; zajistěte úplné uzavření dveří.
•	 Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; 

otevírejte je méně často.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.
•	 Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve vlhkém počasí poměrně normální. Po 

poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.
Nepříjemný zápach v chladničce.
•	 Chladničku je nutno vyčistit uvnitř. Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou, 

vlažnou vodou nebo karbonovou vodou. 
•	 Některé nádoby či obalové materiály mohou způsobit zápach. Použijte odlišnou 

nádobu nebo obalový materiál jiné značky.
Dvířka se nezavírají.
•	 Zabalené potraviny mohou bránit v zavírání dveří. Vyměňte obaly, které brání v 

chodu dveří. 
•	 Chladnička nestojí zcela svisle na podlaze a při pohybu se mírně pohupuje. 

Upravte seřizovací šrouby. 
•	 Podlaha není rovná či silná. Ověřte, zda je podlaha rovná a unese chladničku.
Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé.
•	 Potraviny se možná dotýkají horní strany zásuvek. Upravte rozložení potravin v 

zásuvce.
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Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren po 
strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije uporabe te da 
ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
•	 Će vam pomoći da koristite svoj uređak brzo i sigurno.
•	 Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
•	 Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
•	 Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije. 
•	 Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:
C	 Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A	 Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.
B	 Upozorenje protiv električnog napona. 
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1  Vaš hladnjak  
	

1.	 Ventilator
2.	 Podesive police kućišta
3.	 Polica za vino
4.	 Pretinac za povrće
5.	 Drugi kat pretinaca za povrće
6.	 Poklopac odjeljka za povrće
7.	 Odjeljak za povrće
8.	 Spremnik za led

9.	 Odjeljak za brzo smrzavanje
10.	 Odjeljak za duboko zamrzavanje
11.	 Zračni grill
12.	 Prilagodljive prednje nožice
13.	 Police vrata odjeljka hladnjaka
14.	 Držač jaja
15.      Držač za boce
16.      Odjeljak hladnjaka
17.      Odjeljak škrinje
* Izborni

C	 Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji 
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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2 Važna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte 
sljedeće informacije. 
Nepridržavanje ovih 
informacija može 
uzrokovati ozljede ili 
materijalnu štetu. U 
suprotnom će sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Vijek uporabe kupljenog 
uređaja je 10 godina. Ovo 
je razdoblje potrebno za 
čuvanje rezervnih dijelova 
da bi uređaj radio kako je 
opisano.

Predviđena namjena
	 Ovaj je proizvod 

predviđen za uporabu
•	 u zatvorenom prostoru, 

npr. unutar kuće;
•	 u zatvorenim radnim 

okruženjima, kao što su 
trgovine i uredi;

•	 u zatvorenim prostorima 
za smještaj, kao što su 
kuće na farmama, hoteli, 
penzioni. 

•	 Ovaj se proizvod ne 
smije se koristiti vani.

 Opća sigurnost
•	 Kad budete željeli odložiti 

uređaj, preporučujemo 
da konzultirate ovlašteni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlaštena tijela.

•	 Konzultirajte se s 
ovlaštenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavještavanja 
ovlaštenih servisa.

•	 Za proizvode u odjeljku 
škrinje; Ne jedite kornete 
sladoleda i kockice 
leda odmah nakon 
vađenja kad ih izvadite 
iz odjeljka hladnjaka! (To 
može uzrokovati ozljede 
od hladnoće u vašim 
ustima.) 

•	 Za proizvode s odjeljkom 
sa škrinjom; ne stavljajte 
tekućinu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 
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•	 Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; može vam 
se zalijepiti za ruku. 

•	 Isključite svoj hladnjak 
prije čišćenja ili 
odmrzavanja.

•	 Para i raspršujuća 
sredstva za čišćenje 
se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja 
u vašem hladnjaku. U 
takvim slučajevima, para 
može doći u kontakt s 
električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

•	 Nikada ne koristite 
dijelove vašeg hladnjaka, 
kao što su vrata, za 
pridržavanje ili za stajanje 
na njima. 

•	 Ne koristite električne 
uređaje unutar hladnjaka.

•	 Ne oštećujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 
sredstvo pomoću alata 
za bušenje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje može eksplodirati 
kad se plinski kanali 
isparivača, produžetka 
cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može 
uzrokovati iritaciju kože i 
ozljede oka.

•	 Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

•	 električne aparate 
smiju popravljati samo 
ovlaštene osobe. 
Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

•	 U slučaju bilo kakvog 
kvara tijekom održavanja 
ili popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isključivanjem 
odgovarajućeg 
osigurača ili 
isključivanjem vašeg 
uređaja iz struje. 

•	 Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za 
kabel. 

•	 Stavite jača pića čvrsto 
zatvorena i uspravno. 

•	 Nikada ne držite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadrže zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

•	 Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge načine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporuča proizvođač.
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•	 Ovaj uređaj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizičkim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja će biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja će ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

•	 Ne uključujte oštećeni 
hladnjak. Konzultirajte se 
sa serviserom ako imate 
bilo kakvih nedoumica.

•	 Za električnu sigurnost 
vašeg hladnjaka se jamči 
samo ako je uzemljenje 
u vašoj kući u skladu sa 
standardima.

•	 Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
električne sigurnosti.

•	 Kad je oštećen kabel, 
javite se ovlaštenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

•	 Nikada ne uključujte 
hladnjak u zidnu utičnicu 
tijekom instalacije. Inače 
može doći do opasnosti 
po život ili ozbiljne 
ozljede.

•	 Hladnjak je namijenjen 
samo držanju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

•	 Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

•	 Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave 
za uštedu energije; oni 
mogu oštetiti hladnjak.

•	 Ako na hladnjaku postoji 
plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
optičkim alatima.

•	 Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sačekajte bar 5 minuta 
da biste uključili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

•	 Ukoliko se uređaj 
da nekom drugom, 
korisnički priručnik se 
mora predati novom 
vlasniku.
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•	 Pazite da ne oštetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne 
stavljajte teške predmete 
na kabel napajanja. Ne 
dodirujte utikač mokrim 
rukama kad uključujete 
uređaj.

•	 Ne uključujte hladnjak 
ako je električna utičnica 
labava.

•	 Voda se ne smije 
špricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

•	 Nemojte špricati tvari 
koje sadrže zapaljive 
plinove kao što je propan 
blizu hladnjaka da biste 
izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije.

•	 Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer inače mogu 
uzrokovati električni udar 
ili požar. 

•	 Nemojte prepuniti 
hladnjak s previše hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
može pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, inače ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

•	 Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne smiju 
držati u hladnjaku.

•	 Ako se neće koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isključiti. 
Mogući problem na 
kabelu napajanja može 
uzrokovati požar.

•	 Vrh utikača se treba 
redovito čistiti, u 
suprotnom može 
uzrokovati požar.

•	 Vrh čepa se treba čistiti 
redovito suhom krpom; 
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u suprotnom, može 
izazvati požar.

•	 Hladnjak se može 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pričvršćena na podu. 
Pravilno pričvršćivanje 
podesivih nogu na podu 
može spriječiti pomicanje 
hladnjaka.

•	 Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga držati 
za ručku vrata. U 
suprotnom, može 
puknuti.

•	 Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
škrinje, udaljenost 
između uređaja treba 
biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bočne stjenke se mogu 
navlažiti.

•	 Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 
poleđini proizvoda ima 
elektroničke tiskane 
pločice unutar otvora 
(poklopac elektroničke 
tiskane pločice)(1).  

1

1

Za proizvode s 
raspršivačem za vodu;
•	 Da biste bez problema 

upravljali vodenim 
krugom hladnjaka, tlak 
vode iz vodovoda mora 
biti između 1-8 bara. 
Za uvjete u kojima tlak 
vode iz vodovoda prelazi 
5 bara, mora se koristiti 
regulator tlaka. Ako tlak 
vode iz vodovoda prelazi 
8 bara, vodeni krug 
hladnjaka ne smije biti 
priključen na vodovod. 
Ako sami ne znate 
kako izmjeriti tlak vode 
iz vodovoda, molimo 
potražite profesionalnu 
pomoć.

•	 Koristite samo pitku 
vodu.
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Sigurnost djece
•	 Ako vrata imaju bravu, 

ključ se treba držati 
podalje od dosega 
djece.

•	 Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se 
spriječilo neovlašteno 
korištenje proizvoda.

Usklađenost s Direktivom o 
električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i 
zbrinjavanju otpada: 
 Ovaj proizvod usklađen jes EU 

Direktivom WEEE (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
električni i elektronski otpad 
(WEEE).
Ovaj je proizvod proizveden s 
visokokvalitetnim dijelovima i 
materijalima koji se mogu 

ponovno upotrijebiti i prikladni su za reciklažu. 
Ne odlažite otpadne uređaje s normalnim 
otpadom iz kućanstva i drugim otpadom na 
kraju servisnog vijeka. Odnesite ga u sabirni 
centar za recikliranje električne i elektroničke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima da 
biste saznali više informacija o sabirnim 
centrima.

Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi (RoHS):
Proizvod koji ste kupili usklađen je s EU 
Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne sadrži 
štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.

Podaci o pakiranju
Ambalažni materijali proizvoda proizvedeni 
su od reciklirajućih materijala sukladno našim 
nacionalnim propisima o zaštiti okoliša. 
Ambalažne materijale ne odlažite skupa s 
kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih u 
sabirne centre ambalažnog otpada koje su 
odredile lokalne vlasti.

Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R600a: 
Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da tijekom 
uporabe i transporta ne oštetite sustav za 
hlađenje i cijevi. U slučaju oštećenja, držite 
uređaj podalje od potencijalnog izvora 
plamena koji može dovesti do toga da uređaj 
zapali, te prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako rashladni 
sustav vašeg uređaja sadrži R134a. 
Vrsta plina koja se koristi u proizvodu je 
navedena na tipskoj pločici koja je na lijevoj 
stjenci unutar hladnjaka.
Nikada kod odlaganja ne bacajte uređaj u 
vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije
•	 Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.
•	 Ne stavljajte toplu hranu ili pića u hladnjak.
•	 Nemojte prepuniti hladnjak tako da se ne 

sprječava cirkuliranja zraka u unutrašnjosti.
•	 Ne postavljajte vaš hladnjak izravno na 

sunčevu svjetlost ili blizu uređaja koji 
emitiraju toplinu kao što su pećnice, perilice 
suđa ili radijatori.

•	 Pazite da držite svoju hranu u zatvorenim 
posudama.

•	 Za uređaje s odjeljkom škrinje; možete 
spremiti maksimalnu količinu hrane u 
škrinju kad uklonite policu ili ladicu škrinje. 
Vrijednost potrošnje energije koja je 
navedena za vaš hladnjak je određena tako 
da je uklonjena polica ili ladica škrinje i pod 
maksimalnim opterećenjem. Ne postoji 
opasnost od uporabe police ili ladice prema 
oblicima i veličinama hrane koja će biti 
zamrznuta.

•	 Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu energije u 
sačuvati kvalitetu hrane.
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Preporuke za odjeljak za 
svježu hranu
* Izborni

• Molimo, nemojte dopustiti da bilo kakva 
hrana dođe u kontakt sa senzorom 
temperature u odjeljku za svježu hranu. Da bi 
se održavala idealna temperatura za pohranu 
odjeljka za svježu hranu, hrana ne smije 
blokirati senzor.
• Ne stavljajte toplu hranu u uređaj.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalacija
B	 Molimo imajte na umu da se proizvođač 

neće smatrati odgovornim ukoliko se ne 
budete pridržavali informacija navedenih u 
korisničkom priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1.	 Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i očišćen 

prije bilo kakvog transporta.
2.	 Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog treskanja 
prije ponovnog pakiranja.

3.	 Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom 
trakom i mora se pridržavati pravila o 
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv izvor 
za prirodu i za naše nacionalne izvore.
Ako želite pridonijeti reciklaži materijala 
pakiranja, možete dobiti dodatne informacije 
od ureda za okoliš ili lokalnih vlasti.

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka
Prije početka uporabe vašeg hladnjaka 
provjerite sljedeće:

1.	 Je li unutrašnjost hladnjaka suha i može li 
zrak slobodno cirkulirati sa stražnje strane?

2.	 	Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli 
na opip. To je normalno. Ova područja 
su napravljena da budu topla da bi se se 
izbjegla kondenzacija.	 Možete postaviti 
2 plastična klina kako je prikazano na slici. 
Plastični klinovi će dati osigurati potrebnu 
udaljenost između vašeg hladnjaka i zida da 
bi se omogućilo cirkuliranje zraka. (Slika s 
ilustracijom je samo primjer i ne odgovara u 
potpunosti vašem proizvodu.)

3.	 Čut ćete buku kad kompresor počne raditi. 
Tekućine i plinovi zabrtvljeni u rashladnom 
sustavu također mogu stvarati buku, čak 
i kad kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 

4.	 Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli 
na opip. To je u normalno. Ova područja 
su napravljena da budu topla da bi se se 
izbjegla kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu utičnicu 
koja je zaštićena osiguračem odgovarajućeg 
kapaciteta.
Važno:
•	 Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.
•	 Kabel napajanja mora biti lako dostupan 

nakon postavljanja.
•	 Navedeni napon mora biti jednak naponu 

el. energije.
•	 Produžni kabeli i razvodnici se ne smiju 

koristiti za spajanje.
B	 Oštećeni kabel napajanja mora zamijeniti 

kvalificirani električar.
B	 Proizvod ne smije raditi prije popravke! 

Postoji opasnost od električnog udara!
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Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni za djecu. 
Čuvajte materijale pakiranja dalje od dohvata 
djece ili ih odložite svrstavanjem u skladu s 
uputama o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.
Pakiranje vašeg hladnjaka je proizvedeno od 
recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka
Odlaganje vašeg starog stroja bez štete za 
okoliš.

•	 O odlaganju vašeg hladnjaka se možete 
konzultirati s vašim ovlaštenim dobavljačem 
ili centrom za sakupljanje otpada u vašoj 
općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, odrežite 
električni utikač i, ukoliko postoje bilo kakve 
brave na vratima, onesposobite ih da biste 
zaštitili djecu od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno širok da 
hladnjak kroz njega prođe, pozovite ovlašteni 
servis da skine vrata vašeg hladnjaka tako da 
kroz vrata prođe bočno. 

1.	 Instalirajte vaš hladnjak na mjesto koje 
dopušta laku uporabu.

2.	 Držite vaš hladnjak podalje od izvora topline, 
vlažnih mjesta i direktne sunčeve svjetlosti.

3.	 Da bi se postigao učinkoviti rad, oko vašeg 
hladnjaka mora postojati odgovarajuća 
ventilacija.Ako se hladnjak treba postaviti 
u otvor u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od zida.

4.	 Ako je pod prekriven tepihom, vaš uređaj 
mora biti podignut od poda 2.5 cm.Stavite 
svoj hladnjak na ravnu površinu poda da 
biste spriječili udarce.

Promjena smjera otvaranja 
vrata
Smjer otvaranja vrata vašeg hladnjaka se 
može promijeniti prema mjestu na kojem ga 
koristite. Ako je to potrebno, pozovite svoj 
najbliži ovlašteni servis.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 
Da biste zamijenili lampicu koja se koristi za 
osvjetljavanje, molimo nazovite svoj ovlašteni 
servis.
Lampa koja se koristi u ovom uređaju nije 
podesna za uporabu za osvjetljenje doma. 
Predviđena namjena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi hranu u hladnjak/
škrinju na siguran i ugodan način.

Prilagođavanje nogu
Ako vaš hladnjak nije u ravnoteži;
Možete postaviti hladnjak u ravnotežu 
okretanjem prednjih nožica kako je prikazano 
na slici. kut gdje se nalaze noge je spušten 
kad okrenete u smjeru crne strelice a diže 
se kad okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako nekoga zamolite da 
malo podigne hladnjak.

Upozorenje o otvorenim 
vratima
Kad vrata hladnjaka ili odjeljka škrinje vašeg 
uređaja ostanu otvorena određeno vrijeme, 
začut će se zvučno upozorenje. Ovaj zvučni 
signal upozorenja se neće čuti kad se pritisne 
oznaka ili kad se vrata zatvore.
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4    Priprema
•	 Vaš hladnjak se treba postaviti najmanje 30 

cm od izvora topline kao što su plamenici, 
pećnice, grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od električnih pećnica te se ne smiju 
stavljati na direktnu sunčevu svjetlost.

•	 sobna temperatura u prostoriji u koju 
postavite hladnjak treba biti najmanje 10°C. 
Rad vašeg hladnjaka u hladnijim uvjetima 
od navedenih se ne preporuča vezano za 
učinkovitost.

•	 Pazite da se unutrašnjost vašeg hladnjaka 
temeljito čisti.

•	 Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati jedan 
do drugog, između njih treba postojati 
razmak od najmanje 2 cm.

•	 Kada prvi put uključite hladnjak, molimo 
pridržavajte se sljedećih uputa tijekom prvih 
šest sati.

•	 Vrata se ne smiju često otvarati.
•	 Mora raditi prazan, bez ikakve hrane u 

njemu.
•	 Ne isključujte vaš hladnjak. Ako dođe do 

nestanka el. energije na koji ne možete 
utjecati, molimo pogledajte upozorenja u 
dijelu "Preporučena rješenja problema".

•	 Originalno pakiranje i materijali od pjene se 
trebaju čuvati zbog budućeg transporta ili 
selidbe.

•	 Kod nekih modela instrument ploča 
isključuje se 5 minuta nakon što se vrata 
zatvore. Ona će se ponovo aktivirati kada 
se vrata otvore ili kada se pritisne bilo koji 
gumb.

•	 S obzirom na promjenu temperature uslijed 
otvaranja/zatvaranja vrata proizvoda tijekom 
rada, kondenzacija na vratima/policama i 
staklenom spremniku normalna je pojava.
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5  Uporaba vašeg hladnjaka

Ploča indikatora

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Funkcija brzog zamrzavanja
Oznaka brzog zamrzavanja će ostati 
uključena kad je uključena opcija 
brzog zamrzavanja. Da biste opozvali 
ovu funkciju, pritisnite ponovno tipku 
za brzo zamrzavanje. Oznaka brzog 
zamrzavanja će se isključiti i vratiti 
na normalne postavke. Ako ga ne 
opozovete, brzo zamrzavanje će se 
automatski isključiti nakon 4 sata 
ili kad odjeljak hladnjaka dosegne 
potrebnu temperaturu.

Ako želite zamrznuti velike količine 
svježe hrane, pritisnite tipku Brzo 
zamrzavanje prije stavljanja hrane u 
odjeljak hladnjaka. Kompresor neće 
početi raditi odmah ako pritisnete tipku 
Brzo zamrzavanje više od jednom s 
kratkim razmacima jer će se uključiti 
sustav zaštite elektroničkog sklopa.
Ova funkcija se ne poziva ponovno 
kad se vrati napajanje nakon kvara 
napajanja.

C	 Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji 
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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2- Oznaka brzog zamrzavanja
Ova ikona bljeska kao animacija kad je 
uključena funkcija Brzo zamrzavanje.

3- Tipka za podešavanje škrinje
Ova funkcija Vam omogućava 
postavljanje temperature odjeljka 
škrinje. Pritisnite ovu tipku da biste 
postavili temperaturu odjeljka škrinje 
na -18, -20, -22, -24.

4- Oznaka postavke temperature 
odjeljka škrinje
Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak škrinje.

5- Funkcija za podešavanje 
hladnjaka
Ova funkcija Vam omogućava 
postavljanje temperature odjeljka 
hladnjaka. Pritisnite ovu tipku da 
biste postavili temperaturu odjeljka 
hladnjaka na 8, 6, 4, 2.

6- Oznaka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka 
Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak hladnjaka.

7- Funkcija brzog hlađenja
Kad pritisnete tipku za brzo hlađenje, 
temperatura odjeljka će biti hladnija od 
postavljenih vrijednosti. Ova funkcija 
se može koristiti za hranu stavljenu u 
odjeljak hladnjaka onda kad se treba 
brzo ohladiti. Ako želite ohladiti velike 
količine svježe hrane, preporučuje se 
da uključite ovu funkciju prije stavljanja 
hrane u hladnjak. Oznaka brzog 
hlađenja će ostati uključena kad je 
uključena opcija brzog hlađenja. Da 
biste opozvali ovu funkciju, pritisnite 
ponovno tipku za brzo hlađenje. 

Oznaka brzog hlađenja će se isključiti 
i vratiti na normalne postavke. Ako 
ga ne opozovete, brzo hlađenje će 
se automatski isključiti nakon 2 sata 
ili kad odjeljak hladnjaka dosegne 
potrebnu temperaturu.
 
Ova funkcija se ne poziva ponovno 
kad se vrati napajanje nakon kvara 
napajanja.  

8- Oznaka brzog hlađenja
Ova ikona bljeska kao animacija kad je 
uključena funkcija Brzo hlađenje.

9- Funkcija zaključavanja
Pritisnite tipke za postavku škrinje 
i postavku hladnjaka istodobno na 
3 sekunde da biste uključili funkciju 
zaključavanja. Kad je uključena funkcija 
zaključavanja, nijedna druga funkcija 
se ne može odabrati s ploče prikaza. 
Pritisnite tipke za postavku škrinje 
i postavku hladnjaka istodobno na 
3 sekunde da biste isključili funkciju 
zaključavanja.

10- Funkcija Eco-Fuzzy (posebna 
ekonomična uporaba)
Pritisnite tipku za brzo zamrzavanje 
na 3 sekunde da biste uključili funkciju 
Eco Fuzzy. Ako je uključena ova 
funkcija, hladnjak će početi s radom 
na najekonomičnijem načinu rada 
najmanje 6 sati kasnije i uključit će 
se oznaka ekonomične uporabe. 
Pritisnite tipku za brzo zamrzavanje na 
3 sekunde da biste isključili funkciju 
Eco Fuzzy.
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11- Oznaka upozorenja Visoka 
temperatura / greška
Ovo svjetlo se uključuje tijekom greške 
visoke temperature i upozorenja o 
grešci.

12- Oznaka ekonomične uporabe
Oznaka ekonomične uporabe se 
uključuje kad je odjeljak škrinje 
postavljen na -18°C. Oznaka 
ekonomične uporabe se isključuje kad 
se odabere funkcija brzo hlađenje ili 
brzo zamrzavanje.

13- Svjetlo oznake ionizatora  
Svjetlo oznake svijetli stalno. Ovo 
svjetlo označava da je vaš hladnjak 
zaštićen od bakterija.

14- Oznaka vlage  
Svjetlo oznake svijetli stalno. Ovo 
svjetlo označava da se hrana koja se 
čuva u hladnjaku čuva dugo i pod 
idealnom vlagom.
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Prilagođavanje odjeljka 
škrinje

Prilagođavanje 
odjeljka hladnjaka Objašnjenja

- 18°C 4°C To je normalna preporučena postavka.

- 20,- 22 ili -24°C 4°C Ove postavke su preporučene kad sobna 
temperatura prelazi 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C
Koristite kad želite zamrznuti svoju hranu u 
kratkom vremenu. Vaš hladnjak će se vratiti u 
prethodni način rada kad postupak bude gotov.

- 18°C ili hladnije 2°C Ako mislite da odjeljak nije dovoljno hladan zbog 
tople okoline ili čestog otvaranja i zatvaranja vrata.

- 18°C ili hladnije Brzo zamrzavanje

Možete ga koristiti ako je odjeljak vašeg hladnjaka 
prepunjen ili želite brzo ohladiti hranu. Preporučuje 
se da uključite funkciju brzog zamrzavanja 4-8 sati 
prije stavljanja hrane.

Pohrana svježe hrane
•	 Prije stavljanja u hladnjak, trebate zamotati ili 

prekriti hranu.
•	 Vruća hrana se mora ohladiti na sobnu 

temperaturu prije stavljanja u hladnjak.
•	 Hrana koju želite zamrznuti mora biti svježa i 

kvalitetna.
•	 Hrana mora biti podijeljena u porcije prema 

dnevnim ili obročnim potrebama obitelji.
•	 Hrana mora biti pakirana vakumirano da bi 

se spriječilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vrijeme.

•	 Materijali koji se koriste za pakiranje moraju 
biti nepoderivi i otporni na hladnoću, vlagu, 
mirise, ulja i kiseline i također moraju biti 
nepropusni za zrak. Nadalje, moraju biti 
dobro zatvoreni i moraju biti od materijala 
koji se lako koriste te su podesni za 
uporabu kod dubokog zamrzavanja.

•	 Zamrznuta hrana se mora koristiti odmah 
nakon topljenja i ne smije se nikad ponovno 
zamrzavati.

•	 Molimo Pazite na sljedeće upute da biste 
dobili najbolje rezultate. 

1.	 Nemojte zamrzavati prevelike količine 
istodobno. Kvaliteta hrane se najbolje čuva 
ako se zamrzava što je brže moguće.

2.	 Stavljanje tople hrane u odjeljak za 
zamrzavanje uzrokuje stalni rad sustava 
za hlađenje dok se hrana u potpunosti ne 
zamrzne.

3.	 Posebno pazite da ne miješate već 
zamrznutu i svježu hranu.

Preporuke za čuvanje 
smrznute hrane
•	 Zapakirana komercijalno zamrznuta 

hrana se mora čuvati u skladu s uputama 
proizvođača smrznute hrane za odjeljak 
za pohranu smrznute hrane s  ( 4 
zvjezdice).

•	 Da bi se osigurala visoka kvaliteta 
proizvođača smrznute hrane i prodavača 
hrane, treba zapamtiti sljedeće:

1.	 Stavite pakete u škrinju što prije nakon 
kupnje.

2.	 Pazite da je sadržaj označen i da je naveden 
datum.

3.	 Ne prelazite datume "Koristiti do", "Rok 
uporabe" na pakovanju.

Odmrzavanje
Pretinac za zamrzavanje automatski 
odmrzava.

Stavljanje hrane

Police odjeljka za 
zamrzavanje

Različita zamrznuta 
hrana kao što je 
meso, riba, sladoled, 
povrće itd.

Polica za jaja Jaje

Police odjeljka 
hladnjaka

Hrana u loncima, 
pokrivenim tanjurima 
i zatvorenim 
posudama
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Police vrata 
odjeljka hladnjaka

Mala i pakirana hrana 
ili pića (kao što su 
mlijeko, voćni sok i 
pivo)

Odjeljak za povrće Povrće i voće

Odjeljak svježe 
zone

Delikatese (sir, 
maslac, salama itd.)

Odjeljak za duboko 
zamrzavanje
Hrana se mora zamrznuti što brže kad se 
stavi u 
hladnjak da bi zadržala kvalitetu. 
Moguće je držati hranu dugo vrijeme samo na 
temperaturama od -18°C i nižim. 
Možete održati svježinu hrane mjesecima (na 
-18°C ili nižim temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).
Upozorenje! A 
• Hrana mora biti podijeljena u porcije prema 
dnevnim ili obročnim potrebama obitelji.
• Hrana mora biti pakirana vakumirano da bi 
se spriječilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vrijeme.
Materijal potreban za pakiranje:
• Ljepljiva traka otporna na hladnoću
• Samoljepljiva traka
• Gumice
• Olovka
Materijali koji se koriste za pakiranje hrane 
moraju biti nepoderivi i otporni na hladnoću, 
vlagu, mirise, ulja i kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne smije doći u kontakt 
s prethodno smrznutom hranom da bi se 
izbjeglo djelomično topljenje.
Zamrznuta hrana se mora koristiti odmah 
nakon topljenja i ne smije se nikad ponovno 
zamrzavati.
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Icematic and ice storage 
container
*optional
Using the Icematic
Fill the Icematic with water and place it into its 
seat. Your ice will be ready approximately in 
two hours. Do not remove the Icematic from 
its seating to take ice. 
Turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90 degrees. 
Ice cubes in the reservoirs will fall down into 
the ice storage container below. 
You may take out the ice storage container 
and serve the ice cubes. 
If you wish, you may keep the ice cubes in 
the ice storage container.
Ice storage container 
Ice storage container is only intended for 
accumulating the ice cubes. Do not put water 
in it. Otherwise, it will break.

Higijena-Ion

Higijena+: Fotokatalistički filtar u zračnom 
kanalu hladnjaka pomaže u pročišćavanju 
zraka u unutrašnjosti. Ovaj filtar također 
smanjuje neugodne mirise.
Ion+: Ionizator je zračni kanal u hladnjaku koji 
ionizira zrak. Pomoću ovog sustava, bakterije 
koje se nalaze u zraku i loš zadah iz tih 
bakterija će biti smanjeni.
Plavo svjetlo
(Kod nekih modela)
 Hrana koja se drži u odjeljcima za voće ili 
povrće koji se osvjetljavaju plavim svjetlom, 
nastavlja svoju fotosintezu pomoću učinka 
valne duljine plavog svjetla i stoga sačuva 
svježinu i povećava sadržaj vitamina. 
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Opis i čišćenje filtra za 
neugodne mirise:
filtar za neugodne mirise sprječava 
nakupljanje neugodnih mirisa u vašem 
hladnjaku.
Povucite poklopac u koji je montiran filtar 
za neugodne mirise prema dolje i uklonite 
ga kako je prikazano. Ostavite filtar pod 
sunčevom svjetlošću jedan dan. Filtar će se 
za to vrijeme očistiti. Instalirajte filtar nazad na 
mjesto.
Filtar za neogodne mirise se mora čistiti 
jednom godišnje.

Klizne tipke za kontrolu 
vlažnosti u odjeljku za voće i 
povrće
Uporaba kliznih tipki za kontrolu vlažnosti u 
odjeljku za voće i povrće
Odjeljak za voće i povrće vašeg hladnjaka 
je napravljen posebno tako da vaše povrće 
održava svježim a da ne izgube svoju vlagu. 
Hladni zrak kruži oko odjeljka za voće i povrće 
a količina hladnog zraka koji prolazi kroz 
hladnjak se kontrolira pomoću kliznih tipki na 
prednjem dijelu poklopca hladnjaka. 
Možete prilagoditi klizne tipke za kontrolu 
vlažnosti na odgovarajući položaj prema 
vlažnosti i hlađenju vaše hrane u odjeljku za 
voće i povrće. 
Ako želite da se hrana u odjeljku za voće i 
povrće više ohladi, otvorite otvore kliznih tipki 
za upravljanje vlažnošću a ako želite hladiti 
manje i održavati vlažnost dulje vrijeme, 
zatvorite otvore.



HR21

Stakla na vratima 
C	 Ova stakla su temperirana da bi se povećala 

trajnost od udaraca i loma.
C	 Sigurnosni premaz se također primjenjuje na 

stražnje površine kao dodatna sigurnosna 
mjera da bi se spriječilo oštećenje okoline u 
slučaju loma.

6  Održavanje i čišćenje

A	 Nikada za čišćenje nemojte koristiti benzin ili 
slične materijale.

B	 Savjetujemo da isključite uređaj iz struje prije 
čišćenja.

C	 Nikada za čišćenje nemojte koristiti oštre 
predmete ili abrazivne tvari, sapun, tekućinu 
za čišćenje kućanstva, deterdžent ili vosak 
za poliranje.

C	 Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 
hladnjaka i osušite ga krpom.

C	 Koristite ocijeđenu vlažnu krpu potopljenu 
u otopini jedne žličice sode bikarbone na 
pola litre vode da biste očistili unutrašnjost i 
osušite je krpom.

B	 Pazite da voda ne uđe u kućište lampe i 
druge električne dijelove.

B	 Ako se aparat neće koristiti dulje vrijeme, 
isključite ga, izvadite svu hranu, očistite ga i 
ostavite vrata otvorena.

C	 Provjeravajte brtve na vratima redovito da 
biste bili sigurni da su čisti i da na njima 
nema komadića hrane.

C	 Da biste skinuli police s vrata, izvadite sav 
sadržaj i tada jednostavno gurnite policu 
vrata gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva za čišćenje 
ili vodu koja sadrži klor za čišćenje vanjskih 
površina ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim metalnim 
površinama.

CNe koristite oštre i abrazivne alate ili sapun, 
sredstva za čišćenje u kućanstvu, 
deterdžente, benzin, benzen, vosak i sl. jer u 
protivnom naljepnice na plastičnom dijelu se 
mogu odlijepiti te može doći do deformacija. 
Za čišćenje koristite toplu vodu te osušite 
mekanom krpom.

Zaštita plastičnih površina 
C	 Ne stavljajte tekuće ulje ili jela kuhana 

na ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer oni mogu oštetiti plastične 
površine hladnjaka. U slučaju prolijevanja ili 
razmazivanja ulja na plastičnim površinama, 
odmah očistite i isperite odgovarajuće 
dijelove površine toplom vodom.
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7  Preporučena rješenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i novac. Popis 
sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji ili uporabi. Neke od 
opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi
•	 Je li hladnjak pravilno uključen na napajanje? Uključite utikač u utičnicu u zidu.
•	 Je li pregorio osigurač utičnice na koju je priključen vaš hladnjak? Provjerite osigurač.
kondenzacija na bočnoj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 
HLAĐENJEM i FLEKSI ZONA)
•	 Jako hladna okolina. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlažna okolina. Čuvanje hrane 

koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata odškrinutim.
•	 Prebacivanje termostata na hladniji stupanj. 
•	 Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rjeđa uporaba.
•	 Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajućim materijalom.
•	 Obrišite kondenzat pomoću suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.
Kompresor ne radi
•	 Zaštitni termički dio kompresora će pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije ili isključivanja 

priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hlađenje hladnjaka nije jooš izbalansiran.
•	 Vaš hladnjak će početi s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite servis ako se vaš 

hladnjak ne uključi na kraju ovog razdoblja.
•	 Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno automatskim 

odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.
•	 Vaš hladnjak nije uključen u utičnicu. Pazite da je utikač dobro utaknut u zidnu utičnicu.
•	 Je li temperatura pravilno postavljena? Došlo je do nestanka struje. Zovite vašeg dobavljača 

el.energije.
Hladnjak radi često ili dugotrajno.
•	 Vaš novi hladnjak je možda širi od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veći hladnjaci 

rade dulje.
•	 Sobna temperatura je možda visoka. To je potpuno normalno.
•	 Hladnjak je možda nedavno priključen na el.energiju ili je možda napunjen hranom. Potpuno 

hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.
•	 Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Topla hrana uzrokuje dulji 

rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.
•	 Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme. Topli zrak koji je ušao u 

hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte vrata.
•	 Vrata škrinje ili hladnjaka su možda bila odškrinuta. Provjerite jesu li vrata čvrsto zatvorena.
•	 Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu hladnjaka  na topliju 

razinu dok se ne postigne temperatura.
•	 Brtva vrata hladnjaka ili škrinje može biti prljava, pohabana, oštećena ili nije dobro sjela. Očistite 

ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad hladnjaka da bi se održala 
trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
•	 Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 

hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.
•	 Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 

hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
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Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.
•	 Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 

hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.
•	 Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. Prilagođavanje hladnjaka ima 

utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili škrinje dok temperatura 
hladnjaka ili škrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

•	 Možda su vrata odškrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
•	 Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Čekajte dok hladnjak ili 

škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.
•	 Hladnjak je možda uključen nedavno.  Potpuno hlađenje hladnjaka može potrajati zbog 

veličine.

Iz hladnjaka dolazi buka slična sekundama oja se čuje iz analognog sata.
•	 Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski ventil 

služi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se može prilagoditi 
temperaturama hlađenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija hlađenja.  to je normalno i nije 
uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.
•	 Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne temperature. 

To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.
•	 Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njiše kad se polako pomiče. Pazite da je pod ravan, jak i 

da može nositi hladnjak.
•	 Buka može biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi predmeti se moraju 

ukloniti s hladnjaka.
Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
•	 Protok tekućine i plinova se događa u skladu s radnim principima vašeg hladnjaka. To je 

normalno i ne predstavlja kvar.
Čuje se buka poput puhanja vjetra.
•	 Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak učinkovito hladio. To je normalno i ne 

predstavlja kvar.
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
•	 Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne predstavlja 

kvar. 
•	 Vrata su odškrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.
•	 Vrata su možda često otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjeđe otvarajte vrata.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.
•	 Možda je vlažno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlažnog vremena. Kad je vlažnost manja, 

kondenzat će nestati.
Neugodan miris unutar hladnjaka.
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•	 Mora se očistiti unutrašnjost hladnjaka. Očistite unutrašnjost hladnjaka spužvom, toplom ili 
gaziranom vodom.

•	 Neugodan miris možda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite neku drugu 
posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.
•	 Paketi hrane možda sprječavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji smetaju vratima.
•	 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i možda se njiše kad se lagano pomiče. 

Prilagodite vijke za podizanje.
•	 Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da može nositi hladnjak.
Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.
•	 Hrana možda dodiruje vrh ladice. Presložite hranu u ladici.



Molimo vas da prvo pročitate ovo korisničko uputstvo!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam dobro služiti vaš proizvod, koji je izrađen u savremenim 
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.
Zato vam preporučujemo da, prije nego što počnete koristiti ovaj proizvod, 
pažljivo pročitate kompletno korisničko uputstvo i zadržite ga za buduće potrebe.

Ovo korisničko uputstvo
• Će vam pomoći da koristite vaš frižider na brz i siguran način.
• Pročitajte uputstvo prije instalacije i rada sa vašim proizvodom.
• Slijedite uputstva, naročito ona koja se odnose na sigurnost.
• Držite ovo uputsvo na lako dostupnom mjestu, jer vam može kasnije zatrebati. 
• Pored toga, također pročitajte druge dokumente koji su isporučeni sa vašim 
proizvodom.
Molimo da obratite pažnju na činjenicu da ovo uputstvo može da se koristi i za 
neke druge modele. 

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijedeće simbole:

C	 Važna informacija ili korisni savjeti za upotrebu.

A	 Upozorenje na opasne situacije za život i imovinu.

B	 Upozorenje na električni napon. 
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1  Vaš frižider  

1.	 Ventilator
2.	 Ampula
3.	 Podesivo tijelo polica
4.	 Vinski stalak
5.	 Odjeljak 0°C
6.	 Poklopac odjeljka za čuvanje svježine
7.	 Odjeljak za salatu
8.	 Pult za led
9.	 Pladanj pulta za led
10.	Odjeljak za duboko zamrzavanje

11.	Rešetka za zrak
12.	Upravljačka ploča i kontrola temperature
13.	Police na vratima frižiderskog dijela
14.	Nosači za jaja
15.	Držač za boce
16.	Odjeljak frižidera
17.	Odjeljak zamrzivača
* opcionalno

	

CIlustracije u ovom uputstvu za upotrebu su shematske i možda ne 
odgovaraju u potpunosti s vašim proizvodom. Ako su opisani neki dijelovi 
koji nisu uključeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge 
modele.
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2  Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 
sljedeće informacije. 
Nepoštivanje ovih 
informacija može 
prouzrokovati povrede 
ili materijalne štete. U 
suprotnom, garancija i 
obaveze proizvođača 
u smislu pouzdanosti 
proizvoda će biti 
nevažeće.
Životni vijek proizvoda 
kojeg ste kupili iznosi 
10 godina. U ovome 
periodu će biti dostupni 
odgovarajući zamjenski 
dijelovi koji garantuju da 
će frižider ispravno raditi.

Namjena
	 Ovaj proizvod je 

namjenjen da se koristi 
u:

–	 zatvorenim prostorima 
poput kuće;

–	 zatvorenim radnim 
prostorima poput 
prodavaonica ili ureda;

–	 zatvorenim prostorima za 
smještaj poput seoskih 
kuća, hotela, pansiona. 

• Ovaj proizvod ne bi 
trebao da se koristi vani.

 Opšta sigurnost
•	 Preporučujemo da 

se konsultujete sa 
ovlaštenim servisom 
da bi ste saznali 
odgovarajuće informacije 
i ovlaštena tijela za 
odlaganje otpada, u 
slučaju kada želite da se 
riješite ovoga proizvoda ili 
ga odložite.

•	 Konsultujte se sa 
ovlaštenim servisom 
u vezi svih pitanja i 
problema koje imate sa 
ovim frižiderom. Nemojte 
poduzimati nikakve 
radnje nad frižiderom ili 
pustiti nekoga da to radi, 
bez da ste prethodno 
obavijestili ovlašteni 
servis.

•	 Za proizvode sa 
zamrzivačem; Nemojte 
jesti sladoled i kockice 
leda odmah nakon što 
ih izvadite van frižidera! 
(Ovo može uzrokovati 
promzline u vašim 
ustima.) 
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•	 Za proizvode sa 
zamrzivačem; Ne 
stavljajte napitke u boci 
ili limenci u frižider. U 
suprotnom, mogu se 
razbiti. 

•	 Ne dirajte rukama 
zaleđenu hranu; Može se 
zalijepiti za vaše ruke.  

•	 Isključite frižider prije 
čišćenja i odmrzavanja.

• 	Nikada ne koristite 
paru da bi ste odledili 
vaš frižider. Također, 
materijali za čišćenje 
koji isparavaju se ne 
bi nikad trebali koristiti 
za čišćenje frižidera. U 
ovim slučajevima, para 
može doći u dodir sa 
elektroničkim dijelovima 
te prouzrokovati kratke 
spojeve ili električne 
šokove. 

•	 Nikad ne koristite dijelove 
vašeg frižidera, poput 
vrata, kao sredstva za 
potporu ili stepenik. 

•	 Ne koristite elektroničke 
uređaje unutar frižidera.

•	 Nemojte oštetiti 
dijelove u kojima kruži 
rashladni zrak sa 
alatima za bušenje ili 

rezanje. Frižider može 
eksplodirati u slučaju 
kada se probuše 
plinski kanali isparivača, 
produžetci cijevi ili 
površinske presvlake, 
što može prouzrokovati 
iritacije na koži ili povrede 
očiju.

•	 Ne pokrivajte ili blokirajte 
bilo kakvim materijalima 
ventilacine rupe na 
vašem frižideru.

•	 Elektronički uređaji 
moraju biti popravljani 
samo od strane 
ovlaštenih osoba. 
Popravke koje su 
provedene od strane 
nekompetentnih 
osoba uzrokuju rizik za 
korisnika.

•	 U slučaju bilo kakvih 
kvarova ili tokom 
održavanja ili popravke, 
isključite dovod 
napajanja vašeg frižidra 
tako što ćete isključiti 
odgovarajući osigurač 
ili ga pak isključiti iz 
utičnice. 

•	 Ne povlačite kabal kada 
želite da ga isključite iz 
utičnice. 
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•	 Pića s većim procentom 
alkohola čvrsto zatvorite 
i postavite u vertikalnom 
položaju 

•	 Nikad ne stavljajte u 
frižider limenke spreja 
koje sadrže zapaljive i 
eksplozivne supstance.

•	 Nemojte koristiti 
mehanička ili druga 
pomagala da bi 
ste ubrzali proces 
odmrzavanja, osim 
sredstava preporučenih 
od strane proizvođača.

•	 Ovaj proizvod nije 
namjenjen da se koristi 
od strane osoba sa 
fizičkim, čulnim ili 
mentalnim poremećajima 
ili od strane neukih 
ili neiskusnih osoba 
(uključujući djecu) 
ukoliko nisu pod 
prismotrom osoba koje 
su odgovorne za njihovu 
sigurnost ili koje će ih 
uputiti kako da ispravno 
koriste proizvod.

•	 Ne raditi sa oštećenim 
frižiderom. Konsultujte se 
sa ovlaštenim serviserom 
ukoliko imate bilo kakvih 
pitanja.

•	 Sigurnost koja se tiče 
električnih instalacija 
će biti zagarantovana 
jedino ukoliko je 
sistem uzemljenja u 
vašem domu urađen 
prema odgovarajućim 
standardima.

•	 Obzirom na električnu 
sigurnost treba imati 
u vidu da je opsano 
izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru.

•	 Da biste izbjegli 
opasnost, pozovite 
ovlaštenog servisera 
kada je oštećen kabal za 
napajanje.

•	 Nikad ne uključujte 
frižider u zidnu utičnicu 
tokom instaliranja. U 
suprotnom, postoji 
rizik od smrti ili ozbiljnih 
povreda.

•	 Frižider je namjenjen 
za pohranu jedino 
prehtrambenih 
proizvoda. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge 
svhre.

•	 Etiketa sa tehničkim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevom zidu, unutar 
frižidera.
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•	 Nikad ne spajajte vaš 
frižider na sisteme za 
uštedu energije; oni 
mogu oštetiti frižider.

•	 Ukoliko postoji plavo 
svijetlo na frižideru, ne 
gledajte na njega sa 
optičkim pomagalima.

• 	Za ručno upravljane 
frižidere, sačekajte 
najmanje 5 minuta da 
bi ste pokrenuli frižider 
nakon nestanka struje.

• 	U slučaju da proizvod 
mijenja vlasnika potrebno 
je i ovo uputstvo za 
upotrebu predati novom 
vlasniku proizvoda.

•	 Pazite da ne oštetite 
kabal za napajanje 
u slučaju transporta 
frižidera. Savijeni kabal 
može prouzrokovati 
požar. Nikada ne 
stavljajte teške objekte 
na kabal za napajanje. 
Ne dirajte utičnicu sa 
mokrim rukama kada 
uključujete proizvod u 
struju.

• Ne uključujte frižider u 
slučaju da je opuštena 
utičnica na zidu.

•	 Zbog sigurnosnih 
razloga, ne prskajte 
direktno vodom 
unutrašnje ili vanjske 
dijelove proizvoda.

•	 Da biste izbjegli rizik od 
vatre ili eksplozije, nikada 
blizu frižidera ne prščite 
supstance koje sadrže 
zapaljive gasove poput 
propana.

•	 Nikada na frižider ne 
postavljajte posude 
napunjene vodom jer, 
u suprotnom, možete 
uzrokovati električni šok 
ili požar.

• 	Nikada ne preopterećujte 
vaš frižider sa pretjeranim 
količinama hrane. 
Ukoliko je frižider 
preopterećen, tada, 
prilikom otvaranja 
vrata mogu ispasti 
prehrambeni proizvodi 
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te vas povrijediti i oštetiti 
frižider. Nikada ne 
stavljajte predmete na 
frižider; u suprotnom, 
ti predmeti mogu pasti 
kada otvarate ili zatvarate 
vrata frižidera.

• 	Cjepiva, temperaturno 
osjetljive lijekove te 
znanstvene materijale 
ne bi ste trebali čuvati u 
frižideru, obzirom da oni 
zahtjevaju da se skladište 
na preciznoj temperaturi. 

• 	Frižider bi se trebao 
isključiti ukoliko se duže 
vremena ne koristi. 
Mogući problemi sa 
napojnim kablom mogu 
prouzrokovati požar.

•	 Vrh utikača bi trebalo 
redovno čistiti; u 
suprotnom, on može 
izazvati požar.

•	 Vrh utikača bi trebalo 
redovno čistiti sa suhom 
krpom; u suprotnom, on 
može izazvati požar.

•	 Moguće je da se frižider 
pomjera ukoliko noge 
frižidera nisu propisno 
postavljene na pod. 
Propisno postavite 
podesive noge na pod 
da izbjegnete pomjeranje 
frižidera.

•	 Kada prenosite frižider 
ne držite ga za dršku 
vrata. U suprotnom, ona 
može pući.

•	 Ne postavljajte vaš 
proizvod previše blizu 
drugog frižidera ili 
zamrzivača. Udaljenost 
između ovih uređaja 
treba biti najmanje 8cm. 
U suprotnom, može doći 
do vlage na susjednim 
bočnim zidovima 
uređaja.

•	 Nikad ne koristite 
proizvod ako su otvoreni 
delovi gornjeg ili zadnjeg 
dela vašeg proizvoda koji 
unutra imaju elektronske 
ploče sa otštampanim 
strujnim kolima (zaštita 
elektronskih ploča sa 
otštampanim strujnim 
kolima) (1).
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1

1

Za proizvode sa 
dozerom vode;
•	 Da bi kruženje vode 

u frižideru moglo 
besprijekorno 
funkcionisati, pritisak 
u vodovodu mora biti 
između 1-8 bara. Za 
uslove u kojima pritisak 
u vodovodu prelazi 5 
bara trebao bi se koristiti 
regulator pritiska. Ako 
pritisak u vodovodu 
prelazi 8 bara tada 
kruženje vode u frižideru 
ne bi trebalo biti spojeno 
na vodovod. Ako ne 
znate kako izmjeriti 
pritisak u vodovodu, 
molimo vas potražite 
stručnu pomoć.

•	 Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
• 	 Ukoliko vrata proizvoda imaju bravu 

tada ključ treba držati van dosega 
djece.

•	 Djeca trebaju biti pod nadzorom u 
cilju da bi ih se spriječilo da se igraju 
sa proizvodom.

Usklađenost sa WEEE 
Direktivom i odlaganje 
otpadnog proizvoda: 

Ovaj proizvod je u skladu 
sa EU WEEE Direktivom 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod posjeduje 
klasifikacijski simbol 
za otpadnu električnu 
i elektroničku opremu 

(WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih dijelova koji se mogu 
ponovo upotrijebiti i koji su pogodni za 
recikliranje. Nemojte odlagati otpadni 
proizvod s običnim kućnim i drugim 
otpadima čiji je vijeka trajanja prošao. 
Odnesite taj otpad na odlagalište 
za reciklažu električne i elektroničke 
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa 
lokalnim institucijama da saznate gdje 
se nalaze ova odlagališta.
Usklađenost sa RoHS 
Direktivom:
Proizvod koji ste kupili je u skladu 
sa EU RoHS Direktivom (2011/65/
EU).  On ne sadrži nikakve štetne i 
zabranjene materijale specificirane u 
ovoj Direktivi.
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Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na proizvodu su 
proizvedeni od reciklirajućih materijala 
u skladu sa našim državnim propisima 
za okoliš. Nemojte odlagati materijale 
za pakovanje zajedno sa kućnim 
otpadom ili s drugom vrstom otpada. 
Odložite ih na odredišta za prikupljanje 
materijala za pakovanje koja su 
nazančena od strane lokalnih vlasti.

HCA Upozorenje
Ukoliko sistem za hlađenje u 
vašem proizvodu sadrži R600a: 
Gas je zapaljiv. Stoga, obratite pažnju 
da ne oštetite sistem hlađenja i 
cijevi tokom korištenja ili transporta 
proizvoda. U slučaju oštećenja, 
držite proizvod dalje od potencijalnih 
izvora vatre koji mogu izazvati da 
vatra zahvati proizvod, te također 
prozračujte prostoriju u kojoj je 
proizvod postavljen. 
Ignorišite ovo upozorenje ukoliko 
sistem za hlađenje u vašem 
proizvodu sadrži R134a. 
Tip gasa koji se koristi u proizvodu je 
naznačen na natpisnoj pločici koja se 
nalazi na lijevom zidu unutar frižidera.
Nikad ne stavljajte proizvod u vatru u 
cilju odlaganja.

Stvari koje je potrebno 
uraditi u cilju uštede energije
•	 Nikada ne ostavljajte duže vremena 

otvorena vrata vašeg frižidera.
•	 Ne savljajte toplu hranu ili napitke u 

vaš frižider.
•	 Ne preopterećujte vaš frižider tako da 

je unutar njega sprječeno cirkulisanje 
zraka.

•	 Ne postavljate vaš frižider direkno 
na sunčevu svjetlost ili blizu aparata 
koji emituju toplotu, poput pećnica, 
mašina za pranje posuđa ili radijatora.

•	 Hranu čuvajte u zatvorenim 
posudama.

•	 Za proizvode sa zamrzivačem; 
Možete staviti maksimalnu količinu 
hrane u zamzivač kada uklonite 
njegovu policu ili ladicu. Navedena 
potrošnja energije za vaš frižider 
je određena pod maksimalnim 
opterećenjem, tako što su uklonjene 
police ili ladice frižidera. Ne postoji 
nikakav rizik po pitanju oblika i veličine 
prehrambenih namirnica koje se 
trebaju zamrznuti ukoliko se koristi 
polica ili ladica. 

•	 Odmrzavanje zaleđene hrane u 
frižideru će osigurati kako uštedu 
energije tako i očuvanje kvaliteta 
hrane.
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Preporuke za odjeljak za 
svježu hranu
*opcionalno

• Nemojte dopustiti da hrana dodiruje 
senzor za temperaturu u odjeljku za 
svježu hranu. Kako biste omogućili da 
odjeljak za svježu hranu održava svoju 
idealnu temepraturu za pohranjivanje, 
hrana ne smije ometati senzor.
• Nemojte stavljati toplu hranu u ovaj 
proizvod.

￼

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Ugradnja

B	Molimo da imate na umu da 
proizvođač ne snosi nikakvu 
odgovornost ukoliko se ignorišu 
informacije koje su date u ovome 
korisničkom uputstvu.

Osnovne stvari koje treba 
uzeti u obzir kada prenosite 
vaš frižider.
1.	 Vaš frižider se mora isprazniti i očistiti 

prije bilo kakvog transporta.
2.	 Police, pribor, povrće i slično u vašem 

frižideru se mora prije prepakiranja 
sigurno pričvrstiti koristeći ljepljivu traku 
da bi ostalo nepomjerno.

3.	 Pakovanje je potrebno povezati 
ljepljivom trakom i snažnim užetom te 
se moraju poštovati pravila transporta 
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...
Svaki materijal koji se može reciklirati je 

nepoželjan za prirodu i naše nacionalne 
resurse.

Ukoliko želite da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, kontaktirajte 
nadležna tijela za očuvanje okoliša ili 
lokalne institucije za više informacija.

Prije nego što otvorite vaš 
frižider
Prije nego što počnete koristiti vaš frižider 

provjerite sljedeće:
1.	 Da li je unutrašnjost frižidera suha i da 

li zrak može slobodno da cirkučiše u i 
oko njega?

2.	 Očistite unutrašnjost frižidera kao što je 
to preporučeno u dijelu "Održavanje i 
čišćenje"

3.	 Uključite frižider u zidnu utičnicu. 
Prilikom otvaranja vrata, uključuje se 
unutrašnje osvjetljenje frižidera.

4.	 Čut ćete buku određene razine 
prilikom pokretanja kompresora. 
Tekućine i gasovi zatvoreni unutar 
sistema hlađenja također mogu 
podići nivo buke, čak i u slučaju kada 
kompresor nije uključen što je sasvim 
normalna pojava. 

5.	 Prednji rubovi frižidera mogu biti 
topli. To je normalna pojava. Oni su 
dizajnirani da budu topliji tako da se 
izbjegne stvaranje kondenza.

Električne veze
Spojite vaš proizvod na uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.
Važno:
•	 Veze moraju biti u skladu sa 

nacionalnim propisima.
•	 Utikač kabla za napajanje mora biti 

lako dostupan nakon instalacije.
•	 Navedeni napon mora biti jednak 

vašem mrežnom naponu.
•	 Produžni kablovi i više-utični 

produžetci ne smiju se koristiti.
B	Oštećeni kabal za napajanje mora biti 

zamjenjen od strane kvalifikovanog 
električara.
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B	Proizvod ne smije da se koristi prije 
nego što se ne popravi! Postoji 
opasnost od električnog šoka!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za djecu. Držite ove materijale 
izvan dosega djece ili ih odložite 
tako što će te ih razvrstati u skladu 
sa uputama za odlaganje otpada. 
Ne odlažite ih sa ostalim normalnim 
otpadom domaćinstva.
Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se mogu 
reciklirati.
Odlaganje starog frižidera
Odložite vaš stari frižider tako da ne 
nanosite nikakvu štetu za okoliš.
•	 Možete se konsultovati sa ovlaštenim 

distributerom ili centrom za 
prikupljanje otpada u vašoj opštini o 
načinu odlaganja vašeg frižidera.

Prije nego što odložite vaš frižider, 
odsjecite električni utikač i ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onemogućite njihovo otvaranje da 
biste zaštitili djecu od bilo kakve 
opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A	Pozovite ovlašteni servis u slučaju da 

ulazna vrata prostorije u koju želite 
da postavite vaš frižider nisu dovoljno 
široka da bi frižider mogao proći kroz 
njih. Ulazna vrata prostorije u tom 
slučaju je potrebno skinuti da bi se 
vaš frižider bočno mogao unjeti u 
prostoriju.  

1.	 Instaliraje vaš frižider na mjesto koje 
vam omogućava lako korištenje.

2.	 Držite frižider podalje od izvora 
toplote, vlažnih mjesta i direknog 
sunčanog svjetla.

3.	 Da bi frižider mogao efikasno raditi 
oko njega se mora obezbjediti 
odgovarajuća ventilacija vazduha.. 
Ukoliko frižider namjeravate postaviti 
u udubljenje u zidu, onda morate 
osigurati da između frižidera i plafona 
odnosno zidova postoji najmanje 5 
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven 
tepihom tada je potrebno da vaš 
proizvod bude podignut 2.5 cm od 
poda. 

4.	 Postavite vaš frižider na ravni pod 
kako bi se spriječilo ljuljanje.
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Mijenjanje lampice za 
osvjetljenje
Da biste promijenili lampicu/LED 
za osvjetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašteni servis.

Izmjena pravca otvaranja 
vrata
Pravac otvaranja vrata vašeg frižidera 
se može promijeniti u skladu s 
mjestom na kojem ga koristite. Ako je 
to neophodno, molimo pozovite najbliži 
ovlašteni servis.

Podešavanje nožica
Ako vaš frižider nije balansiran;
Možete balansirati vaš frižider tako 
što ćete okrenuti prednje noge kao 
što je prikazano na slici ispod. Ugao 
gdje se nalaze noge je spušten kada 
ih okrenete u smjeru crne strelice, a 
podignut kada okrenete u suprotnom 
smjeru. Ako vam neko može pomoći 
da malo podignete frižider, to će vam 
olakšati ovaj postupak.

Upozorenje za otvorena 
vrata
(Ovo svojstvo je opcionalno)
Zvučni signal upozorenja će se oglasiti 
kada su vrata vašeg proizvoda ostala 
otvorena najmanje 1 minut. Ovo 
upozorenje će prestati kada se vrata 
zatvore ili kada se pritisne bilo koja od 
tipki displeja (ako ih ima).
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4  Priprema
C	 Vaš frižider bi trebao biti postavljen 

na udaljenosti od najmanje 30 cm od 
izvora toplote poput kamina, pećnica, 
centralnog grijača i peći i najmanje 
5 cm od električnih štednjaka te ne 
bi trebao biti postavljen na sunčevu 
svjetlost.

C	 Ambijentna temperatura sobe gdje 
postavljate vaš frižider bi trebala 
biti najmanje 10°C. Zbog njegove 
efikasnosti, nije preporučeno da vaš 
frižider radi pod hladnijim uslovima od 
ovih.

C	 Molimo da provjerite da je 
unutrašnjost vašeg frižidera temeljno 
očišćena.

C	 Ukoliko su dva frižidera postavljena 
jedan do drugog, onda je potrebno 
da bude najmanje 2 cm udaljenosti 
između njih.

C	 Molimo da obratite pažnju na 
slijedeća uputstva koja se odnose 
na prvih šest sati rada, kada prvi put 
palite vaš frižider.

	 - �Vrata frižidera se ne bi trebala 
prečesto otvarati.

	 - �Frižider mora da radi prazan bez 
ikakve hrane u njemu.

	 - �Ne isključujte frižider. Ukoliko 
dođe do nestanka struje izvan 
vaše kontrole, molimo pogledajte 
upuzorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja za probleme"

C	 Originalno pakovanje i materijale 
od pjene zadržite zbog budućeg 
transporta ili pomjeranja. 

C kod nekih modela, panel 
instrumenata se automatski isključuje 
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On 
će se ponovo aktivirati kada se vrata 
оtvore ili kada se pritisne neka tipka.

C Zbog promjene u temperaturi do 
koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem 
vrata uređaja tokom rada, normalna 
je pojava kondenzacije na policama 
vrata/kućišta i staklenim kontejnerima.
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5 Korištenje vašeg frižidera

Ploča s indikatorima
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1- Funkcija za brzo zamrzavanje
Indikator brzog zamrzavanja će ostati 
upaljen kada je funkcija za brzo 
zamrzavanje omogućena. Da otkažete 
ovu funkciju pritisnite ponovo tipku 
za brzo zamrzavanje. Indikator brzog 
zamrzavanja će se isključiti i vratiti 
na svoje normalne postavke. Ako vi 
ne otkažete, brzo zamrzavanje će 
se automatski samo otkazati nakon 
4 sata ili kada odjeljak zamrzivača 
dostigne potrebnu temperaturu.

Ako želite zamrznuti velike količine 
svježe hrane, pritisnite tipku za brzo 
zamrzavanje prije stavljanja hrane u 
odjeljak zamrzivača. Kompresor neće 
odmah početi s radom ako pritisnete 
tipku za brzo zamrzavanje više od 
jednom u kratkim intervalima jer će 
sistem zaštite elektroničkog sklopa biti 
aktiviran.
Ova funkcija nije opozvana kada se 
napon vrati nakon nestanka struje.  

2- Indikator brzog zamrzavanja
Ova ikonica treperi u animiranom stilu 
kada je funkcija brzog zamrzavanja 
aktivna.

CIlustracije u ovom uputstvu za upotrebu su shematske i možda ne 
odgovaraju u potpunosti s vašim proizvodom. Ako su opisani neki dijelovi 
koji nisu uključeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge 
modele.
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5 Korištenje vašeg frižidera
3- Funkcija za postavke 
zamrzavanja
Ova funkcija vam omogućava da 
podesite temperaturu odjeljka 
zamrzivača. Pritisnite ovu tipku da 
biste podesili temperaturu u odjeljku 
zamrzivača na -18, -20, -22, -24 
respektivno.

4- Indikator podešavanja 
temperature u odjeljku zamrzivača
Prikazuje temperaturu koja je 
podešena za odjeljak zamrzivača.

5- Funkcija za postavke frižidera
Ova funkcija vam omogućava da 
podesite temperaturu odjeljka frižidera. 
Pritisnite ovu tipku da biste podesili 
temperaturu u odjeljku frižidera na 8, 6, 
4, 2 respektivno.

6- Indikator podešavanja 
temperature u odjeljku frižidera 
Pokazuje temperaturu koja je 
podešena za odjeljak frižidera.

7- Funkcija brzog hlađenja
Kada pritisnete tipku za brzo hlađenje, 
temperatura datog odjeljka će biti 
hladnija nego što su podešene 
vrijednosti. Ova funkcija se može 
koristiti za hranu koja je smještena u 
odjeljku frižidera i koja treba biti brzo 
ohlađena. Ako želite ohladiti velike 
količine svježe hrane, preporučuje 
se da aktivirate ovo svojstvo prije 
stavljanja hrane u frižider. Indikator 
brzog hlađenja će ostati upaljen kada 
je funkcija brzog hlađenja omogućena. 

Da otkažete ovu funkciju pritisnite 
ponovo tipku brzog hlađenja. Indikator 
brzog hlađenja će se isključiti i vratiti 
na svoje normalne postavke. Ako 
vi ne otkažete, brzo hlađenje će se 
automatski samo otkazati nakon 2 
sata ili kada odjeljak frižidera dostigne 
potrebnu temperaturu.
 
Ova funkcija nije opozvana kada se 
napon vrati nakon nestanka struje.  

8- Indikator brzog hlađenja
Ova ikonica treperi u animiranom stilu 
kada je funkcija brzog hlađenja aktivna.

9- Funkcija zaključavanja
Pritisnite tipke za podešavanje 
zamrzivača i podešavanje frižidera 
istovremeno tokom 3 sekunde da 
aktivirate funkciju zaključavanja. 
Nikakva druga funkcija neće moći 
biti odabrana sa ploče displeja kada 
je funkcija zaključavanja aktivna. 
Pritisnite ponovo tipke za podešavanje 
zamrzivača i podešavanje frižidera 
istovremeno tokom 3 sekunde da 
deaktivirate funkciju zaključavanja.

10- Funkcija Eko-Fuzzy (posebna 
ekonomična upotreba)
Pritisnite tipku brzog zamrzavanja 
tokom 3 sekunde da aktivirate 
funkciju Eko Fuzzy. Ako je ova funkcija 
aktivirana, frižider će početi s radom u 
najekonomičnijem režimu minimalno 6 
sati nakon toga i indikator ekonomične 
upotrebe će se upaliti.  Pritisnite tipku 
brzog zamrzavanja tokom 3 sekunde 
da deaktivirate funkciju Eko Fuzzy.
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11- Visoka temperatura/ Indikator 
upozorenja na grešku
Ovo svjetlo se pali tokom pada visoke 
temperature i upozorenja na grešku.

12- Indikator ekonomične upotrebe
Indikator ekonomične upotrebe se pali 
kada je odjeljak zamrzivača podešen 
na -18°C. Indikator ekonomične 
upotrebe se gasi kada je funkcija brzog 
frižidera ili brzog zamrzivača odabrana.

13- Svjetlo indikatora ionizatora  
Svjetlo indikatora svijetli neprestano. 
Ovo svjetlo pokazuje da je vaš frižider 
zaštićen od bakterija.

14- Indikator vlažnosti  
Svjetlo indikatora svijetli neprestano. 
Ovo svjetlo pokazuje da će hrana koja 
se drži u frižideru biti očuvana na duže 
vrijeme pod idealnom vlagom.

Za efikasnu upotrebu
 Maksimalan kapacitet pohranjivanja 
zamrznute hrane se postiže bez 
korištenja ladica i poklopca gornje 
police koji se nalaze u komori za 
zamrzavanje. Potrošnja energije vašeg 
uređaja deklariše se dok je komora za 
zamrzavanje napunjena bez korištenja 
ladica i poklopca gornje police.
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Sistem dvostrukog hlađenja:
Vaš frižider je opremljen sa dva odvojena 
sistema za hlađenje odjeljka za svježu 
hranu i odjeljka zamrzivača. Na taj način 
zrak u odjeljku za svježu hranu se ne 
miješa sa zrakom u odjeljku zamrzivača. 
Zahvaljujući ova dva odvojena sistema 
za hlađenje, brzina hlađenja je mnogo 
veća nego kod drugih tipova frižidera. 
Mirisi u odjeljcima se ne miješaju. Takođe 
je obezbjeđena dodatna ušteda energije 
obzirom da se odmrzavanje odvija 
pojedinačno.
Zamrzavanje svježih namirnica
• Zamotajte ili poklopite hranu prije 
ostavljanja
• Vruća hrana se mora ohladiti do 
sobne temperature prije nego je 
ostavite u frižider.
• Hrana koju želite zamrznuti mora biti 
sježa i dobrog kvaliteta.
• Hrana mora biti podijeljena na porcije 
zavisno od dnevnih potreba porodice ili 
bazirano na obrocima.
• Hrana mora biti zapakovana na 
hermetičan način da bi se spriječilo 
sušenje čak i ako će hrana biti čuvana 
kratko vrijeme.
• Materijali koji se koriste za pakovanje 
moraju biti otporni na hladnoću i 
vlažnost i moraju biti hermetični. 
Materijal za pakovanje mora biti 
dovoljne debljine i trajnosti. U 
suprotnom, kada hrana otvrdne zbog 
smrzavanja može probiti pakovanje. 

Važno je da je pakovanje dobro 
zatvoreno zbog sigurnog pohranjivanja 
hrane.
• Zamrznuta hrana mora biti odmah 
upotrijebljena nakon što je otopljena 
i nikada ne bi trebala biti ponovo 
zamrznuta.
• Molimo da se pridržavate sljedećih 
uputstava kako biste postigli najbolje 
rezultate.
1. Ako frižider ima funkciju brzog 
zamrzavanja, aktivirajte funkciju brzog 
zamrzavanja kada želite zamrznuti 
hranu.
2. Nemojte zamrzavati velike količine 
namirnica odjednom. Kvalitet će se 
najbolje očuvati ukoliko namirnice 
zamrznete u potpunosti, u što kraćem 
roku.
3. Izbjegavajte miješanje ranije 
zamrznutih namirnica sa svježim 
namirnicama.
4. Vodite računa da svježa hrana nije u 
dodiru sa kuhanom hranom u frižideru.
Preporuke za čuvanje 
zamrznute hrane
• Prethodno upakovana komercijalno 
zamrznuta hrana bi trebala biti 
pohranjena u skladu sa uputstvima 
proizvođača za zamrznutu hranu u 
odjeljku za pohranjivanje zamrznute 
hrane.
• Kako bi se osiguralo da se isporuke 
visoke kvalitete, koje je isporučio 
proizvođač smrznute hrane i 
malotrgovac prehrambeinh proizvoda, 
održavaju, sljedeće tačke treba 
naglasiti:
1.Stavite pakete u zamrzivač što je brže 
moguće nakon kupovine.
2.Osigurajte da je sadržaj paketa 
označen i datiran.
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Podešavanje 
odjeljka 
zamrzivača

Podešavanje 
odjeljka 
frižidera

Primjedbe

-18°C 4°C Ovo je normalno preporučena postavka.

-20, -22 ili -24°C 4°C
Ove postavke se preporučuju kada 
temperatura okoline premašuje 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada želite zamrznuti vašu hranu 
u kratkom vremenu. Ako se preporučuje 
korištenje kako bi se očuvala kvaliteta mesnih 
ili ribljih proizvoda.

-18°C ili hladnije 2°C
Ako mislite da vaš frižiderski dio nije dovoljno 
hladan zbog vrućih uslova ili čestog otvaranja i 
zatvaranja vrata.

-18°C ili hladnije Brzi frižider

To možete koristiti kada je vaš frižiderski dio 
pretrpan ili ukoliko želite da brzo ohladite vašu 
hranu. Preporučljivo je da aktivirate funkciju 
brzog zamrzavanja 4-8 sati prije stavljanja 
hrane.

3. Nemojte prekoračiti datume 
naznačene na pakovanju, "Koristiti do", 
"Najbolje upotrijebiti do".
Odleđivanje
Odjeljak frižidera odmrzava se 
automatski.
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Stavljanje hrane

Police odjeljka za 
zamrzavanje

Razna smrznuta hrana poput 
mesa, ribe, sladoleda, povrća itd.

Odjeljak za jaja Jaje

Police odjeljka 
frižidera

Hrana u tepsijama, pokrivenom 
posuđu i zatvorenim posudama 

za hranu.

Police vrata odjeljka 
za frižider

Mala i pakovana hrana ili piće 
(poput mlijeka, voćnih sokova i 

piva)

Ladica za čuvanje 
svježih plodova

Voće i povrće

Odjeljak hladno i 
svježe

Delikatesni proizvodi (sir, puter, 
salama, itd.)

Informacije o dubokom 
zamrzavanju
Hrana mora biti zamrznuta što je 
moguće brže kada se stavlja u zamrzivač 
da bi se očuvala dobra kvaliteta. 
Moguće je sačuvati hranu na duže 
vrijeme samo na temperaturama od 
-18°C ili niže. 
Možete sačuvati svježinu hrane 
mnogo mjeseci (na -18°C ili 
nižim temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).

UPOZORENJE! A 
• Hrana mora biti podijeljena na porcije 
zavisno od dnevnih potreba porodice ili 
bazirano na obrocima.
• Hrana mora biti zapakovana na 
hermetičan način da bi se spriječilo 
sušenje čak i ako će biti čuvana kratko 
vrijeme.
Materijali neophodni za pakovanje:

• Ljepljiva traka otporna na hladnoću
• Samoljepljive naljepnice
• Gumeni prstenovi
• Olovka
Materijali koji će se koristiti za pakovanje 
hrane moraju biti otporni na deranje, 
hladnoću, vlažnost, premaze, ulja i 
kiseline.
Hrana koja se treba zamrznuti ne smije 
doći u dodir sa prethodno smrznutom 
hranom da bi su spriječilo njihovo 
djelomično otapanje. Otopljena hrana se 
mora konzumirati i ne smije biti ponovo 
zamrznuta.
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Higijena - ion
Higijena+: Fotokatalizatorski filter u 
sistemu za zrak frižidera pomaže da se 
očisti unutrašnji zrak. Ovaj filter takođe 
reducira neugodne mirise.
Ion+: Ionizator, koji se nalazi u sistemu 
za zrak frižidera, vrši ionizaciju zraka. 
Uz pomoć ovog sistema, zračne 
bakterije i neugodni mirisi nastali zbog 
tih bakterija će biti reducirani.

Ledomat i spremnik za 
pohranjivanje leda
*opcionalno
Korištenje ledomata
Napunite vodom ledomat i stavite 
ga u njegovo ležište. Vaš led će biti 
spreman za otprilike dva sata. Nemojte 
uklanjati ledomat iz njegovog ležišta da 
biste uzeli led. 
Okrenite tipke na rezervoarima za led u 
smjeru kretanja kazaljke na satu za 90 
stepeni. 
Kocke leda u rezervoarima će pasti 
dolje u spremnik za pohranjivanje leda. 
Možete izvaditi led iz spremnika za 
pohranjivanje leda i poslužiti kocke 
leda. 
Ako želite, možete držati kocke leda u 
spremniku za pohranjivanje leda.
Posuda za čuvanje leda
Spremnik za pohranjivanje leda 
je namijenjen samo za skupljanje 
kocki leda. Nemojte stavljati vodu u 
spremnik. U suprotnom će puknuti.

Plavo svjetlo
*opcionalno

 Prehrambeni artikli koji su pohranjeni 
u ladici za voće i povrće koja 
je osvijetljena s plavim svjetlom 
nastavljaju svoju fotosintezu pomoću 
efekta talasne dužine plavog svjetla i 
na taj način se održava njihova svježina 
i povećava njihova vitaminska sadržina.
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Rashladni odjeljak
(OPCIONALNO)
Rashladni odjeljci omogućavaju da 
hrana koju treba zamrznuti postane 
spremna za zamrzavanje. Ove odjeljke 
takođe možete koristiti da pohranite 
vašu hranu na temperaturi koja je 
nekoliko stepeni niža od temp. u 
odjeljku frižidera.
Možete povećati unutrašnju zapreminu 
vašeg frižidera tako što ćete ukloniti 
bilo koji od rashladnih odjeljaka. Da 
biste uradili to, povucite odjeljak 
prema sebi; odjeljak će nasloniti 
naspram zaustavljača i zaustaviti se. 
Ovaj odjeljak će se osloboditi kada ga 
podignete otprilike 1 cm i povučete 
prema sebi.

Opis i čišćenje filtera za 
mirise:
Filter za mirise sprječava stvaranje 
neprijatnog mirisa u vašem frižideru.
Povucite poklopac u kojem je filter za 
mirise ugrađen prema dolje s prednjeg 
odjeljka i uklonite kao što je prikazano. 
Ostavite filter na sunčevoj svjetlosti 
jedan dan. Filter će biti čist nakon tog 
vremena. Ponovo postavite filter u 
njegovo ležište.
Filter za mirise se mora čistiti jednom 
godišnje.
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6  Održavanje i čišćenje

A	Nikada nemojte koristiti benzin, 
benzen ili slične supstance za 
čišćenje.

B	Preporučujemo da isključite frižider 
prije čišćenja.

B	Za čišćenje frižidera nemojte nikada 
upotrebljavati oštre abrazivne 
predmete, sapune, deterdžente i 
materije za poliranje.

C	 Koristite mlaku vodu za čišćenje 
spoljnih površina frižidera, a potom 
sve dobro isušite.

C	 Za čišćenje unutrašnjih površina 
frižidera koristite vlažnu krpu, 
natopljenu u otopini jedne čajne 
kašike sode bikarbone rastvorene u 
pola litra vode. Nakon čišćenja sve 
površine dobro isušite.

B	Pazite da voda ne uđe u kućište za 
sijalicu i druge elektroničke dijelove.

B	Ukoliko frižider neće biti korišten duži 
vremenski period, isključite iz utičnice 
kabal za napajanje, izvadite sve 
namirnice, očistite ga, a vrata ostavite 
odškrinuta.

C	 Redovno provjeravajte zaptivne 
površine vrata, kako biste osigurali da 
su čiste i da na njima nema ostataka 
hrane.

A	Da biste skinuli policu sa vrata, 
uklonite sve namirnice i pogurajte 
policu prema gore u odnosu na 
oslonac.

ANemojte upotrebljavati sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor 
za čišćenje spoljašnjih površina i 
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na tim metalnim 
površinama.

ANe koristite oštre i abrazivne predmete 
ili sapun, sredstva za čišćenje u 
kućanstvu, benzin, vosak itd., jer će 
plombe iz plastičnih dijelova ispasti 
i deformirati se. Za čišćenje koristite 
toplu vodu i meku tkaninu. Obrišite 
da bude suho.

Zaštita plastičnih površina 
C	 Ne stavljajte u posude bez poklopca 

tečna ulja ili jela pržena u ulju u frižider 
jer mogu oštetiti plastične površine 
u njemu. Očistite i isperite toplom 
vodom plastične površine ako ste na 
njih prosuli ili razmazali ulje.
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Staklena vrata 
C Uklonite zaštitnu foliju na staklima.
C Na površini stakala se nalazi obloga. 

Ta obloga minimizira stvaranje mrlja 
i pomaže da se lakše uklanjanju 
moguće mrlje i prljavština. Stakla koja 
nisu zaštićena takvim oblaganjem 
mogu biti podložna stalnom vezivanju 
organske ili neorganske prljavštine 
na bazi zraka ili vode kao što su 
kamenac, mineralne soli, nespaljeni 
ugljikovodici, metalni oksidi i silikoni, 
što može lako i brzo uzrokovati mrlje 
ili materijalno oštećenje. Održavanje 
stakla čistim postaje previše teško 
uprkos redovnom čišćenju. Prema 
tome, izgled i providnost stakla se 
pogoršava. Grube i korozivne metode 
i sastojci čišćenja će intenzivirati ove 
nedostatke i ubrzati proces trošenja.

C Proizvodi za čišćenje na bazi vode 
koji nisu alkalni ni korozivni moraju se 
koristiti za svrhe redovnog čišćenja.

C Ne alkalni i ne korozivni materijali 
moraju biti korišteni kako bi životni 
vijek ovog oblaganja trajao dugo.

C Ova stakla su kaljena kako bi se 
povećala njihova trajnost od uticaja i 
lomljenja.

C Sigurnosni film se takođe nanosi na 
njihove stražnje površine kao dodatna 
zaštitna mjera da bi se spriječo rizik 
oštećivanja stvari u okruženju u 
slučaju lomljenja.

*Alkali su baza koja formira ione 
hidroksida (OH¯) kada su rastopljeni 
u vodi.

Li (Litij), Na (Natrij), K (Kalij) Rb (Rubidij), 
Cs (Cezij) i umjetni i radioaktivni Fr 
(Fan-sium) metali se zovu ALKALNI 
METALI.
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7  Preporučena rješenja problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To vam može 
uštedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis uključuje česte prigovore koji ne proizlaze 
iz neispravne izvedbe ili korištenja loših materijala. Neke od osobina koje su 
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vašem proizvodu.

Frižider ne radi. 
•	 Da li je frižider propisno uključen? Uključite utikač u zidnu utičnicu.
•	 Da li je pregorio osigurač utičnice u koju je uključen vaš frižider ili glavni osigurač? 

Provjerite osigurač.
Kondenzat na strani zidova zamrzivača (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI 
ZONE).
•	 Veoma hladna temperatura okoline. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka 

vlažnost okoline. Držanje u otvorenim posudama hrane koja sadrži tekučinu. 
Ostavljanje odrškrinutih vrata. Postavljanje termostata na hladniji stepen. 

•	 Smanjenje vremena u kojem su vrata ostavljena otvorena ili rjeđe otvaranje vrata.
•	 Pokrivanje odgovarajućim materijalom hrane u otvorenim posudama.
•	 Brisanje kondenzata korištenjem suhe krpe i provjera da li će se ponovo nastaviti 

stvarati.
Kompresor ne radi
•	 Termička zaštita kompresora će proraditi tokom iznenadnog nestanka struje 

ili uključivanja-isključivanja jer rashladni pritisak u sistemu hlađenja frižidera još 
nije izbalansiran. Vaš frižider će početi da radi otprilike nakon 6 minuta. Molimo 
pozovite servis ukoliko frižider ne počne raditi na kraju ovoga perioda.

•	 Frižider je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za frižidere sa potpuno 
automatizovanim procesom odmrzavanja. Ciklus odmrzavanja se ponavlja 
periodično.

•	 Vaš frižider nije uključen u utičnicu. Provjerite da li je utikač pravilno postavljen u 
utičnicu.

•	 Da li su ispravno napravljena temperaturna podešenja?
•	 Moguće je da je isključeno napajanje.
Frižider radi često ili već duže vremena.
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•	 Vaš novi proizvod može biti širi od prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki 
frižideri rade duži vremenski period.

•	 Sobna temperatura je možda prevelika. Ovo je normalna pojava.
•	 Frižider je možda bio uključen nedavno ili je možda tek napunjen namirnicama. 

Potpuno halađenje frižidera može trajati nekoliko sati duže. 
•	 Možda su u frižider nedavno stavljene velike količine tople hrane. Topla 

hrana uzrokuje duži period rada frižidera dok se ne dosegne odgovarajuća 
temperatura za čuvanje hrane.

•	 Vrata mogu biti otvarana često ili ostavljena odškrinuta na duži period. Topli zrak 
koji ulazi u frižider uzrokuje da će frižider raditi duži period. Rjeđe otvarajte vrata.

•	 Moguće je da su ostavljena odškrinuta vrata zamrzivača ili odjeljka frižidera. 
Provjerite da li su vrata čvrsto zatvorena.

•	 Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frižidera 
na veći stepen i sačekajte dok se ta temperatura ne postigne.

•	 Zaptivanje vrata frižidera ili zamrzivača može biti prljavo, istrošeno, slomljeno ili 
pak da se dobro ne uklapa. Očistite ili zamjenite zaptivače. Oštećeni/slomljeni 
zaptivači mogu uzrokovati da frižider radi duži period u cilju održanja trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzivača je veoma niska dok je temperatura cijelog frižidera 
dovoljno dobra.
•	 Zamrzivač je podešen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu 

zamrzivača na viši stepen i ponovo provjerite.
Temperatura frižidera je veoma niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.
•	 Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frižidera 

na viši stepen i ponovo provjerite.
Hrana koja se drži u policama odjeljka frižidera se zamrzava.
•	 Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frižidera 

na viši stepen i ponovo provjerite.
Temperatura frižidera ili zamrzivača je jako visoka.
•	 Frižider je možda podešen na veoma visoku temperaturu. Podešenje 

temperature frižidera ima efekta na temperaturu zamrzivača. Mijenjajte zadanu 
temperaturu frižidera ili zamrzivača sve dok ona ne dostigne zadovoljavajući nivo.

•	 Vrata mogu biti prečesto otvarana ili ostavljena odškrinuta na duži period; 
otvarajte ih rjeđe.

•	 Vrata mogu ostati odškrinuta; Zatvorite vrata u potpunosti.
•	 Možda su nedavno u frižider stavljene velike količine tople hrane. Sačekajte dok 

temperatura frižidera ne dosegne željeni nivo.
•	 Frižider je možda tek nedavno uključen u utičnicu. Potrebno je vremena da bi se 

frižider u potpunosti ohladio.
Buka pri radu se povećava kada frižider radi.
•	 Performanse rada frižidera se mogu mijenjati zbog promjena temperature 

okoline. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.



BO28

Vibracije ili buka
•	 Pod nije ravan ili je slab. Frižider se ljulja kada se polako gurne. Provjerite da li je 

pod dovoljno jak da nosi frižider, kao i podešenost nivoa nogu frižidera. 
•	 Buka može biti uzrokovana stavljanjem predmeta na frižider. Predmeti na 

frižideru se trebaju ukloniti.
Buka koja dolazi od frižidera podsjeća na prosipanje tekućine ili prskanje.
•	 Zbog principa rada vašeg frižidera dolazi do kretanja tečnosti i gasova unutar 

njega. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Postoji buka koja podsjeća na puhanje vjetra.
•	 Ventilatori se koriste u cilju hlađenja frižidera. To je normalna pojava i ne radi se o 

kvaru.
Kondenz na unutarnjim zidovima frižidera.
•	 Vruće i vlažno vrijeme povećava zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna 

pojava i ne radi se o kvaru. 
•	 Vrata su možda bila ostavljena odškrinuta; Provjerite da li su vrata u potpunosti 

zatvorena.
•	 Vrata mogu biti prečesto otvarana ili ostavljena odškrinuta na duži period; 

otvarajte ih rjeđe.
Na vanjskom dijelu frižidera ili između vrata se pojavljuje vlaga.
•	 Razlog može biti vlaga u zraku; ovo je prilično normalno pri vlažnom vremenu. 

Kada je smanji vlažnost također će nestati i kondenz.
Neprijatan miris unutar frižidera
•	 Unutrašnjost frižidera se mora čistiti. Očistite unutrašnjost frižidera sa spužvom, 

mlakom ili gaziranom vodom. 
•	 Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati neprijatne mirise. 

Koristite druge posude ili drugi tip materijala za pakovanje.
Vrata nisu zatvorena
•	 Paketi namirnica mogu uzrokovati da se vrata ne zatvore. Premjestite pakete koji 

blokiraju vrata. 
•	 Frižider se ne nalazi u potpunosti u ispravnom položaju na podu i ljulja se kada 

se lagano gura Podesite vijke za podešavanje visine. 
•	 Pod nije ravan ili dovoljno jak. Provjerite da li je pod dovoljno jak da nosi frižider.
Namirnice su se zaglavile.
•	 Namirnice mogu dodirivati plafon ladica. Preuredite položaj namirnica u 

ladicama.



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 
i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Zato pažljivo pročitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego što počnete 
da koristite proizvod i sačuvajte ga za buduće potrebe. Ako proizvod predajte 
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu će vam pomoći da proizvod koristite efikasno i na 
sigurna način.
•	 Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.
•	 Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
•	 Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može 

zatrebati. 
•	 Pročitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 
modela. Razlike između modela će biti naznačene u uputstvu. 

Objašnjenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeći simboli:
C	Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A	Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.
B	Upozorenje za električni napon.
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1  Vaš frižider  

1.	 Ventilator
2.	 Ampula
3.	 Podesive police kućišta
4.	 Polica za vino 
5.	 Odeljak 0 °C
6.	 Poklopac odeljka za povrće
7.	 Odeljak za povrće
8.	 Blok za led
9.	 Plitka zdela bloka za led
10.	Odeljak za duboko zamrzavanje

11.	Rešetka za vazduh 
12.	Kontrolna tabla i kontrola temperature
13.	Police na vratima odeljka frižidera
14.	Odeljak za jaja
15.	Držač za flaše
16.	Odeljak frižidera
17.	Odeljak zamrzivača
* neobavezno
	

C 	Slike koje su uključene u ovom uputstvu za upotrebu su šematske i možda ne 
odgovaraju tačno vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u proizvod koji 
ste kupili, onda to važi za druge modele.
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2  Važna bezbednosna upozorenja
Pročitajte sledeće 
informacije. Nepoštovanje 
ovih informacija može 
dovesti do povreda 
ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi 
pravo na garanciju 
i odgovornost 
proizvođača.
Vek trajanja uređaja koji 
ste kupili je 10 godina. To 
je period u kome će biti 
dostupni rezervni delovi 
za uređaj da bi radio na 
opisani način.

Namena
	 Ovaj proizvod je 

namenjen za upotrebu
–	 unutra i u zatvorenim 

prostorima, kao što su 
zgrade;

–	 u zatvorenim radnim 
okruženjima, kao što su 
prodavnice i kancelarije;

–	 u zatvorenim smeštajnim 
kapacitetima, kao što 
su odmarališta, hoteli i 
pansioni. 

• Ovaj proizvod se ne 
sme koristiti napolju.

 Opšte sigurnosne 
mere
•	 Kad hoćete da odložite/

bacite proizvod, 
preporučujemo da 
se konsultujete sa 
ovlašćenim servisom da 
biste saznali potrebne 
informacije i ovlašćena 
tela.

•	 Konsultujte se sa 
ovlašćenim servisom 
za sva pitanja i 
probleme vezane za 
frižider. Nemojte da 
dirate i ne dajte da 
neko drugi dira frižider 
bez obaveštavanja 
ovlašćenog servisa.

•	 Za proizvode sa 
odeljkom zamrzivača: 
nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda 
odmah čim ih izvadite 
iz zamrzivača! (To može 
da izazova promrzline u 
vašim ustima). 

•	 Za proizvode sa 
odeljkom zamrzivača: ne 
stavljajte pića u flašama 
i limenkama u odeljak 
zamrzivača. Inače mogu 
da puknu. 
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•	 Ne dirajte smrznutu 
hranu rukom; ona može 
da se zalepi za ruku. 

•	 Isključite frižider iz 
struje pre čišćenja ili 
odmrzavanja.

• 	Para i isparena sredstva 
za čišćenje nikad ne 
smeju da se koriste 
u čišćenju i procesu 
odmrzavanja Vašeg 
frižidera. U takvim 
slučajevima para može 
da dođe u kontakt sa 
električnim delovima 
i izazove kratki spoj ili 
električni udar. 

•	 Nikad nemojte da 
koristite delove na 
Vašem frižideru, kao što 
su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

•	 Ne koristite električne 
aparate u frižideru.

•	 Nemojte da oštećujte 
delove tamo gde 
cirkuliše rashladno 
sredstvo, s alatom za 
bušenje ili sečenje. 
Rashladno sredstvo koje 
može da eksplodira iz 
gasnih kanala isparivača, 
probušene produžene 
cevi ili premazi površina 

mogu da izazovu iritaciju 
kože i oštećenje očiju.

•	 Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na Vašem 
frižideru bilo kakvim 
materijalima.

•	 Samo ovlašćene osobe 
mogu da popravljaju 
električne uređaje. 
Popravke koje vrše 
nekompetentna lica su 
rizične za korisnika.

•	 U slučaju bilo kakvog 
kvara ili za vreme 
održavanja ili popravke, 
isključite svoj frižider 
iz struje isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača 
ili isključivanjem uređaja 
iz struje. 

•	 Ne vucite kabl da biste 
izvukli utikač iz utičnice. 

•	 Pića sa višim grlima 
moraju da budu dobro 
zatvorena i uspravna. 

•	 Nikad ne čuvajte 
sprejove koji sadrže 
zapaljive i eksplozivne 
supstance u frižideru.

•	 Nemojte da koristite 
mehanička ili druga 
sredstva u cilju ubrzanja 
procesa odleđivanja 
aparata, osim sredstava 
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preporučenih od strane 
proizvođača.

•	 Ovaj proizvod nije 
namenjen za upotrebu 
od strane lica sa 
smanjenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva 
i znanja osim ako nisu 
pod nadzorom ili obučeni 
za rukovanje od strane 
lica koje je odgovorno za 
njihovu bezbednost.

•	 Ne uključujte oštećeni 
frižider. Konsultujte 
servisera ako imate bilo 
kakve sumnje.

•	 Električna sigurnost 
frižidera je garantovana 
samo ako je sistem 
uzemljenja u Vašoj 
kući usklađen sa 
standardima.

•	 Izlaganje proizvoda kiši, 
snegu, suncu i vetru je 
opasno s obzirom na 
električnu sigurnost.

•	 Kontaktirajte ovlašćeni 
servis ako je oštećen 
kabl za napajanje da 
biste izbegli opasnost.

•	  Nikad ne uključujte 
frižider u zidnu utičnicu 
za vreme instalacije. 

Inače može da dođe do 
rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

•	 Ovaj frižider je predviđen 
samo za čuvanje hrane. 
Ne sme se koristiti za 
druge svrhe.

•	 Nalepnica sa tehničkim 
specifikacijama nalazi 
se na levoj unutrašnjoj 
stranici frižidera.

•	 Nikad ne povezujte svoj 
frižider sa sistemima 
za štednju električne 
energije; oni mogu da 
oštete frižider.

•	 Ako frižider ima plavo 
svetlo, nemojte da 
gledate u plavo svetlo 
golim okom ili kroz 
optičke uređaje tokom 
dužeg vremenskog 
perioda. 

• 	Za ručno kontrolisane 
frižidere: sačekajte 
najmanje 5 minuta, pa 
onda uključite frižider 
nakon nestanka struje.

• 	Ovo uputstvo za 
upotrebu treba predati 
novom vlasniku 
proizvoda, kao i 
sledećem vlasniku kada 
se menja vlasnik.
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•	 Treba izbegavati 
oštećenje kabla za 
napajanje prilikom 
transporta frižidera. 
Kidanje kabla može 
prouzrokovati požar. 
Nikad ne stavljajte teške 
predmete na kabl za 
napajanje. Ne dodirujte 
utikač vlažnim rukama 
kada priključujete 
proizvod.

•	 Ne priključujte frižider 
na zidnu utičnicu ako je 
labava.

•	 Voda se ne sme 
prskati direktno na 
unutrašnje ili spoljašnje 
delove proizvoda radi 
bezbednosti.

•	 Ne prskajte supstance 
koje sadrže zapaljive 
gasove, kao što je 
propan, blizu frižidera da 
bi se izbegla opasnost 
od požara i eksplozije.

•	 Ne stavljajte posude 
napunjene vodom na 
vrh frižidera je to može 
prouzrokovati električni 
udar ili požar.

• 	Ne prepunjavajte frižider 
preteranim količinama 
hrane. Ako se prepuni, 
hrana može pasti i 
povrediti vas i oštetiti 
frižider kada otvorite 
vrata. Ne stavljajte 
predmete na vrh frižidera 
jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja 
vrata frižidera.

• 	Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, 
kao što su vakcine, 
lekovi osetljivi na 
temperaturu, materijali 
za naučne svrhe itd. 
ne smeju se čuvati u 
frižideru.

• 	Ako frižider nećete da 
koristite duže vreme, 
isključite ga iz struje. 
Mogući problem u kablu 
za napajanje može 
prouzrokovati požar.

•	 Terminale električnog 
utikača treba redovno 
čistiti da ne bi došlo do 
požara.
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•	 Terminale električnog 
utikača treba redovno 
čistiti krpom da ne bi 
došlo do požara.

•	 Frižider se može 
pomerati ako se 
podesive nožice ne 
stoje stabilno na podu. 
Pravilno učvršćivanje 
podesivih nožica na 
podu može sprečiti 
pomeranje frižidera.

•	 Kada prenosite frižider, 
ne držite ga za ručicu na 
vratima. Inače mogu da 
se odvali.

•	 Ako proizvod morate 
da postavite pored 
drugog frižidera ili 
zamrzivača, rastojanje 
između uređaja treba da 
bude najmanje 8 cm. U 
suprotnom se susedni 
zidovi mogu ovlažiti.

•Nikada nemojte koristiti 
proizvod ako je otvoren 
odeljak koji se nalazi na 
vrhu ili poleđini vašeg 
proizvoda i koji sadrži 
elektronske štampane 
ploče (poklopac 
elektronskih štampanih 
ploča) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspršivačem 
(dozatorom) vode;
•	 Da biste nesmetano 

koristili kolo za vodu 
u frižideru, pritisak na 
dovodu vode mora biti 
između 1-8 bara. U 
slučajevima kada pritisak 
na dovodu vode pređe 
5 bara, treba koristiti 
regulator pritiska. Ako 
pritisak na dovodu vode 
pređe 8 bara, onda kolo 
za vodu frižidera ne treba 
povezivati sa dovodom 
za vodu. Ako niste 
upoznati sa načinom 
merenja pritiska na 
dovodu vode, potražite 
pomoć stručnjaka.

•	 Koristiti samo vodu za 
piće.
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Bezbednost dece
• 	Ako ste zaključali vrata, 

ključ treba čuvati van 
domašaja dece.

•	 Deca se moraju nadzirati 
da ne bi dirala proizvod.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
električni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za reciklažu. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa običnim kućnim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odložite ga u centar za 
sakupljanje i reciklažu električnog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se 
sa svojim lokalnim vlastima da biste 
saznali o ovim centrima za sakupljanje 
otpada.
Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadrži štetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o zaštiti životne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa kućnim ili drugim 

otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala 
određena od strane lokalne vlasti.
HCA upozorenje
Ako rashladni sistem proizvoda 
sadrži R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. 
U slučaju oštećenja, ovaj proizvod 
čuvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se može desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje ako 
rashladni sistem proizvoda sadrži 
R134a. 
Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za uštedu energije
•	 Ne ostavljajte vrata svog frižidera 

dugo otvorena.
•	 Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
•	 Ne pretovarujte frižider tako da 

se unutra ne sprečava cirkulacija 
vazduha.

•	 Ne postavljajte svoj frižider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao što 
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

•	 Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.
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Preporuke za odeljak za 
svežu hranu

• Pazite da hrana ne dođe u dodir 
sa senzorom temperature u odeljku 
za svežu hranu. Da bi se u odeljku 
za svežu hranu održača idealna 
temperatura skladištenja, hrana ne 
sme da blokira senzor.
• Ne stavljajte vruću hranu u aparat.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

•	 Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: maksimalnu količinu 
hrane možete da čuvate u 
zamrzivaču kada izvadite policu ili 
fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje 
energije koja je navedena na 
vašem frižideru određena je nakon 
uklanjanja police ili fioke zamrzivača 
i pod maksimalnim opterećenjem. 
Ne postoji nikakva opasnost od 
oštećenja pri korišćenju polica ili fioka 
u pogledu oblika i veličine hrane koju 
treba zamrznuti.

•	 Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku frižidera obezbediće uštedu 
energije i očuvati kvalitet hrane.
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3  Instalacija
C	Molimo da imate na umu da 

proizvođač neće biti odgovoran 
ako se ne pridržavate informacija iz 
priručnika.

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta frižidera
1.	 Vaš frižider mora da se isprazni i očisti 

pre bilo kakvog transporta.
2.	 Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za voće i povrće, itd. 
u vašem frižideru moraju dobro da se 
pričvrste lepljivim trakama da se ne bi 
tresli.

3.	 Pakovanje mora da se poveže 
trakama i jakim užetom i morate 
da se pridržavate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 
izvor za prirodu i za naše nacionalne 
resurse.
Ako hoćete da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, možete da 
dobijete još informacija od instituta za 
zaštitu sredine ili lokalne samouprave.

Podešavanje nožoca
Ako je vaš frižider neuravnotežen:
Frižider možete uravnotežiti okretanjem 
prednjih nožica kao što je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi nožica se spušta 
ako nožicu okrećete u smeru crne strelice 
i podiže kada je okrećete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak će biti lakši ako vam 
neka osoba pomogne tako što će malo 
podići frižider.

Pre uključivanja frižidera
Pr enego što počnete da koristite svoj 
frižider, proverite:
1.	 Da li je unutrašnjost frižidera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbeđena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2.	 Možete da instalirate 2 plastična 
čepa, kao što je pokazano na slici.

Plastični klinovi će obezbediti potreban 
razmak između vašeg frižidera i zida 
radi omogućavanja cirkulacije vazduha.
3.	 Očistite unutrašnjost frižidera kao što 

je preporučeno u delu “Održavanje i 
čišćenje”.

4.	 Uključite frižider u struju. Ako su vrata 
otvorena, upaliće se unutrašnje svetlo 
u odeljku frižidera.

5.	 Čućete buku kada se kompresor 
pokrene. Tečnost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hlađenje mogu 
takođe da stvaraju buku, čak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 
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6.	 Prednje ivice frižidera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
područja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.
Važno:
• 	 Priključak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.
• 	 Utikač kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakog ugradnje.
• 	 Napon i dozvoljeni osigurači su 

navedeni u delu “Specifikacije”.
• 	 Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu vaše elektro mreže.
• 	 Produžni kablovi i višestruke utičnice 

ne smeju se koristiti za priključivanje.
BOštećeni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani električar.
B	 Proizvod se ne sme uključivati dok 

se ne popravi! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za 
pakovanje držite van domašaja dece ili 
ih odložite tako što ćete ih klasifikovati 
u skladu sa uputstvima za odlaganje 
otpada. Nemojte ih odlagati sa običnim 
kućnim otpadom.
Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati.

Odlaganje dotrajalog 
frižidera u otpad
Vaš dotrajali uređaj odložite tako da ne 
štetite životnoj sredini.
•	 U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

frižidera se možete konsultovati sa 
ovlašćenim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite 
na otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti.
Promena lampe za 
osvetljenje 
Ako svetlo ne radi, uradite sledeće.
1- Isključite utikač iz utičnice.
Za lakši pristup, izvucite police napolje.
2- Pomoću odvijača s ravnim vrhom 
skinite poklopac svetla.
3- Prvo proverite da sijalica nije 
odvijena i proverite da li je dobro 
zavijena u grlo. Vratite utikač na mesto 
i uključite frižider.
Ako sijalica radi, vratite poklopac svetla 
stavljanjem zadnje zakačke i guranjem 
da nađete prednje dve zakačke.
4- Ako se svetlo ne upali, isključite 
utikač iz utičnice. Zamenite sijalicu 
novom sijalicom od 15 vati (maks.) 
koja se zavrće (SES).
5- Pazljivo odmah bacite pregorelu 
sijalicu.
Zamenska sijalica moze da se nabavi 
u dobroj lokalnoj električnoj ili “uradi 
sam” trgovini.
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Podešavanje nožoca
Ako je vaš frižider neuravnotežen:
Frižider možete uravnotežiti okretanjem 
prednjih nožica kao što je ilustrovano 
na slici. Ugao gde se nalazi nožica se 
spušta ako nožicu okrećete u smeru 
crne strelice i podiže kada je okrećete 
u suprotnom smeru. Ovaj postupak 
će biti lakši ako vam neka osoba 
pomogne tako što će malo podići 
frižider.

Promena lampe za 
osvetljenje 
Za promenu sijalice koja služi za 
osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis.

Upozorenje za otvorena 
vrata
Ako vrata odeljka frižidera ili 
zamrzivača budu otvorena određeno 
vreme, čuće se zvučno upozorenje. 
Ovaj zvučni signal će se isključiti 
kad se pritisne bilo koje dugme na 
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja 
vrata
Smer otvaranja vrata frižidera može 
se menjati prema mestu na kome ga 
postavljate. Ako je potrebno, pozovite 
najbliži ovlašćeni servis.
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4   Priprema
C	 Vaš frižider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao što su ringle, rerne, 
centralno grejanje i šporeti i bar 5 cm 
dalje od električnih rerna i ne treba da 
se stavi tamo gde je izložen direktnoj 
sunčevoj svetlosti.

C	 Temperatura okoline sobe gde 
ste ugradili svoj frižider treba da 
bude najmanje 10°C. Rad s Vašim 
frižiderom pod uslovima hlađenja 
drugačijim od ovih se ne preporučuje 
s obzirom na efikasnost.

C	 Pobrinite se da se unutrašnjost 
frižidera temeljno čisti.

C	 Ako su dva frižidera postavljena jedan 
pored drugog, udaljenost između njih 
treba da bude bar 2 cm.

C	 Kada prvi put uključite frižider, molimo 
da se držite sledećih uputstava za 
vreme prvih šest sati.

	 - �Vrata ne trebaju da se otvaraju 
često.

	 - �Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

	 - �Nemojte da isključujete frižider 
iz struje. Ako dođe do nestanka 
struje van vaše kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu “Preporučena 
rešenja problema”.

C	 Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se čuvaju za 
budući transport ili preseljenje.

C	kod nekih modela, instrumentna 
tabla se sama gasi nakon 5 minuta 
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo 
upaluje kada se vrata tvore ili kada se 
pritisne neko dugme.

C Usled promene temperature kao 
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda u toku rada, pojava 
kondenzacije na vratima/policama i 
staklenim posudama je normalna.
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5 Korišćenje vašeg frižidera

Tabla sa indikatorima

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Funkcija brzog zamrzavanja
Indikator brzog zamrzavanja će 
ostati upaljen kada je funkcija brzog 
zamrzavanja omogućena. Da biste 
opozvali ovu funkciju, pritisnite 
ponovo taster brzog zamrzavanja. 
Indikator brzog zamrzavanja će 
se isključiti i vratiti na normalna 
podešenja. Ako je ne otkažete, 
funkcija "Brzo zamrzavanje" će se 
sama isključiti posle 4 sata ili kada 
odeljak zamrzivača dostigne zahtevanu 
temperaturu.

Ako hoćete da zamrznete veće 
količine sveže hrane, pritisnite taster 
za brzo zamrzavanje pre nego što 
stavite hranu u odeljak za zamrzavanje. 
Kompresor neće početi da radi odmah 
nakon što više puta kratko pritisnete 
taster za brzo zamrzavanje zato što će 
biti aktiviran sistem elektronske zaštite.
Ova funkcija se ne opoziva kada struja 
ponovo dođe posle nestanka.  

C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to 
važi za druge modele.
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2- Funkcija brzog zamrzavanja
Ova ikona trepće u animiranom 
stilu kada je aktivna funkcija brzog 
zamrzavanja.

3- Funkcija podešavanja 
zamrzivača
Ova funkcija vam omogućava da 
podesite temperaturu odeljka za 
zamrzavanje. Pritiskajte ovo dugme da 
biste podesili temperaturu u odeljku za 
zamrzavanje na  -18, -20, -22 ili -24.

4- Indikator podešene temperature 
odeljka zamrzivača
Pokazuje temperaturu koja je 
podešena za odeljak za zamrzavanje.

5- Funkcija podešavanja frižidera
Ova funkcija vam omogućava da 
podesite temperaturu odeljka frižidera. 
Pritiskajte ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku frižidera na 8, 6, 
4 ili 2.

6- Indikator podešene temperature 
odeljka frižidera 
Pokazuje temperaturu koja je 
podešena za odeljak frižidera.

7- Funkcija brzog hlađenja
Kad pritisnete taster “Brzo hlađenje”, 
temperatura odeljka će da bude 
hladnija od podešenih vrednosti. Ova 
funkcija može da se koristi za hranu 
stavljenu u odeljak frižidera koja treba 
brzo da se ohladi. Ako hoćete da 
zamrznete veće količine sveže hrane, 
preporučuje se da aktivirate ovu 
funkciju pre nego što stavite hranu 
u frižider. Indikator brzog hlađenja 
će ostati upaljen kada se funkcija 

"Brzo hlađenje" omogući. Da biste 
opozvali ovu funkciju, pritisnite ponovo 
taster brzog hlađenja. Indikator 
brzog hlađenja će da se isključi i vrati 
na normalna podešenja. Ako je ne 
otkažete, funkcija "Brzo hlađenje" će 
se sama isključiti posle 2 sata ili kada 
odeljak frižidera dostigne zahtevanu 
temperaturu.
 
Ova funkcija se ne opoziva kada struja 
ponovo dođe posle nestanka.  

8- Indikator brzog hlađenja
Ova ikona trepće u animiranom stilu 
kada je aktivna funkcija brzog hlađenja.

9- Funkcija zaključavanja
Pritisnite taster za podešavanje 
zamrzivača i taster za podešavanje 
frižidera istovremeno na 3 sekunde da 
biste aktivirali funkciju zaključavanja. 
Nijedna druga funkcija se ne može 
izabrati sa panela displeja kada je 
funkcija zaključavanja aktivna. Ponovo 
pritisnite taster za podešavanje 
zamrzivača i taster za podešavanje 
frižidera istovremeno na 3 sekunde da 
biste deaktivirali funkciju zaključavanja.

10- Eco-Fuzzy funkcija (specijalno 
ekonomično korišćenje)
Pritisnite taster za brzo zamrzavanje 
3 sekunde da biste aktivirali funkciju 
Eco Fuzzy. Ako je ova funkcija 
aktivirana, frižider će početi da radi u 
najekonomičnijem modu minimalno 
6 sati posle i indikator ekonomične 
upotrebe će se uključiti.  Ponovo 
pritisnite taster za brzo zamrzavanje 3 
sekunde da biste deaktivirali funkciju 
Eco Fuzzy.
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Zamrzavanje sveže hrane
•	 Hrana mora da se zamota ili prekrije 

pre stavljanja u frižider.
•	 Vruća hrana mora da se ohladi di 

sobne temperature pre nego što je 
stavite u frižider.

•	 Hrana koju hoćete da smrznete mora 
da bude sveža i dobrog kvaliteta.

•	 Hrana mora da se podeli u porcije 
prema dnevnim potrebama 
porodice ili obroku u zavisnosti od 
prehrambenih potreba.

•	 Hrana mora da se pakuje u posude 
koje ne propuštaju vazduh da bi 
se sprečilo sušenje čak i ako će se 
čuvati kratko vreme.

•	 Materijali koji će se koristiti za 
pakovanje moraju da budu otporni 
na trošenje i hladnoću, vlagu, mirise, 
ulja i kiseline i ne smeju da propuštaju 
vazduh. Nadalje, moraju da budu 
dobro zatvoreni i moraju da budu 
napravljeni od materijala koji se 
lako koristi i podesan je za duboko 
zamrzavanje.

•	 Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme 
opet da se zamrzava.

•	 Za najbolje rezultate, molimo držite se 
sledećih uputstava:

1.	 Nemojte odjednom da zamrzavate 
velike količine hrane. Kvalitet hrane 
se najbolje održava kad se zamrzne 
odjednom i što brže.

2.	 Stavljanje tople hrane u odeljak 
zamrzivača dovodi do neprestanog 
rada rashladnog sistema dok se 
hrana u potpunosti ne zamrzne.

3.	 Posebno pazite da ne mešate već 
smrznutu i svežu hranu.

11- Indikator visoke temperature/
greške
Ova lampica se pali kao upozorenje 
u slučaju otkaza zbog visoke 
temperature i greške.

12. Indikator ekonomične upotrebe
Indikator ekonomične upotrebe se pali 
kada je odeljak zamrzivača podešen 
na -18°C. Indikator ekonomične 
upotrebe se gasi kada se izaberu 
funkcije brzog hlađenja ili brzog 
zamrzavanja.

13 - Indikator jonizatora  
Indikatorska lampica neprekidno svetli. 
Ova lampica ukazuje na to da je frižider 
zaštićen od bakterija.

14- Indikator vlage  
Indikatorska lampica neprekidno svetli. 
Ova lampica ukazuje na to da se 
hrana u frižideru čuva duže vreme pod 
idealnim uslovima vlage.
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Preporuke za čuvanje 
zamrznute hrane
•	 Unapred pakovana komercijalna 

zamrznuta hrana treba da se čuva 
prema uputstvima proizvođača sveže 
hrane za  odeljak za čuvanje 
smrznute hrane ( 4 zvezdice).

•	 Da biste osigurali veliki kvalitet 
postignut od strane proizvođača 
zamrznute hrane i prodavača hrane, 
morate da imate na umu sledeće:

1.	 Stavite pakete u zamrzivač što je pre 
moguće nakon kupovine.

2.	 Pazite da je sadržaj označen i da ima 
datum.

3.	 Ne prelazite datume “Koristiti do” i 
“Rok upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje
Odeljak frižidera se odmrzava 
automatski.

Stavljanje hrane

Police odeljka 
zamrzivača

Razna smrznuta 
hrana kao što 
su meso, riba, 
sladoled, povrće 
itd.

Stalak za jaja Jaje

Police odeljka 
frižidera

Hrana u loncima, 
pokrivenim 
tanjirima ili 
zatvorenim 
posudama

Police na 
vratima odeljka 
frižidera

Mala i pakovana 
hrana ili pića (kao 
što je mleko, voćni 
sok i pivo)
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Odeljak za 
povrće

Povrće i voće

Odeljak 
"Freshzone"

Delikatesni 
proizvodi (sir, 
puter, salama itd.)

Informacije o dubokom 
smrzavanju
Hrana mora da se zamrzne što je brže 
moguće kad se stavi u frižider da bi se 
sačuvao dobar kvalitet. 
Moguće je da držite hranu duže vreme 
samo na temperaturama od -18°C ili 
nižim. 
Možete da sačuvate svežinu 
hrane puno meseci (na -18°C ili 
nižim temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).

UPOZORENJE! A 
• Hrana mora da se podeli u porcije 
prema dnevnim potrebama porodice ili 
obroku u zavisnosti od prehrambenih 
potreba.
• Hrana mora da se pakuje u posude 
koje ne propuštaju vazduh da bi se 
sprečilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vreme.
Materijali potrebni za pakovanje:
• Selotejp otporan na hladnoću
• Samolepljiva nalepnica
• Gumice
• Olovka
Materijali koji će se koristiti za 
pakovanje moraju da budu otporni na 
trošenje i hladnoću, vlagu, mirise, ulja i 
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne sme da dođe 
u kontakt s prethodno zamrznutim 
predmetima da bi se sprečilo 
delomično topljenje.
Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme 
opet da se zamrzava.
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Ledomat i rezervoar za led
Korišćenje ledomata
* Napunite ledomat vodom i postavite 
ga na njegovo mesto. Vaš led će biti 
spreman za otprilike dva sata. Ne 
vadite ledomat iz njegovog ležišta da 
biste uzeli led. 
* Dugme, koje se nalazi na njemu, 
okrenite za 90 stepeni. 
Kockice leda će pasti u posudu za led 
koja se nalazi ispod. 
* Možete da izvadite posudu za led da 
biste poslužili kocke leda. 
* Ako želite, kocke leda možete čuvati 
u posudi za led.
Posuda za led 
Posuda za led je namenjena samo 
za sakupljanje kocki leda. Nemojte 
da sipate vodu u nju. Ako to uradite, 
polomiće se.

Plavo svetlo
*opcija

 Hrana koja se čuva u odeljcima za 
povrće i koja se osvetljava plavim 
svetlom nastavlja svoju fotosintezu 
pomoću efekta dužine talasa plave 
svetlosti i tako zadržava svežinu i 
povećava sadržaj vitamina.

Higijena - jon 
Higijena+: 
Fotokatalizatorski filter u vazdušnom 
kanalu frižidera pomaže da se čisti 
vazduh unutra. Ovaj filter takođe 
smanjuje loše mirise.
Jon+: 
Jonizator, koji se nalazi u vazdušnom 
kanalu frižidera, jonizuje vazduh. Uz 
pomoć ovog sistema, bakterije koje 
se nalaze u vazduhu i loši mirisi koji 
dolaze od tih bakterija će biti smanjeni.
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Odeljak sa nultom 
temperaturom

Ovaj odeljak je dizajniran za čuvanje 
zamrznute hrane koja bi se polako 
otapala (meso, riba, piletina itd.) 
prema potrebi.Odeljak sa nultom 
temperaturom je najhladnije mesto u 
vašem frižideru na kome se mlečni 
proizvodi (sir, maslac), meso, riba 
ili piletina mogli čuvati pod idealnim 
uslovima.Povrće i/ili voće ne smeju da 
se stavljaju u ovaj odeljak.

Opis i čišćenje filtera za 
mirise:
Filter za mirise sprečava stvaranje 
neprijatnih mirisa u vašem frižideru.
Poklopac u koji je ugrađen filter za 
mirise povucite nadole iz prednjeg 
dela i uklonite kao što je ilustrovano. 
Ostavite filter jedan dan na suncu. 
Filter će se očistiti za to vreme. Vratite 
filter na mesto.
Filter za mirise mora da se čisti jednom 
godišnje.
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6  Čišćenje i održavanje

A	Nikada ne koristite naftu, benzen ili 
slične materijale u svrhu čišćenja.

B	Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje.

B	Za čišćenje nikad nemojte da 
koristite oštre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za čišćenje domaćinstava, 
deterdžente ili vosak za poliranje.

B	Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i obrišite ga.

B	Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje, 
koristite isceđenu krpu koju ste bili 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B	Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije.

B	Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta.

B	Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je čista i da 
na njoj nema hrane.

B	Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadržaj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.

Zaštita plastičnih površina
•	 Ne stavljajte tekuća ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u frižider 
nepoklopljenu jer može da ošteti 
plastične površine vašeg frižidera. 
U slučaju prolivanja ili razmazivanja 
na plastičnim površinama, odmah 
ih očistite i isperite toplom vodom.
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Staklena vrata 
C	 Skinite zaštitnu foliju na staklima.
C	 Na površinama od stakla se 

nalazi zaštitni sloj. Ovaj zaštitni sloj 
smanjuje nakupljanje mrlja i pomaže 
da se lako odstrane moguće 
mrlje i prljavština. Stakla koja nisu 
zaštićena ovim zaštitnim slojem 
mogu podlegati upornom vezivanju 
zraka ili vode na bazi organske ili 
neorganske prljavštine kao što su 
kamenac, mineralne soli, nesagoreli 
ugljikovodonici, metalni oksidi i silikoni 
koji mogu lako i brzo izazvati mrlje ili 
oštećenje na materijalu. Održavanje 
stakla čistim postaje suviše teško 
uprkos redovnom čišćenju. Prema 
tome, izgled i transparentnost stakla 
se pogoršava. Grube i korozivne 
metode čišćenja i jedinjenja će 
intenzivirati ove nedostatke i ubrzati 
proces pogoršavanja.

C	 Proizvodi na bazi vode koji nisu alkalni 
i korozivni moraju biti korišćeni za 
potrebe redovnog čišćenja.

C	 Nealkalni i nekorozivni materijali 
moraju biti korišćeni za čišćenje tako 
da vek ovog zaštitnog sloja traje duže 
vreme.

C	 Ova stakla su kaljena da bi se 
povećala njihova izdržljivost na udare i 
lomljenje.

C	 Bezbedonosni film je takođe 
primenjen na njihove zadnje površine 
kao dodatna mera bezbednosti da bi 
se sprečilo nanošenje štete njihovom 
okruženju u slučaju loma.

*Alkali su baza koja formira jone 
hidroksida (OH¯) kada su rastvoreni u 
vodi.

Li (litijum), Na (natrijum), K (kalijum) Rb 
(rubidij), Cs (cezijum) i veštački i 
radioaktivni Fr (fan-sium) metali se 
nazivaju ALKALNI METALI.
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7  Preporučena rešenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da Vam uštedi vreme i novac. 
Ova lista uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade 
ili upotrebe materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje 
kod vašeg proizvoda.

Frižider ne radi.
•	 Da li je frižider uključen u struju? Utaknite utikač u zidnu utičnicu.
•	 Da li je pregoreo osigurač utičnice na koju je spojen frižider ili je pregoreo glavni 

osigurač? Proverite osigurač.
Kondenzacija na bočnim zidovima odeljka frižidera. (VIŠENAMENSKA ZONA, 
KONTROLA HLAĐENJA i FLEKSIBILNA ZONA)
•	 Veoma hladni uslovi sredine. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma vlažni 

uslovi sredine. Čuvanje hrane koja sadrži tečnost u otvorenim posudama. 
Ostavljanje vrata odškrinutim.

•	 Prebacivanje termostata na hladniji stepen. 
•	 Smanjenje vremena koliko su vrata otvorena ili ređa upotreba.
•	 Zatvaranje hrane koja se čuva u otvorenim posudama odgovarajućim 

materijalom.
•	 Brisanje kondenzata pomoću suve krpe; proverite da li se ponavlja.
Kompresor ne radi
•	 Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka 

struje ili uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema 
frižidera još uvek nije stabilizovao.

•	 Vaš frižider će početi da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo zovite servis ako se 
Vaš frižider ne uključi na kraju ovog perioda.

•	 Frižider je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za frižider koji se potpuno 
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.

•	 Vaš frižider nije priključen na utičnicu. Pobrinite se da utikač bude pravilno 
utaknut u utičnicu.

•	 Da li je temperatura pravilno podešena? Struja je nestala. Zovite Vašu 
elektrodistribuciju.

Frižider radi stalno ili dugo.
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•	 Vaš frižider je možda širi od Vašeg prethodnog frižidera. To je potpuno normalno. 
Veliki frižideri rade duže vreme.

•	 Temperatura okoline u sobi može da bude visoka.To je normalno.
•	 Frižider je možda nedavno uključen ili je napunjen hranom. Potpuno hlađenje 

frižidera može da traje nekoliko sati duže.
•	 U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. Vruća hrana 

izaziva duži rad frižidera dok se ne postigne sigurna temperatura čuvanja.
•	 Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. Topli vazduh koji je 

ušao u frižider je uzrok dužeg rada frižidera. Ređe otvarajte vrata.
•	 Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda ostavljena odškrinuta. Proverite da 

li su vrata dobro zatvorena.
•	 Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frižidrera 

na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne temperatura.
•	 Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže 

kako treba. Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do 
toga da frižider radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
•	 Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite.
Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.
•	 Temperatura frižidera je podešena na veoma nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu frižidera na topliji stepen i proverite.
Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava.
•	 Temperatura frižidera je podešena na veoma nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu frižidera na topliji stepen i proverite.
Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka.
•	 Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. Podešavanje 

temperature ima uticaj na temperaturu zamrzivača. Menjajte temperaturu 
frižidera ili zamrzivača dok temperatura frižidera ili zamrzivača ne dosegne 
potreban nivo.

•	 Vrata su možda ostala odškrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
•	 U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. Sačekajte dok 

frižider ili zamrzivač ne postignu željenu temperaturu.
•	 Frižider je možda nedavno uključen.  Hlađenje frižidera do kraja zahteva vreme 

zbog veličine.
Buka koja je slična zvuku sekundare na analognom satu dolazi iz frižidera.
•	 Ova buka dolazi iz solenoidnog ventila frižidera. Solenoidni ventila je potreban za 

osiguranje prolaska rashladnog sredstva kroz odeljak koji se može podešavati na 
termperature hlađenja ili zamrzavanja i vršiti rashladne funkcije.  To je normalno i 
nije greška.

Buka u toku rada se povećava kad frižider radi.
•	 Radne karakteristike frižidera se mogu menjati u skladu sa promenama 

temperature okoline. To je normalno i nije greška.
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Vibracije ili buka.
•	 Pod nije ravan ili je slab. Frižider se ljulja kad se polako pomera. Pobrinite se da je 

pod ravan, jak i da može da nosi frižider.
•	 Buku mogu izazivati i stvari koje su stavljene na frižider. Takve stvari treba skloniti 

sa vrha frižidera.
Postoje šumovi kao što su prolivanje tečnosti ili prskanje.
•	 Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg televizora. To 

je normalno i nije greška.
Javlja se šum koji podseća na duvanje vetra.
•	 Vazdušni aktivatori (ventilatori) se koriste radi efikasnijeg hlađenja frižidera. To je 

normalno i nije greška.
Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera.
•	 Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije 

greška. 
•	 Vrata su odškrinuta. Pobrinite se da vrata budu potpuno zatvorena.
•	 Vrata su možda bila otvarana često ili su možda ostala otvorena duže vreme. 

Ređe otvarajte vrata.
Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera ili između vrata.
•	 Vreme može da bude vlažno. To je potpuno normalno na vlažnom vremenu. Kad 

bude manje vlage, kondenzat će da nestane.
Neprijatan miris unutar frižidera.
•	 Unutrašnjost frižidera mora da se očisti. Očistite unutrašnjost frižidera sunđerom, 

toplom vodom ili gaziranom vodom.
•	 Neke posude ili pakovanje možda uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite drugu 

posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.
Vrata se ne zatvaraju.
•	 Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji smetaju 

vratima.
•	 Frižider verovatno ne stoji potpuno vertikalno na podu i možda se ljulja kad se 

lagano pomeri. Podesite šrafove za podizanje.
•	 Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi frižider.
Odeljak za povrće je zaglavljen.
•	 Hrana možda dodiruje plafon fioke. Prerasporedite hranu u fioci.



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 
natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 
za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 
potrebovali. 
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C	 Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A	 Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B	 Opozorila pred električno napetostjo. 
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1.	 Ventilator
2.	 Ampula
3.	 Nastavljive police
4.	 Nosilec za vino 
5.	 Predel 0 °C 
6.	 Pokrov predala za sveža živila
7.	 Predel za svežo solato
8.	 Posoda za pripravo ledu
9.	 Pladenj za posodo za led

10.	Predal za globoko zamrzovanje
11.	Prezračevalna mreža 
12.	 Nadzorna plošča in uravnavanje 

temperature
13.	Police na vratih hladilnega dela
14.	Police za jajca
15.	Nosilec steklenic
16.	Hladilni del
17.	Zamrzovalni del
* PO IZBIRI

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.
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1  Vaš hladilnik
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2  Pomembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte 
naslednje informacije.  Če 
ne boste upoštevali teh 
informacij, lahko pride 
do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. 
V nasprotnem primeru 
garancija in zanesljivost 
nista veljavni. 
Tehnična življenjska 
doba naprave, ki ste jo 
kupili, je 10 let.  Za ta čas 
hranite rezerve dele, ki 
so potrebni za delovanje 
naprave. 

Namen uporabe
	 Naprava je namenjena 

uporabi
•	 znotraj in v zaprtih 

prostorih, kot so domovi;
•	 v zaprtih delovnih 

prostorih kot so trgovine 
ali pisarne; 

•	 v zaprtih prostorih 
za nastanitev, kot so 
kmetije, hoteli, penzioni. 

•	 Naprave ne uporabljajte 
na prostem. 

 Splošna varnost
•	 Ko želite proizvod 

odstraniti/odvreči, 

Vam priporočamo, 
da se posvetujete s 
pooblaščeno servisno 
službo in organi, da 
pridobite potrebne 
informacije.

•	 Pri morebitnih vprašanjih 
ali težavah s hladilnikom 
se posvetujte s 
pooblaščeno servisno 
službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni 
službi ne posegajte v 
hladilnik sami ali s tujo 
pomočjo. 

•	 Za naprave z 
zamrzovalnim delom; 
Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, 
ko jih vzamete iz 
zamrzovalnega dela! 
(Povzročijo lahko 
ozebline v ustih.) 

•	 Za naprave z 
zamrzovalnim delom; 
V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte 
tekočin v steklenicah 
ali pločevinkah. V 
nasprotnem primeru 
lahko počijo. 

•	 Zamrznjenih živil se ne 
dotikajte z rokami, saj 
lahko primrznejo. 
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•	 Pred čiščenjem ali 
odtajanjem hladilnik 
izključite iz električnega 
omrežja.

•	 Hladilnika nikoli ne čistite 
in odtajajte s paro ali 
parnimi čistilnimi sredstvi. 
Para lahko pride v stik 
z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali 
električni udar. 

•	 Delov hladilnika kot 
so vrata nikoli ne 
uporabljajte kot opornike 
ali stopnico. 

•	 V hladilniku ne 
uporabljajte električnih 
naprav.

•	 Delov, kjer hladilno 
sredstvo kroži, ne 
poškodujte z napravami 
za vrtanje ali rezanje. 
Če se plinski kanali 
izparilnika, podaljški cevi 
ali površinske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in 
povzroči draženje kože 
ali poškodbe oči.

•	 Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na 
hladilniku z nobenim 
materialom. 

•	 Električne naprave 
lahko popravljajo samo 

pooblaščene osebe. 
Popravila, ki jih izvajajo 
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

•	 V primeru kakršnekoli 
napake ali pred 
vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno 
izključite električno 
napajanje hladilnika tako, 
da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete 
vtič naprave. 

•	 Ko izklopite vtič, ne 
vlecite za kabel.  

•	 Koncentrirane alkoholne 
pijače hranite dobro 
zaprte in v pokončnem 
položaju.  

•	 V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpršilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

•	 Za pospeševanje 
postopka odtajanja ne 
uporabljajte mehanskih 
naprav ali drugih 
pripomočkov, razen 
tistih, ki jih priporoča 
proizvajalec.

•	 Naprave naj ne 
uporabljajo osebe s 
fizičnimi, senzornimi ali 
duševnimi motnjami 
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ali osebe, ki nimajo 
potrebnega znanja 
oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen 
če jih nadzira oseba, ki 
je odgovorna za njihovo 
varnost ali oseba, ki jim 
bo ustrezno svetovala 
glede uporabe naprave. 

•	 Ne uporabljajte 
poškodovanega 
hladilnika. Če imate 
kakršne koli pomisleke, 
se obrnite na servisno 
službo.

•	 Električna varnost 
hladilnika je zagotovljena, 
le če ozemljitveni 
sistem v hiši ustreza 
standardom. 

•	 Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu 
ali vetru predstavlja 
električno nevarnost.

•	 Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite 
na pooblaščeno servisno 
službo, da se izognete 
nevarnostim.

•	 Hladilnika med montažo 
nikoli ne vključite v 
vtičnico.  V nasprotnem 
primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe. 

•	 Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v 
druge namene.

•	 Etiketa s tehničnimi 
specifikacijami se nahaja 
na levi steni znotraj 
hladilnika. 

•	 Hladilnika ne priključujte 
na sisteme varčevanja 
električne energije, saj ga 
lahko poškodujejo. 

•	 Če je na hladilniku 
modra lučka, ne glejte 
vanjo z golim očesom ali 
skozi optične naprave 
dlje časa.  

•	 Pri hladilnikih z ročnim 
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga 
po električnem izpadu 
ponovno priključite. 

•	 Če napravo dobi nov 
lastnik, mu izročite tudi 
navodila za uporabo. 

•	 Med prenašanjem 
hladilnika ne poškodujte 
napetostnega kabla. 
Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na 
napetostni kabel nikoli 
ne postavljajte težkih 
predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne 
dotikajte vtiča z mokrimi 
rokami.
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•	 Hladilnika ne priključujte 
v razrahljano vtičnico.

•	 Iz varnostnih razlogov 
na notranjih ali zunanjih 
delih naprave ne škropite 
vode. 

•	 V bližini hladilnika ne 
pršite vnetljivih plinov, kot 
je propan, saj obstaja 
nevarnost požara ali 
eksplozije. 

•	 Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod 
z vodo, saj to lahko 
povzroči električni udar 
ali požar.

•	 Hladilnika ne 
preobremenjujte s 
prekomernimi količinami 
živil.  Če je naprava 
prenapolnjena, lahko 
živila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo 
dol in vas poškodujejo 
ali povzročijo škodo na 
hladilniku.  Na hladilnik 
nikoli ne postavljajte 

predmetov, saj lahko 
med odpiranjem ali 
zapiranjem vrat hladilnika 
padejo dol. 

•	 Cepiv, zdravil, občutljivih 
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne 
shranjujte v hladilnik, 
saj zahtevajo določeno 
temperaturo.

•	 Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, 
ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu 
namreč lahko povzročijo 
požar.

•	 Konico vtiča je treba 
redno čistiti, saj lahko 
v nasprotnem primeru 
povzroči požar.

•	 Konico vtiča je treba 
redno čistiti s suho krpo, 
saj lahko v nasprotnem 
primeru povzroči požar.

•	 Če nastavljive noge niso 
dobro nameščene na 
tleh, se hladilnik lahko 
premika. Če nastavljive 
noge dobro namestite 
na tla, lahko preprečite 
premikanje hladilnika. 

•	 Med prenašanjem 
hladilnika ne držite za 
ročaje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.
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•	 Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika 
ali zamrzovalnika, 
naj bo razdalja med 
napravami vsaj 8 cm.  
V nasprotnem primeru 
se lahko na sosednjih 
stenah naprav pojavi 
vlaga. 

•	 Izdelka ne uporabljajte, 
če je področje na vrhu ali 
na zadnji strani izdelka, 
ki vsebuje elektronska 
tiskana vezja, odprto 
(pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z 
dispenzerjem za vodo;
•	 Če želite, da pretok 

vode v hladilniku deluje 
nemoteno, mora biti tlak 
vodovodne napeljave 
med 1-8 bar. V pogojih, 

kjer tlak vodovodne 
napeljave presega 5 
bar, morate uporabiti 
regulator tlaka. Če tlak 
vodovodne napeljave 
presega 8 bar, potem 
pretok vode hladilnika 
ne sme biti povezan na 
vodovodno napeljavo. 
Če nimate potrebnega 
znanja, da bi izmerili tlak 
vodovodne napeljave, 
prosimo, poiščite pomoč 
strokovnjaka.

•	 Uporabljajte samo pitno 
vodo. 

Varnost otrok
•	 Če imajo vrata 

ključavnico, jo hranite 
izven dosega otrok.

•	 Otroke je treba nadzirati, 
da se ne igrajo z 
napravo. 

Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
električne in elektronske 
opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z 
visokokakovostnimi sestavnimi deli 
in materiali, ki jih je mogoče ponovno 
uporabiti in so primerni za recikliranje. 
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Odsluženega odpadnega izdelka ne 
odlagajte z običajnimi gospodinjskimi 
in drugimi odpadki. Odnesite ga 
na center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske opreme. Za 
informacije o teh centrih za zbiranje se 
obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z 
direktivo EU RoHS (2011/65/EU).  Ne 
vsebuje škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v direktivi.
Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka je izdelan iz 
materiala, ki ga je mogoče reciklirati, v 
skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega materiala ne 
odlagajte skupaj z gospodinjskimi 
ali drugimi odpadki. Odnesite ga na 
zbirna mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da 
med uporabo in transportom ne 
poškodujete hladilnega sistema in cevi. 
V primeru poškodbe, naj proizvod ne 
bo v bližini potencialnih virov ognja, ob 
katerih se lahko vname in prezračite 
prostor, v katerem je naprava. 
To opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaše naprave vsebuje 
R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 
navedena na tipski plošči na levi steni 
znotraj hladilnika. 
Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je 
znebili. 

Varčevanje z energijo
•	 Vrat hladilnika ne puščajte odprtih dalj 

časa.
•	 V hladilniku ne shranjujte toplih živil ali 

pijač.
•	 Hladilnika ne napolnite preobilno, saj 

s tem preprečite kroženje zraka. 
•	 Hladilnika ne postavljajte na 

neposredno sočno svetlobo ali v 
bližino naprav, ki oddajajo toploto, kot 
so pečice, pomivalni stroji ali radiatorji. 

•	 Živila shranjujte v zaprtih posodah.
•	 Za naprave z zamrzovalnim delom; 

v napravo lahko shranite največjo 
količino živil, če odstranite polico 
ali predal zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, ko 
se je odstranila polica ali predal 
zamrzovalnika in je bila naprava 
napolnjena z največjo količino živil.  
Uporaba police ali predala glede 
na oblike in velikost živil, ki jih želite 
shraniti, ne predstavlja nevarnosti. 

•	 Odtajanje zamrznjenih živil v hladilnem 
delu, bo privarčevalo energijo in 
ohranilo kakovost živil. 
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Priporočila za predel za 
sveža živila
* Neobvezno

• Preprečite, da bi živila prišla v stik s 
senzorjem za temperaturo v predelu za 
sveža živila. Da bi v predelu za sveža 
živila ohranili popolno temperaturo za 
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne 
bodo ovirala živila. 
• V napravo ne nalagajte vročih živil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Namestitev
B	Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 

boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1.	 Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.
2.	 Police, pripomočke, predale za sveža 

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3.	 Embalažo pričvrstite z debelimi 
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 
naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 
embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1.	 Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2.	 Prosimo, namestite 2 plastična 
klina, kot kaže slika. Plastična klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kroženje zraka.  (Slika je samo primer 
in se ne sklada popolnoma z vašo 
napravo.)

3.	 Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4.	 Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč 
hladilnega dela.

5.	 Ko se vklopi kompresor, boste 
zaslišali hrup. Tekočina in plini 
v hladilnem sistemu običajno 
lahko povzročijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6.	 Sprednji robovi hladilnika so lahko 
topli na dotik. To je običajno. Te 
površine so oblikovane, tako da so 
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 
vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;
•	 Priključitev mora ustrezati nacionalnim 

predpisom. 
•	 Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
•	 Določena napetost mora ustrezati 

omrežni napetosti. 
•	 Za priključitev ne uporabljajte 

podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 
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3.	 Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 
5 cm razmika od stropa in najmanj 
5 cm razmika od stene.  Če so tla 
pokrita s preprogo, mora biti proizvod 
2,5 cm nad tlemi. 

4.	 Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

B	Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B	Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren 
za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 
Odstranjevanje starega 
hladilnika
Star hladilnik odstranite okolju prijazno. 
•	 Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 
Namestitev in montaža
A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  
1.	 Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogočalo preprosto uporabo. 
2.	 Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih 

virov, vlažnih prostorov ali neposredne 
sončne svetlobe. 
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Nastavitev nogic
Če vaš hladilnik ni izravnan;
Hladilnik lahko izravnate tako, da 
sprednje noge zavrtite, kot kaže 
slika. Kot, kjer je noga, je spuščen, 
če obrnete v smeri črne puščice in 
dvignjen, če obrnete v nasprotno smer. 
Olajšajte si delo in prosite za pomoč 
drugo osebo, ki naj rahlo privzdigne 
hladilnik.

Zamenjava žarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja 
za osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.

Ändra dörröppningsriktning
Dörröppningsriktningen på kylskåpet 
kan ändras beroende på den plats 
där du använder den. Om detta är 
nödvändigt ska du kontakta närmaste 
auktoriserade service.

Opozorilo za odpiranje vrat
Ko so vrata hladilnega ali 
zamrzovalnega dela odprta, se po 
določenem času sproži zvočno 
opozorilo.  Zvočni alarm ugasne, 
ko pritisnete katerokoli tipko na 
prikazovalniku ali zaprete vrata.
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4  Priprava

C	 Hladilnik morate namestiti vsaj 30 
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte na 
neposredno sončno svetlobo.

C	 Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10 °C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

C	 Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

C	 Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika.

C	 Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

	 - �Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

	 - �Delovati mora prazen, brez živil.
	 - �Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v poglavju 
»Priporočljive rešitve za težave«.

C	 Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.
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5  Uporaba hladilnika

Indikatorska tabla

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Funkcija hitrega zamrzovanja
Kazalec hitrega zamrzovanja (Fast 
Freeze) bo ostal prižgan dokler 
je omogočena funkcija hitrega 
zamrzovanja (Fast Freeze). Za preklic 
funkcije ponovno pritisnite gumb 
za hitro zamrzovanje (Fast Freeze). 
Kazalec hitrega zamrzovanja (Fast 
Freeze) se bo izključil in preklopil 
na običajne nastavitve.  Če funkcije 
hitrega zamrzovanja (Fast Freeze) 
ne prekličete, se bo po 4 urah ali 
ko zamrzovalni del doseže želeno 
temperaturo samodejno izklopila.

Če želite zamrzniti velike količine 
svežih živil, pritisnite gumb za hitro 
zamrzovanje (Fast Freeze) preden jih 
postavite v zamrzovalni del.  Če gumb 
za hitro zamrzovanje (Fast Freeze) 
pritisnete večkrat v kratkih intervalih, 
kompresor ne bo pričel z delovanjem 
nemudoma, saj se vklopi zaščitni 
sistem elektronskega vezja.
Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.  

2- Kazalec za hitro zamrzovanje
Ko je funkcija hitrega zamrzovanja 
(Fast Freeze) vklopljena, ikona utripa v 
animiranem načinu. 

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.
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3- Funkcija nastavitve 
zamrzovalnika (Freezer Set)
Funkcija omogoča nastavitve 
temperature zamrzovalnega dela. 
Temperature zamrzovalnega dela 
nastavite na -18, -20, -22, -24, če 
pritisnete gumb zaporedoma.

4- Kazalec nastavitve temperature 
zamrzovalnega dela
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
zamrzovalnega dela.

5- Funkcija nastavitve hladilnika 
(Fridge Set)
Funkcija omogoča nastavitve 
temperature hladilnega dela. 
Temperature hladilnega dela nastavite 
na 8, 6, 4, 2, če pritisnete gumb 
zaporedoma.

6- Kazalec nastavitve temperature 
hladilnega dela  
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
hladilnega dela.

7- Funkcija hitrega hlajenja (Quick 
Fridge)
Ko pritisnete gumb za hitro hlajenje 
(Quick Fridge), bodo temperature 
predela hladnejše od nastavljenih 
vrednosti. Ta funkcija se uporablja za 
živila, ki jih postavite v hladilni del in 
želite, da se hitro ohladijo. Če želite 
ohladiti velike količine svežih živil, 
vklopite funkcijo preden postavite živila 
v hladilnik.  Kazalec hitrega hlajenja 
(Quick Fridge) bo ostal prižgan dokler 
je omogočena funkcija hitrega hlajenja 
(Quick Fridge).  Za preklic funkcije 
ponovno pritisnite gumb za hitro 
hlajenje (Quick Fridge) Kazalec hitrega 
hlajenja (Quick Fridge) se bo izključil in 

preklopil na običajne nastavitve.  Če 
funkcije hitrega hlajenja (Quick Fridge) 
ne prekličete, se bo po 2 urah ali ko 
hladilni del doseže želeno temperaturo 
samodejno izklopila.
 
Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.  

8- Kazalec hitrega hlajenja (Quick 
Fridge)
Ko je funkcija hitrega hlajenja (Quick 
Fridge) vklopljena, ikona utripa v 
animiranem načinu. 

9. Funkcija zaklepa
Funkcijo zaklepa vklopite, če istočasno 
pritiskate gumba za nastavitev 
zamrzovalnika (Freezer Set) in 
hladilnika (Fridge Set) 2 sekundi.  
Ko je vklopljena funkcija zaklepa, 
je izbira drugih funkcij na zaslonu 
onemogočena.  Funkcijo zaklepa 
izklopite, če istočasno pritiskate 
gumba za nastavitev zamrzovalnika 
(Freezer Set) in hladilnika (Fridge Set) 3 
sekunde.

10- Varčna funkcija (Eco-Fuzzy) 
(posebej varčna uporaba)
Varčno funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, 
če za 3 sekunde pritisnete gumb za 
hitro zamrzovanje (Fast Freeze). Ko 
je funkcija vklopljena, bo hladilnik 
najkasneje po 6 urah pričel delovati 
v najvarčnejšem načinu in vklopil se 
bo kazalec varčne uporabe.  Varčno 
funkcijo (Eco Fuzzy) izklopite, če 
ponovno pritisnete gumb za hitro 
zamrzovanje (Fast Freeze) 3 sekunde.
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11- Kazalec visoke temperature / 
opozorila na napako
Ta lučka se prižge pri napakah visokih 
temperatur in opozorilih na napako. 

12. Kazalec varčne uporabe
Kazalec varčne uporabe se vklopi, ko 
je zamrzovalni del nastavljen na -18 
°C. Kazalec varčne uporabe se izklopi, 
ko izberete funkcijo hitrega hlajenja 
(Quick Fridge) ali hitrega zamrzovanja 
(Quick Freeze).

13- Lučka kazalca za ionizator  
Signalna lučka nenehno sveti. Ta lučka 
naznanja, da je hladilnik zaščiten pred 
bakterijami.

14- Kazalec vlage  
Signalna lučka nenehno sveti. Ta lučka 
naznanja, da so živila v hladilniku 
shranjena za dlje časa pri popolni vlagi. 
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Nastavitev 
zamrzovalnega 
dela

Nastavitev 
hladilnega 
dela

Vzroki

-18°C 4°C To je običajna priporočljiva nastavitev.

-20, -22 ali -24 °C 4°C
Te nastavitve so priporočljive, če 
temperatura prostora presega 30 °C.

Funkcija hitrega 
zamrzovanja 4°C

Uporabite, ko želite v kratkem času 
zamrzniti hrano. Ko je postopek končan, 
se hladilnik nastavi na prejšnji način. 

-18 °C ali hladneje 2°C
Če menite, da zaradi toplih razmer ali 
pogostega odpiranja in zapiranja vrat 
hladilni del ni dovolj hladen.

-18 °C ali hladneje
Funkcija hitrega 
hlajenja (Quick 
Fridge)

To nastavitev uporabite, če je hladilni del 
prenapolnjen ali če želite hitro ohladiti živila. 
Priporočljivo je, da funkcijo hitrega hlajenja 
vključite 4-8 ur preden boste vstavili živila.

Zamrzovanje svežih živil
•	 Preden postavite živila v hladilnik jih 

zavijte ali pokrijte.
•	 Topla živila ohladite na sobno 

temperaturo preden jih postavite v 
hladilnik. 

•	 Živila, ki jih želite zamrzniti, morajo biti 
sveža in kakovostna. 

•	 Živila razdelite v količine glede na 
družinsko porabo na dan ali obrok. 

•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se 
ne izsušijo, čeprav bodo shranjena le 
za kratek čas. 

•	 Materiali za pakiranje se ne smejo 
trgati, biti morajo odporni na 
mraz, vlago, vonj, olja in kisline 
ter nepredušni.  Dobro jih zaprite, 
materiali pa morajo prav tako biti 
preprosti za uporabo in primerni za 
globoko zamrzovanje. 

•	 Zamrznjena živila porabite 
nemudoma, ko se odtalijo ter jih nikoli 
ne zamrznite ponovno.

•	 Če želite ohraniti najboljše rezultate, 
upoštevajte naslednja navodila.

1.	 Ne zamrzujte velike količine živil 
naenkrat. Kakovost živil se najbolje 
ohrani, če so globoko zamrznjena v 
čim krajšem času. 

2.	 Če v predel za zamrzovanje shranite 
topla živila, bo hladilni sistem deloval 
neprestano, dokler živila ne bodo 
popolnoma zamrznjena.

3.	 Pazite, da ne zamešate zamrznjenih 
in svežih živil.

Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
•	 Vnaprej pakirana zamrznjena živila 

iz trgovine shranite po navodilih 
proizvajalca zamrznjenih živil za predel 
za shranjevanje zamrznjenih živil 

 ( 4 zvezdice).
•	 Da bi ohranili visoko kakovost 

proizvajalca zamrznjenih živil in 
prodajalca živil, upoštevajte naslednje:

1.	 Po nakupu nemudoma postavite 
zavitke v zamrzovalnik.

2.	 Prepričajte se, da je vsebina 
označena in datirana.

3.	 datumov »Uporabno do«, »Najbolje 
porabiti do« na etiketi ne prekoračite.
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Odtajanje
Predel zamrzovalnik se samodejno 
odtaja.
Postavitev živil

Police 
zamrzovalnega 
dela

Različna 
zamrznjena živila, 
kot so meso, ribe, 
sladoled, zelenjava 
itd.

Pladenj za jajca Jajce

Police 
hladilnega dela

Živila v ponvah, 
pokritih krožnikih 
in zaprtih 
posodah.

Police na vratih 
hladilnega dela

Majhna in 
zapakirana živila 
ali pijače (kot 
so mleko, sadni 
sokovi in pivo)

Predel za sveža 
živila

Zelenjava in sadje

Svež predal
Delikatesni izdelki 
(sir, maslo, salame 
itd.)

Informacije za globoko 
zamrzovanje
Da bi ohranili kakovost živil, jih pri 
postavitvi 
v hladilnik zamrznite v čim krajšem 
času.  
Živila lahko dalj časa hranite pri -18°C 
ali nižjih temperaturah.  
Svežino živil lahko ohranite več 
mesecev (pri -18°C  ali nižjih 
temperaturah v globokem 
zamrzovanju).

OPOZORILO! A 
•	 Živila razdelite v količine glede na 

družinsko porabo na dan ali obrok. 
•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se 

ne izsušijo, čeprav bodo shranjena le 
za kratek čas. 

•	 Potrebni materiali za pakiranje;
•	 Na mraz odporen lepilni trak.
•	 Samolepilna nalepka.
•	 Gumica.
•	 Pisalo.
Materiali za pakiranje živil se ne smejo 
trgati, biti morajo odporni na mraz, 
vlago, vonj, olja in kisline. 
Pazite, da živila za zamrzovanje 
ne pridejo v stik s predhodno 
zamrznjenimi živili, saj lahko povzročijo 
delno taljenje. 
Zamrznjena živila porabite nemudoma, 
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite 
ponovno.
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Higiena+: Fotokatalistični filter v 
zračnem kanalu hladilnika pomaga 
ohranjati čist zrak v notranjosti. Ta filter 
hkrati zmanjša neprijeten vonj.
Ion+: Ionizator, ki je v zračnem kanalu 
hladilnika, ionizira zrak. Zahvaljujoč 
temu sistemu se število bakterij v zraku 
in neprijeten vonj, ki nastane zaradi 
njih, zmanjša.

Ledomat in posoda za 
shranjevanje ledu
Uporaba ledomata
* Ledomat napolnite z vodo in ga 
postavite na ustrezno mesto. Led 
bo pripravljen približno v dveh urah. 
Ledomata ne odstranjujte iz svojega 
mesta, da bi vzeli led. 
* Gumbe na njem zavrtite v smeri 
urinega kazalca za 90 stopinj. 
Kocke ledu v celicah bodo padle v 
posodo za shranjevanje ledu spodaj. 
* Posodo za shranjevanje ledu lahko 
izvlečete in postrežete kocke ledu. 
* Če želite, lahko kocke ledu hranite v 
posodi za shranjevanje ledu.
Posoda za shranjevanje ledu
Posoda za shranjevanje ledu je 
namenjena le zadrževanju kock ledu. 
V posodo ne vlivajte vode, saj se lahko 
zlomi.

Modra luč

Živila, shranjena v predelih za sveža 
živila, ki so osvetljeni z modro lučjo, 
s pomočjo valovne dolžine modre 
luči nadaljujejo fotosintezo in tako 
ohranijo svežino in povečajo vsebnost 
vitaminov.
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Filter proti neprijetnim 
vonjavam
Filter proti neprijetnim vonjavam v 
zračnem kanalu predelka hladilnika 
zagotovi zaščito pred nastajanjem 
neprijetnih vonjav v hladilniku.
Prosimo, da ga očistite s čisto vodo in 
ga pustite vsaj 4 ure, da se posuši na 
soncu, preden ga ponovno vstavite. To 
opravite vsakih 6 mesecev.

Predelka za prigrizke
Notranjo prostornino hladilnika 
povečate tako, da odstranite predelek 
za prigrizek. Povlecite predelek proti 
sebi; vlecite, dokler ga ne zadrži 
zaustavljalo. Dvignite prednji del za 
približno 1 cm in ponovno povlecite 
predelek proti sebi ter ga v celoti 
vzemite ven.

V ta predelka lahko namestite živila, 
ki jih želite pripraviti za zamrzovanje. 
Ta predelka lahko uporabite tudi za 
shranjevanje živil na temperaturi, za 
nekaj stopinj manjši od tiste v predelku 
zamrzovalnika.
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A	 Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B	 Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C	 Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C	 Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C	 Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B	 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B	 Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C	 Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

C	 Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih čistilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plastičnih delov ne odstranijo napisi 
in da ne pride do deformacij. Za 
čiščenje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obrišite do suhega.

Zaščita plastičnih površin  
C	 Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.

Steklena vrata 
C	 Steklo vrat je kaljeno za večjo 

odpornost proti udarcem in zlomu. 
C	 Zadnja površina stekla pa je 

prevlečena z zaščitnim filmom kot 
dodatni varnosti ukrep, ki preprečuje, 
da bi steklo ob zlomu povzročilo 
škodo okolici.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar.  Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda 
ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje. 
•	 Ali je hladilnik pravilno priključen? Priključite vtič v vtičnico na steni.
•	 Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik 

pregorela? Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL 
in FLEXI ZONE).
•	 Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka 

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah. 
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo. 

•	 Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.
•	 Živila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.
•	 Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.
Kompresor ne deluje
•	 Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri 

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen.  Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se 
hladilnik po tem času ne zažene, pokličite servisno službo. 

•	 Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to 
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

•	 Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič pravilno vstavljen v 
vtičnico. 

•	 Ali so temperature pravilno nastavljene?
•	 Izklop energije.
Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
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•	 Nova naprava je širša od prejšnje.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj 
časa. 

•	 Temperatura prostora je visoka. To je običajno.
•	 Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno 

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
•	 V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila 

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v 
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

•	 Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata 
dobro zaprta.

•	 Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

•	 Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno 
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
•	 Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 
ustrezna.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika 

vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali 
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo. 

•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.
•	 Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.
•	 V hladilnik je bila nedavno postavljena večja količina toplih živil.  Počakajte, da 

hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
•	 Hladilnik je bil pred kratkim priključen.  Popolno ohlajanje hladilnika je dolgotrajen 

postopek.
Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
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•	 Učinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe 
temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 

Tresljaji ali hrup
•	 Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.  

Prepričajte se, da so tla ravna in dovolj močna podpora za hladilnik.  
•	 Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Odstranite 

predmete na vrhu hladilnika.
Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
•	 Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni 

napaka. 
Hrup podoben pihanju vetra.
•	 Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je običajno in ni napaka. 
Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
•	 Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni 

napaka.  
•	 Vrata so priprta. Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
•	 Vlaga v zraku, kar je običajno pri vlažnem vremenu. Ko se vlaga zniža, bo 

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.
•	 Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo, mlačno ali 

gazirano vodo. 
•	 Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode 

ali drugačno vrsto materialov pakiranja.
Vrata se ne zapirajo.
•	 Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata. 
•	 Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese že ob rahlem 

premiku.  Prilagodite vijake za nastavitev.  
•	 Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za 

hladilnik. 
Predali so obtičali.
•	 Živila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.
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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 
ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 
αποδοτικά τις υπηρεσίες της.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών του 
προϊόντος σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή 
τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 
αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C	 Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.
A	 Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B	 Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 



EL2

1  Το ψυγείο σας  	 3

2 Σημαντικές 
προειδοποιήσεις ασφαλείας	4
Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης.......4
Για προϊόντα με διανομέα νερού:.....10
Ασφάλεια των παιδιών....................10
Προειδοποίηση HC (Για συσκευές 
Ψύξης - Θέρμανσης).......................10
Τι πρέπει να κάνετε για εξοικονόμηση 
ενέργειας.........................................10
Υποδείξεις για το χώρο νωπών 
τροφίμων......................................... 11

3  Εγκατάσταση	 12
Σημεία που πρέπει να προσέξετε κατά 
την εκ νέου μεταφορά του ψυγείου..12
Πριν θέσετε σε λειτουργία το ψυγείο 
σας..................................................12
Διάθεση των υλικών συσκευασίας...12
Διάθεση του παλιού σας ψυγείου....13
Τοποθέτηση και εγκατάσταση..........13
Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού ........................................14
Προειδοποίηση ανοικτής πόρτας.....14
Ρύθμιση των ποδιών.......................14
Αλλαγή της φοράς ανοίγματος των 
πορτών............................................14

4  Προετοιμασία	 15

5  Χρήση του ψυγείου σας	16
Πίνακας ενδείξεων...........................16
Για αποδοτική χρήση.......................19
Διπλό σύστημα ψύξης:....................19
Κατάψυξη νωπών τροφίμων............19
Συμβουλές για τη διατήρηση 
κατεψυγμένων τροφίμων.................20
Τοποθέτηση των τροφίμων..............20
Πληροφορίες για τη Βαθιά 
Κατάψυξη........................................20
Υγιεινή - Ιονισμός ............................22
Μπλε φως........................................22
Σύστημα Icematic και δοχείο φύλαξης 
πάγου..............................................22
Χώρος Έντονης ψύξης....................23
Φίλτρο οσμών..................................23

6  Συντήρηση και 
καθαρισμός	 24
Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών .....................................24
Τζάμια πόρτας ................................24

7  Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα	 25

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ



EL3

1  Το ψυγείο σας  

	
C Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να 

μην ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.

1.	 Ανεμιστήρας
2.	 Φιαλίδιο
3.	 Ρυθμιζόμενα ράφια θαλάμου
4.	 Υποδοχές μπουκαλιών κρασιού 
5.	 Χώρος 0°C
6.	 Κάλυμμα συρταριών λαχανικών
7.	 Συρτάρι λαχανικών
8.	 Παγοθήκη
9.	 Δίσκος θήκης για παγάκια
10.	Χώρος βαθιάς κατάψυξης

11.	Σχάρα αερισμού 
12.	Πίνακας ελέγχου και σύστημα ελέγχου 

θερμοκρασίας
13.	Ράφια πόρτας χώρου συντήρησης
14.	Αυγοθήκες
15.	Στήριγμα μπουκαλιών
16.	Χώρος συντήρησης
17.	Χώρος κατάψυξης
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2 Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Παρακαλούμε να 
μελετήσετε τις 
πληροφορίες που 
ακολουθούν. Η μη 
τήρηση αυτών των 
πληροφοριών μπορεί να 
γίνει αιτία τραυματισμών 
ή υλικών ζημιών. Αν 
δεν το κάνετε αυτό, 
θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και 
κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας.
Ο χρόνος ωφέλιμης 
ζωής της μονάδας που 
προμηθευτήκατε είναι 
10 έτη. Αυτή είναι η 
περίοδος διατήρησης 
των ανταλλακτικών 
που απαιτούνται για 
τη λειτουργία της 
μονάδας σύμφωνα με τα 
περιγραφόμενα.

Προβλεπόμενος 
σκοπός χρήσης
	 Το προϊόν αυτό 

προορίζεται να 
χρησιμοποιείται

–	σε εσωτερικούς χώρους 
και κλειστές περιοχές 
όπως είναι τα σπίτια

–	σε κλειστούς χώρους 
εργασίας όπως 
καταστήματα και 
γραφεία

–	σε κλειστούς χώρους 
ενδιαίτησης όπως 
αγροτόσπιτα, 
ξενοδοχεία, πανσιόν. 

• Το προϊόν αυτό 
δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικό χώρο.

 Γενικές οδηγίες 
ασφαλείας
•	 Όταν θέλετε να 

πετάξετε ως άχρηστο 
ή να ανακυκλώσετε το 
προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες 
πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις 
ή τους αρμόδιους 
φορείς.

•	 Να συμβουλεύεστε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για όλες τις ερωτήσεις 
και προβλήματα 
σχετικά με το ψυγείο. 
Μην επεμβαίνετε 
και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε άλλον 
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να επέμβει στο ψυγείο 
χωρίς να ειδοποιήσετε 
το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.

•	 Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό 
και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα 
βγάλετε από το χώρο 
της κατάψυξης! (Αυτό 
μπορεί να προκαλέσει 
κρυοπαγήματα στο 
στόμα σας). 

•	 Για προϊόντα με 
χώρο κατάψυξης: 
Μην τοποθετείτε 
στην κατάψυξη ποτά 
ή αναψυκτικά σε 
μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει 
κίνδυνος να σκάσουν. 

•	 Μην αγγίζετε τα 
παγωμένα τρόφιμα με 
τα χέρια, γιατί μπορεί 
να κολλήσουν στο χέρι 
σας. 

•	 Αποσυνδέετε το ψυγείο 
από την πρίζα πριν 
τον καθαρισμό ή την 
απόψυξη.

• 	Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείτε ποτέ 
ατμό και ατμοποιημένα 
καθαριστικά υλικά στις 

διαδικασίες καθαρισμού 
και απόψυξης του 
ψυγείου σας. Σε 
τέτοιες περιπτώσεις, 
ο ατμός μπορεί να 
έλθει σε επαφή με τα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα 
και να γίνει η αιτία 
βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
εξαρτήματα του ψυγείου 
σας, όπως η πόρτα, 
ως μέσο στήριξης ή ως 
σκαλοπάτι. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικές συσκευές 
στο εσωτερικό του 
ψυγείου.

•	 Μην προξενήσετε 
ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής στα 
μέρη της συσκευής 
όπου κυκλοφορεί 
το ψυκτικό μέσο. Το 
ψυκτικό μέσο που 
μπορεί να εκτιναχθεί 
αν τρυπήσουν οι 
δίοδοι αερίου του 
εξατμιστήρα, των 
επεκτάσεων σωλήνων 
ή των επιφανειακών 
επικαλύψεων, προκαλεί 
ερεθισμό στο δέρμα και 
τραυματισμό στα μάτια.
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•	 Μην καλύπτετε και 
μην φράσσετε με 
οποιοδήποτε υλικό τα 
ανοίγματα αερισμού του 
ψυγείου σας.

•	 Οι επισκευές 
σε ηλεκτρικές 
συσκευές πρέπει να 
διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο 
προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται 
από αναρμόδια άτομα 
δημιουργούν κινδύνους 
για το χρήστη.

•	 Σε περίπτωση 
οποιασδήποτε βλάβης 
ή κατά τη διάρκεια των 
εργασιών συντήρησης 
ή επισκευών, να 
αποσυνδέετε το ψυγείο 
από την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος 
είτε απενεργοποιώντας 
τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε 
βγάζοντας το φις από 
την πρίζα. 

•	 Για την αποσύνδεση 
του φις μην τραβάτε το 
καλώδιο. 

•	 Τοποθετείτε τα ποτά 
που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα 
σε οινόπνευμα σφικτά 

κλεισμένα και σε 
κατακόρυφη θέση. 

•	 Ποτέ μην αποθηκεύετε 
στο ψυγείο μπουκάλια 
σπρέι που περιέχουν 
εύφλεκτες και εκρηκτικές 
ουσίες.

•	 Μη χρησιμοποιείτε 
μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για 
να επιταχύνετε 
τη διαδικασία της 
απόψυξης, εκτός από 
τα μέσα που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

•	 Το προϊόν αυτό 
δεν προορίζεται 
για χρήση από 
άτομα με σωματικά, 
αισθητηριακά ή 
διανοητικά προβλήματα 
ή από άτομα με 
έλλειψη εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων 
παιδιών), εκτός αν τα 
άτομα βρίσκονται υπό 
την επίβλεψη ατόμου 
που θα είναι υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους ή 
που θα τα καθοδηγήσει 
όπως απαιτείται για τη 
χρήση του προϊόντος

•	 Μη χρησιμοποιήσετε το 
ψυγείο αν έχει υποστεί 
βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
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οποιαδήποτε αμφιβολία 
συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο σέρβις.

•	 Η ηλεκτρική ασφάλεια 
του ψυγείου σας θα 
είναι εγγυημένη μόνον 
αν το σύστημα γείωσης 
του σπιτιού σας 
συμμορφώνεται με τα 
ισχύοντα πρότυπα.

•	 Η έκθεση του προϊόντος 
σε βροχή, χιόνι, ήλιο 
και άνεμο δημιουργεί 
κινδύνους σε σχέση 
με την ασφάλεια με το 
ηλεκτρικό ρεύμα.

•	 Αν υπάρχει ζημιά στο 
καλώδιο ρεύματος, για 
την αποφυγή κινδύνου 
επικοινωνήστε με 
το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.

•	 Σε καμία περίπτωση 
μη συνδέσετε το 
ψυγείο στην πρίζα 
κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης. Αλλιώς, 
μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή 
σοβαρού τραυματισμού.

•	 Το ψυγείο αυτό 
προορίζεται 
αποκλειστικά για τη 
φύλαξη τροφίμων. 

Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο 
σκοπό.

•	 Η ετικέτα τεχνικών 
προδιαγραφών 
βρίσκεται πάνω στο 
αριστερό τοίχωμα στο 
εσωτερικό του ψυγείου.

•	 Ποτέ μη συνδέσετε 
το ψυγείο σας 
σε συστήματα 
εξοικονόμησης 
ενέργειας, γιατί αυτά 
μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο ψυγείο.

•	 Αν το ψυγείο σας 
διαθέτει μπλε φως, 
μην κοιτάζετε το μπλε 
φως μέσω οπτικών 
διατάξεων.

• 	Για ψυγεία με μη 
αυτόματο σύστημα 
ελέγχου, μετά από 
διακοπή ρεύματος 
περιμένετε τουλάχιστον 
5 λεπτά πριν θέσετε 
πάλι το ψυγείο σε 
λειτουργία.

• 	Σε περίπτωση 
μεταβίβασης, το παρόν 
εγχειρίδιο χρήσης θα 
πρέπει να παραδοθεί 
στον καινούριο ιδιοκτήτη 
του προϊόντος.
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•	 Αποφύγετε την 
πρόκληση ζημιάς στο 
καλώδιο ρεύματος όταν 
μεταφέρετε το ψυγείο. 
Αν το καλώδιο τσακίσει 
μπορεί να προκληθεί 
πυρκαγιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε βαριά 
αντικείμενα πάνω στο 
καλώδιο ρεύματος. Μην 
αγγίζετε το φις με υγρά 
χέρια όταν συνδέετε το 
προϊόν στην πρίζα.

•	 Μη συνδέσετε το ψυγείο 
σε πρίζα που δεν είναι 
καλά στερεωμένη στη 
θέση της.

•	 Για λόγους ασφαλείας, 
δεν πρέπει ποτέ να 
πιτσιλίζετε νερό απ' 
ευθείας σε εσωτερικά 
ή εξωτερικά μέρη του 
προϊόντος.

•	 Για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο πυρκαγιά και 
έκρηξης, μην ψεκάζετε 
κοντά στο ψυγείο 
υλικά που περιέχουν 

εύφλεκτα αέρια όπως 
προπάνιο κ.λ.π.

•	 Ποτέ μην τοποθετείτε 
πάνω στο ψυγείο 
δοχεία που περιέχουν 
νερό, γιατί μπορεί 
να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

• 	Μην υπερφορτώνετε το 
ψυγείο με υπερβολική 
ποσότητα τροφίμων. 
Αν υπερφορτωθεί το 
ψυγείο, όταν ανοίγετε 
την πόρτα τα τρόφιμα 
μπορεί να πέσουν και 
να σας κτυπήσουν ή 
να προξενήσουν ζημιά 
στο ψυγείο. Ποτέ μην 
τοποθετείτε αντικείμενα 
πάνω στο ψυγείο. 
Διαφορετικά μπορεί να 
πέσουν όταν ανοίγετε ή 
κλείνετε την πόρτα του 
ψυγείου.

• 	Επειδή για τη φύλαξή 
τους απαιτούνται 
ακριβείς συνθήκες 
θερμοκρασίας, δεν 
πρέπει να φυλάσσονται 
στο ψυγείο εμβόλια, 
φάρμακα ευαίσθητα 
στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.
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• 	Το ψυγείο θα πρέπει να 
αποσυνδέεται από το 
ρεύμα αν δεν πρόκειται 
να χρησιμοποιηθεί 
για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ένα 
ενδεχόμενο πρόβλημα 
στο καλώδιο ρεύματος 
μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά.

•	 Τα άκρα του φις 
ρευματοληψίας πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά, 
αλλιώς μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά.

•	 Τα άκρα του φις πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά 
με ένα στεγνό πανί, 
αλλιώς μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά.

•	 Το ψυγείο μπορεί 
να μετακινηθεί αν τα 
ρυθμιζόμενα πόδια 
δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή 
επαφή με το δάπεδο. 
Η σωστή στερέωση 
των ρυθμιζόμενων 
ποδιών στο δάπεδο 
μπορεί να αποτρέψει τη 
μετακίνηση του ψυγείου.

•	 Όταν μεταφέρετε το 
ψυγείο μην το κρατάτε 
από τη λαβή της 
πόρτας. Διαφορετικά, 

αυτή μπορεί να σπάσει.
•	 Όταν χρειαστεί να 

εγκαταστήσετε το 
ψυγείο σας δίπλα 
σε άλλο ψυγείο ή 
καταψύκτη, η απόσταση 
ανάμεσα στις συσκευές 
θα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 8 εκ. 
Διαφορετικά, μπορεί να 
σχηματιστεί υγρασία 
στα γειτονικά πλευρικά 
τοιχώματα.

•	 Σε καμία περίπτωση 
μη χρησιμοποιήσετε 
το προϊόν αν είναι 
ανοικτό το τμήμα 
στο πάνω ή πίσω 
μέρος του προϊόντος 
που περιέχει τις 
πλακέτες τυπωμένων 
κυκλωμάτων 
(κάλυμμα τυπωμένων 
κυκλωμάτων) (1). 

1

1
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Για προϊόντα με 
διανομέα νερού:
	 Προκειμένου να 

ενεργοποιηθεί ομαλά το 
κύκλωμα ψύξης νερού, 
η πίεση κεντρικών 
αγωγών νερού πρέπει 
να είναι μεταξύ 1-8 bars. 
Για τις περιπτώσεις 
όπου η πίεση 
κεντρικών αγωγών 
νερού υπερβαίνει τα 
5 bars θα πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί ένας 
ρυθμιστής πίεσης. 
Εάν η πίεση των 
κεντρικών αγωγών 
νερού υπερβαίνει τα 8 
bars τότε το κύκλωμα 
ψύξης νερού θα 
πρέπει να συνδεθεί 
με τους κεντρικούς 
αγωγούς νερού. Εάν 
δεν γνωρίζετε πώς 
μετριέται η πίεση των 
κεντρικών αγωγών 
νερού, παρακαλούμε 
απευθυνθείτε σε έναν 
επαγγελματία.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο 
πόσιμο νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
• 	Αν το ψυγείο σας 

διαθέτει κλειδαριά, 

πρέπει να φυλάτε το 
κλειδί μακριά από 
παιδιά.

•	 Τα παιδιά πρέπει 
να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη ώστε να 
μην επεμβαίνουν στο 
προϊόν.

Προειδοποίηση HC (Για 
συσκευές Ψύξης - Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στο ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις 
του κατά τη χρήση και τη μεταφορά 
της συσκευής. Σε περίπτωση ζημιάς, 
κρατήστε τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
Αγνοήστε αυτή την προειδοποίηση αν 
το ψυκτικό σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R134a. 
Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται 
στο προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων η οποία βρίσκεται πάνω στο 
αριστερό τοίχωμα στο εσωτερικό του 
ψυγείου.
Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά.
Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
•	 Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου 

σας ανοικτές για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

•	 Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά 
στο ψυγείο σας.

•	 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, 
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία 
αέρα στο εσωτερικό του.

•	 Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε 
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε 



EL11

Υποδείξεις για το χώρο νωπών 
τροφίμων
* ΠΡΟΑΙΡ.

• Μην αφήνετε τρόφιμα να έρθουν σε 
επαφή με τον αισθητήρα θερμοκρασίας 
στο χώρο νωπών τροφίμων. Για να 
διατηρήσετε το χώρο νωπών τροφίμων 
σε ιδανική θερμοκρασία αποθήκευσης, 
ο αισθητήρας δεν πρέπει να εμποδίζεται 
από τρόφιμα.
• Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα 
στη συσκευή.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα 
όπως φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή 
σώματα θέρμανσης.

•	 Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία.

•	 Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: 
Μπορείτε να φυλάξετε τη μέγιστη 
ποσότητα τροφίμων στην κατάψυξη 
όταν αφαιρέστε το ράφι ή το συρτάρι 
της κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας για το ψυγείο 
σας προσδιορίστηκε ενώ είχε αφαιρεθεί 
το ράφι ή το συρτάρι της κατάψυξης 
και με το μέγιστο φορτίο τροφίμων. 
Δεν υπάρχει πρόβλημα από τη χρήση 
ραφιού ή συρταριού ανάλογα με τα 
σχήματα και τα μεγέθη των τροφίμων 
που πρόκειται να καταψυχθούν.

•	 Η απόψυξη των κατεψυγμένων 
τροφίμων στο χώρο συντήρησης θα 
παρέχει και εξοικονόμηση ενέργειας και 
καλύτερη διατήρηση της ποιότητας των 
τροφίμων.
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3  Εγκατάσταση
B	Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 

θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής 
αν δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που 
δίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να 
προσέξετε κατά την εκ νέου 
μεταφορά του ψυγείου
1.	 Θα πρέπει να αδειάσετε και να 

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2.	 Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο στη 
συσκευασία του, τα ράφια, τα αξεσουάρ, 
το συρτάρι λαχανικών κλπ. θα πρέπει να 
στερεωθούν με χρήση κολλητικής ταινίας 
για προστασία από τα τραντάγματα.

3.	 Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί 
με ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά 
σχοινιά και θα πρέπει να ακολουθούνται 
οι κανόνες μεταφοράς που είναι 
τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 
απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος της 
φύσης και των εθνικών μας πόρων.
Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το ψυγείο 
σας ελέγξτε τα εξής:

1.	 Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό 
και μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί 
ανεμπόδιστα στο πίσω του μέρος;

2.	 Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες στο 
πίσω σύστημα αερισμού, όπως δείχνει η 
ακόλουθη εικόνα. Οι πλαστικές σφήνες 
θα παρέχουν την απαιτούμενη απόσταση 
ανάμεσα στο ψυγείο σας και τον τοίχο 
ώστε να επιτρέπεται η κυκλοφορία του 
αέρα.

3.	 Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 
όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από ασφάλεια 
κατάλληλης ονομαστικής τιμής ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
• 	 Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με 

τους εθνικούς κανονισμούς.
• 	 Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 

να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

• 	 Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει 
να είναι ίδια με την τάση ρεύματος του 
δικτύου σας.

• 	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται καλώδια 
προέκτασης και πολύπριζα για τη 
σύνδεση στο ρεύμα.

B	Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από 
αδειούχο ειδικό τεχνικό.

B	Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά ή πετάξτε 
τα αφού τα διαχωρίσετε ανάλογα με τις 
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οδηγίες για απόβλητα. Μην τα πετάξετε 
μαζί με τα κοινά οικιακά απορρίμματα.
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.
Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου
Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.
•	 Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης 

του ψυγείου σας μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο 
έμπορο που συνεργάζεστε ή τις 
δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.
Τοποθέτηση και εγκατάσταση
AΑν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι αρκετά 
πλατιά για να περάσει το ψυγείο, τότε 
καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις για 
να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου σας 
και να το περάσει μέσα από την πόρτα με 
το πλάι. 
1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση.
2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από 
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως.
3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής 
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο 
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική 
λειτουργία. Αν το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετηθεί σε εσοχή στον τοίχο, θα 
πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 5 
εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο. 
Αν το πάτωμα είναι καλυμμένο με χαλί, το 
προϊόν σας θα πρέπει να ανυψωθεί κατά 
2,5 εκ. από το δάπεδο. 

4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε 
δάπεδο με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα.
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Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο:
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως φαίνεται στην παρακάτω 
εικόνα. Η γωνία όπου βρίσκεται το πόδι 
χαμηλώνει όταν περιστρέφετε το πόδι 
στην κατεύθυνση του μαύρου βέλους 
και ανυψώνεται όταν το γυρίζετε στην 
αντίθετη κατεύθυνση. Η διαδικασία 
αυτή θα γίνει πιο εύκολη αν κάποιος 
σας βοηθήσει ανυψώνοντας ελαφρά το 
ψυγείο.

Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού 
Για αλλαγή της λάμπας φωτισμού του 
ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό σας 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

Αλλαγή της φοράς ανοίγματος 
των πορτών
Η κατεύθυνση που ανοίγουν οι 
πόρτες του ψυγείου σας μπορεί να 
αλλάξει ανάλογα με τη θέση όπου το 
χρησιμοποιείτε. Αν χρειάζεται να γίνει 
αυτό, καλέστε το πλησιέστερό σας 
Εξουσιοδοτημένο σέρβις.

Προειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας
Όταν η πόρτα του χώρου συντήρησης ή 
κατάψυξης της συσκευής σας παραμείνει 
ανοικτή για ορισμένη χρονική περίοδο, 
θα παραχθεί μια ηχητική ειδοποίηση. 
Αυτό το ηχητικό σήμα προειδοποίησης 
θα σταματήσει όταν πατηθεί οποιοδήποτε 
πλήκτρο πάνω στον πίνακα ενδείξεων ή 
όταν κλείσει η πόρτα.
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4  Προετοιμασία
C	 Το ψυγείο σας θα πρέπει να 

εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, 
σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες, και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά 
από ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη όπου 
δέχεται απ' ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C	 Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. Η 
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται από 
την άποψη της απόδοσής του.

C	 Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό.

C	 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C	 Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες.

	 - �Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά.

	 - �Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει 
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό 
του.

	 - �Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο 
σας από το ρεύμα. Αν συμβεί μια 
ανεξέλεγκτη διακοπή ρεύματος, 
δείτε τις προειδοποιήσεις στην 
ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα”.

C	 Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.
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5  Χρήση του ψυγείου σας
Πίνακας ενδείξεων

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Λειτουργία Fast Freeze (Ταχεία 
Κατάψυξη)
Η ένδειξη Fast Freeze θα παραμένει 
αναμμένη όταν είναι ενεργοποιημένη η 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης. Για να 
ακυρώσετε τη λειτουργία αυτή πιέστε πάλι 
το κουμπί Fast Freeze. Η ένδειξη Fast 
Freeze θα σβήσει και η λειτουργία της 
κατάψυξης θα επιστρέψει στις κανονικές 
ρυθμίσεις. Αν δεν την ακυρώσετε εσείς, 
η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης θα 
ακυρωθεί αυτόματα μετά από 4 ώρες ή 
όταν ο χώρος κατάψυξης επιτύχει την 
επιθυμητή θερμοκρασία.
Αν θέλετε να καταψύξετε μεγάλες 
ποσότητες νωπών τροφίμων, πιέστε το 
κουμπί Fast Freeze (Ταχείας κατάψυξης) 
πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο χώρο 
κατάψυξης. Ο συμπιεστής δεν θα αρχίσει 

να λειτουργεί αμέσως αν πατήσετε το 
κουμπί Fast Freeze περισσότερες από 
μια φορές σε σύντομο διάστημα, γιατί θα 
ενεργοποιηθεί το σύστημα προστασίας 
του ηλεκτρονικού κυκλώματος.
H λειτουργία αυτή δεν συνεχίζεται μετά 
την αποκατάσταση διακοπής ρεύματος.  

2- Ενδεικτική λυχνία Fast Freeze 
(Ταχεία Κατάψυξη)
Το εικονίδιο αυτό αναβοσβήνει ως 
κινούμενη εικόνα όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Ταχεία Κατάψυξη.

3- Λειτουργία Ρύθμιση Κατάψυξης
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει 
να πραγματοποιήσετε τη ρύθμιση 
θερμοκρασίας του χώρου κατάψυξης. 
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Πατήστε το κουμπί αυτό για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε 
-18, -20, -22, -24 αντίστοιχα.

4- Ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας 
χώρου Κατάψυξης
Δείχνει τη θερμοκρασία που ρυθμίστηκε 
για το Χώρο Κατάψυξης.

5- Λειτουργία Ρύθμιση Συντήρησης
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει 
να πραγματοποιήσετε τη ρύθμιση 
θερμοκρασίας του χώρου συντήρησης. 
Πατήστε το κουμπί αυτό για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης 
σε 8, 6, 4, 2 αντίστοιχα.

6- Ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας 
χώρου Συντήρησης 
Δείχνει τη θερμοκρασία που ρυθμίστηκε 
για το χώρο Συντήρησης.

7- Λειτουργία Ταχεία Ψύξη
Όταν πιέσετε το κουμπί Ταχείας Ψύξης, 
η θερμοκρασία του χώρου θα είναι πιο 
ψυχρή από τις ρυθμισμένες τιμές. Η 
λειτουργία αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για τρόφιμα που τοποθετούνται στο χώρο 
συντήρησης και απαιτείται να ψυχθούν 
πολύ γρήγορα. Αν θέλετε να κρυώσετε 
μεγάλες ποσότητες νωπών τροφίμων, 
συνιστάται να ενεργοποιήσετε αυτή 
τη δυνατότητα πριν τοποθετήσετε τα 
τρόφιμα στο ψυγείο. Η ένδειξη Ταχείας 
Ψύξης θα παραμείνει αναμμένη όσο είναι 
ενεργοποιημένη η λειτουργία ταχείας 
ψύξης. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία 
αυτή πιέστε πάλι το κουμπί Ταχείας 
Ψύξης. Η ένδειξη Ταχείας Ψύξης θα 
σβήσει και η λειτουργία της συντήρησης 
θα επιστρέψει στις κανονικές ρυθμίσεις. 
Αν δεν την ακυρώσετε εσείς, η λειτουργία 
Ταχεία Ψύξη θα ακυρωθεί αυτόματα μετά 
από 2 ώρες ή όταν ο χώρος συντήρησης 
επιτύχει την επιθυμητή θερμοκρασία.

 
H λειτουργία αυτή δεν συνεχίζεται μετά 
την αποκατάσταση διακοπής ρεύματος.  

8- Ένδειξη Ταχείας Ψύξης
Το εικονίδιο αυτό αναβοσβήνει ως 
κινούμενη εικόνα όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Ταχεία Ψύξη.

9- Λειτουργία Κλειδώματος
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Κλειδώματος πατήστε ταυτόχρονα τα 
κουμπιά Freezer Set και Fridge Set για 
3 δευτ. Όταν είναι ενεργή η λειτουργία 
κλειδώματος, δεν μπορεί να επιλεγεί 
καμία άλλη λειτουργία από τον πίνακα 
ενδείξεων. Για να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Κλειδώματος πατήστε πάλι 
ταυτόχρονα τα κουμπιά Freezer Set και 
Fridge Set για 3 δευτ.

10- Λειτουργία Eco-Fuzzy (ειδική 
οικονομική χρήση)
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Eco 
Fuzzy πατήστε το κουμπί Fast Freeze 
για 3 δευτερόλεπτα. Αν ενεργοποιηθεί 
αυτή η λειτουργία, το ψυγείο θα αρχίσει 
να λειτουργεί με το πιο οικονομικό 
πρόγραμμα τουλάχιστον 6 ώρες αργότερα 
και θα ανάψει η ένδειξη οικονομικής 
χρήσης. Για να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Eco Fuzzy πατήστε πάλι το 
κουμπί Fast Freeze για 3 δευτερόλεπτα.

11- Ένδειξη Υψηλής θερμοκρασίας/ 
Προειδοποίησης σφάλματος
Αυτή η φωτεινή ένδειξη ανάβει σε 
περιπτώσεις προβλημάτων υψηλής 
θερμοκρασίας και προειδοποιήσεων για 
σφάλματα.

12. Ένδειξη Οικονομικής χρήσης
Η ένδειξη Οικονομικής χρήσης ανάβει 
όταν ο χώρος κατάψυξης ρυθμίζεται 
στους -18°C. Η ένδειξη Οικονομικής 
χρήσης σβήνει όταν επιλεγεί η λειτουργία 
Ταχεία Ψύξη ή Ταχεία Κατάψυξη.
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13- Λυχνία ένδειξης Ιονιστή  
Η ενδεικτική λυχνία είναι αναμμένη 
συνεχώς. Η λυχνία αυτή δείχνει ότι το 
ψυγείο σας είναι προστατευμένο από 
βακτηρίδια.

14- Ένδειξη Υγρασίας  
Η ενδεικτική λυχνία είναι αναμμένη 
συνεχώς. Η λυχνία αυτή δείχνει ότι τα 
τρόφιμα που διατηρούνται στο ψυγείο 
συντηρούνται για μεγάλο χρονικό 
διάστημα υπό ιδανικές συνθήκες 
υγρασίας.
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Διπλό σύστημα ψύξης:
Το ψυγείο σας διαθέτει δύο χωριστά 
συστήματα ψύξης για την ψύξη του 
χώρου συντήρησης και του χώρου 
κατάψυξης. Έτσι δεν αναμιγνύεται ο 
αέρας στο χώρο συντήρησης με τον 
αέρα του χώρου κατάψυξης. Χάρη στα 
δύο αυτά χωριστά συστήματα ψύξης, η 
ταχύτητα ψύξης είναι πολύ υψηλότερη 
από ότι σε άλλα ψυγεία. Οι οσμές στους 
δύο χώρους δεν αναμιγνύονται. Επίσης 
παρέχεται πρόσθετη εξοικονόμηση 
ενέργειας επειδή η απόψυξη εκτελείται 
ανεξάρτητα.
Κατάψυξη νωπών τροφίμων
•	 Τυλίγετε ή καλύπτετε τα τρόφιμα πριν τα 

τοποθετήσετε στο ψυγείο.
•	 Αφήνετε τα ζεστά φαγητά να κρυώνουν 

σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα 
τοποθετήσετε στο ψυγείο.

•	 Τα τρόφιμα που θέλετε να καταψύξετε 
θα πρέπει να είναι φρέσκα και καλής 
ποιότητας.

•	 Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε 
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή 
ανά γεύμα ανάγκες της οικογένειας.

•	 Τα τρόφιμα θα πρέπει να συσκευάζονται 
με αεροστεγή τρόπο για να εμποδίζεται 
να ξηραίνονται ακόμα και αν πρόκειται 
να διατηρηθούν στο ψυγείο για σύντομο 
χρονικό διάστημα.

•	 Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει 
να είναι ανθεκτικά σε σχίσιμο και σε 
χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, οσμές, 
λάδια και οξέα και επίσης θα πρέπει να 
είναι αεροστεγή. Επιπλέον θα πρέπει 
να είναι καλά κλεισμένα και να είναι 
κατασκευασμένα από εύχρηστα υλικά 
που είναι κατάλληλα για χρήση σε 
συνθήκες βαθιάς κατάψυξης.

•	 Τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει 
να χρησιμοποιούνται άμεσα μετά την 
απόψυξή τους και ποτέ δεν θα πρέπει 
να καταψύχονται πάλι.

•	 Παρακαλούμε τηρείτε τις ακόλουθες 
οδηγίες για να επιτύχετε τα καλύτερα 
αποτελέσματα.

1.	 Μην καταψύχετε ταυτόχρονα πολύ 
μεγάλη ποσότητα τροφίμων. Η ποιότητα 
των τροφίμων διατηρείται καλύτερα αν 
αυτά καταψυχθούν ως τον πυρήνα τους 
όσο το δυνατόν συντομότερα.

2.	 Η τοποθέτηση ζεστού φαγητού στο 
χώρο κατάψυξης προκαλεί συνεχή 
λειτουργία του συστήματος ψύξης έως 
ότου το φαγητό έχει παγώσει τελείως.

3.	 Φροντίζετε ιδιαίτερα να μην αναμιγνύετε 
ήδη κατεψυγμένα και νωπά τρόφιμα.

Για αποδοτική χρήση
. Ο μέγιστος χώρος αποθήκευσης 
κατεψυγμένων τροφίμων επιτυγχάνεται 
όταν δεν χρησιμοποιούνται τα συρτάρια 
και το κάλυμμα πάνω ραφιού στο χώρο 
της κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας της συσκευής 
σας αφορά πλήρες φορτίο στο χώρο 
κατάψυξης χωρίς χρήση των συρταριών 
και του καλύμματος πάνω ραφιού.
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Ρύθμιση χώρου 
Κατάψυξης

Ρύθμιση 
χώρου 

Συντήρησης
Επεξηγήσεις

-18°C 4°C Αυτή είναι η κανονικά συνιστώμενη ρύθμιση.

-20,-22 ή 
-24°C 4°C Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος 

υπερβαίνει τους 30°C.

Ταχεία 
Κατάψυξη 4°C

Χρήση όταν θέλετε να καταψύξετε τα τρόφιμά σας σε σύντομο χρόνο. Το 
ψυγείο σας θα επιστρέψει στην κανονική λειτουργία όταν τελειώσει αυτή η 
διαδικασία.

-18°C ή 
μικρότερη 2°C

Αν θεωρείτε ότι ο χώρος συντήρησης του ψυγείου σας δεν είναι αρκετά 
κρύος λόγω θερμών συνθηκών περιβάλλοντος ή λόγω συχνού ανοίγματος 
και κλεισίματος της πόρτας.

-18°C ή 
μικρότερη Ταχεία Ψύξη

Μπορείτε να την χρησιμοποιήσετε όταν ο χώρος συντήρησης είναι 
υπερφορτωμένος ή αν επιθυμείτε να ψύξετε πολύ γρήγορα τα τρόφιμά σας. 
Συνιστάται να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ταχείας ψύξης 4-8 ώρες πριν 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα.

Συμβουλές για τη διατήρηση 
κατεψυγμένων τροφίμων
•	  Τα προσυσκευασμένα κατεψυγμένα 

τρόφιμα του εμπορίου θα πρέπει να 
διατηρούνται σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή των κατεψυγμένων 
τροφίμων για χώρο συντήρησης 
κατεψυγμένων τροφίμων τύπου  
(4 αστέρων).

•	 Για να εξασφαλίσετε ότι θα 
διατηρηθεί η υψηλή ποιότητα η οποία 
επιτυγχάνεται από τον κατασκευαστή 
των κατεψυγμένων τροφίμων και το 
κατάστημα πώλησης τροφίμων, θα 
πρέπει να θυμάστε τα ακόλουθα:

1.	 Τοποθετείτε τις συσκευασίες στο χώρο 
κατάψυξης όσο το δυνατόν συντομότερα 
μετά την αγορά.

2.	 Βεβαιωθείτε ότι τα περιεχόμενα φέρουν 
σήμανση με το είδος και την ημερομηνία.

3.	 Μην υπερβαίνετε τις ημερομηνίες λήξης 
"Κατανάλωση έως", "Καλύτερο πριν" 
που βρίσκονται στη συσκευασία.

Απόψυξη
Ο χώρος κατάψυξης διαθέτει αυτόματη 
απόψυξη.

Τοποθέτηση των τροφίμων

Ράφια χώρου 
κατάψυξης

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα όπως κρέας, 
ψάρι, παγωτό, λαχανικά 
κλπ.

Αυγοθήκη Αυγά

Ράφια χώρου 
συντήρησης

Τρόφιμα σε μαγειρικά 
σκεύη, καλυμμένα πιάτα 
και κλειστά δοχεία

Ράφια πόρτας χώρου 
συντήρησης

Μικρής ποσότητας και 
συσκευασμένα τρόφιμα ή 
ποτά (όπως γάλα, χυμός 
φρούτων και μπύρα)

Συρτάρι λαχανικών Λαχανικά και φρούτα

Χώρος ζώνης 
φρεσκάδας

Προϊόντα Delicatessen 
(τυρί, βούτυρο, αλλαντικά 
κλπ.)

Πληροφορίες για τη Βαθιά 
Κατάψυξη
Τα τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται όσο 
το δυνατόν ταχύτερα όταν τοποθετούνται 
στο ψυγείο  για να διατηρείται η καλή τους 
ποιότητα. 
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Η διατήρηση των τροφίμων για μεγάλο 
χρονικό διάστημα είναι δυνατή σε 
θερμοκρασίες -18°C ή χαμηλότερες. 
Μπορείτε να διατηρήσετε τη φρεσκάδα 
των τροφίμων για πολλούς μήνες (στους 
-18°C ή χαμηλότερες θερμοκρασίες στη 
βαθιά κατάψυξη).
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! A 
• Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε 
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή ανά 
γεύμα ανάγκες της οικογένειας.
• Τα τρόφιμα θα πρέπει να συσκευάζονται 
με αεροστεγή τρόπο για να εμποδίζεται 
να ξηραίνονται ακόμα και αν πρόκειται 
να διατηρηθούν στο ψυγείο για σύντομο 
χρονικό διάστημα.
Υλικά απαραίτητα για τη συσκευασία:
• Κολλητική ταινία ανθεκτική σε χαμηλές 
θερμοκρασίες
• Αυτοκόλλητη ετικέτα
• Λαστιχάκια
• Στυλό
Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει να 
είναι ανθεκτικά στο σχίσιμο καθώς και σε 
χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, οσμές, 
λάδια και οξέα.
Τα τρόφιμα προς κατάψυξη δεν θα 
πρέπει να επιτρέπεται να έρχονται σε 
επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα είδη για να 
αποτραπεί η μερική απόψυξή τους.

Τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει 
να χρησιμοποιούνται άμεσα μετά την 
απόψυξή τους και ποτέ δεν θα πρέπει να 
καταψύχονται πάλι.
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Υγιεινή - Ιονισμός 
Hygiene+ (Υγιεινή+): Το φίλτρο 
φωτοκαταλύτη στο κανάλι αέρα του 
ψυγείου συντελεί στον καθαρισμό του 
αέρα στο εσωτερικό του. Επίσης το 
φίλτρο αυτό μειώνει τις δυσάρεστες 
οσμές.
Ion+ (Ιονιστής+): Ο αέρας ιονίζεται 
από ιονιστή ο οποίος βρίσκεται στον 
αεραγωγό του ψυγείου. Με τη βοήθεια 
του συστήματος αυτού υπάρχει μείωση 
στα αερομεταφερόμενα βακτηρίδια καθώς 
και στη κακοσμία που οφείλεται στα 
βακτηρίδια αυτά.

Σύστημα Icematic και δοχείο 
φύλαξης πάγου
Χρήση του Icematic
Γεμίστε το Icematic με νερό και 
τοποθετήστε το στη θέση του. Ο πάγος 
σας θα είναι έτοιμος σε περίπου δύο 
ώρες. Μην αφαιρέσετε το Icematic από τη 
θέση του για να πάρετε πάγο. 
Περιστρέψτε τα κουμπιά του δεξιόστροφα 
κατά 90 μοίρες. 
Οι παγοκύβοι από τις υποδοχές θα 
πέσουν στο δοχείο φύλαξης πάγου που 
βρίσκεται από κάτω. 
Μπορείτε να αφαιρέσετε το δοχείο 
φύλαξης πάγου και να σερβίρετε τους 
παγοκύβους. 
Αν επιθυμείτε, μπορείτε να διατηρήσετε 
τους παγοκύβους στο δοχείο φύλαξης 
πάγου.
Δοχείο φύλαξης πάγου 
Το δοχείο φύλαξης πάγου έχει σκοπό 
μόνο να συγκεντρώνει τους παγοκύβους. 
Μην προσθέσετε νερό σ' αυτό. Αλλιώς, θα 
σπάσει.

Μπλε φως

Τα τρόφιμα που έχουν αποθηκευτεί στα 
συρτάρια λαχανικών που φωτίζονται με 
μπλε φως συνεχίζουν τη φωτοσύνθεσή 
τους λόγω της επίδρασης του μήκους 
κύματος του μπλε φωτός και έτσι, 
διατηρούν τη φρεσκάδα τους και 
αυξάνεται το περιεχόμενο σε βιταμίνες.
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Χώρος Έντονης ψύξης

Οι χώροι Έντονης ψύξης επιτρέπουν 
στα τρόφιμα να παγώσουν ώστε να είναι 
έτοιμα για κατάψυξη. Μπορείτε επίσης 
να χρησιμοποιήσετε αυτούς τους χώρους 
για να αποθηκεύσετε τα τρόφιμά σας σε 
θερμοκρασία λίγων βαθμών κάτω από 
του χώρου συντήρησης.
Μπορείτε να αυξήσετε τον εσωτερικό 
όγκο του ψυγείου σας αφαιρώντας 
οποιονδήποτε από τους χώρους έντονης 
ψύξης. Για να το κάνετε αυτό, τραβήξτε 
το θάλαμο προς το μέρος σας. Θα 
ακουμπήσει στο στοπ και θα σταματήσει. 
Αυτός ο θάλαμος θα απελευθερωθεί αν 
τον ανυψώσετε περίπου 1 εκ. και τον 
τραβήξετε προς το μέρος σας.

Φίλτρο οσμών
Το φίλτρο οσμών στον αεραγωγό 
του χώρου συντήρησης εμποδίζει τη 
συσσώρευση δυσάρεστων οσμών στο 
εσωτερικό του ψυγείου.
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Τζάμια πόρτας 
C	 Αυτά τα τζάμια είναι σκληρυμένα για 

να αυξηθεί η ανθεκτικότητά τους σε 
κτυπήματα και θραύση.

C	 Επίσης, στην πίσω επιφάνειά τους έχει 
εφαρμοστεί μια μεμβράνη ασφαλείας, 
ως πρόσθετο μέτρο ασφαλείας, για 
να αποτρέψει την πρόκληση ζημιάς 
από τα τζάμια στα γύρω αντικείμενα σε 
περίπτωση θραύσης.

6  Συντήρηση και καθαρισμός
A	Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, 

βενζόλιο ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.

B	Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά και 
γυαλιστικά κεριού.

C	 Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.

C	 Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά 
του γλυκού μαγειρικής σόδας σε 
περίπου μισό λίτρο νερού. Κατόπιν 
σκουπίστε τις επιφάνειες για να 
στεγνώσουν.

B	Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει 
νερό στο περίβλημα της λάμπας και σε 
άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B	Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη.

C	 Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς τα 
πάνω ώστε να βγει από τη βάση του.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ποτέ 
καθαριστικούς παράγοντες ή 
νερό που περιέχει χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες 
και τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα 
του προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί 
διάβρωση σε μεταλλικές επιφάνειες 
αυτού του είδους.

C Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία που 
κόβουν και χαράζουν ή σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
βενζίνη, βενζόλιο, κερί κλπ, διαφορετικά 
οι στάμπες στα πλαστικά εξαρτήματα 
θα σβήσουν και θα προκύψει 
παραμόρφωση. Για τον καθαρισμό 
χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό και ένα 
μαλακό πανί και σκουπίστε για να 
στεγνώσει.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C	 Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας 
σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί 
λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που 
δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
•	 Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
•	 Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η γενική 

ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή Ζώνη, 
Έλεγχος Ψύξης και Ευέλικτη Ζώνη).
•	 Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας. 

Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά 
σε ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ρύθμιση του θερμοστάτη σε 
χαμηλότερη θερμοκρασία. 

•	 Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερο συχνή χρήση της.
•	 Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
•	 Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
•	 Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών 

διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, όταν 
η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί 
ακόμα. Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε 
καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του χρονικού 
διαστήματος.

•	 Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που δεν 
διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

•	 Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί σωστά 
στην πρίζα.

•	 Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας;
•	 Μπορεί να έχει διακοπεί το ρεύμα.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
•	 Η νέα σας συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
•	 Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό.
•	 Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά 

τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να 
διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.

•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 
Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου 
φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.

•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του 
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.

•	 Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. 
Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

•	 Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του 
ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.

•	 Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε 

τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
είναι επαρκής.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 

επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και 
ελέγξτε.

Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 

επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και 
ελέγξτε.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. 

Η ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη 
θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή 
κατάψυξης φθάσει σε επαρκές επίπεδο.

•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.

•	 Μπορεί να έχει παραμείνει πόρτα μισάνοικτη. Κλείστε την πόρτα τελείως.
•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκε στο ψυγείο μεγάλη ποσότητα ζεστού φαγητού. 

Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία.
•	 Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου 

απαιτεί χρόνο.
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Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
•	 Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη 

θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Κραδασμοί ή θόρυβος.
•	 Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν μετακινηθεί 

ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου, 
και οριζόντιο. 

•	 Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο 
ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από πάνω από το ψυγείο.

Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
•	 Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
•	 Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό 

και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
•	 Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
•	 Οι πόρτες μπορεί να έχουν παραμείνει μισάνοικτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι 

τελείως κλειστές.
•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 

διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
•	 Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι 

υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.
Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
•	 Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου, με 

ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό. 
•	 Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. Χρησιμοποιήστε 

διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η πόρτα δεν κλείνει.
•	 Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε τις 

συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα. 
•	 Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να 

ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης. 
•	 Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 

οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
•	 Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα τρόφιμα στο 

συρτάρι.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti 
e sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue 
esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
•	 Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
•	 Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
•	 Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
•	 Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni. 
•	 Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
•	 Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C	 Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A	�Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B	Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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C	Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1	 Il frigorifero  

	

1.	 Ventola
2.	 Lampadina
3.	 Ripiani regolabili
4.	 Mensola vino 
5.	 Scomparto 0 °C
6.	 Coperchio scomparto frutta e verdura
7.	 Scomparto insalata
8.	 Contenitore ghiaccio
9.	 Scomparto congelamento rapido
10.	 Scomparto congelamento profondo
11.	  Piedi anteriori regolabili 

12.	 Pannello di controllo e controllo 
temperatura
13.	 Ripiani dello sportello dello scomparto 
frigo
14.	 Porta uova
15.	 Porta bottiglie
16.	 Scomparto frigo
17.	 Scomparto freezer
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le 
seguenti informazioni. 
La mancata osservanza 
di queste informazioni 
può provocare lesioni o 
danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di 
validità.
La vita di servizio 
dell'apparecchio è 10 
anni. In questo periodo, le 
parti di ricambio originali 
saranno disponibili per 
utilizzare l'apparecchio 
nel modo corretto.
Uso previsto
	 Questo apparecchio 

è destinato ad essere 
usato

•	 all'interno e in aree 
chiuse, ad esempio in 
casa;

•	 in ambienti di lavoro 
chiusi, come negozi e 
uffici;

•	 in strutture chiuse 
di soggiorno, come 
agriturismi, alberghi, 
pensioni. 

•	 Non deve essere usato 
all’esterno.

 Sicurezza generale
•	 Quando si vuole smaltire/

eliminare l'apparecchio, 
è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato 
per apprendere le 
informazioni necessarie 
e conoscere gli enti 
autorizzati.

•	 Consultare il servizio 
di manutenzione 
autorizzato per tutti 
i problemi relativi 
al frigorifero. Non 
intervenire o far 
intervenire sul frigorifero 
senza informare il 
servizio manutenzione 
autorizzato.

•	 Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato 
o cubetti di ghiaccio o 
gelati appena estratti dal 
freezer! (Ciò potrebbe 
causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

•	 Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine 
di bibite liquide nello 
scomparto del freezer 
altrimenti potrebbero 
esplodere. 
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•	 Non toccare con le 
mani gli alimenti gelati; 
possono incollarsi ad 
esse. 

•	 Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

•	 Il vapore e i materiali per 
la pulizia vaporizzati non 
devono mai essere usati 
per pulire e scongelare 
il frigorifero. In queste 
situazioni, il vapore 
può entrare in contatto 
con le parti elettriche e 
provocare corto circuito 
o scossa elettrica. 

•	 Non usare mai parti 
del frigorifero come lo 
sportello come mezzo di 
supporto o movimento. 

•	 Non utilizzare dispositivi 
elettrici all’interno del 
frigorifero.

•	 Non danneggiare le 
parti, in cui circola 
il refrigerante, con 
utensili perforanti o 
taglienti. Il refrigerante 
può scoppiare 
quando i canali del 
gas dell’evaporatore, 
le estensioni dei tubi o 
le pellicole superficiali 

vengono punti e 
provocano irritazioni alla 
pelle e lesioni agli occhi.

•	 Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

•	 I dispositivi elettrici 
devono essere riparati 
solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale 
non competente 
provocano danni 
all’utilizzatore.

•	 In caso di guasto 
o durante lavori 
di riparazione e 
manutenzione, 
scollegare la fornitura 
d'energia principale 
spegnendo il 
fusibile principale o 
scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

•	 Non tirare dal cavo 
quando si estrae la 
spina. 

•	 Posizionare le bibite più 
alte molto vicine e in 
verticale. 

•	 Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori 
spray che contengano 
sostanze infiammabili ed 
esplosive.
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•	 Non utilizzare 
apparecchiature 
meccaniche o altri 
mezzi diversi da 
quelli consigliati 
dal produttore per 
accelerare il processo di 
sbrinamento.

•	 Questo apparecchio 
non deve essere usato 
da persone con disturbi 
fisici, sensoriali o mentali 
o persone non preparate 
o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano 
la supervisione da 
parte di una persona 
responsabile della 
loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.

•	 Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza 
in caso di dubbi.

•	 La sicurezza elettrica 
del frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 L’esposizione 
dell'apparecchio a 

pioggia, neve, sole e 
vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

•	 Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci 
sono danni ai cavi  in 
modo da evitare pericoli.

•	 Non collegare mai il 
frigorifero alla presa 
a muro durante 
l’installazione, per evitare 
il rischio di morte o 
lesioni gravi.

•	 Questo frigorifero è 
destinato solo alla 
conservazione di 
alimenti. Non deve 
essere usato per altri 
scopi.

•	 L'etichetta con le 
specifiche tecniche si 
trova sulla parete sinistra 
nella parte interna del 
frigorifero.

•	 Non collegare mai il 
frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare 
il frigorifero.

•	 Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla 
a lungo a occhio nudo o 
con strumenti ottici. 

•	 Per i frigoriferi con 
controllo manuale, 
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attendere almeno 
5 minuti per avviare 
il frigorifero dopo 
un'assenza di elettricità.

•	 Questo manuale 
operativo deve 
essere dato al 
nuovo proprietario 
dell'apparecchio quando 
il prodotto stesso viene 
dato ad altri.

•	 Evitare di provocare 
danni al cavo di 
alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo può 
provocare un incendio. 
Non mettere mai oggetti 
pesanti sul cavo di 
alimentazione. 

•	 Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando 
si collega l'apparecchio 
alla rete elettrica.

•	 Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa 
elettrica è allentata.

•	 Non deve essere 
spruzzata acqua sulle 
parti interne o esterne 
dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

•	 Non spruzzare 
sostanze contenenti 
gas infiammabili come 
gas propano vicino al 
frigorifero per evitare 
rischio di incendio ed 
esplosione.

•	 Non mettere mai 
contenitori pieni di acqua 
sopra al frigorifero; in 
caso di schizzi, questo 
potrebbe provocare 
shock elettrico o 
incendio.

•	 Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, 
gli alimenti potrebbero 
cadere provocando 
lesioni alla persona 
e danni al frigorifero 
quando si apre lo 
sportello. 

•	 Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; 
altrimenti questi oggetti 
potrebbero cadere 
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quando si apre o si 
chiude lo sportello del 
frigorifero.

•	 Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, 
medicine sensibili 
al calore e materiali 
scientifici non devono 
essere conservati nel 
frigorifero.

•	 Se non sarà usato per 
un lungo periodo, il 
frigorifero deve essere 
scollegato. Un problema 
possibile nel cavo di 
alimentazione può 
provocare un incendio.

•	 La punta della spina 
deve essere pulita 
regolarmente con un 
panno asciutto; altrimenti 
può provocare un 
incendio.

•	 Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono 
assicurati correttamente 
al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al 
pavimento può evitare 
che il frigorifero si sposti.

•	 Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo 
dalla maniglia dello 

sportello. Altrimenti si 
stacca.

•	 Quando è necessari 
posizionare 
l'apparecchio vicino 
ad un altro frigorifero o 
freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 
almeno 8 cm. Altrimenti 
le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.

•	 Non usare mai il 
prodotto se la sezione 
che si trova sulla parte 
superiore o posteriore 
del prodotto, con le 
schede dei circuiti 
elettronici stampati 
all’interno, è aperta 
(copri schede dei circuiti 
elettronici stampati) (1).  
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1

1

Sicurezza bambini
•	 Per azionare il circuito 

dell’acqua del frigorifero 
senza problemi, la 
pressione della rete 
idrica deve essere 
compresa tra 1-8 bar. 
Per condizioni in cui 
la pressione della rete 
idrica superi 5 bar 
bisogna utilizzare un 
regolatore di pressione. 
Se la pressione della 
rete idrica supera 8 bar 
il circuito dell’acqua 
del frigorifero non deve 
essere collegato alla rete 
idrica. Se non si sa come 
misurare la pressione 
della rete idrica, rivolgersi 
a un professionista per 
assistenza.

•	 I bambini devono 
ricevere supervisione per 
evitare che interferiscano 
con l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio riporta 
il simbolo di classificazione 
per i rifiuti delle 
apparecchiature elettriche 

ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato realizzato 
con parti e materiali di alta qualità 
che possono essere riutilizzati e sono 
adatti ad essere riciclati. Non smaltire 
i rifiuti dell'apparecchio con i normali 
rifiuti domestici e gli altri rifiuti alla 
fine della vita di servizio. Portarlo al 
centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le autorità 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:
L'apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
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Cose da non dimenticare...
Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.
Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, è possibile consultare 
le organizzazioni ambientaliste o le 
autorità del comune in cui si vive.
Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.
Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.
Cose da fare per risparmiare 
energia
•	 Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.
•	 Non inserire alimenti caldi o bevande 

calde nell'elettrodomestico.
•	 Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

•	 Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di 
forni, lavastoviglie o radiatori. Tenere il 
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti 
che emettono calore e ad almeno 5 
cm dai forni elettrici.

•	 Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

•	 Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la 
quantità massima di alimenti nel 
freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore 
di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

•	 Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.
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Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi
*FACOLTATIVO

• Non lasciare che gli alimenti entrino 
in contatto con il sensore della 
temperatura nello scomparto alimenti 
freschi. Per mantenere lo scomparto 
degli alimenti freschi alla temperatura 
ideale di conservazione, il sensore non 
deve essere bloccato dagli alimenti.
• Non mettere cibo caldo 	
nell'elettrodomestico. 

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installazione
B	Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero
1.	 Il frigorifero deve essere scollegato. 

Prima del trasporto, il frigorifero deve 
essere svuotato e pulito.

2.	 Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e 
verdura, ecc. all'interno del frigorifero 
devono essere fissati con nastro 
adesivo e assicurati contro i colpi. 
L'imballaggio deve essere eseguito 
con un nastro doppio o cavi sicuri e 
bisogna osservare rigorosamente le 
norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3.	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il frigorifero,
Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1.	 Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine è 
creata per illustrare e non è identica 
all'apparecchio).

2.	 Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3.	 Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero è aperto, la lampadina 
interna si accende.

4.	 Quando il compressore comincia 
a funzionare, si sente un rumore. 
I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non 
è in funzione; questo è abbastanza 
normale. 

5.	 I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
•	 Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti nazionali.
•	 La spina elettrica deve essere 

facilmente accessibile dopo 
l’installazione.
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Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
•	 Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda 
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.
Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.	  Installare il frigorifero in un luogo che 

ne permetta il facile utilizzo.
2.	 Tenere il frigorifero lontano da fonti di 

calore, luoghi umidi e luce diretta del 
sole.

3.	 Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato in 
un recesso della parete, è necessario 
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal 
soffitto e a 5 cm dalla parete. Non 
posizionare l'apparecchio su materiali 
come tappetini o tappeti.

4.	 Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.

•	 La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

•	 Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.

B	Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B	L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. 
Tenere i materiali di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
Non smaltire assieme ai normali rifiuti 
domestici, smaltire nei punti di raccolta 
appositi indicati dalle autorità locali.
L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.
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Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero 
ruotando i piedini anteriori come 
illustrato in figura. L’angolo in cui i 
piedini sono più bassi quando girati 
in direzione della freccia nera e rialzati 
quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) 
adatta (adatte) per l'illuminazione 
domestica. L'obiettivo previsto per 
questa lampada è quello di assistere 
l'utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all'interno del frigorifero / 
congelatore in modo sicuro e comodo.

Avvertenza sportello aperto
(Questa funzione è opzionale)
Un segnale di avvertenza audio 
viene emesso quando lo sportello 
dell'apparecchio viene lasciato 
aperto per almeno 1 minuto. Questa 
avvertenza scompare quando lo 
sportello viene chiuso o se viene 
premuto uno dei pulsanti del display 
(se presenti).

Cambiamento della direzione 
di aperture della porta
La direzione di apertura della porta 
del frigorifero può essere modificata 
secondo il luogo in cui il frigorifero 
stesso sarà utilizzato. Per farlo, 
chiamare l'assistenza autorizzata più 
vicina.
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4   Preparazione
•	 Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

•	 La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

•	 Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

•	 In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

•	 Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.

•	 La porta non si deve aprire 
frequentemente.

•	 Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

•	 Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze nella 
sezione “Soluzioni consigliate per i 
problemi”.

•	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

•	 In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo 
che la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta 
viene aperta o premendo qualsiasi 
pulsante.

•	 A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto all’apertura/
alla chiusura dello sportello 
dell’apparecchio durante il 
funzionamento, la formazione di 
condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.
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5   Utilizzo del frigorifero

Pannello dei comandi

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Funzione di congelamento 
rapido
L’indicatore di congelamento rapido 
rimane acceso quando la funzione 
congelamento rapido è attiva. Per 
annullare questa funzione premere 
nuovamente il tasto di congelamento 
rapido.   L’indicatore di congelamento 
rapido di spegnerà e tornerà alle 
sue impostazioni normali.  Se non 
si annulla manualmente, la funzione 
di congelamento rapido si annullerà 
automaticamente dopo 4 ore o 
quando lo scomparto freezer ha 
raggiunto la temperatura richiesta.

Se si vogliono congelare grandi 
quantità di cibo fresco, premere il 
pulsante di congelamento rapido 
prima di inserire il cibo nello scomparto 
freezer. Premendo il tasto di 
congelamento rapido più di una volta 
a brevi intervalli fra una pressione e 
l’altra, il compressore non comincerà a 
funzionare immediatamente, in quanto 
il sistema di protezione del circuito 
elettronico sarà attivato.

Questa funzione non viene 
ripristinata quando viene ripristinata 
l’alimentazione in seguito a 
un’interruzione della stessa.  
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2- Indicatore di congelamento 
rapido
Questa icona lampeggia in modo 
animato quando la funzione 
congelamento rapido è attiva. 

3- Funzione impostazione freezer
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative alla 
temperatura dello scomparto freezer. 
Premere questo tasto per impostare la 
temperatura dello scomparto freezer 
rispettivamente su -18, -20, -22, -24.

4- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto Freezer
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto freezer. 

5- Funzione impostazione frigo
Questa funzione consente di regolare 
le impostazioni relative alla temperatura 
dello scomparto frigo. Premere questo 
tasto per impostare la temperatura 
dello scomparto frigo rispettivamente 
su 8, 6, 4, 2.

6- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo 
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo. 

7- Funzione di Frigo Rapido
Quando si preme il tasto di 
congelamento rapido, la temperatura 
dello scomparto diverrà più fredda dei 
valori regolati .  Questa funzione può 
essere usata per alimenti posti nello 
scomparto del frigo e che necessitano 
di raffreddare velocemente.  Se è 
necessario congelare grandi quantità 

di cibo fresco, si consiglia di attivare 
questa funzione prima di inserire il cibo 
nel frigo. L’indicatore di frigo rapido 
rimane acceso quando la funzione 
frigo rapido è attiva. Per annullare 
questa funzione premere nuovamente 
il tasto di frigo rapido.   L’indicatore 
di Frigo rapido si spegnerà e tornerà 
alle sue normali impostazioni.  Se 
non si annulla manualmente, la 
funzione di frigo rapido si annullerà 
automaticamente dopo 2 ore o 
quando lo scomparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta.
 
Questa funzione non viene 
ripristinata quando viene ripristinata 
l’alimentazione in seguito a 
un’interruzione della stessa.  

8- Indicatore di Frigo Rapido
Questa icona lampeggia quando la 
funzione di frigo rapido è attiva.

9- Funzione blocco
Premere contemporaneamente i 
tasti “Freezer Set” e “Fridge Set” per 
3 secondi per attivare la funzione di 
Blocco. Mentre è attiva la funzione 
di blocco non è possibile selezionare 
nessun’altra funzione dal pannello 
di controllo. Premere nuovamente 
insieme i tasti “Freezer Set” e “Fridge 
Set” per 3 secondi per disattivare la 
funzione di Blocco.

10- Funzione Eco-Fuzzy (Speciale 
Uso Economico)
Premere il tasto di congelamento 
rapido per 3 secondi per attivare la 
funzione Eco Fuzzy. Se viene attivata 
questa funzione, il frigo comincia 
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a funzionare con la modalità più 
economica minimo 6 ore dopo e 
l’indicatore di uso economico si 
accende.  Premere nuovamente il 
tasto di congelamento rapido per 3 
secondi per disattivare la funzione Eco 
Fuzzy.

11- Indicatore alta temperatura/
avvertenza errore
Questa spia si accende in caso 
di problemi di alta temperatura e 
avvertenze di errore.

12. Indicatore uso economico
L’indicatore di Uso Economico si 
accende quando lo scomparto freezer 
è impostato su -18°C. L’indicatore di 
Uso Economico si spegne quando 
viene selezionata la funzione di frigo 
rapido o di congelamento rapido.

13- Spia indicatore ionizzatore  
La spia indicatore resta accesa in 
modo continuo.  Questa luce indica 
che il frigorifero è protetto contro i 
batteri. 

14- Indicatore di umidità  
La spia indicatore resta accesa 
in modo continuo.  Questa spia 
indica che il cibo contenuto nel frigo 
può essere conservato a lungo in 
condizioni di umidità ottimali.
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Regolazione 
scomparto 
freezer

Regolazione 
scomparto frigo

Spiegazioni

-18°C 4°C
Queste sono i consigli di impostazione 
normale.

-20,-22 o  -24°C 4°C
Queste impostazioni sono consigliate 
quando la temperatura ambiente supera i 
30°C.

Congelamento 
rapido 4°C

Usare quando si desidera congelare gli 
alimenti in poco tempo. Il frigorifero tornerà 
alla sua modalità precedente quando il 
processo termina.

-18°C o inferiore 2°C

Se si pensa che il frigorifero non è 
abbastanza freddo a causa di condizioni 
troppo calde o di frequenti aperture dello 
sportello.

-18°C o inferiore
Raffreddamento 
rapido

Si può usare quando lo scomparto del 
frigorifero è sovraccarico o se si desidera 
che gli alimenti si raffreddino velocemente. 
Si consiglia di attivare la funzione di 
raffreddamento rapido 4-8 prima di 
mettere gli alimenti.

Congelamento di alimenti 
freschi
•	 Si deve preferire la copertura del cibo 

prima di posizionarli nel frigorifero.
•	 Gli alimenti caldi devono essere 

raffreddati fino alla temperatura 
ambiente prima di essere riposti nel 
frigorifero.

•	 Gli alimenti da congelare devono 
essere di buona qualità e freschi.

•	 Gli alimenti devono essere suddivisi 
in porzioni in base alle necessità 
quotidiane della famiglia o di un 
pasto.

•	 Gli alimenti devono essere imballati 
in modo da evitarne l’asciugatura, 
quando devono essere conservati 
per breve tempo.

•	 I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a prova 
di strappo e resistenti al caldo, 
all’umidità, agli odori oli e acidi e 
devono anche essere liberati dall’aria.  
Inoltre devono essere ben chiusi, 
maneggevoli e composti di materiale 
adatto per l'utilizzo in freezer profondi.

•	 Gli alimenti congelati devono essere 
prontamente utilizzati dopo scongelati 
e assolutamente non ricongelati.

•	 Attenersi alle seguenti istruzioni per 
ottenere i risultati migliori.

1.	 Non congelare quantità troppo grandi 
in una volta sola. La qualità degli 
alimenti viene preservata in modo 
ottimale quando gli alimenti vengono 
congelati il più velocemente possibile.
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2.	 Il posizionamento di alimenti caldi 
nello scomparto freezer provoca il 
funzionamento continuo del sistema 
di raffreddamento finché gli alimenti 
non si solidificano.

3.	 Fare attenzione a non mescolare 
alimenti già congelati e alimenti 
freschi.

Consigli per la conservazione 
di alimenti congelati
•	 Gli alimenti congelati a livello 

commerciale devono essere riposti 
secondo le istruzioni del produttore 
per un congelamento  (4 
stelle) degli alimenti nello scomparto 
apposito.

•	 Per assicurare che l’alta qualità degli 
alimenti congelati dal produttore e dal 
dettagliante sia conservata, ricordare 
quanto segue: 

1.	 Gli alimenti da congelare devono 
essere posti nello scomparto del 
freezer il più presto possibile dopo 
l’acquisto.

2.	 Verificare che il contenuto sia 
etichettato e datato.

3.	 Che non superi “usare entro” 
“preferibilmente entro" le date sul 
pacco. 

Sbrinamento
Lo scomparto freezer si sbrina 
automaticamente.
Posizionamento alimenti

Ripiani dello 
scomparto 
freezer

Diversi alimenti 
congelati come 
carne, pesce, 
gelato, verdura 
ecc.

Scomparto per le 
uova

Uova

Ripiani scomparto 
frigo

Alimenti in padelle, 
piatti coperte e 
contenitori chiusi

Ripiani dello 
sportello dello 
scomparto frigo

Alimenti piccoli 
e imballati o 
bevande (come 
latte, succhi di 
frutta e birra)

Scomparto frutta 
e verdura

Verdura e frutta

Scomparto zona 
fresca

Prodotti di 
gastronomia 
(formaggio, burro, 
salumi, ecc.)

Informazioni di 
congelamento profondo
Per conservare la qualità degli alimenti, 
il congelamento 
deve avvenire quanto più rapidamente 
possibile. 
È possibile conservare gli alimenti per 
un lungo periodo di tempo a -18°C o a 
temperature inferiori. 
È possibile conservare la freschezza 
degli alimenti per molti mesi (a -18°C o 
temperatura inferiore nel freezer)

AVVERTENZA! A 
•	 Gli alimenti devono essere suddivisi 

in porzioni in base alle necessità 
quotidiane della famiglia o di un 
pasto.

•	 Gli alimenti devono essere imballati 
in modo da evitarne l’asciugatura, 
quando devono essere conservati 
per breve tempo. 

•	 Materiali necessari per l’imballo:
•	 Nastro adesivo resistente al freddo
•	 Etichette auto adesive
•	 Anelli in gomma
•	 Penna
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I materiali da utilizzare per l’imballaggio 
devono essere a prova di strappo 
e resistenti al caldo, all’umidità, agli 
odori oli e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.
Evitare che vengano in contatto con 
articoli precedentemente congelati per 
evitarne il parziale scongelamento.
Gli alimenti congelati devono essere 
prontamente utilizzati dopo scongelati 
e assolutamente non ricongelati.

Icematic e contenitore per 
conservare il ghiaccio
Uso di Icematic
* Riempire Icematic con acqua e 
metterlo in sede.  Il ghiaccio sarà 
pronto in due ore circa. Non rimuovere 
l’Icematic dalla sua sede per prendere 
il ghiaccio. 
* Ruotare le manopole in senso orario 
per 90 gradi.  
I cubetti di ghiaccio cadono nel 
contenitore per la conservazione del 
ghiaccio sotto.  
* È possibile estrarre il contenitore per 
la conservazione del ghiaccio e servire 
i cubetti. 
* Se lo si desidera, è possibile 
lasciare i cubetti nel contenitore per la 
conservazione del ghiaccio.
Contenitore per la conservazione 
del ghiaccio 
Il contenitore per la conservazione 
del ghiaccio ha solo lo scopo di 
conservare i cubetti di ghiaccio.  
Non inserirvi dell’acqua, Altrimenti si 
romperà.
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Filtro odori
Il filtro per gli odori nel condotto 
dell’aria dello scomparto frigo evita 
la formazione di odori sgradevoli nel 
frigorifero. 

Spia blu
*opzionale

 Gli alimenti immagazzinati nei cestelli 
che sono  segnati da una spia blu 
continuano la loro fotosintesi grazie 
all’effetto delle onde della luce blu e 
quindi conservano la freschezza e 
aumentano il contenuto di vitamine.
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Scomparti snack
È possibile aumentare il volume interno 
del frigo estraendo gli scomparti 
snack che si desidera. Tirare lo 
scomparto verso di sé fino a che non 
viene fermato dal blocco. Sollevare 
la parte frontale di 1 cm circa e tirare 
nuovamente lo scomparto verso di sé 
fino a toglierlo completamente.

È possibile posizionare il cibo che 
si vuole surgelare per prepararlo al 
congelamento in questi scomparti. 
È inoltre possibile usare questi 
scomparti per conservare il cibo a una 
temperatura leggermente inferiore a 
quella dello scomparto frigo.

Hygiene - Ioni

Hygiene+: Il filtro fotocatalitico nel 
canale dell’aria del refrigeratore facilita 
la pulizia dell’aria interna. Questo filtro 
inoltre reduce i cattivi odori.

Ioni+ Lo ionizzatore che si trova 
nella canalina dell’aria posteriore del  
frigorifero, ionizza l’aria.  Con questo 
sistema di ionizzazione dell’aria, batteri 
e i cattivi odori originati dagli stessi 
saranno ridotti.
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6  Manutenzione e pulizia
A	Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B	È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B	Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C	 Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C	 Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B	Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B	Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C	 Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A	Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire 
le superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

ANon usare strumenti affilati e abrasivi o 
sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, 
ecc., altrimenti le indicazioni sulle 
parti in plastica si toglieranno e si 
verificherà deformazione. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido 
unicamente per le operazioni di pulizia 
e asciugatura.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C	 Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.
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Vetri sportello 
C	 Questi vetri sono temperati per 

aumentare la loro durata contro 
impatti e rotture. 

C	 Una pellicola di sicurezza si applica 
anche alle loro superfici posteriori 
come misura di sicurezza aggiuntiva 
per evitare danni agli oggetti 
circostanti in caso di rotture. 

C	 Rimuovere la pellicola di protezione 
dai vetri.

C	 C’è un rivestimento sulla superficie 
dei vetri.  Questo rivestimento 
minimizza la formazione di macchie 
ed aiuta a rimuovere facilmente le 
possibili macchie e lo sporco.  I 
vetri che non sono protetti da tale 
rivestimento possono subire l’attacco 
persistente di aria o acqua miste a 
sporco organico o non come calcare, 
sali minerali, idrocarburi non bruciati, 
ossidi di metallo e silicone che 
possono facilmente e rapidamente 
provocare macchie o danneggiare 
i materiali.  Tenere il vetro pulito 
diventa troppo difficile nonostante 
la pulizia regolare.  Di conseguenza, 
l’aspetto e la trasparenza del vetro si 
deteriorano. Metodi e agenti di pulizia 
aggressivi e corrosivi intensificano 
questi difetti e rendono più veloce il 
processo di deterioramento. 

C	 Prodotti per la pulizia a base di 
acqua, non alcalini e corrosivi, 
devono essere usati per le normali 
procedure di pulizia. 

C	 Per la pulizia devono essere usati 
materiali non alcalini e non corrosivi 
in modo che la vita di servizio di 
questo rivestimento duri per un lungo 
periodo di tempo. 

C	 Questi vetri sono temperati per 
aumentare la loro durata contro 
impatti e rotture. 

C	 Una pellicola di sicurezza si applica 
anche alle loro superfici posteriori 
come misura di sicurezza aggiuntiva 
per evitare danni agli oggetti 
circostanti in caso di rotture. 

*Alcali è la base che forma ioni idrossidi 
(OH¯) quando è dissolta nell’acqua.

Li (litio), Na (sodio), K (potassio) Rb 
(rubidio), Cs (cesio) e metalli artificiali e 
radioattivi Fr (Fan-sium) sono chiamati 
METALLI ALCALINI.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si 
risparmierà tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non 
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
•	 La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la 

spina nella presa.
•	 Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono 

saltati. >>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la 

temperatura scende al di sotto di 10 °C.
•	 Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere 

lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza. 
•	 L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti. >>>Non 

conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
•	 Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del 

frigorifero.
•	 Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il termostato 

ad un livello adatto.
•	 Il compressore non funziona
•	 La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di 

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è 
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. 
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di 
questo periodo.

•	 Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

•	 L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia 
inserita nella presa.

•	 Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto. 
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

•	 Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un funzionamento 
normale quando viene ripristinata l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
•	 La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti 

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
•	 Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano 

per un più lungo periodo di tempo.
•	 La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio 

funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.
•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. 

>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato 
con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata. 
Questo è normale.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 
lungo. >>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un 
periodo più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti. 
>>>Controllare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

•	 La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata, 
rotta o non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione. 
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi 
più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente.
•	 La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare 

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è 
sufficiente.
•	 La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la 

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
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•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione 
della temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del 
freezer. Cambiare le temperature di frigo o freezer e aspettare finché i relativi 
scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 
lungo. >>>Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
•	 Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con 

alimenti. >>>Questo è normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.

•	 Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando 

è mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il 
pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

•	 Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di 
liquidi, ecc.

•	 Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si 
tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
•	 Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 

non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
•	 Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa 

normale e non di un guasto. 
•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 

lungo. >>>Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

•	 Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
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•	 Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del 
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.

•	 Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche diverse.

•	 Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non 
coperti possono provocare odori sgradevoli.

•	 Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.
•	 Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire 

le confezioni che ostruiscono lo sportello.
•	 Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini 

per bilanciare il frigorifero.
•	 Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in 

piano, forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
•	 Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti 

nel cassetto.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
•	 Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
•	 Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
•	 Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
•	 Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
•	 Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:

C	 Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A	Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B	Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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C	 As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem 
não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não 
estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros 
modelos.

1  O seu frigorífico  
	

1.	 Ventoınha
2.	 Prateleiras com estrutura ajustável
3.	 Suporte para garrafas de vinho
4.	 Gaveta para saladas
5.	 Gavetas do segundo andar
6.	 Tampa da gaveta para frutos e 
legumes
7.	 Gavetas para frutos e legumes
8.	 Reservatório de gelo
9.	 Compartimento de congelação 
rápida

10.	 Compartimento de congelação 
profunda
11.	 Grelha de ar
12.	 Pés frontais ajustáveis
13.	 Prateleiras da porta do 
compartimento do refrigerador
14.	 Suportes para ovos
15.	 Suporte para garrafas
16.	 Compartimento do refrigerador
17.	 Compartimento do congelador
* OPCIONAL
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as 
informações seguintes. A 
não-observância destas 
informações pode causar 
ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, 
todas as garantias 
e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.
A vida útil da unidade 
que adquiriu é de 10 
anos. Este é o período 
para manter as peças de 
reposição exigidas para 
a unidade a funcionarem 
conforme descrito.

Uso pretendido
	 Este produto está 

concebido para ser 
usado

•	 áreas internas e 
fechadas como casas;

•	 em ambientes de 
trabalho fechados, como 
lojas e escritórios;

•	 em áreas de 
hospedagem fechadas, 
como casas rurais, 
hotéis, pensões. 

•	 Este produto não deve 
ser usado em exteriores.

 Segurança geral
•	 Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que 
consulte o serviço de 
assistência e os órgãos 
autorizados para obter 
mais informações.

•	 Consulte o seu 
serviço de assistência 
autorizado para todas as 
questões e problemas 
relativos ao frigorífico. 
Não tente reparar e nem 
permita que ninguém 
o faça sem notificar os 
serviços de assistência 
autorizados.

•	 Para produtos com 
um compartimento 
de congelador; Não 
coma cones de 
gelados e cubos de 
gelo imediatamente 
após retirá-los do 
compartimento do 
congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras 
de frio na sua boca). 

•	 Para produtos com 
compartimento de 
congelador; Não 
coloque bebidas 
líquidas enlatadas 
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ou engarrafadas no 
compartimento do 
congelador. Caso 
contrário, podem 
rebentar. 

•	 Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
presos à sua mão. 

•	 Desligue o seu 
frigorífico da tomada 
antes da limpeza ou 
descongelação.

•	 O vapor e materiais de 
limpeza vaporizados 
nunca deverão 
ser utilizados nos 
processos de limpeza 
e descongelação do 
seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor poderá 
entrar em contacto com 
as partes eléctricas e 
provocar curto-circuito 
ou choque eléctrico. 

•	 Nunca use as partes do 
seu frigorífico, tal como 
a porta, como meios de 
apoio ou degrau. 

•	 Não utilize dispositivos 
eléctricos dentro do 
frigorífico.

•	 Não danifique as 
partes por onde circula 
a refrigeração, com 

ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O 
refrigerante que pode 
explodir quando 
os canais de gás 
do evaporador, as 
extensões do tubo 
ou os revestimentos 
da superfície são 
perfurados, causa 
irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

•	 Não cubra ou bloqueie 
os orifícios de ventilação 
do seu frigorífico com 
nenhum tipo de material.

•	 Os dispositivos 
eléctricos só devem 
ser reparados por 
pessoas autorizadas. 
As reparações 
realizadas por pessoas 
incompetentes causam 
riscos ao utilizador.

•	 Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num 
trabalho de reparação, 
desligue a alimentação 
eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o 
fusível correspondente 
ou retirando a ficha da 
tomada. 
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•	 Não puxe pelo cabo 
quando for retirar a ficha 
da tomada. 

•	 Coloque as bebidas 
com teor alcoólico mais 
elevado bem fechadas e 
na vertical. 

•	 Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
substâncias explosivas 
no frigorífico.

•	 Não utilize dispositivos 
mecânicos ou outros 
para acelerar o processo 
de descongelação. Siga 
apenas as instruções 
recomendadas pelo 
fabricante.

•	 Este produto não se 
destina a ser usado 
por pessoas com 
incapacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
ou sem conhecimento 
ou experiência (incluindo 
crianças), a menos que 
sejam supervisionadas 
por alguém responsável 
pela sua segurança ou 
que as instrua sobre o 
uso do produto.

•	 Não utilize um frigorífico 
avariado. Consulte o 
agente autorizado se 
tiver qualquer questão.

•	 A segurança eléctrica 
do seu frigorífico apenas 
poderá ser garantida se 
o sistema de ligação à 
terra da sua casa estiver 
em conformidade com 
as normas.

•	 A exposição do produto 
à chuva, neve, sol e 
vento é perigosa no 
que toca à segurança 
eléctrica.

•	 Para evitar qualquer 
perigo, contacte o 
serviço autorizado se 
o cabo eléctrico estiver 
danificado.

•	 Nunca ligue o frigorífico 
à tomada de parede 
durante a instalação. 
Caso contrário, poderá 
ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

•	 Este frigorífico foi 
concebido unicamente 
para guardar alimentos. 
Não deverá ser utilizado 
para quaisquer outros 
fins.

•	 A etiqueta das 
especificações técnicas 
está localizada na 
parede esquerda no 
interior do frigorífico.
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•	 Nunca ligue o seu 
frigorífico a sistemas 
de poupança de 
electricidade, pois 
podem danificá-lo.

•	 Se houver uma luz azul 
no frigorífico, não olhe 
para ela  a olho nu ou 
com ferramentas ópticas 
durante muito tempo. 

•	 Para frigoríficos 
controlados 
manualmente, aguarde 
pelo menos 5 minutos 
para voltar a ligá-lo após 
uma falha eléctrica.

•	 Este manual de 
instruções deverá 
ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/
vendido a outros. 

•	 Evite causar danos ao 
cabo eléctrico quando 
transportar o frigorífico. 
Dobrar o cabo pode 
causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados 
no cabo eléctrico. Não 
toque na ficha com as 
mãos molhadas quando 
a introduz na tomada 
para ligar o produto.

•	 Não ligue o frigorífico à 
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

•	 Não deverá ser 
vaporizado directamente 
nas partes interiores ou 
interiores do produto 
devido a razões de 
segurança. 

•	 Para evitar risco de 
incêndio e explosão, não 
vaporize substâncias 
que contenham gases 
inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., 
próximo ao frigorífico.

•	 Não coloque recipientes 
que contenham água 
sobre o topo do 
frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em 
choque eléctrico ou 
incêndio.

•	 Não sobrecarregue o 
frigorífico com excesso 
de alimentos. Se 
sobrecarregado, os 
alimentos podem cair 
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e feri-lo a si e danificar 
o frigorífico ao abrir a 
porta. Nunca coloque 
objectos no topo do 
frigorífico, visto que estes 
podem cair quando se 
abre ou fecha a porta do 
frigorífico.

•	 Como precisam de um 
controlo de temperatura 
exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis 
ao aquecimento, 
materiais científicos, 
etc., não deverão ser 
guardados no frigorífico. 

•	 Se não for utilizado 
por um longo tempo, 
o frigorífico deve ser 
desligado da tomada. 
Qualquer problema 
possível no cabo 
eléctrico poderá resultar 
em incêndio.

•	 A extremidade da ficha 
eléctrica deverá ser 
limpa regularmente, 
caso contrário, poderá 
provocar incêncio.

•	 A extremidade da ficha 
eléctrica deverá ser 
limpa regularmente 
com um pano seco; 
caso contrário, poderá 
provocar incêndio.

•	 O frigorífico pode 
mover-se se os pés não 
estiverem devidamente 
fixados ao piso. O ajuste 
seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode 
impedir o frigorífico se 
mova.

•	 Ao transportar o 
frigorífico, não segure 
pelo puxador da porta. 
Caso contrário, pode 
quebrar.

•	 Se posicionar o seu 
frigorífico próximo de 
outro frigorífico ou arca 
frigorífica, a distância 
entre os dispositivos 
deve ser de pelo menos 
8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais 
adjacentes podem 
humedecer.

•	 Nunca usar o produto 
se a secção localizada 
na parte superior ou 
traseira do seu produto 
com placas de circuitos 
impressos electrónicos 
no interior estiver aberta 
(tampa da placa de 
circuito electrónico 
impresso) (1).  
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1

1

Para produtos com um 
dispensador de água;
•	Para fazer funcionar 

suavemente o 
circuito de água do 
frigorífico, a pressão 
do abastecimento de 
água deve ser entre 1-8 
bar. Para condições 
em que a pressão 
do abastecimento de 
água excede 5 bar 
deve ser utilizado um 
regulador de pressão. 
Se a pressão do 
abastecimento de água 
exceder 8 bar então 
o circuito de água do 
frigorífico não deve ser 
ligado ao abastecimento 
de água. Se não tiver 
conhecimento sobre 
como medir a pressão 
do abastecimento de 

água, por favor procure 
ajuda profissional.

•  Use apenas água 
potável.
Segurança com 
crianças
•	 Se a porta possuir uma 

fechadura, a chave 
deverá ser mantida 
afastada do alcance das 
crianças.

•	 As crianças devem ser 
vigiadas para impedir 
que brinquem com o 
produto.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 

Este produto está em 
conformidade com a 
Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU).  Este 
produto porta um símbolo 
de classificação para 
resíduos de equipamentos 

eléctricos e electrónicos (WEEE).
Este produto foi fabricado com 
materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
elimine o resíduo com o lixo doméstico 
normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para 
se informar sobre estes centros de 
recolha.
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Cumprimento com a 
Directiva RoHS:
O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU).  Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.
Informação sobre a 
embalagem
Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo 
com as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. Não elimine os materiais 
de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema 
de arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 
O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
•	 Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo.
•	 Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico.
•	 Não sobrecarregue o seu frigorífico 

para que a circulação do ar no 
interior não seja dificultada.

•	 Não instale o seu frigorífico sob a luz 
solar directa ou próximo de aparelhos 
que emitem calor tais como 
fornos, máquinas de lavar louça ou 
radiadores.

•	 Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

•	 Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
energia indicado no seu frigorífico foi 
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

•	 Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigorífico poupará energia 
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos
* OPCIONAL

• Não deixe que nenhum alimento 
entre em contacto com o sensor 
de temperatura no compartimento 
de alimentos frescos. Para manter 
o compartimento de alimentos 
frescos na temperatura ideal de 
armazenamento, o sensor não pode 
estar obstruído por alimentos.
• Não coloque alimentos quentes no 
seu equipamento.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor



PT12

3  Instalação
B	Por favor, lembre-se de que 

o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1.	 O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2.	 As prateleiras, acessórios, gaveta 

para frutas e legumes, etc. do seu 
frigorífico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3.	 A embalagem deve ser amarrada 
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1.	 O interior do frigorífico está seco e 

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2.	 Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
calços plásticos proporcionarão a 
distância necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, permitindo 
assim a livre circulação do ar.

3.	 Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4.	 Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5.	 Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a trabalhar. 
O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 

6.	 As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.
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Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 
de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.
Importante:
•	 A ligação deve estar em 

concordância com os regulamentos 
nacionais.

•	 A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.

•	 A voltagem especificada deve ser 
igual à sua voltagem eléctrica.

•	 Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B	Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B	O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 
ser perigosos para as crianças. 
Guarde os materiais da embalagem 
fora do alcance das crianças ou 
elimine-os, classificando-os de acordo 
com as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.
Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.

•	 Pode consultar o seu revendedor 
autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.
Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
do seu frigorífico e passá-lo de forma 
inclinada através da porta. 
1.	 Instale o seu frigorífico num local que 

permita fácil acesso.
2.	 Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e luz 
solar directa.

3.	 Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, 
para que obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigorífico for colocado 
numa reentrância da parede, deve 
haver uma distância mínima de 5cm 
do tecto e, pelo menos, 5 cm da 
parede. Se o piso for coberto por 
alcatifa, o seu produto deve ter uma 
elevação de 2,5 cm do chão. 

4.	 Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorífico, 
rodando os seus pés frontais 
conforme ilustrado na figura. O canto 
onde está o pé é baixado quando roda 
na direcção da seta preta e levantado 
quando roda na direcção oposta. 
Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.

Substituir a lâmpada de 
iluminação 
Para substituir a lâmpada utilizada 
para a iluminação do seu frigorífico, 
por favor chame o seu Serviço de 
Assistência Autorizado.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste 
aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação do 
espaço. A finalidade desta lâmpada é 
auxiliar o utilizador a colocar produtos 
alimentares no frigorífico/congelador, 
de uma forma confortável e segura.

Alterar a direcção da 
abertura da porta
A direcção de abertura da porta do 
seu frigorífico pode ser modificada de 
acordo com o local em que o está a 
utilizar. Se necessário, contacte a sua 
Assistência técnica mais próxima.

Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado quando a 
porta do frigorífico ou do congelador 
do seu produto for deixada aberta 
durante um certo período de tempo.  
O aviso sonoro silenciará ao premir 
qualquer botão no indicador ou ao 
fechar a porta.
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4   Preparação
•	 O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

•	 A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais 
baixas não é recomendado em 
atenção à sua eficiência.

•	 Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

•	 Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

•	 Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

•	 A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

•	 Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

•	 Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma falha 
de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na secção 
“Soluções recomendadas para os 
problemas”.

•	 A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.

•	 Os cestos/gavetas que são 
fornecidos com o compartimento 
para os frescos têm de ser sempre 
utilizados para um menor consumo 
de energia e para melhores 
condições de armazenamento.

•	 O contacto dos alimentos com 
o sensor de temperatura no 
compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de 
energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

•	 Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois 
da porta ter sido fechada. Será 
reactivado quando a porta for aberta 
ou quando for premida qualquer 
tecla.

•	 Devido a mudanças de temperatura, 
em consequência da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, é normal que se 
produza condensação na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.
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5  Utilizar o seu frigorífico
Painel indicador

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Função de congelação rápida 
(‘Fast Freeze’)
O indicador da função Congelação 
rápida permanecerá aceso enquanto 
a função Congelação rápida estiver 
activada. Para cancelar esta função 
prima novamente o botão ëFast 
Freezeí. O indicador ëFast Freezeí 
desligará e voltará às suas definições 
normais. Se não o cancelar, a 
Congelação rápida cancelar-se-á 
automaticamente após 4 horas 
ou quando o compartimento do 
congelador atingir a temperatura 
pretendida. 

Se desejar congelar quantidades 
maiores de alimentos frescos, prima o 
botão ëFast Freezeí antes de colocar 
os alimentos no compartimento 
do congelador. O compressor não 
começará a funcionar imediatamente 
se premir o botão ‘Fast freeze’ 
mais do que uma vez em pequenos 
intervalos, uma vez que o sistema de 
protecção do circuito electrónico será 
activado.

Esta função não é reactivada quando 
a energia é restabelecida após alguma 
falha eléctrica.   

2- Indicador de Fast Freeze
Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função de Congelação 
rápida está activa. 
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3- Função de Ajuste do congelador
Esta função permite-lhe fazer 
os ajustes de temperatura do 
compartimento do congelador. Prima 
este botão para ajustar a temperatura 
do compartimento do congelador para 
-18, -20, -22, -24 respectivamente.

4- Função de Ajuste do 
refrigerador
Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.

5- Função de Ajuste do 
refrigerador
Esta função permite-lhe fazer 
os ajustes de temperatura do 
compartimento do refrigerador. Prima 
este botão para ajustar a temperatura 
do compartinento do refrigerador para 
8, 6, 4, 2 respectivamente.

6- Indicador de ajuste da 
temperatura do compartimento do 
refrigerador 
Indica a temperatura definida para o 
compartimento do refrigerador.

7- Função Refrigeração rápida 
(‘Quick Fridge’)
Ao premir o botão ‘Quick Fridge’, 
a temperatura do compartimento 
ficará mais fria do que os valores 
ajustados.  Esta função pode ser 
usada para alimentos colocados 
no compartimento do refrigerador 
e que precisem de arrefecer 
rapidamente. Se quiser refrigerar 
grandes quantidades de alimentos 
frescos, é recomendado que active 
esta função antes de colocar os 

alimentos no refrigerador. O indicador 
de ‘Quick Fridge’ permanecerá aceso 
enquanto a função Refrigeração 
rápida estiver activada. Para cancelar 
esta função, prima novamente o 
botão ‘Quick Fridge’. O indicador 
‘Quick Fridge’ desligará e voltará 
às suas definições normais. Se não 
o cancelar, a Refrigeração rápida 
cancelar-se-á automaticamente após 
2 horas ou quando o compartimento 
do refrigerador atingir a temperatura 
pretendida. 
 
Esta função não é reactivada quando 
a energia é restabelecida após alguma 
falha eléctrica.   

8- Indicador Refrigeração rápida 
(‘Quick Fridge’)
Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função de Refrigeração 
rápida está activa. 

9- Função de bloqueio
Prima simultaneamente durante 3 
segundos os botões ‘Freezer Set’ e 
‘Fridge Set’ para activar a Função 
de bloqueio.  Nenhuma outra função 
pode ser seleccionada a partir do visor 
quando a função de bloqueio estiver 
activa. Prima simultaneamente de 
novo durante 3 segundos os botões 
‘Freezer Set’ e ‘Fridge Set’ para 
desactivar a Função de bloqueio. 

10- Função Eco-Fuzzy (Utilização 
económica especial)
Prima o botão ‘Fast Freeze’ durante 3 
segundos para activar a Função Eco 
Fuzzy. Se esta função estiver activada, 
o frigorífico começará a funcionar no 
modo mais económico no mínimo 
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Sistema de arrefecimento 
duplo:

O seu frigorífico está equipado 
com dois sistemas separados de 
arrefecimento, para arrefecer o 
compartimento para alimentos frescos 
e o compartimento do congelador. 
Assim, o ar no compartimento para 
alimentos frescos e no compartimento 
do congelador não se misturam. 
Graças a estes dois sistemas 
separados de arrefecimento, a 
velocidade de arrefecimento é muito 
mais alta do que em outros frigoríficos. 

6 horas mais tarde e o indicador de 
utilização económica acenderá. Prima 
novamente o botão ‘Fast Freeze’ 
durante 3 segundos para desactivar a 
Função Eco Fuzzy.

11- Indicador de aviso de erro / 
temperatura elevada
Esta luz acende durante falhas por 
temperatura alta e avisos de erro.

12- Indicador de Utilização 
económica
O indicador de Utilização económica 
acende-se quando o compartimento 
do congelador está definido para 
-18 ºC. O indicador de Utilização 
económica apaga-se quando a função 
de Quick Fridge (Refrigeração rápida) 
ou Fast Freeze (Congelação rápida) é 
seleccionada.

13- Luz indicadora do ionizador  
A luz indicadora acende-se 
continuamente.  Esta luz indica que 
o seu frigorífico está protegido contra 
bactérias. 

14- Indicador de humidade  
A luz indicadora acende-se 
continuamente.  Esta luz indica que 
os alimentos guardados no frigorífico 
estão preservados durante muito 
tempo sob humidade ideal.
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Ajuste do 
compartimento do 
congelador

Ajuste do 
compartimento 
do refrigerador

Explicações

-18°C 4°C Este é o ajuste normal recomendado.

-20,-22 ou -24°C 4°C Estes ajustes são recomendados quando a 
temperatura ambiente excede 30ºC.

Quick Freeze 
(Congelação Rápida)
 

4°C
Utilize quando quiser congelar os seus alimentos 
rapidamente. O seu frigorífico voltará ao seu modo 
anterior quando o processo terminar.

-18°C ou mais frio 2°C
Se achar que o compartimento do refrigerador não está 
suficientemente frio devido às condições quentes ou à 
frequente abertura e fecho da porta.

-18°C ou mais frio

Quick Fridge 
(Refrigeração 
rápida)
 

Pode-o utilizar quando o compartimento do seu 
refrigerador estiver sobrecarregado ou se desejar 
arrefecer rapidamente os seus alimentos. Recomenda-
se que active a função de refrigeração rápida 4-8 horas 
antes de colocar os alimentos.

Congelar alimentos frescos

•	 É preferível envolver ou cobrir os 
alimentos antes de colocá-los no 
frigorífico.

•	 Os alimentos quentes devem ser 
arrefecidos à temperatura ambiente 
antes de serem colocados no 
frigorífico.

•	 Os alimentos que pretende congelar 
devem ser frescos e de boa 
qualidade.

•	 Os alimentos devem estar 
repartidos em porções de acordo 
com o quotidiano familiar ou as 
necessidades de consumo de 
refeições.

•	 Os alimentos deverão ser embalados 
de uma forma hermética para evitar 
que sequem, mesmo que venham a 
ser guardados durante pouco tempo.

•	 Os materiais a serem utilizados para 
embalar os alimentos deverão ser à 
prova de rompimento e resistentes 
ao frio, humidade, cheiros, óleos 
e ácidos e também devem ser 
herméticos. Além disso, devem estar 
bem fechados e devem ser feitos 
de materiais fácies de manusear, 
que sejam apropriados para fins de 
congelação.

•	 Os alimentos a congelar devem ser 
colocados no compartimento do 
congelador. (Não deverão entrar em 
contacto com os itens congelados 
anteriormente para evitar a sua 
descongelação parcial. A capacidade 
de congelação do seu produto 
é fornecida nas especificações 
técnicas do seu frigorífico).

•	 Os períodos dados na informação 
sobre congelação devem ser 
observados nos momentos de 
armazenamento.

•	 Os alimentos congelados deverão 
ser usados imediatamente depois 
de serem descongelados e nunca 
deverão ser recongelados.

•	 Para obter os melhores resultados, 
as instruções a seguir apresentadas 
devem ser tomadas em linha de 
conta.

1.	 Não congele grandes quantidades de 
alimento de uma só vez. A qualidade 
dos alimentos é melhor preservada 
quando a congelação atinge o interior 
no menor tempo possível.

2.	 A colocação de alimentos quentes 
no compartimento do congelador 
obriga o sistema de refrigeração a 
um funcionamento contínuo até à 
completa congelação dos alimentos.
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3.	 Tenha um cuidado especial para não 
misturar alimentos já congelados 
com alimentos frescos.

Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados

•	 Os alimentos embalados pré-
congelados devem ser armazenados 
de acordo com as instruções do 
fabricante do alimento, para um 
compartimento de armazenamento 
de alimentos congelados de (4 
estrelas) .

•	 Para garantir que é atingida e 
mantida a alta qualidade dos 
alimentos congelados, deverá ter em 
conta o seguinte:

1.	 Coloque as embalagens no 
congelador o mais rapidamente 
possível após a aquisição.

2.	 Verifique se os recipientes estão 
etiquetados e datados.

3.	 Não ultrapasse as datas de validade 
mencionadas nas embalagens.

	 No caso de ocorrer uma falha 
de energia, não abra a porta do 
congelador. Mesmo que uma 
falha eléctrica se prolongue até ao 
indicado no "Tempo de aumento 
da temperatura" na secção 
"Especificações técnicas do seu 
frigorífico", os alimentos congelados 
não serão afectados. No caso de 
faltar energia por mais tempo, os 
alimentos devem ser verificados 
e se for necessário, devem ser 
consumidos imediatamente ou 
então congelados depois de serem 
cozinhados.

Descongelação
O compartimento do congelador 
descongela-se automaticamente.

Colocação dos alimentos

Prateleiras do 
compartimento do 
congelador

Diversos alimentos 
congelados, tais como 
carne, peixe, gelado, 
legumes, etc.

Suporte para ovos Ovo
Prateleiras do 
compartimento do 
refrigerador

Alimentos em panelas, 
pratos cobertos e 
recipientes fechados

Prateleiras da porta 
do compartimento 
do frigorífico

Pequenos alimentos 
embalados ou bebidas 
(tais como leite, sumo 
de frutas e cerveja)

Gaveta para frutos e 
legumes Legumes e frutas

Compartimento da 
zona fria

Iguarias (queijo, 
manteiga, chouriços, 
etc.).

Informação sobre ‘Deep-
Freeze’ (Congelação 
profunda)

Os alimentos devem ser congelados 
tão rapidamente quanto possível 
quando são colocados num frigorífico 
para que os conservar em boa 
qualidade. 
É possível manter os alimentos 
durante muito tempo apenas a - 18ºC 
ou temperaturas mais baixas. 
Poderá manter a frescura dos 
alimentos durante muitos meses (a - 
18ºC ou a temperaturas mais baixas 
no congelador).
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AVISO! A 
• Os alimentos devem estar repartidos 
em porções de acordo com o 
quotidiano familiar ou as necessidades 
de consumo das refeições.
• Os alimentos deverão ser embalados 
de uma forma hermética para evitar 
que sequem, mesmo que venham a 
ser guardados durante pouco tempo.
Materiais necessários para 
embalagem:
• Fita adesiva resistente ao frio
• Etiqueta autocolante
• Anéis de borracha
• Esferográfica
Os materiais a ser utilizados para 
embalar os alimentos deverão ser à 
prova de rompimento e resistentes 
ao frio, humidade, cheiros, óleos e 
ácidos.
Não deverá permitir que os alimentos 
a serem congelados entrem em 
contacto com os itens congelados 
anteriormente para evitar a sua 
descongelação parcial. 	
Siga sempre os valores nas tabelas 
para períodos de armazenamento.
Os alimentos congelados deverão 
ser usados imediatamente depois 
de serem descongelados e nunca 
deverão ser recongelados.
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Icematic e reservatório de 
armazenamento de gelo
Usar o Icematic
* Encha o Icematic com água e 
coloque-o no seu lugar devido.  O seu 
gelo ficará pronto em cerca de duas 
horas. Não remova o Icematic depois 
que estiver acomodado para fazer 
gelo. 
* Rode o botão no sentido horário em 
90 graus. 
Os cubos de gelo nos compartimentos 
cairão dentro do reservatório para 
armazenamento do gelo situado 
abaixo.  
* Pode tirar o reservatório para 
armazenamento do gelo e se servir 
dos cubos de gelo. 
* Se desejar, pode manter os cubos de 
gelo no reservatório para gelo.
Reservatório para armazenamento 
de gelo 
O reservatório para armazenamento 
do gelo está concebido apenas para 
acumular cubos de gelo.  Não coloque 
água dentro dele. Caso contrário, 
quebrará.

Higiene – Ião

Higiene+: O filtro fotocatalítico no 
canal de ar do frigorífico ajuda a limpar 
o ar interno. Este filtro também reduz o 
mau cheiro.

Ião+: O ionizador, que está no canal 
de ar do frigorífico, ioniza o ar. Com a 
ajuda deste sistema, as bactérias do 
ar e o mau cheiro originado por essas 
bactérias será reduzido.
Luz azul
* OPCIONAL

Os alimentos guardados nas 
gavetas para frutas e legumes que 
são iluminados com uma luz azul, 
continuam a sua fotossíntese através 
do efeito de extensão de onda da 
luz azul e por isso, conservam a sua 
frescura e o seu conteúdo vitamínico é 
aumentado.
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Filtro de odores
O filtro de odor na conducta de ar do 
compartimento do refrigerador impede 
o surgimento de odores desagradáveis 
no frigorífico. 

Compartimento de 
temperatura zero

Este compartimento foi concebido 
para guardar alimentos congelados 
que devem ser descongelados 
lentamente (carne, peixe, frango, 
etc.) conforme necessário. O 
compartimento de temperatura zero 
é o lugar mais frio do seu frigorífico 
no qual produtos lácteos (queijo, 
manteiga), carne ou frango podem 
ser guardados em condições ideais 
de temperatura. Os legumes e/ou 
frutos não devem ser colocados neste 
compartimento. 



PT24

6  Manutenção e limpeza
A	Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B	Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B	Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, 
sabões, produtos de limpeza 
doméstica, detergentes ou ceras 
abrilhantadoras.

C	 Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C	 Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B	Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B	Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C	 Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A	Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e as 
partes cromadas do produto. O 
cloro provoca a corrosão de tais 
superfícies metálicas.

ANão usar ferramentas aguçadas e 
abrasivas ou sabão, agentes de 
limpeza doméstica, detergentes, 
gasolina, benzina, cera, etc., podem 
danificar os carimbos nas partes 
plásticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C	 Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar as 
superfícies plásticas do seu frigorífico. 
No caso de derrame ou salpico de 
óleo nas superfícies plásticas, limpe e 
enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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Vidros da porta 
C	 Estes vidros são temperados para 

aumentar a sua durabilidade contra 
impactos e quebra.

C	 Também é aplicada uma película 
de segurança nas suas superfícies 
traseiras como uma medida extra de 
segurança a fim de evitar que eles 
causem danos à sua volta em caso 
de quebra.

C	 Remova a película protectora dos 
vidros.

C	 Há um revestimento na superfície 
dos vidros. Este revestimento 
minimiza a criação de manchas e 
ajuda a remover facilmente possíveis 
manchas e sujidade.  Vidros que 
não são protegidos com este 
revestimento podem estar sujeitos a 
aglutinação de ar ou água baseada 
na sujidade orgânica ou inorgânica, 
tal como calcário, sais minerais, 
hidrocarbonetos não queimados, 
óxidos metálicos e silicones que 
podem, fácil e rapidamente causar 
manchas e danos ao material.  
Manter os vidros limpos torna-se 
muito difícil, apesar da limpeza 
regular.  Consequentemente, a 
aparência e transparência do vidro 
deteriora-se.  Os componetes 
e métodos de limpeza corrivos 
e ásperos intensificarão esses 
defeitos e agilizarão o processo de 
deterioração. 

C	 Produtos de limpeza a base de 
água, não alcalinos e nem corrosivos 
podem ser usados para as limpezas 
regulares.

C	 Devem ser usados materiais não 
corrosivos e não alcalinos na 
limpeza, para que a vida útil deste 
revestimento prolongue-se por mais 
tempo. 

C	 Estes vidros são temperados para 
aumentar a sua durabilidade contra 
impactos e quebra.

C	 Também é aplicada uma película 
de segurança nas suas superfícies 
traseiras como uma medida extra de 
segurança a fim de evitar que eles 
causem danos à sua volta em caso 
de quebra.

*Alcalino é uma base que forma iões de 
hidróxido (OH¯) quando é dissolvida 
na água.

Li (Lítio), Na (Sódio), K (Potássio) Rb 
(Rubídio), Cs (Césio) e metais artificais 
e radioactivos Fr (Fan-sium) são 
chamados de METAIS ALCALINOS.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, 
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona 
•	 O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a 

ficha na tomada de parede.
•	 O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não 

está queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador 
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. 

Condições ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que 
contém líquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. 
Comute o termóstato para um grau mais frio. 

•	 Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos 
frequentemente.

•	 Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material 
apropriado.

•	 Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.
•	 A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas 

eléctricas repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a 
pressão refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se 
encontra estabilizada. O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 
minutos depois. Por favor, chame a assistência se o frigorífico não começar a 
operar no fim deste período.

•	 O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico 
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

•	 O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.

•	 A regulação da temperatura está feita correctamente?
•	 A corrente deve ser desligada.
O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
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•	 O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é 
perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de 
tempo.

•	 A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é 
perfeitamente normal.

•	 O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. 
O arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos 
quentes no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento 
mais vigoroso do frigorífico até que alcance a temperatura segura de 
armazenamento.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que 
o mesmo tenha que funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com 
menos frequência.

•	 A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido 
deixada entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

•	 O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a 
temperatura seja atingida.

•	 O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, 
roto ou não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante 
danificado/roto faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo 
maior para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura 
do refrigerador é suficiente.
•	 A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura 
do congelador é suficiente.
•	 A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura 

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e 
verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
•	 A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura 

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e 
verifique.

A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
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•	 A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito 
alto. O ajuste do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere 
a temperatura do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do 
refrigerador ou do congelador atinja um nível suficiente.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

•	 A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.
•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos 

quentes no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a 
temperatura desejada.

•	 O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total 
arrefecimento do frigorífico leva tempo.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
•	 O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações 

na temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
•	 O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando 

deslocado lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para 
suportar o frigorífico, e nivelado. 

•	 O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens 
sobre o topo do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
•	 Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de 

funcionamento do seu frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.
•	 As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal e 

não é um problema.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
•	 O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. 

Esta situação é normal e não é um problema. 
•	 As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas 

estão completamente fechadas.
•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas 

entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
•	 Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. 

Quando a humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
•	 O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma 

esponja, água morna ou água com gás. 
•	 Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize 

um recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
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A porta não está fechada.
•	 Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra 

forma as embalagens que estão a obstruir a porta. 
•	 O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia 

quando ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 
•	 O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está 

nivelado e capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
•	 Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os 

alimentos na gaveta.



Ju lutem lexoni këtë manual më parë.
I nderuar klient,
Shpresojmë që produkti juaj, i cili është prodhuar në fabrika moderne dhe është 
kontrolluar nën procedurat më të rrepta të kontrollit të cilësisë, do t'ju ofrojë një 
shërbim të efektshëm.
Prandaj, lexoni të gjithë këtë manual me kujdes para se ta përdorni këtë produkt 
dhe ruajeni si referencë. Nëse ia dorëzoni produktin dikujt tjetër, jepini gjithashtu 
edhe këtë manual.

Manuali i përdoruesit do t'ju ndihmojë ta përdorni produktin shpejt dhe 
në mënyrë të sigurt.
•	 Lexoni manualin para se të instaloni dhe përdorni produktin.
•	 Sigurohuni që t'i lexoni udhëzimet e sigurisë.
•	 Mbajeni manualin në një vend që ta arrini merrni me lehtësi pasi mund t'ju duhet 

më vonë. 
•	 Lexoni dokumentet e tjera të dhëna me produktin.
Mos harroni që ky manual përdoruesi vlen gjithashtu edhe për disa modele të 
tjera. Ndryshimet midis modeleve do të tregohen në manual. 

Shpjegim i simboleve
Gjatë këtij manuali përdoruesi janë përdorur simbolet e mëposhtme:
CInformacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme.
AParalajmërim kundrejt situatave të rrezikshme për jetën dhe pronën.
BParalajmërim kundrejt tensionit elektrik.
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1  Frigoriferi juaj  

1.	 Ventilatori
2.	 Ampula
3.	 Raftet e lëvizshme
4.	 Rafti i verës 
5.	 Ndarja 0°C
6.	 Kapaku i ndarjes së perimeve
7.	 Ndarja e sallatës
8.	 Icebank
9.	 Tabakaja Icebank
10.	Ndarja e ngrirjes së thellë

11.	Grila e ajrit 
12.	Paneli i kontrollit dhe kontrolli i 

temperaturës
13.	Raftet e derës së ndarjes së frigoriferit
14.	Mbajtësja e vezëve
15.	Mbajtësja e shisheve
16.	Ndarja e frigoriferit
17.	Ndarja e ngrirësit

* opsionale

12

2

3

10

10

8

4

6

11

7

5

16

17

1

10
9

13

15

14

*

C  Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos 
korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë 
përfshirë në produktin që keni blerë, atëherë është vlejnë për modele të tjera.
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2  Paralajmërime të Rëndësishme Sigurie
Ju lutem shikoni 
informacionet e 
mëposhtme. Nëse nuk 
i përmbaheni këtyre 
informacioneve mund 
të shkaktohen lëndime 
ose dëmtime materiale. 
Përndryshe, të gjitha 
angazhimet e garancisë 
dhe besueshmërisë do të 
bëhen të pavlefshme.
Jetëgjatësia e shërbimit 
të produktit tuaj është 10 
vjet. Gjatë kësaj periudhe, 
do të ketë në dispozicion 
pjesë këmbimi origjinale 
për ta përdorur mirë 
produktin.
Përdorimi i synuar
	 Ky produkt është synuar 

që të përdoret
•	 brenda dhe në ambiente 

të mbyllura si për 
shembull në shtëpi;

•	 në ambiente pune të 
mbyllura si për shembull 
dyqane dhe zyra;

•	 në vende akomodimi të 
mbyllura si për shembull 
në shtëpi fermash, 
hotele, shtëpi me qera. 

•	 Nuk duhet të përdoret 
jashtë.

 Siguria e përgjithshme
•	 Kur doni ta hidhni/

flakni produktin, 
rekomandojmë që 
të konsultoheni me 
shërbimin e autorizuar 
me qëllim që të mësoni 
informacionet që 
duhen dhe organet e 
autorizuara.

•	 Konsultohuni me 
shërbimin e autorizuar 
për të gjitha pyetjet dhe 
problemet që lidhen 
me frigoriferin tuaj. Mos 
ndërhyni ose mos lejoni 
asnjë që të ndërhyjë 
në frigorifer pa njoftuar 
shërbimet e autorizuara.

•	 Për produktet me një 
ndarje ngrirësi; Mos hani 
kone akulloresh dhe 
kuba akulli menjëherë 
pasi i keni nxjerrë nga 
ndarja e ngrirësit! (Kjo 
mund të shkaktojë 
kafshim ngrice në gojë.) 

•	 Për produktet me ndarje 
ngrirësi; Mos vendosni 
pije në shishe dhe 
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kanaçe në ndarjen e 
ngrirësit. Përndryshe ato 
mund të çahen. 

•	 Mos i prekni ushqimet 
e ngrira me dorë; ato 
mund t'ju ngjiten në 
dorë. 

•	 Hiqeni frigoriferin nga 
priza para se ta pastroni 
ose shkrini.

•	 Avulli dhe materialet e 
pastrimit që avullojnë 
nuk duhet të përdoren 
asnjëherë në pastrim dhe 
proceset e shkrirjes të 
frigoriferit. Në këto raste, 
avulli mund të bjerë 
në kontakt me pjesët 
elektrike dhe të shkaktojë 
qark të shkurtër ose 
goditje elektrike. 

•	 Mos e përdorni 
asnjëherë si mjet për 
t'u mbështetur ose si 
shkallë derën ose pjesët 
e frigoriferit. 

•	 Mos përdorni pajisje 
elektrike brenda 
frigoriferit.

•	 Mos i dëmtoni pjesët, ku 
qarkullon lëngu ftohës, 
me mjete shpimi ose 
prerjeje. Lëngu ftohës 

që mund të dalë kur 
shpohen kanalet e 
evaporatorit, zgjatimeve 
të tubit ose shtresave 
të sipërfaqes shkakton 
irritime në lëkurë dhe 
dëmtime në sy.

•	 Mos i mbuloni ose 
bllokoni vrimat e ventilimit 
në frigorifer me asnjë lloj 
materiali.

•	 Pajisjet elektrike duhet 
të riparohen vetëm nga 
persona të autorizuar. 
Riparimet e bëra nga 
persona jo kompetentë 
krijojnë rreziqe për 
përdoruesin.

•	 Në rast të ndonjë 
defekti ose gjatë një 
pune mirëmbajtjeje ose 
riparimi, shkëputeni 
frigoriferin nga korrenti 
qoftë duke fikur 
siguresën përkatëse ose 
duke e hequr pajisjen 
nga priza. 

•	 Mos e tërhiqni kabllin kur 
tërhiqni spinën. 

•	 Vendosini pijet e larta 
të mbyllura fort dhe në 
pozicion vertikal. 
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•	 Mos vendosni i 
asnjëherë kanaçe me 
spërkatje që përmbajnë 
substanca të djegshme 
dhe shpërthyese në 
frigorifer.

•	 Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të 
tjera për të përshpejtuar 
procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të 
rekomanduara nga 
prodhuesi.

•	 Ky produkt nuk është 
synuar të përdoret nga 
persona me çrregullime 
fizike, ndjesore ose 
mendore apo nga 
njerëz që nuk janë 
mësuar ose pa përvojë 
(përfshirë fëmijët) përveç 
nëse mbikëqyren nga 
një person i cili do të 
jetë përgjegjës për 
sigurinë e tyre ose që 
do t'i udhëzojë mirë për 
përdorimin e produktit.

•	 Mos e vini në punë një 
frigorifer të dëmtuar. 
Konsultohuni me agjentin 
e shërbimit nëse keni 
ndonjë merak.

•	 Siguria elektrike e 
frigoriferit tuaj do të 
garantohet vetëm nëse 
sistemi i tokëzimit në 
shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Ekspozimi ndaj shiut, 
borës, diellit dhe erës 
është i rrezikshëm 
në lidhje me sigurinë 
elektrike.

•	 Kontaktoni shërbimin 
e autorizuar kur ka 
një dëmtim të kabllit 
të energjisë për të 
shmangur rrezikun.

•	 Asnjëherë mos e vini 
frigoriferin në prizë gjatë 
instalimit. Përndryshe, 
mund të shkaktohet 
vdekje ose lëndime 
serioze.

•	 Ky frigorifer është synuar 
vetëm për të mbajtur 
ushqime. Nuk duhet të 
përdoret për asnjë qëllim 
tjetër.

•	 Etiketa e të dhënave 
teknike ndodhet në 
murin e majtë brenda 
frigoriferit.
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•	 Asnjëherë mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet 
e kursimit të energjisë; 
ato mund ta dëmtojnë 
frigoriferin.

•	 Nëse ka një dritë blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni 
dritën blu me mjete 
optike.

•	 Për frigoriferët me 
kontroll manual, prisni 
të paktën 5 minuta para 
se ta vini frigoriferin në 
punë pas një ndërperje 
energjie.

•	 Ky manual përdorimi 
duhet t'i jepet pronarit të 
ri të produktit kur i jepet 
të tjerëve.

•	 Bëni kujdes të mos 
e dëmtoni kabllin e 
energjisë kur transportoni 
frigoriferin. Përkulja e 
kabllit mund të shkaktojë 
zjarr. Mos vendosni 
objekte të rënda mbi 
kabllin e energjisë. 

•	 Mos e preni spinën me 
duar të lagura kur e hiqni 
produktin nga priza.

•	 Mos e vendosni 
frigoriferin nëse priza në 
mur është e lirë.

•	 Nuk duhet të spërkatet 
ujë në pjesët e 
brendshme ose të 
jashtme të produktit për 
arsye sigurie.

•	 Mos spërkatni 
substanca që përmbajnë 
gazra të djegshme si për 
shembull gaz propan 
pranë frigoriferit për të 
shmangur rrezikun e 
zjarrit dhe shpërthimit.

•	 Mos vendosni asnjëherë 
enë të mbushura me 
ujë mbi frigorifer; në rast 
spërkatjesh kjo mund 
të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

•	 Mos e mbingarkoni 
frigoriferin me ushqime. 
Nëse ngarkohet tepër, 
ushqimet mund të bien 
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dhe t'ju lëndojnë dhe të 
dëmtojnë frigoriferin kur 
hapni derën. 

•	 Mos vendosni asnjëherë 
objekte mbi frigorifer; 
përndryshe, këto objekte 
mund të bien kur hapni 
ose mbyllni derën e 
frigoriferit.

•	 Meqenëse kërkojnë 
një temperaturë shumë 
të saktë, vaksinat, 
ilaçet të ndjeshme 
ndaj nxehtësisë dhe 
materialet shkencore, etj. 
nuk duhet të mbahen në 
frigorifer.

•	 Nëse nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, 
frigoriferi duhet të hiqet 
nga priza. Një problem 
i mundshëm në kabllin 
e energjisë mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Koka e spinës duhet 
të pastrohen rregullisht 
me një leckë të thatë; 
përndryshe mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Frigoriferi mund të 
lëvizë nëse këmbët 
e rregullueshme nuk 
janë siguruar mirë mbi 

dysheme. Sigurimi 
mirë i këmbëve të 
rregullueshme mbi 
dysheme mund të mos 
lejojë që frigoriferi të 
lëvizë.

•	 Kur lëvizni frigoriferin, 
mos e kapni nga doreza 
e derës. Përndryshe, 
mund të thyhet.

•	 Kur duhet ta lëvizni 
produktin pas një 
frigoriferi ose ngrirësi 
tjetër, distanca midis 
pajisjeve duhet të 
jetë të paktën 8 cm. 
Përndryshe, muret 
anësore pranë mund të 
krijojnë lagështi.

•	 Produkti nuk duhet 
të përdoret asnjëherë 
ndërkohë që ndarja 
që ndodhet sipër ose 
prapa produktit dhe në 
të cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i 
kutisë të qarkut elektrik) 
(1) është i hapur.



SQ9

1

1

Për produktet me 
dispenser uji;
•	 Që ta përdorni pa 

probleme qarkun e ujit të 
frigoriferit tuaj, presioni i 
linjës të ujit duhet të jetë 
midis 1-8 bar. Në kushtet 
ku presioni i linjës të ujit 
i kalon 5 bar, duhet të 
përdoret një rregullator 
presioni. Nëse presioni 
i linjës të ujit i kalon 8 
bar atëherë qarku i ujit 
të frigoriferit nuk duhet 
të lidhet me linjën e ujit. 
Nëse nuk keni njohuri si 
të matni presionin e linjës 
të ujit, ju lutem kërkoni 
ndihmë profesionale. 
Përdorni vetëm ujë të 
pijshëm.

•	 Përdorni vetëm ujë të 
pijshëm.

Siguria për fëmijët
•	 Nëse dera ka një kyç, 

çelësi duhet të mbahet 
larg fëmijëve.

•	 Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për të mos 
lejuar që të ngacmojnë 
produktin.

Pajtueshmëria me Direktivën 
WEEE dhe Hedhjen e 
Produkteve Mbeturina: 

Ky produkt i përmbahet 
Direktivës EU WEEE 
(2012/19/EU). Ky produkt 
mbart simbolin e klasifikimit 
për pajisjet mbeturina 
elektrike dhe elektronike 

(WEEE).
Ky produkt është prodhuar me pjesë 
dhe materiale të cilësisë të lartë të 
cilat mund të ripërdoren dhe janë të 
përshtatshme për riciklim. Prandaj, 
mos e hidhni produktin së bashku me 
mbeturinat e zakonshme të shtëpisë 
në fund të jetëgjatësisë së tij. Çojeni 
në një pikë grumbullimi për riciklimin 
e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Ju lutem konsultohuni me autoritetet 
lokale për të mësuar pikën më të afërt 
të grumbullimit. Ndihmoni në mbrojtjen 
e mjedisit dhe burimeve natyrore duke 
i ricikluar produktet e përdorura. Për 
sigurinë e fëmijëve, priteni kabllin e 
energjisë dhe thyejeni mekanizmin e 
kyçjes të derës, nëse ka, kështu do 
të jetë jo-funksional para se ta hidhni 
produktin.
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Informacione të paketimit
Materialet e paketimit të produktit janë 
prodhuar nga materiale të riciklueshme 
në përputhje me Rregullat Kombëtare 
për Mjedisin. Mos i hidhni materialet 
e paketimit së bashku me mbeturinat 
e tjera ose ato shtëpiake. Çojini në 
pikat e grumbullimit të materialeve të 
paketimit të caktuara nga autoritetet 
lokale.
Mos harroni...
Çdo substancë e ricikluar është një 
çështje e domosdoshme për natyrën 
dhe pasuritë tona kombëtare.
Nëse doni të kontribuoni në ri-
vlerësimin e materialeve të paketimit, 
mund të konsultoheni me organizatat 
ambientaliste ose komunat ku 
ndodheni.
Paralajmërim HC
Nëse sistemi i ftohjes të produktit 
tuaj përmban R600a: 
Ky gaz është i djegshëm. Prandaj, 
bëni kujdes të mos dëmtoni sistemin e 
ftohjes dhe tubacionet gjatë përdorimit 
dhe transportit. Në rast dëmtimi, 
mbajeni produktin larg nga substancat 
e dëmshme të zjarrit të cilat mund të 
bëjnë që këto produkte të marrin zjarr 
dhe ajroseni dhomën në të cilën është 
vendosur njësia. 
Injoroni këtë paralajmërim nëse 
sistemi i ftohjes të produktit tuaj 
përmban R134a. 
Lloji i gazit i përdorur në produkt 
është treguar në etiketën e tipit e cila 
ndodhet në murin e majtë brenda 
frigoriferit.
Asnjëherë mos e hidhni produktin në 
zjarr për ta hedhur.

Gjërat që mund të bëhen për 
kursimin e energjisë
•	 Mos i lini dyert e frigoriferit të hapura 

për një kohë të gjatë.
•	 Mos vendosni ushqime ose pije të 

nxehta brenda frigoriferit.
•	 Mos e mbingarkoni frigoriferin 

në mënyrë që të mos pengohet 
qarkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

•	 Mos e instaloni frigoriferin nën dritën 
direkte të diellit ose pranë pajisjeve që 
çlirojnë nxehtësi si për shembull furrat, 
lavastoviljet ose radiatorët. Mbajeni 
frigoriferin të paktën 30cm larg 
burimeve që lëshojnë nxehtësi dhe të 
paktën 5cm nga furrat elektrike.

•	 Bëni kujdes që ta mbani ushqimin në 
enë të mbyllura.

•	 Për produktet me një ndarje ngrirësi; 
Mund të mbani më shumë ushqime 
në ngrirës kur e hiqni raftin ose 
sirtarin e ngrirësit. Vlera e konsumit 
të energjisë e treguar për frigoriferin 
tuaj është përcaktuar duke hequr 
raftin ose sirtarin e ngrirësit dhe nën 
ngarkesë maksimale. Nuk ka asnjë 
problem të përdorni një raft ose sirtar 
sipas formave dhe madhësisë që 
ushqimeve që do të ngrihen.

•	 Shkrirja e ushqimeve në ndarjen 
e frigoriferit do të sigurojë kursim 
energjie dhe do të ruajë cilësinë e 
ushqimit.
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Rekomandimet për ndarjen e 
ushqimeve të freskëta
*opsionale

Mos lejoni që ushqimet të prekin 
sensorin e temperaturës në ndarjen e 
ushqimeve të freskëta. Për të lejuar që 
ndarja e ushqimeve të freskëta të ruajë 
temperaturën e saj ideale, sensori nuk 
duhet të bllokohet nga ushqimet. 
Mos vendosni ushqime të nxehta te 
produkti.
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3  Instalimi

B	Në rastin se nuk merren parasysh 
informacionet që janë dhënë në këtë 
manual përdoruesi, prodhuesi nuk do 
të mbajë asnjë përgjegjësi për këtë.

Pikat të cilave u duhen 
kushtuar vëmendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1.	 Frigoriferi duhet të hiqet nga 
priza. Para transportit të frigoriferit, ai 
duhet të zbrazet dhe të pastrohet.

2.	 Para se të ripaketohet, raftet, 
aksesorët, krisperi, etj. brenda 
frigoriferit duhet të fiksohen me ngjitës 
dhe të sigurohen nga goditjet. Paketimi 
duhet të lidhet me një ngjitës të trashë 
ose litarë të shtrënguar dhe duhet 
të zbatohen me përpikëri rregullat e 
transportit mbi paketim.

3.	 Paketimi dhe materialet e 
shkumës origjinale duhet të ruhen për 
transport ose lëvizje në të ardhmen.
Para se ta vini frigoriferin në 
punë,
Kontrolloni të mëposhtmet para se 
ta vini në punë se përdorni frigoriferin 
tuaj:

1.	 Ngjitni 2 pyka plastike siç 
tregohet në figurë më poshtë. 
Pykat plastike janë synuar për të 
mbajtur distancën që do të garantojë 
qarkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe 
murit. (Figura është vizatuar vetëm si 
prezantim dhe nuk është identike me 
produktin tuaj.)

2.	 Pastrojeni pjesën e brendshme 
të frigoriferit siç rekomandohet në 
pjesën "Mirëmbajtja dhe pastrimi".

3.	 Futeni spinën e frigoriferit në 
prizën në mur. Kur hapet dera e 
frigoriferit, llamba e brendshme do të 
ndizet.

4.	 Kur fillon të punojë kompresori, 
do të dëgjohet një tingull. Lëngu dhe 
gazrat e izoluar brenda sistemit të 
ftohjes mund të krijojnë zhurma, edhe 
nëse kompresori nuk është në punë 
dhe kjo është normale. 

5.	 Anët e para të frigoriferit 
mund të ndihen të ngrohta. Kjo 
është normale. Këto zona janë bërë 
posaçërisht që të jenë të ngrohta për 
të shmangur kondensimin.
Lidhja elektrike
Lidheni produktin tuaj me një prizë 
të tokëzuar e cila mbrohet nga një 
siguresë me kapacitetin e duhur.
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E rëndësishme:
Lidhja duhet të jetë në përputhje me 
rregullat kombëtare.
•	 Spina e korrentit duhet të jetë e 

arritshme me lehtësi pas instalimit.
•	 Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do 

të garantohet vetëm nëse sistemi i 
tokëzimit në shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Tensioni që tregohet në etiketën që 
ndodhet në anën e brendshme të 
produktit tuaj duhet të jetë e njëjtë me 
tensionin e rrjetit.

•	 Nuk duhet të përdoren kabllo 
zgjatimi dhe multi spina për 
lidhjen.

B	Një dëmtim në kabllin e energjisë 
duhet të ndërrohet nga një elektricist i 
kualifikuar.

B	Produktet nuk duhet të vihen në punë 
para se të riparohen! Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit
Materialet e paketimit mund të jenë 
të rrezikshme për fëmijët. Mbajini 
materialet e paketimit larg fëmijëve 
ose hidhini duke i klasifikuar sipas 
udhëzimeve për mbeturinat të 
treguara nga autoritetet vendase. Mos 
i hidhni së bashku me mbeturinat e 
zakonshme shtëpiake, hidhini në pikat 
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj është 
prodhuar prej materialesh të 
riciklueshme.
Hedhja e frigoriferit të vjetër
Hidheni frigoriferin tuaj të vjetër pa 
dëmtuar mjedisin.
•	 Mund të konsultoheni me shitësin e 

autorizuar ose qendrën e grumbullimit 
të mbeturinave të bashkisë tuaj për 
hedhjen e frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spinën elektrike dhe, nëse ka ndonjë 
kyç në derë, bëjini të papërdorshme 
me qëllim që të mbroni fëmijët nga 
ndonjë rrezik.
Vendosja dhe Instalimi
A Nëse dera e hyrjes të dhomës ku 
do të instalohet frigoriferi nuk është 
e gjerë mjaftueshëm që të kalojë 
frigoriferi, atëherë thërrisni shërbimin 
e autorizuar që ata të heqin dyert e 
frigoriferit dhe kalojeni anash përmes 
derës. 

1.	  Montojeni frigoriferin në një 
vend që përdoret me lehtësi.

2.	 Mbajeni frigoriferin larg burimeve 
të nxehtësisë, vendeve të lagështa dhe 
dritës direkte të diellit.

3.	 Duhet të ketë ventilim të 
mjaftueshëm me qëllim që frigoriferi të 
punojë me efektshmëri. Nëse frigoriferi 
do të vendoset në një pjesë të futur 
në mur, duhet të ketë një distancë të 
paktën 5 cm nga tavani dhe të paktën 
5 cm nga muri. Mos e vendosni 
produktin tuaj mbi materiale si për 
shembull tapet ose qilim.

4.	 Vendoseni frigoriferin mbi 
një sipërfaqe të sheshtë për të 
parandaluar lëkundjet.
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Ndërrimi i llambës së 
ndriçimit 
Për të ndërruar llambën/dritën LED 
që përdoret për ndriçimin e frigoriferit, 
telefononi Shërbimin e autorizuar.
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje 
nuk është e përshtatshme për 
ndriçimin e dhomave të shtëpisë. 
Qëllimi i kësaj llambe është të ndihmojë 
përdoruesin të vendosë ushqime në 
frigorifer/ngrirës në një mënyrë të sigurt 
dhe të lehtë.

Paralajmërimi i hapjes së 
derës
(Kjo veçori është opsionale)
Do të dëgjoni një paralajmërim 
zanor kur dera e produktit tuaj lihet 
e hapur për të paktën 1 minutë. Ky 
paralajmërim do të çaktivizohet kur 
mbyllet dera ose kur shtypet një nga 
butonat e ekranit (nëse ka).

Ndërrimi i drejtimit të hapjes 
së derës
Drejtimi i hapjes së derës së frigoriferit 
mund të ndryshohet sipas vendit ku e 
përdorni. Nëse kjo është e nevojshme, 
telefononi Servisin më të afërt të 
autorizuar.

Rregullimi i këmbëve
Nëse frigoriferi juaj nuk është në nivel;
Mund ta vendosni frigoriferin në nivel 
duke rrotulluar këmbët e para siç 
tregohet në figurë. Cepi ku ndodhet 
këmba ulet kur e rrotulloni në drejtim 
të shigjetës të zezë dhe ngrihet kur e 
rrotulloni në drejtim të kundërt. Marrja 
e ndihmës nga dikush për ta ngritur 
pak frigoriferin do ta bëjë më të lehtë 
këtë proces.
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4   Përgatitja
•	 Frigoriferi duhet të montohet të 

paktën 30 cm larg nga burimet e 
nxehtësisë si pllakat e gatimit, furrat, 
ngrohësit qendrorë dhe sobat dhe të 
paktën 5 cm larg nga furrat elektrike 
dhe nuk duhet të ndodhet nën dritën 
e drejtpërdrejtë të diellit.

•	 Temperatura e ambientit e dhomës 
ku montoni frigoriferin duhet të jetë 
të paktën 10°C. Nuk rekomandohet 
përdorimi i frigoriferit në kushte më të 
ftohta, për sa i përket efikasitetit të tij.

•	 Sigurohuni që pjesa e brendshme e 
frigoriferit të jetë plotësisht e pastruar.

•	 Nëse montohen dy frigoriferë krah 
njëri-tjetri, duhet të ketë të paktën 2 
cm distancë mes tyre.

•	 Kur e përdorni frigoriferin për herë 
të parë, kini parasysh udhëzimet e 
mëposhtme gjatë gjashtë orëve të 
para.

•	 Dera nuk duhet të hapet shpesh.
•	 Ai duhet të përdoret bosh pa 

ushqime në të.
•	 Mos e hiqni frigoriferin nga priza. 

Në rast se ndodh një defekt 
elektrik jashtë kontrollit tuaj, shikoni 
paralajmërimet në paragrafin 
“Zgjidhjet e rekomanduara për 
problemet”.

•	 Paketimi origjinal dhe materialet 
e shkumës duhet të mbahen për 
transporte ose lëvizje në të ardhmen.

•	 Shportat/raftet e përfshira me 
ndarjen e freskisë duhet të përdoren 
gjithmonë për një konsum të ulët të 
energjisë dhe për kushte më të mira 
të ruajtjes.

•	 Kontakti i ushqimeve me sensorin e 
temperaturës në ndarjen e ngrirësit 
mund të rritë konsumin e energjisë 
të pajisjes. Për këtë arsye duhet 
të shmangni çdo kontakt me 
sensorin(ët).

•	 Në disa modele, paneli i 
instrumenteve fiket automatikisht 5 
minuta pas mbylljes së derës. Ai do të 
riaktivizohet kur të hapet dera ose kur 
të shtypet një buton. 

•	 Për shkak të ndryshimit të 
temperaturës si rezultat i hapjes/
mbylljes së derës së produktit gjatë 
përdorimit, kondensimi në raftet e 
derës/trupit dhe në kontejnerët e 
xhamit është normal
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5   Përdorimi i frigoriferit

Paneli tregues

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Funksioni i ngrirjes së shpejtë
Treguesi i ngrirjes së shpejtë do të 
qëndrojë i ndezur kur është i aktivizuar 
funksioni i ngrirjes së shpejtë. Për ta 
anuluar këtë funksion, shtypni përsëri 
butonin e ngrirjes së shpejtë. Treguesi 
i ngrirjes së shpejtë do të çaktivizohet 
dhe do të kthehet në parametrat 
normale. Nëse nuk e anuloni, ngrirja e 
shpejtë do të anulohet automatikisht 
pas 4 orësh ose kur ndarja e ngrirësit 
të arrijë temperaturën e duhur.
Nëse dëshironi të ngrini sasi të mëdha 
ushqimesh të freskëta, shtypeni 

butonin e ngrirjes së shpejtë para se 
t’i vendosni ushqimet në ndarjen e 
ngrirësit. Kompresori nuk do të fillojë 
të punojë menjëherë nëse shtypni 
butonin e ngrirjes së shpejtë më 
shumë se një herë me intervale të 
shkurtra, pasi do të aktivizohet sistemi 
i mbrojtjes së qarkut elektronik.
Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka një 
ndërprerje të energjisë dhe rikthehet 
korrenti.    

2- Treguesi i ngrirjes së shpejtë
Kjo ikonë pulson me animacion kur 
funksioni i ngrirjes së shpejtë është aktiv.

C  Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos 
korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë 
përfshirë në produktin që keni blerë, atëherë ato vlejnë për modele të tjera.
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3- Funksioni i caktuar i ngrirësit
Ky funksion ju lejon që të caktoni 
parametrin e temperaturës së ndarjes 
së ngrirësit. Shtypni këtë buton për 
të caktuar temperaturën e ndarjes së 
ngrirësit përkatësisht në -18, -20, -22, 
-24.

4- Treguesi i përcaktimit të 
temperaturës së ndarjes së 
ngrirësit
Tregon temperaturën e caktuar për 
Ndarjen e ngrirësit.

5- Funksioni i caktuar i frigoriferit
Ky funksion ju lejon që të caktoni 
parametrin e temperaturës së ndarjes 
së frigoriferit. Shtypni këtë buton për 
të caktuar temperaturën e ndarjes së 
frigoriferit përkatësisht në 8, 6, 4, 2.

6- Treguesi i përcaktimit të 
temperaturës së ndarjes së 
frigoriferit 
Tregon temperaturën e caktuar për 
Ndarjen e frigoriferit.

7- Funksioni i ngrirjes së shpejtë
Kur shtypni butonin e ftohjes së 
shpejtë, temperatura e ndarjes do të 
jetë më e ftohtë se vlerat e rregulluara. 
Ky funksion mund të përdoret për 
ushqimet që vendosen në ndarjen e 
frigoriferit dhe që duhet të ftohen me 
shpejtësi. Nëse dëshironi të ftohni 
sasi të mëdha ushqimesh të freskëta, 
rekomandohet që ta aktivizoni këtë 
veçori para se t’i vendosni ushqimet 
në frigorifer. Treguesi i ftohjes së 
shpejtë do të qëndrojë i ndezur kur 
është i aktivizuar funksioni i ftohjes së 
shpejtë. Për ta anuluar këtë funksion, 
shtypni përsëri butonin e ftohjes së 
shpejtë. Treguesi i ftohjes së shpejtë 
do të çaktivizohet dhe do të kthehet 

në parametrat normalë. Nëse nuk e 
anuloni, ftohja e shpejtë do të anulohet 
automatikisht pas 2 orësh ose kur 
ndarja e frigoriferit të arrijë temperaturën 
e duhur.
 
Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka një 
ndërprerje të energjisë dhe rikthehet 
korrenti.  

8- Treguesi i ftohjes së shpejtë
Kjo ikonë pulson me animacion kur 
funksioni i ftohjes së shpejtë është aktiv.

9- Funksioni i kyçit
Shtypni butonat e caktimit të ngrirësit 
dhe të caktimit të frigoriferit në të 
njëjtën kohë për 3 sek. për të aktivizuar 
funksionin e kyçit. Kur funksioni i kyçit 
është aktiv, nuk mund të zgjidhni asnjë 
funksion tjetër nga paneli i ekranit. 
Shtypni përsëri butonat e caktimit të 
ngrirësit dhe të caktimit të frigoriferit 
në të njëjtën kohë për 3 sek. për ta 
çaktivizuar funksionin e kyçit.

10- Funksioni Eco-Fuzzy (përdorimi 
special ekonomik)
Shtypni butonin e ngrirjes së shpejtë 
për 3 sekonda për të aktivizuar 
funksionin Eco Fuzzy (Ekonomik 
i përshtatur). Nëse aktivizohet ky 
funksion, frigoriferi do të fillojë të punojë 
në modalitetin më ekonomik minimumi 
6 orë më vonë dhe treguesi i përdorimit 
ekonomik do të aktivizohet. Shtypni 
përsëri butonin e ngrirjes së shpejtë për 
3 sekonda për ta çaktivizuar funksionin 
Eco Fuzzy (Ekonomik i përshtatur).

11- Treguesi paralajmërues i 
gabimit/ i temperaturës së lartë
Kjo dritë ndizet gjatë defekteve të 
temperaturës së lartë dhe gjatë 
paralajmërimeve të gabimeve.
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12. Treguesi i përdorimit ekonomik
Treguesi i përdorimit ekonomik 
aktivizohet kur Ndarja e ngrirësit 
caktohet te -18°C. Treguesi i 
përdorimit ekonomik çaktivizohet kur 
zgjidhet funksioni i ftohjes së shpejtë 
ose i ngrirjes së shpejtë.

13- Drita e treguesit të jonizuesit  
Drita e treguesit ndizet vazhdimisht. 
Kjo dritë tregon se frigoriferi juaj po 
mbrohet nga bakteret.

14- Treguesi i lagështisë  
Drita e treguesit ndizet vazhdimisht. 
Kjo dritë tregon se ushqimet e ruajtura 
në frigorifer po ruhen për një kohë të 
gjatë me një lagështi ideale.

Sistemi i dyfishtë i ftohjes:
Frigoriferi juaj është i pajisur me dy 
sisteme të ndara të ftohjes për ftohjen 
e ndarjes së ushqimeve të freskëta 
dhe për ndarjen e ngrirësit. Kështu 
që ajri në ndarjen e ushqimeve të 
freskëta dhe në ndarjen e ngrirësit 
nuk do të përzihet. Falë këtyre 
dy sistemeve të ndara të ftohjes, 
shpejtësia e ftohjes është shumë më 
e lartë se në frigoriferët e tjerë. Aromat 
e ndarjeve nuk do të përzihen. Po 
ashtu, sigurohet edhe një kursim më 
i madh i energjisë pasi shkrirja kryhet 
individualisht.
Ngrirja e ushqimeve të 
freskëta
• Mbështillini ose mbulojini ushqimet 
para se t’i vendosni.
• Ushqimet e nxehta duhet të ftohen 
në temperaturën e dhomës para se t’i 
vendosni në frigorifer.
• Ushqimet që dëshironi të ngrini 
duhet të jenë të freskëta dhe me 
cilësi.
• Ushqimet duhet të ndahen në 
porcione sipas nevojave të konsumit 
në familje sipas vakteve ose ditëve.
• Ushqimet duhet të paketohen në 
një mënyrë të izoluara nga ajri për të 
parandaluar tharjen e tyre nëse do të 
ruhen për një kohë të shkurtër.
• Materialet që përdoren për 
paketimin duhet të jenë rezistente 
ndaj të ftohtit dhe lagështisë dhe 
duhet të sigurojnë izolimin nga ajri. 
Materiali i paketimit të ushqimeve 
duhet të ketë trashësi dhe fortësi të 
mjaftueshme. Në rast të kundërt, 
ushqimet e forcuara nga ngrirja 
mund ta shpojnë paketimin. Është e 
rëndësishme që paketimi të mbyllet 
në mënyrë të sigurt për një ruajtje të 
sigurt të ushqimeve.
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• Ushqimet e ngrira duhet të 
përdoren menjëherë pasi të shkrihen 
dhe nuk duhet të ngrihen përsëri.
• Kini parasysh udhëzimet e 
mëposhtme për të siguruar rezultatet 
më të mira.
1. Nëse frigoriferi ka një funksion 
të ngrirjes së shpejtë, aktivizoni 
funksionin e ngrirjes së shpejtë kur të 
dëshironi të ngrini ushqimet.
2. Mos ngrini sasi shumë të mëdha 
ushqimesh në të njëjtën kohë. Cilësia 
e ushqimeve ruhet më mirë kur ato 
ngrijnë tërësisht deri në qendër sa më 
shpejt të jetë e mundur.
3. Tregoni kujdes që të mos i përzieni 
ushqimet e ngrira me ushqimet e 
freskëta.
4. Sigurohuni që ushqimet e gjalla të 
mos jenë në kontakt me ushqimet e 
gatuara në frigorifer.

Përcaktimi 
i ndarjes së 
ngrirësit

Përcaktimi 
i ndarjes së 
frigoriferit

Shënime

-18°C 4°C Ky është parametri normal i rekomanduar.
-20, -22 ose 
-24°C

4°C
Këta parametra rekomandohen kur 
temperatura e ambientit kalon 30°C.

Ngrirja e 
shpejtë 

4°C

Përdoreni kur dëshironi të ngrini ushqimet për 
një kohë të shkurtër. Ajo rekomandohet të 
përdoret për të ruajtur cilësinë e mishit dhe të 
peshkut.

-18°C ose më 
i ftohtë

2°C

Nëse mendoni se ndarja e frigoriferit nuk 
është mjaft e ftohtë për shkak të kushteve 
të nxehtësisë ose nga hapja dhe mbyllja e 
shpeshtë e derës.

-18°C ose më 
i ftohtë

Frigoriferi i 
shpejtë 

Mund ta përdorni kur ndarja e frigoriferit është 
e mbingarkuar ose nëse dëshironi t'i ftohni 
ushqimet me shpejtësi. Rekomandohet që ta 
aktivizoni funksionin e ngrirjes së shpejtë 4-8 
orë para se të vendosni ushqimet.

Rekomandimet për ruajtjen e 
ushqimeve të ngrira
• Ushqimet e ngrira dhe të paketuara 
në treg duhet të ruhen në përputhje 
me udhëzimet e prodhuesit të 
ushqimeve të ngrira për një ndarje 
ruajtëse të ushqimeve të ngrira.
• Për të garantuar ruajtjen e cilësisë 
së lartë të ofruar nga prodhuesi i 
ushqimeve të ngrira dhe shitësi i 
ushqimeve, duhet të kini parasysh 
pikat si më poshtë:
1. Vendosini pakot në ngrirës sa më 
shpejt pas blerjes.
2. Sigurohuni që përmbajtja e 
paketimit të jetë e shënuar me etiketë 
dhe me datën.
3. Mos i kaloni datat e përdorimit 
të rekomanduar dhe të skadimit në 
paketim.
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Shkrirja e akullit
Akulli në ndarjen e ngrirësit shkrihet 
automatikisht.
Vendosja e ushqimeve

Raftet e 
ndarjes së 
ngrirësit

Ushqimet e 
ndryshme të ngrira 
si mishi, peshku, 

akullore, perime, etj.
Seksioni i vezëve Vezët

Raftet e 
ndarjes së 
frigoriferit

Ushqimet në tava, 
në pjata të mbuluara 

dhe në enë të 
mbyllura

Raftet e derës 
të ndarjes së 

frigoriferit

Ushqime të vogla të 
paketuara dhe pije 
(si qumësht, lëng 
frutash dhe birrë)

Ndarja e 
perimeve

Perimet dhe frutat

Ndarja e zonës 
së freskët

Produkte delikate 
(djathë, gjalpë, 

sallam, etj.)

Informacionet për ngrirjen e 
thellë
Ushqimet duhet të ngrihen sa më 
shpejt kur vendosen në ngrirës për të 
ruajtur cilësinë e tyre. 
Ushqimet mund të ruhen për një kohë 
të gjatë vetëm në temperaturat -18°C 
ose temperatura më të ulëta. 
Mund ta ruani freskinë e ushqimeve 
për shumë muaj (në -18°C ose në 
temperatura më të ulëta në ngrirje të 
thellë).

KUJDES! A 
• Ushqimet duhet të ndahen në 
porcione sipas nevojave të konsumit 
në familje sipas vakteve ose ditëve.
• Ushqimet duhet të paketohen në 
një mënyrë të izoluara nga ajri për të 
parandaluar tharjen e tyre nëse do të 
ruhen për një kohë të shkurtër.
Materialet e nevojshme për paketimin:
• Ngjitës rezistent ndaj të ftohtit
• Etiketë ngjitëse
• Unaza gome
• Stilolaps për shënime
Materialet që përdoren për paketimin 
e ushqimeve duhet të jenë të forta dhe 
rezistente ndaj të ftohtit, lagështisë, 
aromave, vajrave dhe acideve.
Ushqimet për ngrirje nuk duhet të 
lejohen të bien në kontakt me artikujt e 
ngrirë paraprakisht për të parandaluar 
shkrirjen e tyre të pjesshme.  	
Ushqimet e shkrira duhet të 
konsumohen dhe nuk duhet të ngrijnë 
përsëri.
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Higjiena - jonet 
Hygiene+: 
Filtri i fotokatalizatorit në kanalin e ajrit 
të frigoriferit ndihmon në pastrimin e 
ajrit brenda tij. Ky filtër minimizon po 
ashtu aromat e këqija.
Ion+: 
Jonizuesi që ndodhet në kanalin e ajrit 
të frigoriferit jonizon ajrin. Me ndihmën 
e këtij sistemi minimizohen bakteret 
që lëvizin në ajër dhe aromat e këqija 
të sistemit që shkaktohen nga këto 
baktere.

Icematic dhe kontejneri i 
ruajtjes së akullit
*opsionale
Përdorimi i Icematic
Mbusheni Icematic me ujë dhe 
vendoseni në vendin përkatës. Akulli 
do të jetë gati për afro dy orë. Mos 
e hiqni Icematic nga vendi i tij për të 
marrë akullin. 
Rrotulloni dorezat në rezervuarët e 
akullit në drejtim orar me 90 gradë. 
Kubat e akullit në rezervuarë do të 
bien në kontejnerin e ruajtjes së akullit 
poshtë. 
Mund ta nxirrni kontejnerin e ruajtjes së 
akullit dhe t’i përdorni kubat e akullit. 
Nëse dëshironi, mund t’i mbani kubat 
e akullit në kontejnerin e ruajtjes së 
akullit.
Kontejneri i ruajtjes së akullit 
Kontejneri i ruajtjes së akullit është 
vetëm për grumbullimin e kubave të 
akullit. Mos hidhni ujë në të. Në rast të 
kundërt, ai do të thyhet.

Drita blu
*opsionale

Ushqimet e ruajtura në ndarjet e 
perimeve ndriçohen nga një dritë blu 
për të vazhduar fotosintezën e tyre 
nëpërmjet efektit të gjatësisë së valëve 
të dritës blu dhe në këtë mënyrë ruan 
freskinë e tyre, si dhe rrit përmbajtjen e 
vitaminave.
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Ndarja e freskuesit

Ndarjet e freskuesit bëjnë të mundur 
që ushqimet që dëshironi të ngrini të 
jenë gati për ngrirje. Mund t’i përdorni 
po ashtu këto ndarje për të ruajtur 
ushqimet në një temperaturë disa 
gradë nën ndarjen e frigoriferit.
Mund ta rritni vëllimin e brendshëm 
të frigoriferit duke hequr secilën nga 
ndarjet e freskisë. Për të bërë këtë gjë, 
tërhiqeni ndarjen nga vetja; ndarja do 
të mbështetet te bllokuesi dhe do të 
ndalojë. Kjo ndarje do të lirohet nëse 
e ngrini rreth 1 cm dhe e tërhiqni drejt 
vetes.

Përshkrimi dhe pastrimi i 
filtrit të aromave 
*opsionale
Filtri i aromave parandalon grumbullimin 
e aromave të pakëndshme në frigorifer.
Nga pjesa përpara, tërhiqeni poshtë 
kapakun, në të cilin është montuar filtri 
i aromave, dhe hiqeni si në ilustrim. 
Lëreni filtrin nën dritën e diellit për 
një ditë. Gjatë kësaj kohe filtri do të 
pastrohet. Montojeni filtrin përsëri në 
vendin e tij.
Filtri i aromave duhet të pastrohet një 
herë në vit.
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Xhamat e derës
C	 Këta xhama janë të temperuar për 

të rritur fortësinë e tyre ndaj goditjeve 
dhe thyerjes. 

C	 Në sipërfaqet e pasme është 
vendosur po ashtu një shtresë sigurie 
si një masë sigurie shtesë për të 
parandaluar dëmtimet e ambientit në 
rast se thyhen.

6  Mirëmbajtja dhe pastrimi

A	Mos përdorni asnjëherë benzinë, 
benzen ose substanca të ngjashme 
për të pastruar.

B	Rekomandojmë që ta hiqni pajisjen 
nga priza para se ta pastroni.

B	Mos përdorni asnjëherë mjete të 
mprehta, sapun, pastrues shtëpiak, 
detergjent dhe dyll lustrues për 
pastrim.

C	 Përdorni ujë të ngrohtë për të 
pastruar kabinën e frigoriferit dhe 
thajeni me leckë.

C	 Përdorni një leckë të njomë të 
shtrydhur në një solucion me një lugë 
çaji bikarbonat sode në një pintë uji 
për të pastruar pjesën e brendshme 
dhe thajeni me leckë.

B	Sigurohuni që të mos hyjë ujë në 
kasën e llambës dhe në pjesët e tjera 
elektrike.

B	Nëse frigoriferi juaj nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, hiqeni kabllin 
e korrentit, hiqni të gjitha ushqimet, 
pastrojueni dhe lëreni derën pak të 
hapur.

C	 Kontrolloni gominat e dyerve për t'u 
siguruar që të jenë të pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A	Për të hequr raftet e derës, hiqni të 
gjitha gjërat në to dhe thjesht shtyjeni 
raftin e derës lart nga baza.

AMos përdorni asnjëherë agjentë 
pastrimi ose ujë që përmban klor për 
të pastruar sipërfaqet e jashtme dhe 
pjesët e lyer me krom të produktit. 
Klori shkakton gërryerje mbi 
sipërfaqet metalike.

Mbrojtja e sipërfaqeve 
plastike 
C	 Mos vendosni vajra të lëngshme 

ose ushqime të gatuara me vaj në 
frigorifer në enë të pambyllura pasi 
ato mund të dëmtojnë sipërfaqet 
plastike të frigoriferit tuaj. Në rast 
të spërkatjes ose derdhjes të vajti 
mbi sipërfaqet plastike, pastrojeni 
dhe shpëlajeni pjesën përkatëse 
të sipërfaqes menjëherë me ujë të 
ngrohtë.
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7  Zgjidhja e problemeve

Ju lutem shikoni këtë listë para se të thërrisni shërbimin. Do t'ju kursejë kohë 
dhe para. Kjo listë përmban ankesat e shpeshta që nuk lindin nga defektet e 
prodhimit ose përdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat të përshkruar këtu 
mundësish nuk ekzistojnë në prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
•	 Spina nuk është futur mirë në prizë. >>>Vendoseni spinën mirë në prizë.
•	 Siguresa e prizës në të cilën është lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore 

mund të kenë rënë. >>>Kontrolloni siguresën.
Kondensim në muret anësore të ndarjes të frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE).
•	 Ambienti është shumë i ftohtë. >>>Mos e montoni frigoriferin në vende ku 

temperatura bie nën 10 °C.
•	 Dera është hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni derën e frigoriferit shpesh.
•	 Ambienti është shumë i lagësht. >>>Mos e instaloni frigoriferin në vende me 

shumë lagështi.
•	 Ushqime që kanë lëngje janë vendosur në enë të hapura. >>>Mos e vendosni 

ushqimin me përmbajtje të lëngshme në enë të hapura.
•	 Dera e frigoriferit është lënë pak hapur. >>>Mbylleni derën e frigoriferit.
•	 Termostati është vendosur në një nivel shumë të ftohtë. >>>Vendoseni termostatin 

në një nivel të përshtatshëm.
•	 Kompresori nuk punon.
•	 Mbrojtja termike e kompresorit do të fryhet gjatë ndërprerjeve të papritura të 

energjisë ose heqjes dhe vënies në prizë pasi presioni i lëngut ftohës në sistemin 
e ftohjes të frigoriferit nuk është balancuar akoma. Frigoriferi do të fillojë të punojë 
për rreth 6 minuta. Ju lutem thërrisni shërbimin nëse frigoriferi nuk ndizet në fund 
të kësaj periudhe.

•	 Frigoriferi është në ciklin e shkrirjes. >>>Kjo është normale për një shkrirje të 
plotë automatike të frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

•	 Frigoriferi nuk është futur në prizë. >>>Sigurohuni që spina është futur në prizë.
•	 Parametrat e temperaturës nuk janë bërë mirë. >>>Zgjidhni vlerën e duhur të 

temperaturës.
•	 Ka një ndërprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet në punimin normal kur kthehet 

energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi është në punë.
•	 Performanca e punimit të frigoriferit mund të ndryshojë për shkak të ndryshimeve 

në temperaturën e ambientit. Kjo është normale dhe nuk është defekt.
Frigoriferi punon shpesh për një kohë të gjatë.
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•	 Produkti i ri mund të jetë më i gjerë se ai i mëparshmi. Frigoriferët më të mëdhenj 
punojnë për një kohë më të gjatë.

•	 Temperatura e dhomës mund të jetë e lartë. >>>Është normale që produkti të 
punojë për periudha më të gjata në ambient të ngrohtë.

•	 Frigoriferi mund të jetë vënë në prizë së fundi ose mund të jetë i mbushur me 
ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar. Kjo 
është normale.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dyert mund të hapen shpesh ose të lihen pak hapur për një kohë të gjatë. 
>>>Ajri i ngrohtë që ka hyrë në frigorifer bën që frigoriferi të punojë për periudha 
më të gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

•	 Dera e ndarjes të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë lënë pak hapur. 
>>>Kontrolloni nëse dyert janë mbyllur plotësisht.

•	 Frigoriferi është rregulluar në një temperaturë shumë të ulët. >>>Rregulloni 
temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe prisni derisa të arrihet 
temperatura.

•	 Gomina e derës të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë ndotur, konsumuar, çarë 
ose të mos jetë izoluar mirë. >>>Pastroni ose ndërroni gominën. Gominat e 
dëmtuara/çara bëjnë që frigoriferi të punojë më gjatë për të ruajtur temperaturën 
aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e ulët ndërsa temperatura e frigoriferit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e ngrirësit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. >>>Rregulloni 

temperaturën e ngrirësit në një gradë më të ngrohtë dhe kontrolloni.
Temperatura e frigoriferit është shumë e ulët ndërsa temperatura e ngrirësit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. 

>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe 
kontrolloni.

Ushqimet që mbahen në sirtarët e ndarjes të frigoriferit kanë ngrirë.

•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një vlerë më të ulët dhe kontrolloni.

Temperatura në frigorifer ose ngrirës është shumë e lartë.
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•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Konfigurimi i temperaturës të ndarjes të frigoriferit ka një efekt në 
temperaturën e ngrirësit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirësit dhe 
prisni derisa ndarjet përkatëse të arrijnë temperaturën e mjaftueshme.

•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh.

•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
•	 Frigoriferi është vënë në prizë ose është mbushur me ushqime së fundi. >>>Kjo 

është normale. Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dridhje ose zhurmë.
•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose është e paqëndrueshme. >>> Nëse frigoriferi 

tundet kur lëvizet ngadalë, balancojeni duke i rregulluar këmbët. Gjithashtu 
sigurohuni që dyshemeja të jetë e fortë mjaft për të mbajtur frigoriferin, dhe të jetë 
në nivel.

•	 Sendet që vendosni në frigorifer mund të shkaktojnë zhurmë. >>>Hiqni sendet 
që janë sipër frigoriferit.

Ka zhurma që vijnë nga frigoriferi si për shembull rrjedhje lëngjesh, spërkatje, 
etj.

•	 Rrjedha e lëngut dhe gazit është sipas parimeve të punimit të frigoriferit tuaj. Kjo 
është normale dhe nuk është defekt.

Vjen një fishkëllimë nga frigoriferi.
•	 Përdoren ventilatorë për të ftohur frigoriferin. Kjo është normale dhe nuk është 

defekt.
Kondensim në muret e brendshme të frigoriferit.
•	 Moti i ngrohtë dhe i lagësht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo është normale dhe 

nuk është defekt. 
•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 

dyert shpesh. Mbyllini nëse janë hapur.
•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
Ndodh lagështi nga jashtë frigoriferit ose midis dyerve.

•	 Mund të ketë lagështi në ajër; kjo është normale në mot me lagështi. Kur 
lagështia është më e ulët, do të shfaqet kondensimi.

Erë e keqe brenda frigoriferit.
•	 Nuk është bërë pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesën e brendshme të 

frigoriferit rregullisht me një sfungjer, ujë të ngrohtë ose karbonat të tretur në ujë.
•	 Disa enë ose materiale paketimi mund të shkaktojnë erë. >>>Përdorni enë të 

tjera ose materiale paketimi origjinale.
•	 Ushqimi vendoset në frigorifer në enë të pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin në 

enë të mbyllura. Mikroorganizmat që përhapen nga enët e pambuluara mund të 
shkaktojnë erëra të pakëndshme.

•	 Hiqni ushqimet që u ka kaluar data e skadencës dhe që janë prishur nga 
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
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•	 Paketimet e ushqimeve nuk lejojnë derën të mbyllet. >>>Lëvizni paketimet që 
pengojnë derën.

•	 Frigoriferi nuk është plotësisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni këmbët për të 
balancuar frigoriferin.

•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose nuk është e fortë. >>>Sigurohuni që 
dyshemeja është në nivel dhe është në gjendje të mbajë frigoriferin.

Krisperët kanë ngecur.

•	 Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet në sirtar.
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Læs venligst denne vejledning inden du tager Køl/frys i brug.
Kære kunde,
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en 
effektiv service.
Vi anbefaler, at denne brugsanvisning læses grundigt inden Køl/frys tages i brug 
og manualen opbevares til fremtidig reference.

Denne vejledning
•	 Vil hjælpe dig med at bruge Køl/frys hurtigt og sikkert.
•	 Læs manualen inden ovnen installeres og tages i brug.
•	 Følg instruktioner, særlig dem angående sikkerhed.
•	 Opbevar altid brugsvejledningen ved hånden for hurtig reference. 
•	 Læs også andre dokumenter vedlagt til produktet.
Bemærk, at denne brugsvejledning også kan være gyldig for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:
C	 Vigtige  informationer  eller  brugbare  tips.
A	 Advarsel  mod  farlige  forhold  for  liv  og  ejendom.
B	 Advarsel  mod  strømspænding. 
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C Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller.

1  Køleskabet  

1.	 Ventilator
2.	 Ampul
3.	 Justerbare hylder
4.	 Vinhylde 
5.	 0 °C afdeling
6.	 Låg til grøntsagsskuffe
7.	 Salatboks
8.	 Isbank
9.	 Isbanks bakke

10.	Rum til dybfrost
11.	Rist 
12.	Kontrolpanel og temperaturkontrol
13.	Lågehylder til køleskab
14.	Æggeholdere
15.	Flaskeholder
16.	Køleskab
17.	Fryser
* ekstraudstyr
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler
Gennemgå  følgende  
informationer. Hvis man 
undlader at overholde 
disse informationer, kan 
det forårsage kvæstelser 
eller materiel skade. Ellers  
vil  alle  garantier  og  
løfter  om  driftssikkerhed  
blive  ugyldige.
Brugslevetiden for 
enheden, du har købt, er 
10 år. Det er den periode, 
de reservedele bevares, 
der er nødvendige for, at 
enheden kan køre som 
beskrevet.
Tilsigtet brug
	 Dette produkt er 

beregnet til at blive brugt
•	 indendørs og i lukkede 

områder, som f.eks. 
hjem;

•	 i lukkede arbejdsmiljøer, 
som f.eks. butikker og 
kontorer;

•	 lukkede boligområder, 
som f.eks. stuehuse, 
hoteller, pensionater. 

•	 Dette produkt skal  ikke  
bruges  udendørs.

 Generelle 
sikkerhedsregler
•	 Når du vil bortkaste/

skrotte produktet, 
anbefaler vi, at du 
rådfører dig med den 
autoriserede service for 
at tilegne dig de krævede 
informationer samt 
med de autoriserede 
myndigheder.

•	 Kontakt den 
autoriserede forhandler 
for at få svar på 
spørgsmål og problemer 
omkring køl/frys. Undlad 
at foretage indgreb eller 
lade andre foretage 
indgreb på køl/frys 
uden at informere den 
autoriserede forhandler.

•	 For produkter med 
fryser; Undlad at spise 
vaffelis eller isterninger 
lige efter, du har taget 
dem ud af fryseren! 
(Det  kan  forårsage  
forfrysninger  i  munden.) 

•	 For produkter med 
fryser; læg ikke flydende 
drikkevarer på flaske eller 
kande i fryseren. De  kan  
eksplodere. 
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•	 Rør ikke frosne madvarer 
med hænderne, da de 
kan hænge fast i din 
hånd. 

•	 Tag køl/frys ud af stikket 
inden rengøring eller 
afrimning.

•	 Damp og fordampede 
rengøringsmaterialer 
skal aldrig bruges ved 
rengøring og afrimning 
af køl/frys. Hvis  det  
sker,  kan  dampen  
komme  i  kontakt  med  
de  elektriske  dele  og  
forårsage  kortslutning  
eller  elektrisk  stød. 

•	 Brug aldrig delene på 
køl/frys, som f.eks. lågen 
til at støtte dig på eller 
stå på. 

•	 Brug ikke elektriske 
apparater inde i køl/frys.

•	 Undlad at beskadige 
de dele, hvor kølemidlet 
cirkulerer, med bore- 
eller skæreværktøjer. 
Kølemidlet,  som  
kan  blæse  ud,  
når  fordamperens  
gaskanaler,  
forlængerrørene  eller  
overfladebelægningerne  
punkteres,  kan  

forårsage  hudirritationer  
og  øjenskader.

•	 Undlad med nogen 
form for materiale at 
tildække eller blokere 
ventilationshullerne på 
køl/frys.

•	 Elektrisk udstyr må kun 
repareres af autoriserede 
personer. Reparationer,  
der  er  udført  af  
inkompetente  personer,  
skaber  en  risiko  for  
brugeren.

•	 I tilfælde af fejlfunktion 
under vedligeholdelses- 
eller reparationsarbejde 
skal køl/fryss 
forsyningsnet afbrydes 
ved enten at slukke for 
den relevante sikring eller 
ved at tage apparatets 
stik ud af kontakten. 

•	 Træk ikke i ledningen, 
når stikket skal tages ud. 

•	 Placer de drikkevarer, 
der indeholder højere 
alkoholprocent, stramt 
lukket og lodret. 

•	 Opbevarer aldrig 
sprayflasker, der 
indeholder brændbare 
og eksplosive 
substanser, i køl/frys.



DA6

•	 Der må ikke anvendes 
mekanisk udstyr eller 
andre midler, ud over 
de af producenten 
anbefalede, for 
at fremskynde 
afrimningsprocessen.

•	 Dette produkt er ikke 
beregnet til at bruges 
af personer med 
fysiske handicap, 
føleforstyrrelser og 
psykiske lidelser eller 
personer, som ikke har 
modtaget instruktion 
(herunder børn), 
medmindre de er 
ledsaget af en person, 
der er ansvarlig for deres 
sikkerhed eller som 
instruerer dem i brug af 
produktet.

•	 Lad ikke et beskadiget 
køle-/fryseskab køre. 
Kontakt serviceagenten, 
hvis du har nogen 
betænkeligheder.

•	 Der kan kun 
garanteres for køl/
fryss strømsikkerhed, 
hvis jordingssystemet 
i dit hjem opfylder 
standarderne.

•	 At udsætte produkterne 
for regn, sne, sol og vind 
er farligt hvad angår el-
sikkerheden.

•	 Kontakt autoriseret 
service, hvis der er et 
beskadiget strømkabel, 
for at undgå fare.

•	 Sæt  aldrig  køl/frys  ind  
i  stikkontakten  under  
installationen. Hvis det 
sker, kan der opstå risiko 
for dødsfald eller alvorlig 
skade.

•	 Dette køle-/fryseskab 
er kun beregnet til at 
opbevare madvarer. 
Det  bør  ikke  bruges  til  
andre  formål.

•	 Typeskiltet med tekniske 
informationer er placeret 
på den venstre væg i 
køl/frys.

•	 Tilslut aldrig køl/frys til 
el-besparende systemer; 
de kan beskadige køl/
frys.

•	 Hvis der er et blåt lys på 
Køl/frys, skal du undgå 
at kigge på det med eller 
uden briller i en længere 
tid. 



DA7

•	 For manuelt betjente 
køle-/fryseskabe skal 
man vente mindst 5 
minutter med at starte 
det efter strømsvigt.

•	 Denne brugermanual 
skal afleveres til den 
nye ejer når det skifter 
ejermand.

•	 Undlad at beskadige 
strømkablet, når køl/
frys transporteres. Det 
kan forårsage brand 
at bøje kablet. Placer 
aldrig tunge genstande 
på strømkablet. Rør 
ikke ved stikket med 
vådehænder, når du 
tager stikket ud.

•	 Tilslut ikke køl/frys hvis 
stikkontakten er løs.

•	 Vand bør ikke blive 
sprayet direkte på indre 
og ydre dele af produktet 
af sikkerhedsmæssige 
årsager.

•	 Undlad at sprøjte 
substanser, der 
indeholder brændbare 
gasser, som. f.eks. 
propangas, nær ved køl/
frys for at undgå risiko for 
brand og eksplosion.

•	 Placer aldrig beholdere, 
der er fyldt med vand, 
oven på køl/frys, da det 
kan forårsage elektrisk 
stød eller brand.

•	 Overfyld ikke køl/
frys med overdrevne 
mængder mad. Hvis det 
er overfyldt, kan maden 
falde ned og beskadige 
dig og beskadige køl/
frys, når lågen åbnes. 
Placer aldrig genstande 
oven på køl/frys; disse 
genstande kan falde 
ned, når du åbner 
eller lukker køle-/
fryseskabslågen.

•	 Vacciner, varmefølsome 
medikamenter, 
videnskabelige materialer 
osv. bør ikke opbevares 
i køl/frys, da de har brug 
for præcis temperatur.

•	 Køl/frys skal tages ud 
af stikkontakten, hvis 
det ikke skal bruges 
i længere tid. Et evt. 
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problem i strømkablet 
kan forårsage brand.

•	 Spidsen på stikket 
bør rengøres jævnligt; 
ellers kan den forårsage 
brand.

•	 Spidsen af stikket bør 
rengøres jævnligt med 
en tør klud, da det ellers 
kan forårsage brand.

•	 Køl/frys kan flytte sig, 
hvis de justerbare ben 
ikke er sikret godt nok 
på gulvet. Rigtigt sikrede 
justerbare ben på gulvet 
kan forhindre køl/frys i at 
flytte sig.

•	 Når køl/frys skal bæres, 
må man ikke holde i 
lågens håndtag. Hvis det 
sker, kan det brække.

•	 Hvis produktet skal 
placeres ved siden 
af et andet køle-/
fryseskab eller fryser, skal 
afstanden mellem de to 
apparater være mindst 
8 cm. Ellers kan de 
tilgrænsende sidevægge 
blive fugtige.

•	 Benyt aldrig produktet, 
hvis afsnittet øverst 
eller på bagsiden 
af dit produkt med 
elektroniske printkort 

indeni er åbent (printkort-
dæksel) (1).

1

1

For produkter med en 
vanddispenser;
	 For problemløs drift 

af vandkredsløbet i 
køleskabet skal trykket 
i vandforsyningsnet 
være på 1-8 bar. I det 
tilfælde, når vandtrykket 
overstiger 5 bar, skal 
der anvendes en 
trykregulator. Hvis trykket 
i vandforsyningsnettet 
overstiger 8 bar, 
bør køleskabets 
vandkredsløb ikke sluttes 
til vandtilførslen. Hvis 
du ikke ved, hvordan 
du skal måle tryk i 
vandforsyningsnet, kan 
du bede fagfolk om 
hjælp.
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•	 Brug kun drikkevand.
Børnesikkerhed
•	 Hvis døren har en lås, bør nøglen 

opbevares uden for børns 
rækkevidde.

•	 Børn skal overvåges for at forhindre, 
at de piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af 
affald: 

Dette produkt er i 
overensstemmelse med 
WEEE-direktiv (2012/19/
EU).  Dette produkt bærer 
et symbol for klassificering 
af bortskaffelse af elektrisk 
og elektronisk udstyr 
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele 
og materialer af høj kvalitet, der kan 
bruges igen, og som er egnede for 
genbrug. Smid ikke produktet med 
husholdningsaffald og andet affald ved 
slutningen af dets levetid. Bring det 
til et opsamlingssted for genbrug af 
elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for at 
finde nærmeste opsamlingssted.
Overholdelse af RoHS-
direktivet:
Det produkt, du har købt, er i 
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Det 
indeholder ikke skadelige og forbudte 
materialer angivet i direktivet.
Emballagegsoplysninger
Produktets emballage er 
fremstillet af genbrugsmaterialer 
i overensstemmelse med vores 
nationale miljøbestemmelser. Smid 
ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. 

Bring den til et opsamlingssted 
udpeget af de lokale myndigheder.
HC Advarsel
Hvis køl/fryss kølesystem 
indeholde R600a: 
Denne gas er brændbar. Du skal 
derfor være opmærksom på ikke at 
ødelægge kølesystemet og kølerørene 
under brug og transport. I tilfælde af 
beskadigelse skal produktet holdes 
væk fra mulige brandkilder, der kan 
forårsage, at produktet går i brand, og 
du skal sørge for at lufte ud i rummet, 
hvor produktet er placeret. 
Ignorer denne advarsel, hvis dit 
køle-/fryseskabs kølesystem 
indeholder R134a. 
Gastypen, der bruges i produktet, 
er meddelt på typeskiltet, der er på 
venstre væg inde i køl/frys.
Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger
•	 Undlad at lade lågerne i køl/frys stå 

åbne i lang tid.
•	 Put ikke varm mad eller drikke i køl/

frys.
•	 Overfyld ikke køl/frys, så 

luftcirkulationen bliver forhindret.
•	 Placer ikke dit køle-/fryseskab 

under direkte sollys eller tæt på 
varmeudstrålende apparater, som 
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller 
radiatorer.

•	 Vær omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

•	 Produkter med en fryser: Du kan 
opbevare maksimal mængde 
madvarer i fryseren, hvis du fjerner 
hylden eller skuffen i fryseren. 
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Anbefalinger til ferskvare-
rummet
*VALGFRI
•	 Lad ikke nogen fødevarer komme 

i kontakt med temperaturføleren i 
ferskvare-rummet. For at opretholde 
den optimale temperatur i ferskvare-
rummet, må føleren ikke blokeres af 
fødevarer.

•	 Sæt ikke varm mad ind i dit køle-/
fryseskab.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

Energiforbrugsværdien, der er angivet 
for køl/frys, er blevet bestemt ved 
at fjerne fryserhylden eller -skuffen 
og under maksimal indfyldning. Der 
er ingen skade ved at bruge en 
hylde eller skuffe der passer i form 
og størrelse til de madvarer der skal 
fryses.

•	 Optøning af frossen mad i køl/frys 
vil både skabe energibesparelse og 
bevare madens kvalitet.
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3  Installation

B	Producenten kan ikke holdes 
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis køl/frys skal 
transporteres igen
1.	 Køl/frys skal tømmes og rengøres 

inden transport.
2.	 Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer osv.  

skal fastgøres sikkert for at modvirke 
stød, inden produktet pakkes igen.

3.	 	Emballagen skal fastgøres, og reglerne 
for transport, der er trykt på pakken, 
skal følges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en uundværlig 
kilde for naturen og for vore nationale 
ressourcer.
Hvis du ønsker at medvirke til at 
genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 
miljøorganisationerne eller de lokale 
myndigheder.

Inden køl/frys betjenes
Inden du begynder at bruge Køl/frys, 
skal du kontrollere følgende:
1.	 Køl/frys skal være tørt indvendigt, og 

luften skal kunne cirkulere frit bagved 
det.ledning gasarterne

2.	 Du kan installere de 2 plastikkiler som 
vist på figuren. Plastickilerne vil give 
den krævede afstand mellem dit Køl/
frys og væggen, så der bliver plads til 
luftcirkulation. (Den illustrerede tegning 
er kun et eksempel og passer ikke 
præcist med dit produkt.)

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet kontakt, der er 

beskyttet af en sikring med passende 
kapacitet.

Vigtigt:
•	 Tilslutningen skal være i 

overensstemmelse med de nationale 
regulativer.

•	 Strømstikket skal være nemt 
tilgængeligt efter installationen.

•	 Den angivne spænding skal være lig 
med spændingen på dit el-net.

•	 Mellemkabler og stikdåser med flere 
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B	Beskadiget netledning skal udskiftes 
af autoriseret el-installatøren.

B	Produktet må ikke betjenes, før det 
er repareret! Der er fare for elektrisk 
stød!

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan være farlig for børn. 
Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet 
du skal klassificere den i henhold 
til affaldsinstruktionerne. Smid den 
ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.
Køl/fryss emballage er produceret af 
genanvendelige materialer.
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Bortskaffelse af det gamle 
køleskab
Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.
•	 Du kan spørge din forhandler eller 

genbrugsstationen i din kommune 
angående bortskaffelse af køl/frys.

Inden køl/frys bortskaffes, skal du 
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige for 
at beskytte børn mod fare.
Placering og installation
1.	 Ungå at placere køl/frys ved 

varmekilder, fugtige steder og direkte 
sollys.

2.	 Der skal være tilstrækkelig ventilation 
rundt om køl/frys for at opnå en 
effektiv funktion. Hvis køl/frys skal 
placeres i en fordybning i væggen, 
skal der være mindst 5 cm afstand fra 
loft og væg. Hvis gulvet er belagt med 
tæppe, skal produktet hæves 2,5 cm 
fra gulvet. 

3.	 Placér køl/frys på en jævn 
gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser.

Justering af fødder
Hvis køleskabet står stabilt, kan du 
justere det ved at dreje de forreste 
ben som illustreret på tegningen. Det 
hjørne, hvor benet befinder sig, bliver 
sænket, når du drejer i retning af den 
sorte pil, og hævet, når du drejer i den 
modsatte retning. Hvis du får hjælp fra 
nogen til at løfte køleskabet let, vil det 
lette denne proces.

Udskiftning af 
belysningslampen 
For at skifte lampen, der belyser 
køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service.
Pærerne for dette 
husholdningsapparat er ikke egnet til 
belysningsformål. Det tiltænkte formål 
med denne pære er at gøre det muligt 
for brugeren at placere levnedsmidler 
i køleskabet/fryseren på en sikker og 
bekvem måde.

Vende dørens åbningsretning
Dørens åbningsretning kan ændres 
alt afhængigt af, hvor det skal bruges. 
Hvis det er nødvendigt, skal du 
kontakte service.

Alarm for åben dør 
Hvis døren til fryseskabet står åben 
i mindst 1 minut, vil åben dør-alarm 
blive aktiveret og du vil høre en 
alarmlyd. Tryk på en hvilken som helst 
knap på indikatoren, eller luk døren for 
at slukke alarmen.
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4  Tilberedning
•	 Køl/frys  skal  installeres  mindst  

30  cm  væk  fra  varmekilder,  som  
f.eks.  kogeplader,  ovne,  radiatorer  
og  brændeovne,  og  mindst  5  cm  
væk  fra  elektriske  ovne,  og  det  
bør  ikke  placeres  i  direkte  sollys.

•	 Den omgivende rumtemperatur 
bør være mindst 10°C. Betjening af 
køl/frys under køligere forhold end 
dette anbefales ikke med hensyn til 
apparatets ydeevne.

•	 Sørg for at rengøre køl/frys indvendigt 
meget grundigt.

•	 Hvis der skal installeres to køleskabe 
ved siden af hinanden, bør afstanden 
mellem dem være mindst 2 cm.

•	 Når du betjener køl/frys første gang, 
skal du være opmærksom på 
følgende i de første seks timer.

•	 Døren bør ikke åbnes ofte.
•	 Køl/frys skal køre tom uden madvarer 

i det.
•	 Træk ikke stikket ud. Hvis der 

forekommer strømudfald uden for 
din kontrol, så læs advarslerne under 
afsnittet "Anbefalede løsninger ved 
problemer".

•	 Original indpakningsmateriale bør 
opbevares for fremtidig brug under 
transport eller flytning.

•	 På grund af temperaturændring 
som et resultat af at åbne / lukke 
produktets dør under drift,  er 
kondens på dør / hylder og 
glasbeholdere er normal.
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5  Anvendelse af køleskabet

Indikatorpanel

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1. Hurtigfrys funktion
Indikatoren for Hurtigfrys tænder, når 
Hurtigfrys funktionen er tændt. For at 
annullere denne funktion skal du trykke 
på Hurtig-frys knappen igen. Hurtig 
frys-indikatoren vil gå ud og gå tilbage 
til de normale indstillinger. Hvis du 
ikke kan annullere den, vil hurtig frys 
annullere sig selv efter 4 timer, eller når 
fryseren når den ønskede temperatur.
Hvis du vil fryse en større mængde 
ferskvarer, skal du trykke hurtig-frys 
knappen ind, før du lægger maden i 
fryseren. Kompressoren vil ikke starte 
med det samme, hvis du trykker 

hurtigfrys knappen mere end én 
gang med korte intervaller, da det 
elektroniske strømbeskyttelsessystem 
vil blive aktiveret.
Denne funktion gemmes ikke efter 
strømsvigt.  

2- Indikator for Hurtigfrys
Ikonet blinker på en animeret måde, 
når hurtig frys-funktionen er aktiv.

3- Fryserindstillingsfunktion
Denne funktion gør det muligt for dig 
at indstille fryserrummets temperatur. 
Tryk på denne knap for at indstille 
fryserrummets temperatur til hhv. -18, 
-20, -22 og -24.

C Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller.
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4- Fryser - Indikator for 
temperaturjustering
Angiver temperaturindstillingen for 
fryseren.

5- Indstillingsfunktion for køleskab
Denne funktion gør det muligt for 
dig at indstille køleskabsrummets 
temperatur. Tryk på denne knap for at 
indstille køleskabsrummets temperatur 
til hhv. 8, 6, 4 og 2.

6- Køleskabet - Indikator for 
temperaturjustering 
Indikerer temperaturindstillingen for 
køleskabet.

7 - Hurtig køl funktion
Når du trykker på Hurtig køl-knappen, 
vil kølerummets temperatur blive 
koldere end de indstillede værdier. 
Denne funktion kan anvendes til 
mad, der er placeret i køleskabet, 
og som du gerne vil køle hurtigt 
ned. Hvis du vil køle store mængder 
fersk mad, anbefales det at aktivere 
denne funktion, inden maden sættes 
i køleskabet. Indikatoren for Hurtig køl 
tænder, når Hurtig køl funktionen er 
tændt. For at annullere denne funktion 
skal du trykke på Hurtig køl knappen 
igen. Hurtig køl indikatoren vil gå ud og 
gå tilbage til de normale indstillinger. 
Hvis du ikke kan annullere den, vil 
hurtig køl annullere sig selv efter 2 
timer, eller når køleskabet når den 
ønskede temperatur.
 
Denne funktion gemmes ikke efter 
strømsvigt.  

8- Hurtig køl indikator
Ikonet blinker på en animeret måde, 
når hurtig køl-funktionen er aktiv.

9- Låsfunktion
Tryk på knapperne til køle- og 
fryserindstilling samtidigt i 3 sek. for 
at aktivere låsfunktionen. Der kan 
ikke vælges nogen anden funktion 
fra displayet, når låsfunktionen er 
aktiveret. Tryk på knapperne til 
fryserindstilling og køleskabsindstilling 
på samme tid i 3 sek. igen for at 
deaktivere låsefunktionen.

10. Øko-Fuzzy (speciel økonomisk 
anvendelse) funktion
Tryk på Hurtigfrys knappen i 3 
sekunder for at aktivere Øko Fuzzy 
funktionen. Når denne funktion er 
aktiveret, vil køleskabet begynde at 
køre på den mest økonomiske måde 
inden for 6 timer, og indikatoren for 
økonomisk anvendelse vil tænde. Tryk 
på hurtig-frys knappen i 3 sekunder for 
at deaktivere Øko Fuzzy funktionen.

11. Advarselsindikator for høj 
temperatur/fejl
Dette lys tænder ved driftsforstyrrelser 
ved høje temperaturer og fejladvarsler.

12. Indikator for Økonomisk 
anvendelse
Økonomisk anvendelse tænder, når 
fryseren indstilles til -18°C. Indikatoren 
for økonomisk anvendelse slukker, når 
Hurtigkøl eller Hurtigfrys funktionen 
vælges.
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Frysning af friske madvarer
•	 Det er at foretrække at pakke maden 

ind eller dække den til, før den 
placeres i køleskabet.

•	 Varm mad skal køles ned til 
rumtemperatur, inden den sættes ind 
i køleskabet.

•	 Madvarerne, du ønsker at fryse, skal 
være friske og af god kvalitet.

•	 Madvarer bør deles op i portioner, alt 
efter familiens daglige behov for mad 
eller baseret på måltider.

•	 Madvarer skal pakkes ind på en 
lufttæt måde for at forhindre, at de 
tørrer ud, også selv om de kun skal 
opbevares i kort tid.

•	 Materialerne, der bruges til 
indpakning, skal være revne-sikre 
og bestandige mod kulde, fugt, lugt, 
olier og syrer, og de skal også være 
lufttætte. Desuden skal de være 
godt lukkede, og de skal være lavet 
af brugervenlige materialer, der er 
beregnet til dybfrost.

•	 Frossen mad bør bruges med det 
samme, efter det er tøet op, og det 
må ikke fryses ned igen.

•	 Ved at følge disse retningslinier, 
opnås de bedste resultater.

1.	 Frys ikke for store mængder ad 
gangen. Madvarernes kvalitet bevares 
bedst, hvis de indfryses komplet og 
så hurtigt som muligt.

2.	 Hvis varme madvarer lægges i 
fryseren, vil det få kølesystemet til at 
køre uafbrudt, indtil madvarerne er 
dybfrosne.

3.	 Vær især opmærksom på ikke at 
blande allerede frosne madvarer med 
friske madvarer.

13- Indikatorlys for ionisator  
Indikatorlyset lyser konstant. Dette 
lyser angiver, at køleskabet er 
beskyttet mod bakterier.

14- Fugtighedsindikator  
Indikatorlyset lyser konstant. Dette lys 
angiver, at maden i køleskabet kan 
opbevares i længere tid under perfekt 
fugtighed.
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Justering af fryser
Justering af 
køleskab

Forklaringer

-18°C 4°C Dette er den normalt anbefalede indstilling.

-20,-22 eller -24 °C 4°C
Disse indstillinger anbefales, når den 
omgivende temperatur overstiger 30 °C.

Hurtig frys 4°C

Brug denne funktion, når du ønsker at 
fryse din mad ned på kort tid. Dit køleskab 
vil gå tilbage til den tidligere tilstand, når 
processen er færdig.

-18 °C eller koldere 2°C

Hvis du tror, at køleskabet ikke er koldt 
nok pga. varme eller jævnlig åbning og 
lukning af lågen, kan du justere til disse 
værdier.

-18 °C eller koldere
Hurtig-køl 
funktion

Du kan bruge det, når dit køleskab er 
overfyldt, eller hvis du vil køle maden 
hurtigt ned. Det anbefales, at du aktiverer 
hurtig-køl funktionen 4-8 timer inden, du 
anbringer maden.

Anbefalinger til opbevaring 
af frossen mad
•	 Præpakkede industrielt frosne 

madvarer bør opbevares i henhold 
til instruktioner, der er givet af 
producenten af de frosne madvarer 
om et  (4-stjernet) fryserrum.

•	 For at sikre, at den høje kvalitet, som 
producenten af de frosne madvarer, 
og som detailhandleren af maden har 
sikret, bør følgende huskes:

1.	 Læg pakker i fryseren så hurtigt som 
muligt efter køb.

2.	 Sørg for at indholdet er mærket og 
dateret.

3.	 Overskrid ikke ”Anvendes inden”, 
”Sidste salgsdato” datoerne på 
pakningen.

Afrimning
Fryserafdelingen afrimer automatisk.

Placering af maden

Hylder til fryser

Forskellige frosne 
madvarer, som f.eks. 
kød, fisk, is, grøntsager 
osv.

Æggebakke Æg

Hylder til køleskab
Mad i skåle, 
overdækkede tallerkener 
og lukkede beholdere

Lågehylder til køleskab

Små og pakkede 
madvarer eller drinks 
(f.eks. mælk, frugtjuice 
og øl)

Grøntsagsskuffe Frugt og grønt

Freshzone-sektion
Delikatesseprodukter 
(ost, smør, salami osv.)



DA18

Information om dybfrysning
Mad skal fryses så hurtigt som muligt 
efter at være blevet sat i 
køleskabet, for at bevare den gode 
kvalitet. 
Det er kun muligt at opbevare mad 
i lang tid ved -18°C eller lavere 
temperaturer. 
Du kan bevare madens friskhed i 
mange måneder (ved -18°C eller lavere 
temperaturer i dybfryseren).

ADVARSEL! A 
•	 Madvarerne skal deles i portioner, der 

svarer til familiens daglige behov eller 
efter måltider.

•	 Madvarerne skal pakkes i lufttætte 
poser for at forhindre dem i at 
udtørre, selv om de bliver opbevaret 
i kort tid.

Nødvendige materialer til emballering:
•	 Kuldebestandigt selvklæbende tape
•	 Selvklæbende label
•	 Gummiringe
•	 Kuglepen
Materialerne, der bruges til indpakning, 
skal være revne-sikre og bestandige 
mod kulde, fugt, lugt, olier og syrer.
Madvarer, der skal fryses, bør ikke 
komme i kontakt med de allerede 
frosne varer for at forhindre, at disse 
delvist tør op.

Frossen mad bør bruges med det 
samme, efter det er tøet op, og det må 
ikke fryses ned igen.
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Hygiejne - Ion

Hygiejne+: Fotokatalysatorfilteret 
i køleskabets luftkanal hjælper til at 
rense luften inde i køleskabet. Dette 
filter reducerer desuden dårlig lugte.
Ion+: Ionisatoren, der er i køleskabets 
luftkanal, ioniserer luften. Ved hjælp af 
dette system vil luftbårne bakterier og 
de dårlige lugte, der stammer fra disse 
bakterier, blive reduceret.

Ismaskine og 
isopbevaringsbeholder
Brug af ismaskinen
Fyld ismaskinen med vand og sæt den 
ind på plads. Isen vil være klar efter ca. 
to timer. Fjern ikke Ismaskinen fra sin 
plads for at tage is. 
Drej knapperne på den 90° i urets 
retning. 
Isterninger i hulrummene vil falde ned i 
isbeholderen nedenunder. 
Du kan tage isopbevaringsbeholderen 
ud og servere isterningerne. 
Hvis du ønsker det, kan 
du beholde isterningerne i 
isopbevaringsbeholderen.
Beholder til opbevaring af is 
Isopbevaringsbeholderen er kun 
beregnet til at samle isterninger. Put 
ikke vand i den. Hvis det sker, vil den 
brække.

Blåt lys
*VALGFRI
Madvarer, der opbevares i 
grøntsagsskufferne, der er oplyst med 
et blåt lys, fortsætter deres fotosyntese 
vha. bølgelængeeffekten fra det blå 
lys, og på den måde bevares deres 
friskhed, og deres vitaminindhold 
forøges.
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Køleafdeling

Køleafdelingerne gør madvarer der skal 
fryses klar til at blive frosset. Du kan 
også bruge disse rum til at opbevare 
fødevarer ved en lav temperatur nogle 
få grader under køleskabet.
Du kan øge den indre volumen af 
køleskabet ved at fjerne et af rummene 
til snack. For at gøre dette skal du 
trække rummet imod dig selv, rummet 
vil støtte mod stopklodsen og stoppe. 
Rummet frigøres når du løfter det ca. 1 
cm og trækker det mod dig selv.

Lugtfilter
Lugtfilteret i køleskabets luftkanal 
forhindrer, at der opbygges 
ubehagelige lugte i køleskabet.
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6  Vedligeholdelse og rengøring

A	Brug aldrig benzin, benzen eller 
lignende substanser til rengøring.

B	Vi anbefaler, at apparatet tages ud af 
stikkontakten inden rengøring.

B	Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til rengøring.

C	 Vask køleskabskabinettet i lunkent 
vand og tør det med en klud.

C	 Anvend en fugtig klud vredet op 
i en opløsning af én teskefuld 
natriumbikarbonat (tvekulsurt natron) 
til 1/2 liter vand til rengøring af 
indersiderne, og tør efter med en 
klud.

B	Sørg for at der ikke kommer vand 
ind i lampehuset eller andre elektriske 
genstande.

B	Hvis køl/frys ikke skal benyttes i 
længere tid: Tag stikket ud, fjern alle 
madvarer, rengør det, og lad døren 
stå på klem.

C	 Kontroller gummilisterne jævnligt 
for sikre, at de er rene og fri for 
madpartikler.

C	 For at fjerne dørhylder tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengøringsmidler eller 
vand, der indeholder klorin, til 
rengøring af de ydre overflader og de 
forkromede dele af produktet. Klorin 
forårsager korrosion på den slags 
metaloverflader.

Beskyttelse af 
plasticoverflader 
C	 Put ikke flydende olier eller olie-

tilberedte måltider i køl/frys i åbne 
beholdere, da de ødelægger køl/fryss 
plasticoverflader. Hvis der spildes eller 
smøres olie på plasticoverfladerne, 
skal den relevante del af overfladen 
renses og skylles med det samme 
med varmt vand.
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Lågeglas 
•	 Fjern det beskyttende folie på glasset.
•	 Der er et lag på glassets overflade. 

Laget mindsker opbygningen af 
pletter og hjælper med at fjerne 
eventuelle pletter og snavs på en nem 
måde. Glas, der ikke er beskyttet af 
et sådant lag, kan blive påvirket af 
en vedvarende binding af luft- eller 
vandbaseret organisk eller uorganisk 
snavs, som for eksempel kalk, 
mineralsalte, uforbrændt kulbrinte, 
metaloxider og silikoner, der nemt 
og hurtigt kan forårsage pletter eller 
materiel skade. Det bliver for svært 
at holde glasset rent på trods af 
jævnlig rengøring. Som konsekvens 
heraf forringes glassets udseende 
og gennemsigtighed. Hårde og 
ætsende rengøringsmetoder 
og -forbindelser vil forstærke 
disse fejl og øge hastigheden af 
nedbrydningsprocessen.

•	 Vandbaserede rengøringsprodukter, 
der ikke er alkaliske og ætsende, 
skal bruges til almindelige 
rengøringsformål.

•	 Ikke-alkaliske og ikke-ætsende 
materialer skal bruges til rengøring, så 
levetiden af dette lag varer i lang tid.

•	 Dette glas er hærdet, så varigheden 
øges over for kraftpåvirkning og brud.

•	 Der er også påsat en sikkerhedsfilm 
på bagsiden af overfladen som et 
sikkerhedsmiddel til at forhindre 
det i at beskadige dets omgivelser i 
tilfælde af beskadigelse.

*Alkali er basen, der danner hydroxid-
ioner (OH¯), når den bliver opløst i 
vand.

Li (Litium), Na (Natrium), K (Kalium), Rb 
(Rubidium), Cs (Cæsium) og kunstige 
samt radioaktive Fr (Fan-sium) 
metaller kaldes ALKALIMETALLER.
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7  Anbefalede løsninger på problemerne

Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for 
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke 
opstår af defekt udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her 
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Køl/frys virker ikke 
•	 Er køl/frys sat rigtigt i stikkontakten? Sæt stikket i kontakten i væggen.
•	 Er sikringen, som Køl/frys er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget? Kontroller 

sikringen.
Kondens på siden af køl/frys (MULTIZONE, KØLEKONTROL og FLEXIZONE).
•	 Meget kolde omgivelser. Ofte åbning og lukning af lågen. Højt fugtindhold i 

omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder væske, i åbne beholdere. 
Lågen står på klem. Sæt termostaten på koldere grader. 

•	 Reducér tiden, hvor lågen står åben, eller brug den mindre ofte.
•	 Dæk maden, der opbevares i åbne beholdere, til med passende materiale.
•	 Tør kondensvandet af vha. en tør klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren kører ikke.
•	 Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald 

eller tilkoblinger frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køl/fryss kølesystem ikke er 
bragt i balance endnu. Køl/frys vil starte med at køre efter ca. 6 minutter. Ring 
efter service, hvis køl/frys ikke starter efter denne periode.

•	 Køl/frys er ved at afrime. Dette er normalt for et køleskab med fuldautomatisk 
afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

•	 Køleskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sørg for, at stikket er sat ordentligt i 
kontakten.

•	 Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?
•	 Strømmen kan være afbrudt.
Køl/frys kører ofte eller i lang tid.
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•	 Det nye køleskab kan være bredere end det foregående. Det er ganske normalt. 
Store køleskabe arbejder i længere perioder.

•	 Den omgivende rumtemperatur kan være høj. Det er ganske normalt.
•	 Køl/frys kan have været sat til for nylig eller have været fyldt op med mad. 

Komplet nedkøling af køl/frys kan vare et par timer længere.
•	 Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køl/frys fornylig. Varm 

mad medfører, at køl/frys skal køre i længere tid, indtil maden når den ønskede 
temperatur.

•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid. Den 
varme luft, der er kommet ind i køl/frys, får køl/frys til at køre i længere perioder. 
Undlad at åbne lågen så ofte.

•	 Fryserens eller køl/fryss dør kan have stået på klem. Kontroller om lågerne er 
lukket tæt.

•	 Køl/frys er indstillet meget koldt. Indstil køleskabstemperaturen højere, indtil 
temperaturen er tilpas.

•	 Køl/fryss eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt eller ikke 
sat ordentligt på. Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/brækket pakning 
forårsager, at køl/frys kører i længere perioder for at vedligeholde den aktuelle 
temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens køleskabstemperaturen er tilpas.
•	 Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen varmere 

og kontroller.
Køleskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er tilpas.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster 

køleskabstemperaturen varmere og kontroller.
Mad, der opbevares i Køl/frys, fryser.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster 

køleskabstemperaturen varmere og kontroller.
Temperaturen i køleskab eller fryser er meget høj.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. 

Køleskabsindstillingen har virkning på fryserens temperatur. Skift køl/fryss eller 
fryserens temperatur, indtil køleskabs- eller frysertemperatur når et tilpas niveau.

•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
•	 Døren kan have stået på klem, luk døren helt.
•	 Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køl/frys fornylig. Vent til køl/

frys eller fryseren når den ønskede temperatur.
•	 Køl/frys kan være taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkøling af køl/frys 

tager tid.
Funktionslyden øges, når køl/frys kører.
•	 Egenskaberne for køl/fryss driftsydelse kan ændre sig alt efter ændringerne i den 

omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
Vibrationer eller støj.
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•	 Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Køl/frys vipper, når det flyttes langsomt. 
Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære køl/frys. 

•	 Støjen kan være forårsaget af de genstande, der er lagt i køl/frys. Ting oven på 
køl/frys skal fjernes.

Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
•	 Væske- og gasstrømning sker i henhold til køl/fryss driftsprincipper. Det er 

normalt og ikke en fejl.
Der er en støj som en vind, der blæser.
•	 Ventilatorer bruges til at køle køl/frys. Det er normalt og ikke en fejl.
Kondensvand på køl/fryss indervægge.
•	 Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en 

fejl. 
•	 Dørerne kan have stået på klem, sørg for de er helt lukkede.
•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
Der opstår fugt på ydersiden af køl/frys eller mellem lågerne.
•	 Der kan være fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er 

mindre, vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køl/frys.
•	 Køl/fryss skal rengøres indvendigt. Rengør køl/frys indvendigt med en svamp, 

varmt vand eller kulstofholdigt vand. 
•	 Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forårsage lugten. Brug en 

anden beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
Døren lukker ikke.
•	 Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer 

lågen. 
•	 Køl/frys står ikke helt lodret på gulvet og vipper når det flyttes lidt. Justér 

højdeskruerne. 
•	 Gulvet er ikke lige eller stærkt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at 

bære køl/frys.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
•	 Maden berører måske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.



Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats på en modern anläggning och 
genomgått de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.
Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida 
referens.

Den här bruksanvisningen
•	 Hjälper dig använda enheten på ett snabbt och säkert sätt.
•	 Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
•	 Följ instruktionerna, speciellt säkerhetsanvisningarna.
•	 Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare. 
•	 Läs även övriga dokument som tillhandahålls tillsammans med produkten.
•	 Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller. 

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:

C	 Viktig information eller användbara tips.
A	Varning för risker för liv och egendom.
B	Varning för elektrisk spänning. 
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C Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och 
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte 
inkluderas i produkten du har köpt gäller det för andra modeller.

1 Kylskåpet  

1.	 Fläkt
2.	 Lampa
3.	 Justerbara hyllor
4.	 Vinställ 
5.	 0 º C-fack
6.	 Lock till grönsakslåda
7.	 Salladslåda
8.	 Islåda
9.	 Islåda

10.	 Fack för djupfrysning
11.	 Luftgaller 
12.	 Kontrollpanel och 
temperaturkontroll
13.	 Dörrhyllor för kylfack
14.	 Ägghållare
15.	 Flaskhållare
16.	 Kylfack
17.	 Frysfack
*TILLBEHÖR
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2  Viktiga säkerhetsvarningar
Läs följande information. 
Om du underlåter att följa 
den här informationen kan 
det orsaka person- och 
materialskador. Annars 
blir alla garanti- och 
tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.
Användningslivslängden 
för enheten är 10 år. Det 
här är den period som 
reservdelarna krävs för att 
enheten ska hålla.
Avsedd användning
	 Den här produkten är 

avsedd för följande 
användning

•	 inomhus och i stängda 
rum, exempelvis i 
hemmet;

•	 i stängda miljöer, såsom 
butiker och kontor;

•	 i stängda 
inkvarteringsområden, 
såsom bondgårdar, 
hotell, pensionat. 

•	 Denna produkt ska inte 
användas utomhus.

 Allmän säkerhet
•	 När du vill avyttra 

produkten 
rekommenderar vi att du 
rådgör med auktoriserad 

kundtjänst för att få den 
information som krävs, 
samt auktoriserade 
organ.

•	 Rådfråga auktoriserad 
service när det gäller 
alla frågor och problem 
som är relaterade till 
kylskåpet. Modifiera 
inte kylskåpet utan att 
meddela auktoriserad 
kundtjänst.

•	 För produkter med 
frysfackt; Ät inte glass 
och iskuber direkt efter 
att du har tagit ut dem ur 
frysfacket! (Det kan leda 
till köldskador i munnen.) 

•	 För produkter med 
frysfack; Placera inte 
flaskprodukter och 
konserverade drycker 
i frysfacket. De kan 
explodera. 

•	 Rör inte vid fryst mat 
med händerna; de kan 
fastna. 

•	 Koppla ur kylskåpet 
före rengöring och 
avfrostning.

•	 Lättflyktiga material skall 
aldrig användas vid 
avfrostning av kylskåpet. 



SV5

Det kan leda till att ångan 
kommer i kontakt med 
elektriska delar och 
orsaka kortslutning eller 
elektriska stötar. 

•	 Använd aldrig delar 
på ditt kylskåp såsom 
en dörr som stöd eller 
trappsteg. 

•	 Använd inte elektriska 
enheter inne i kylskåpet.

•	 Skada inte delarna 
med borr eller vassa 
verktyg, när kylskåpet 
cirkulerar. Kylmedlet 
som kan läcka ut om rör 
eller ytor punkteras kan 
orsaka hudirritation och 
ögonskador.

•	 Täck inte över 
eller blockera 
ventilationshålen på 
kylskåpet med något 
material.

•	 Elektriska enheter måste 
repareras av behöriga 
fackmän. Reparationer 
som utförs av personer 
utan rätt kunskap 
kan orsaka risk för 
användaren.

•	 Vid eventuella fel eller 
felfunktion under service 
eller reparationsarbete, 
skall du koppla ur 

strömkällan till kylskåpet 
genom att antingen vrida 
ur motsvarande säkring 
eller dra ur sladden. 

•	 Drag inte i kabeln – drag 
i kontakten.  

•	 Placera drycker i 
kylskåpet ordentligt 
stängda och upprätt. 

•	 Förvara aldrig 
spraymedel som 
innehåller antändbara 
och explosiva ämnen i 
kylskåpet.

•	 Använd inte mekaniska 
enheter eller andra 
sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, 
förutom det som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

•	 Den här produkten är 
inte avsedd att användas 
av personer med 
nedsatt fysisk, psykisk 
eller mental förmåga 
eller oerfarna personer 
(inklusive barn) om de 
inte övervakas av en 
person som ansvarar 
för deras säkerhet 
eller instruerar dem 
i användningen av 
produkter
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•	 Använd inte ett skadat 
kylskåp. Kontakta 
serviceombudet om du 
har några frågor.

•	 Elsäkerheten för 
kylskåpet garanteras 
endast om 
jordningssystemet i 
huset uppfyller de krav 
som gäller.

•	 Det är farligt att utsätta 
produkten för regn, snö, 
sol och vind med tanke 
på elsäkerheten.

•	 Kontakta auktoriserad 
service om strömkabeln 
skadas för att undvika 
fara.

•	 Koppla aldrig in 
kylskåpet i vägguttaget 
under installationen. Det 
ökar risken för allvarlig 
skada eller dödsfall.

•	 Det här kylskåpet 
är endast avsett för 
förvaring av livsmedel. 
Det får inte användas för 
något annat ändamål.

•	 Etiketten med tekniska 
specifikationer sitter 
på vänster insida i 
kylskåpet.

•	 Koppla aldrig 
in kylskåpet till 
energibesparande 

system; de kan skada 
kylskåpet.

•	 Om det finns en blå 
lampa på kylskåpet får 
du inte titta rakt in i den 
eller titta på den genom 
optiska verktyg under en 
längre stund. 

•	 För manuellt 
kontrollerade kylskåp, 
vänta i minst 5 minuter 
för att starta kylskåpet 
efter strömavbrottet.

•	 Den här 
bruksanvisningen ska 
lämnas till den nya 
ägaren av produkten när 
den lämnas till andra.

•	 Undvik att orsaka skada 
på strömkabeln vid 
transport av kylskåpet. 
Om du böjer kabeln 
kan det orsaka brand. 
Placera aldrig tunga 
föremål på strömkabeln. 
Rör inte vid kontakten 
med våta händer när du 
kopplar in produkten.
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•	 Anslut inte kylskåpet till 
ett eluttag som sitter löst.

•	 Vatten får av 
säkerhetsskäl inte 
sprayas direkt på de 
inre eller yttre delarna av 
produkten.

•	 Spraya inte ämnen 
som innehåller 
antändbara gaser, 
såsom propangas, 
nära kylskåpet för att 
undvika brand och 
explosionsrisk.

•	 Placera aldrig behållare 
som är fyllda  med vatten 
på kylskåpet, eftersom 
det kan orsaka elektrisk 
kortslutning eller brand.

•	 Överbelasta inte 
kylskåpet med för stora 
mängder mat. Om det 
överbelastas kan mat 
falla ned och skada 
dig och kylskåpet när 
du öppnar dörren. 
Placera aldrig föremål 
på kylskåpet; annars 
kan de falla ned när du 
öppnar eller stänger 
kylskåpsdörren.

•	 Produkter som 
behöver en exakt 
temperaturkontroll 

(vaccin, värmekänslig 
medicin, vetenskapliga 
material etc.) får inte 
förvaras i kylen.

•	 Om kylskåpet inte 
används under en längre 
tid ska det kopplas från 
strömkällan. Ett möjligt 
problem i strömkabeln 
kan orsaka brand.

•	 Kontaktens stift ska 
rengöras reglebundet; 
annars kan det leda till 
brandrisk.

•	 Kontaktens stift ska 
rengöras regelbundet 
med en torr trasa; 
annars kan det leda till 
brandrisk.

•	 Kylskåpet kan flytta på 
sig om de justerbara 
benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du 
förankrar de justerbara 
benen ordentligt i golvet 
kan det förhindra att 
kylskåpet flyttar på sig.

•	 När du bär på kylskåpet 
ska du inte hålla i 
dörrhandtaget. Annars 
kan det släppa.

•	 Om du har placerat 
produkten intill ett annat 
kylskåp eller en frys 
ska avståndet mellan 
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enheterna vara minst 
8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna 
blir fuktiga.

•	 Använd aldrig produkten 
om delen som är överst 
eller bak på produkten 
har det elektroniskt 
skrivna kretskortet öppet 
(skyddet för kretskortet) 
(1).  

1

1

För produkter med 
vattenbehållare;
•	 För att använda 

vattenkretsen i kylen på 
ett smidigt sätt måste 
vattnets huvudtryck 
ligga på mellan 1 och 
8 bar. För förhållanden 
där vattentrycket 
överskrider 5 bar 

ska en tryckregulator 
användas. Om vattnets 
huvudtryck överskrider 
8 bar får kylskåpets 
vattenkrets inte anslutas 
till vatteninloppet. Om 
du inte har tillräckliga 
kunskaper om hur du 
mäter vattentrycket ska 
du söka professionell 
hjälp.

•	 Använd bara drickbart 
vatten.

Barnsäkerhet
•	 Om dörren har ett lås ska nyckeln 

hållas borta från barn.
•	 Barn ska övervakas för att hindra att 

de pillar på produkten.
I enlighet med WEEE-
direktivet för hantering av 
avfallsprodukter: 

Den här produkten gäller 
under EU WEEE-direktivet 
(2012/19/EU).  Den här 
produkten är försedd med 
en klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt 
och elektroniskt material 

(WEEE).
Denna produkt är tillverkad 
med delar av hög kvalitet samt 
material som kan återanvändas 
och återvinnas. Produkten får inte 
slängas i hushållssoporna eller i 
annat avfall vid livsslut. Ta den till en 
återvinningsstation för elektrisk och 
elektronisk utrustning. Kontakta din 
kommun för mer information om 
närmaste återvinningsstation.
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I enlighet med RoHS-
direktivet:
Produkten du har köpt gäller under 
EU RoHS-direktivet (2011/65/EU).  
Den innehåller inga av de farliga 
eller förbjudna material som anges i 
direktiven.
Paketinformation
Produktens förpackningsmaterial 
tillverkas av återvinningsbara 
material i enlighet med våra 
nationella miljöregler. Kassera inte 
förpackningsmaterial tillsammans 
med hushållsavfall eller annat avfall. 
Ta med dem till ett insamlingsställe för 
förpackningsmaterial som anges av de 
lokala myndigheterna.
HC-Varning
Om produktens kylsystem 
innehåller R600a: 
Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här 
varningen om produktens 
kylsystem innehåller R134a. 
Typen av gas som används i produkten 
anges på märkplåten som sitter på 
kylskåpets vänstra insida.
Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.
Saker att göra för att spara 
energi
•	 Låt inte dörrarna till kylskåpet stå 

öppna under en längre tid.
•	 Placera inte varm mat eller varma 

drycker i kylskåpet.

•	 Överbelasta inte kylskåpet så att 
luften inuti det påverkas.

•	 Installera inte kylskåpet i direkt solljus 
eller nära värmeavsöndrande enheter 
såsom ugn, diskmaskin eller element. 

•	 Observera att mat ska förvaras i 
tillslutna behållare.

•	 För produkter med frysfack; Du kan 
lagra maximal mängd mat i frysen när 
du tar bort hyllan eller lådan till frysen. 
Energiförbrukningen som anges på 
kylskåpet har fastställts genom att 
ta bort fryshyllan eller lådan och ha 
maximal belastning. Det finns ingen 
risk i att använda en hylla eller låda 
enligt formerna och storlekarna på 
maten som ska frysas.

•	 Upptining av fryst mat i kylfacket 
sparar både energi och håller matens 
kvalitet.
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Rekommendationer för 
förvaring av färskvaror
*TILLBEHÖR

•	 Låt ingen mat komma i kontakt 
med temperatursensorn i facket 
för färskvaror. För att hålla optimal 
förvaringstemperatur i facket för 
färskvaror får inte sensorn blockeras 
av livsmedel. 

•	 Placera inte varm mat i enheten.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation
B	Kom ihåg att tillverkaren inte skall 

hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den 
här bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av frysskåpet
1.	 Frysskåpet måste vara tomt och rent 

före transport.
2.	 Hyllor, tillbehör, etc. i frysskåpet måste 

spännas fast ordentligt med  tejp före 
ompaketering.

3.	 Förpackningen måste fästas ihop 
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges på 
förpackningen måste följas.

4.	 Om skåpet legat ned under transport 
skall det stå upprätt i minst två 

timmar innan strömmen slås på.
Glöm inte...
Varje återvunnet material är en ovärderlig 

källa för naturen och för våra 
nationella resurser.

Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder 
frysskåpet
Kontrollera följande innan du startar 

frysskåpet:
1.	 Är frysskåpet insida torr och kan 

luften cirkulera fritt bakom det?
2.	 Du kan installera de två 

plastklämmorna så som visas 
på bilden. Plastklämmorna ger 
rätt avstånd mellan frysskåpet 
och väggen för att tillåta luften att 
cirkulera. (Bilden som visas är bara 
ett exempel och överensstämmer inte 
exakt med din produkt.)

3.	 Rengör frysskåpet insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4.	 Koppla in frysskåpet i vägguttaget. 
När kylskåpsdörren öppnas kommer 
den invändiga belysningen att tändas.

5.	 Du kommer att höra ett bullrande 
ljud när kompressorn startar. Vätska 
och gas inne i produkten kan 
också ge upphov till ljud, även om 
kompressorn inte körs och detta är 
helt normalt. 

6.	 De främre kanterna på frysskåpet kan 
kännas varma. Detta är normalt. De 
här områdena är utformade för att bli 
varma och därmed undvika kondens

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag 
som skyddas av en säkring med 
lämplig kapacitet.
Viktigt:
•	 Anslutningen måste ske i enlighet 

med nationell lagstiftning.
•	 Strömkabelns kontakt måste vara lätt 

att komma åt efter installationen.
•	 Den angivna spänningen måste 

överensstämma med strömkällans 
spänning.

•	 Förlängningskablar och grenkontakter 
får inte användas för anslutningen.
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Placering och installation
1.	 Installera frysskåpet på en plats där 

det är lättåtkomligt.
2.	 Håll frysskåpet borta från värmekällor, 

fuktiga platser och direkt solljus.
3.	 Det måste finnas tillräcklig ventilation 

runt frysskåpet för att uppnå effektiv 
användning. Om frysskåpet placeras 
i en hålighet i väggen måste det vara 
ett avstånd på minst 5 cm till taket 
och 5 cm till väggen.  

4.	 Placera frysskåpet på en jämn och 
plan golvyta för att förhindra lutningar.

B	En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

B	Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

Kassering av förpackningen
Förpackningsmaterial kan 
vara farligt för barn.Förvara 
förpackningsmaterialen utom räckhåll 
för barn eller kassera dem i enlighet 
med gällande avfallsregler. Kassera 
dem inte med hushållsavfallet.
Förpackningsmaterialet för 
ditt frysskåp produceras av 
återvinningsbara material.
Kassering av ditt gamla 
frysskåp
Kassera ditt gamla frysskåp utan att 
skada miljön.
•	 Du kan kontakta en auktoriserad 

återförsäljare eller ett 
återvinningscenter angående 
avyttring av ditt frysskåp.

Innan du kasserar frysskåp, dra ur 
strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem 
obrukbara för att förhindra att barn 
skadar sig.
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Justera skåpets fötter
Om kylskåpet står på ett ojämnt 
underlag;
Du kan justerera kylskåpet genom 
att vrida fötterna såsom illustreras 
på bilden. Hörnet där fötterna finns 
sänks när du vrider i den svarta pilens 
riktning och höjs när du vrider i motsatt 
riktning. Det är lämpligt att be om 
hjälp när du gör detta för att göra det 
enklare.

Byta lampan 
Ring auktoriserad service när du vill 
byta lampa.
Lamporna som används i utrustningen 
är inte anpassade som rumsbelysning. 
Det avsedda ändamålet för lamporna 
är att hjälpa användaren placera mat 
i kylskåpet/frysen på ett säkert och 
bekvämt sätt.

Ändra dörröppningsriktning
Dörröppningsriktningen på kylskåpet 
kan ändras beroende på den plats 
där du använder den. Om detta är 
nödvändigt ska du kontakta närmaste 
auktoriserade service.

Varning för öppen dörr
En ljudsignal hörs när frysens dörr 
står öppen under en viss tidsperiod. 
Den här ljudsignalen tystnar när någon 
knapp på indikatorn trycks in eller när 
dörren stängs.
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4  Förberedelse
•	 Kylskåpet skall installeras minst 30 

cm från värmekällor, såsom spis, 
ugn och centralvärme och minst 5 
cm från elektriska ugnar och får inte 
placeras i direkt solljus.

•	 Den omgivande temperaturen i 
rummet där du installerar kylskåpet 
skall vara minst 10°C. Användning i 
kallare miljöer rekommenderas inte 
och kan minska effektiviteten.

•	 Se till att kylskåpet är ordentligt 
rengjort invändigt.

•	 Om ni önskar att placera ett 
kylskåp och ett frysskåp bredvid 
varandra, som ”side-by-side”, 
skall ni använda ett monteringset.
Monteringsetet innehåller en matta 
och en dekorationslist. Mattan skall 
monteras på sidan av det ena skåpet, 
med lite luft mellan.Dekorationslisten 
monteras mellan de två skåpen, så 
att den döljer mellanrummet mellan 
skåpen. Monteringssetet är inte en 
del av produkten och skall levereras 
som tillbehör. 

•	 Vid användning av kylskåpet för 
första gången skall du observera 
följande anvisningar under de första 
sex timmarna.

•	 Dörren får inte öppnas för ofta.
•	 Det måste köras tomt utan mat.
•	 Dra inte ur sladden till kylskåpet. 

Om det inträffar ett strömavbrott 
som ligger utanför din kontroll, 
se varningarna i avsnittet 
“Rekommenderade lösningar på 
problem”.

•	 Korgarna/lådorna som medföljer 
kylfacket måste alltid användas för 
lägre energikonsumtion och för bättre 
lagringsvillkor.

•	 Om mat kommer i kontakt med 
temperatursensorn i frysfacket kan 
det öka energikonsumtionen för 
utrustningen. Därför måste all kontakt 
med denna sensor (dessa sensorer) 
undvikas.

•	 Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.

•	 I vissa modeller stänger 
instrumentpanelen av 5 minuter efter 
att luckan har stängts. Den kommer 
att återaktiveras när luckan har 
öppnats, eller när en knapp tryckts in.

•	 På grund av temperaturförändringar 
som resulterar av att öppna / stänga 
dörren under drift, är kondens 
på dörr- / kylskåpshyllor och 
glasbehållare normalt.
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5 Använda kylskåpet

Indikatorpanel

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Snabbfrysningsfunktion
Snabbfrysningsindikatorn förblir 
tänd när snabbfrysningsfunktionen 
är aktiverad. För att avbryta den 
här funktionen trycker du på 
snabbfrysningsknappen igen. 
Snabbfrysningsindikatorn slås av 
och återgår till normala inställningar. 
Om du inte avbryter den kommer 
snabbfrysningen att automatiskt slås 
av efter 4 timmar eller när frysfacket 
uppnår rätt temperatur.
Om du vill frysa stora mängder 
färsk mat, trycker du på 
snabbfrysningsknappen innan 
du ställer in maten i frysfacket. 

Kompressorn börjar inte köra 
omedelbart om du trycker på 
snabbfrysningsknappen mer än en 
gång i korta intervaller, eftersom det 
elektroniska kretsskyddet aktiveras.
Den här funktionen återställs inte 
när strömmen slås på efter ett 
strömavbrott.  

2- Snabbfrysningsindikator
Den här ikonen blinkar animerat när 
snabbfrysningsfunktionen är aktiv.

3- Snabbfrysningsinställning
Den här funktionen gör det 
möjligt att utföra inställningen för 
kylfackstemperaturen. Tryck på 
den här knappen för att ställa in 
temperaturen för frysfacket till -18, -20, 
-22 respektive -24.
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4- Frysfackets 
temperaturinställningsindikator
Indikerar temperaturinställning för 
frysfack.

5- Kylinställningsfunktion
Den här funktionen gör det 
möjligt att utföra inställningen för 
kylfackstemperaturen. Tryck på 
den här knappen för att ställa in 
temperaturen för kylfacket till 8, 6, 4 
respektive 2.

6- Kylfackets 
temperaturinställningsindikator 
Indikerar temperaturen för kylfacket.

7- Snabbkylningsfunktion
När du trycker på 
snabbkylningsknappen blir 
temperaturen i facket kallare än de 
inställda värdena. Den här funktionen 
kan användas för mat som finns 
placerad i kylfacket och som ska kylas 
ned snabbt. Om du vill kyla ned stora 
mängder färsk mat rekommenderar 
vi att du aktiverar den här funktionen 
innan du placerar maten i kylen. 
Snabbfrysningsindikatorn förblir 
tänd när snabbfrysningsfunktionen 
är aktiverad. För att avbryta den 
här funktionen trycker du på 
snabbkylningsknappen igen. 
Snabbkylningsindikatorn slås av 
och återgår till normala inställningar. 
Om du inte avbryter den kommer 
snabbkylningen att automatiskt slås 
av efter 2 timmar eller när kylfacket 
uppnår rätt temperatur.
 

Den här funktionen återställs inte 
när strömmen slås på efter ett 
strömavbrott.  

8- Snabbkylningsindikator
Den här ikonen blinkar animerat när 
snabbkylningsfunktionen är aktiv.

9.Låsfunktion
Tryck på frysinställnings- och 
kylinställningsknappen samtidigt i 3 
sekunder för att aktivera låsfunktionen. 
Ingen annan funktion kan väljas 
från displayen när låsfunktionen är 
aktiv. Tryck på frysinställnings- och 
kylinställningsknappen samtidigt i 3 
sekunder för att aktivera låsfunktionen.

10- Eco-Fuzzy-funktionen (lägre 
energiförbrukning)
Tryck på snabbfrysningsknappen i 3 
sekunder för att aktivera Eco Fuzzy-
funktionen. Om den här funktionen 
är aktiverad börjar kylen arbeta i det 
mest ekonomiska läget minst 6 timmar 
senare och indikatorn för ekonomisk 
användning slås på. Tryck på 
snabbfrysningsknappen i 3 sekunder 
igen för att avaktivera Eco Fuzzy-
funktionen.

11- Indikator för hög temperatur/
fel
Den här lampan tänds vid fel med hög 
temperatur och felvarningar.
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12. Indikatorn för ekonomisk 
användning:
Indikatorn för ekonomisk användning 
slås av när frysfacket är inställt på 
-18°C. Indikatorn för ekonomisk 
användning slås av när snabbkylnings- 
eller snabbfrysningsfunktionen är vald.

13- Indikator för Ijoniserare  
Indikatorn tänds och lyser med fast 
sken. Den här lampan indikerar att 
kylen är skyddad mot bakterier.

14- Luftfuktighetsindikator  
Indikatorn tänds och lyser med fast 
sken. Den här lampan indikerar att 
maten som finns i kylen klarar sig 
under en långt tid vid rätt luftfuktighet.
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Frysfacksjustering Kylfacksjustering Förklaringar

-18°C 4°C
Det här är den normala rekommenderade 
inställningen.

-20,-22 eller -24°C 4°C
Dessa inställningar rekommenderas när 
den omgivande temperaturen överskrider 
30°C.

Snabbfrysning 4°C
Används när du vill frysa in mat på kort 
tid. Kylskåpet återgår till föregående läge 
när processen är över.

-18°C eller kallare 2°C
Om du tror att kylfacket inte är kallt nog 
beroende på varma förhållanden eller att 
dörren öppnas ofta.

-18°C eller kallare Snabbfrysning

Du kan använda det när kylfacket är 
överbelastat eller om du vill kyla ned 
maten snabbt. Vi rekommenderar att du 
aktiverar snabbfrysningsfunktionen 4-8 
timmar innan du placerar maten där.

Infrysning av färsk mat
•	 Det är lämpligt att slå in mat eller 

täcka över den före placering i 
kylskåpet.

•	 Varm mat måste kylas ned till 
rumstemperatur innan den placeras i 
kylskåpet.

•	 Maten som ska frysas in ska vara 
färsk och ha hög kvalitet.

•	 Mat måste delas upp i portioner enligt 
familjens behov.

•	 Mat måste förpackas så att det inte 
utsätts för luft för att förhindra att den 
torkar även om den ska användas 
snart.

•	 Material som används för förpackning 
skall vara slitstarkt och tåligt mot 
kyla, fukt, lukt, olja och det måste 
stänga ute luft. Dessutom skall 
förpackningarna vara väl täckande för 
att passa för djupfrysning.

•	 Fryst mat får inte användas snabbt 
efter att den har tinat och får aldrig 
frysas om.

•	 Observera följande instruktioner för 
att uppnå bästa resultat.

1.	 Frys inte in för stora mängder på en 
gång. Matens kvalitet bevaras bäst 
om den blir genomfryst så snabbt 
som möjligt.

2.	 Om varm mat placeras i frysen 
kommer kylaggregatet att arbeta 
oavbrutet tills maten är genomfryst.

3.	 Var extra noga med att inte blanda 
redan frusen mat med färsk mat.

Rekommendationer för 
bevarande av fryst mat
•	 Förpackad kommersiellt fryst mat ska 

lagras i enlighet med instruktionerna 
från tillverkaren av fryst mat för ett 

 (4-stjärnigt) frysfack för mat.
•	 För att säkerställa att hög kvalitet 

uppnås av tillverkaren för fryst mat 
och detaljisten som har sålt maten 
ska följande beaktas:

1.	 Placera förpackningarna i frysen så 
snabbt som möjligt efter inköpet.

2.	 Se till att innehåller är märkt med 
innehåll och datum.

3.	 Överskrid inte "Bäst före"-datum på 
förpackningen.
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Avfrostning
Frysfacket avfrostas automatiskt.
Placering av mat

Frysfackshyllor

Diverse fryst mat 
såsom kött, fisk, 
glass, grönsaker 
etc.

Äggbehållare Ägg

Kylhyllor
Mat i grytor, tallrikar, 
stängda behållare

Dörrhyllor för 
kylfack

Små produkter och 
förpackad mat eller 
drycker (såsom 
mjölk, fruktjuice 
och öl)

Grönsakslåda Grönsaker och frukt

Färskmatsfack
Delikatesser (ost, 
smör, salami etc.)

Djupfrysningsinformation
Mat måste frysas så snabbt som 
möjligt när den 
placeras i ett frysskåp för att hålla en 
hög kvalitet. 
Det går endast att förvara mat under 
längre tid i temperaturer på -18°C eller 
lägre. 
Du kan bevara färskheten för mat i 
flera månader (vid -18°C eller lägre 
temperaturer vid djupfrysning).

VARNING! A 
•	 Mat måste förpackas så att det inte 

utsätts för luft för att förhindra att den 
torkar även om den ska användas 
snart.

Material som används för förpackning 
skall vara slitstarkt och tåligt mot kyla, 
fukt, lukt, olja och syror.
Mat bör inte tillåtas att komma i 
kontakt med tidigare fryst  mat för att 
förhindra delvis tining.
Frys inte in redan tinade matvaror.
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Beskrivning och rengöring av 
luktfiltret:
Luktfiltret förhindrar att det bildas 
obehaglig lukt i ditt kylskåp.
Dra i luckan i vilken luktfiltret är 
installerat nedåt och ta bort så som 
visas på bilden. Låt filtret ligga i solen 
under en dag. Under denna tidsperiod 
kommer filtret att rengöras. Sätt 
tillbaka filtret på samma plats.
Luktfiltret måste rengöras en gång om 
året.

Isbehållare
Vrid ratten 90 grader moturs. 
Iskuberna i behållarna faller ned i 
islagringsbehållaren nedan. När vattnet 
fryst till is.
Du kan ta ut isbehållaren och servera 
iskuberna. 
Om du vill kan du förvara iskuberna i 
ett isfack.
Isfack 
Isfacket är endast avsett för att samla 
iskuber. Häll inte i vatten i det. Då kan 
det gå sönder.
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Hygiene - Ion
Hygiene+:Det fotokatalytiska filtret i 
luftkanalen medverkar till att hålla luften 
i kylskåpet ren. Det här filtret avlägsnar 
även dålig lukt.
Ion+:Joniserare som finns i luftkanalen 
och joniserar luften. Med hjälp av det 
här systemet elimineras luftburna 
bakterier och dålig lukt förhindras.

Frukostfack
Eftersom produkter, såsom fisk, rött 
kött, kyckling och mejeriprodukter, 
såsom ost, yoghurt och mjölk behöver 
förvaras i en miljö som är några grader 
kallare än kylfacket rekommenderar 
vi att du förvra dessa i livsmedel i 
frukostfacket. Vi rekommenderar inte 
att du placerar frukt och grönsaker 
i frukostfacket. Speciellt tomater, 
aubergine, zuccini, gurka och citron är 
känsliga för kyla. De ska inte förvaras i 
frukostfacket.
Du kan öka den inre volymen 
på kylskåpet genom att ta bort 
frukostfacket. 
1.Dra lådorna mot dig tills de stoppas 
av stoppfunktionen.
2.Lyft i främre delen och dra mot 
dig själv för att ta bort facket från 
håligheten.

Blå lampa
(TILLBEHÖR)
Mat som lagras i grönsakslådan 
belyses med en blå lampa för 
att bevara färskheten och öka 
vitamininnehållet.
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6  Underhåll och rengöring
A	Använd aldrig bensin, bensen eller 

liknande ämnen för rengöring.
B	Vi rekommenderar att du kopplar ur 

utrustningen före rengöring.
B	Använd aldrig vassa instrument 

eller slipande medel, tvål, 
rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring.

C	 Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt.

C	 Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B	Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B	Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C	 Kontrollera dörrtätningen regelbundet 
så att den är ren och fri från 
matrester.

A	För att ta bort ett dörrfack tar du 
först ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller 
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

A	Använd inte vassa och skrapande 
verktyg, eller tvål, rengöringsmedel 
för hemmabruk, rengöringsmedel, 
bensin, bensen, vax eller liknande, 
klistermärkena på plastdelarna 
lossnar då och deformering kan ske. 
Använd varmt vatten och en mjuk 
trasa för rengöring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor 
C	 Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 
skada kylskåpets plastytor. Om du 
spiller olja på plasten, rengör och skölj 
ytan direkt med varmvatten.
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Luckglas 
C	 Avlägsna skyddsfilmen från glasen.
C	 Det finns en hinna på glasens yta. Den 

här hinnan minimerar fläckbildning 
och bidrar till att ta bort eventuella 
fläckar och smuts utan problem. 
Glas som inte är skyddade med 
en sådan hinna kan vara föremål 
för envisa beläggningar av luft- eller 
vattenbaserad organisk och oorganisk 
smuts, såsom kalkavlagringar, 
mineralsalter, obrända hydrokarboner, 
metalloxider och silikon som lätt 
kan orsaka fläckar eller skada på 
material. Det blir svårt att hålla glaset 
rent trots regelbunden rengöring. 
Följaktligen försämras utseendet och 
transparensen för glaset. Rengöring 
med slipeffekt eller sliteffekt intensifierar 
dessa defekter och påskyndar 
försämringsprocessen.

C	 Vattenbaserade rengöringsmedel som 
inte är alkaliska och korroderande 
måste användas för regelbunden 
rengöring.

C	 Icke-alkaliska och icke-korroderande 
material måste användas för 
rengöringen så att servicelivslängden 
för den här beläggningen håller längre.

C	 Dessa glas är tempererade för att öka 
hållbarheten vid slag och stötar.

C	 En skyddsfilm appliceras på ytornas 
baksidor som en extra säkerhetsåtgärd 
för att förhindra att de orsakar skada 
på omgivningen om de skulle gå 
sönder.

*Alkali är en bas som bildar hydroxidjoner 
(OH¯) när den löses upp i vatten.

Li (Lithium), Na (Natrium), K (Kalium) Rb 
(Rubidium), Cs (Cesium) och artificiella 
och radioaktiva Fr (Fan-sium) metaller 
kallas ALKALI-METALLER.
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7 Rekommenderade lösningar på problem
Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och 
pengar. Den här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av 
defekter i tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som 
beskrivs här kanske inte finns på din produkt.

Kylen fungerar inte

•	 Är kylskåpet korrekt inkopplat? Sätt i vägguttaget.
•	 Har säkringen som är ansluten till kylskåpet gått? Kontrollera säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
•	 Mycket kalla omgivande förhållanden. Dörren öppnas och stängs ofta. Hög 

luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vätska i öppna 
behållare. Dörren har lämnats öppen.

•	 Vrid termostaten till ett kallare läge. 
•	 Minska tiden som dörren lämnas öppen eller öppna inte så ofta.
•	 Täck över mat som lagras i öppna behållare med ett lämpligt material.
•	 Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn går inte

•	 Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga 
strömavbrott då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskåp 
startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte startar i slutet 
av den här perioden.

•	 Frysen är i avfrostningsläge. Det här är normalt för en helautomatiskt avfrostande 
kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.

•	 Kylskåpet är inte inkopplat i strömkällan. Se till att kontakten sitter ordentligt i 
vägguttaget.

•	 Är temperaturinställningen korrekt?
•	 Det är strömavbrott. Kontakta din elleverantör.

Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.
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•	 Ditt nya kylskåp kan vara bredare än det gamla. Detta är helt normalt. Stora 
kylskåp arbetar under en längre tidsperiod.

•	 Den omgivande rumstemperaturen kan vara hög. Detta är helt normalt.
•	 Kylskåpet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts på med mat. Det kan ta 

flera timmar innan kylskåpet har kylts ned helt.
•	 Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Varm mat gör att 

kylskåpet arbetar längre för att uppnå önskad temperatur.
•	 Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Den 

varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under 
längre perioder. Öppna inte dörrarna så ofta.

•	 Frysen eller kylfackets dörr kanske har lämnats öppen. Kontrollera om dörren är 
ordentligt stängd.

Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

•	 Kylskåpet är inställt på en mycket kall nivå. Justera kylskåpstemperaturen till en 
högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål.

•	 Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengör eller 
byt tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under en längre tid 
för att bibehålla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg när kyltemperaturen är normal.
•	 Frysens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera frystemperaturen 

till en högre nivå och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg när frystemperaturen är normal.
•	 Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till 

en högre nivå.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser.
•	 Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till 

en högre nivå.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög.

•	 Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Kylinställningen påverkar 
frysens temperatur. Sänk temperaturen för kyl eller frys tills den ligger på 
acceptabel nivå.

•	 Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Varm 
luft passerar in i kyl eller frys när dörrarna öppnas. Öppna inte dörrarna så ofta.

•	 Dörren kan ha lämnats öppen. Stäng dörren helt.
•	 Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Vänta tills kylen 

eller frysen uppnår önskad temperatur.
•	 Kylskåpet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskåpet dånar när det går.
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•	 Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen. 
Detta är normalt och inte något fel.

Vibrationer eller felbalans.

•	 Golvet är ojämnt eller svagt. Kylskåpet skakar när det rör sig långsamt. 
Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet.

•	 Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpå kylen. Sådana saker ska 
plockas bort från kylens ovansida.

Det förekommer ljud som låter som dropp eller sprutning.
•	 Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt 

kylskåp. Detta är normalt och inte något fel.
Det förekommer ljud som låter som vind.
•	 Luftaktivatorer (fläktar) används för att låta kylen svalna effektivt.Detta är normalt 

och inte något fel.
Kondens på innerväggarna i kylskåpet.

•	 Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och inte 
något fel.

•	 Dörrarna är öppna. Kontrollera att dörren är helt stängd.
•	 Dörrarna kan ha öppnats mycket ofta eller så kanske de har lämnats öppna 

under lång tid. Öppna inte dörrarna så ofta.
•	 Vatten/fukt/is på kylskåpets utsida.

Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna.
•	 Vädret kan vara fuktigt. Det här är helt normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån 

är lägre försvinner kondensen.
Dålig lukt inne i kylen.

•	 Kylskåpets insida måste rengöras. Rengör kylskåpets insida med en svamp och 
varmt vatten.

•	 Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. Använd en annan 
behållare eller olika förpackningsmaterial.

Dörrarna går inte att stänga.
•	 De kan vara finnas mat i vägen. Byt ut förpackningarna som ligger ivägen för 

dörren.
•	 Kylskåpet står antagligen inte helt plant på golvet och de kanske rär sig något 

när det förflyttas. Justera lyftskruvarna.
•	 Golvet är inte helt plant eller tillräckligt starkt. Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt 

och att det klarar tyngden från kylskåpet.

Grönsaker fastnar.
•	 Maten kanske vidrör taket i lådan. Sortera om maten i facket.



Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er 
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet 
og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
•	 Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
•	 Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
•	 Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
•	 Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere. 
•	 Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:

C	 Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.

A	 Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.

B	 Advarsel om elektrisk spenning. 
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Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra 
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den for 
andre modeller.

1  Kjøleskapet  

1.	 Vifte
2.	 Ampull
3.	 Justerbare hovedhyller
4.	 Vinstativ 
5.	 0 °C boks
6.	 Grønnsaksoppbevaringslokk
7.	 Salatoppbevaringsboks
8.	 Isbank
9.	 Isbankbrett

10.	Hurtigfrysingsdel
11.	Luftegitter 
12.	Kontrollpanel og temperaturinnstilling
13.	Kjøleskapsavdelings-dørhyller
14.	Eggholdere
15.	Flaskeholder
16.	Kjøleskapsdel
17.	Frysedel
*etter ønske
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les følgende 
informasjon. Hvis denne 
informasjonen ikke 
overholdes, kan det 
forårsake personskader 
eller materialskader 
Videre vil garanti og 
pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.
Levetiden for produktet 
du har kjøpt, er 10 år. 
Dette er perioden for å 
holde reservedeler som 
kreves for at enheten 
skal fungere slik som 
beskrevet.
Beregnet bruk
	 Dette produktet er 

beregnet til bruk
•	 Innendørs og på lukkede 

områder, slik som hjem.
•	 I lukkede arbeidsmiljøer, 

slik som butikker og 
kontorer.

•	 I lukkede husområder, 
slik som gårder, hoteller, 
pensjonater. 

•	 Dette produktet skal ikke 
brukes utendørs.

 Generell sikkerhet
•	 Når du ønsker å kaste/

skrote produktet, 
anbefaler vi at du 

forhører deg med 
autorisert service for å få 
nødvendig informasjon 
og autoriserte 
myndigheter.

•	 Hør med autorisert 
service når det gjelder 
alle spørsmål og 
problemer relatert til kjøl/
frys. Ikke foreta endringer 
eller la noen andre foreta 
endringer på kjøl/frys 
uten å varsle autorisert 
service.

•	 For produkter med 
en fryserdel: Ikke spis 
iskrem med kjeks eller 
isbiter straks etter at du 
tar dem ut av fryseren! 
(Dette kan forårsake 
frostbitt i munnen.) 

•	 For produkter med 
en fryserdel: Ikke putt 
drikkevarer på flaske 
eller bokser i fryseren. 
Dette kan føre til at de 
sprekker. 

•	 Ikke rør frossen mat med 
hendene, da disse kan 
hefte seg til hånden. 

•	 Trekk ut støpselet før 
rengjøring eller avising.
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•	 Damp og damprengjørings  
materialer skal aldri 
brukes i rengjørings- og 
avtiningsprosesser for 
kjøl/frys. I slike tilfeller kan 
dampen komme i kontakt 
med de elektriske planene 
og forårsake kortslutning 
eller elektrisk sjokk. 

•	 Bruk aldri deler på kjøl/frys 
slik som døren som støtte 
eller trinn. 

•	 Ikke bruk elektriske 
innretninger på innsiden av 
kjøl/frys.

•	 Ikke ødelegg delene der 
kjølevæsken sirkulerer, 
med drill eller kutteverktøy. 
Kjølevæsken som 
kan strømme ut når 
gasskanaler for fordamper, 
rørforlengelser eller 
overflatebelegg punkteres, 
kan forårsake hudirritasjon 
og øyeskader.

•	 Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene 
på kjøl/frys med noe 
materiale.

•	 Elektriske enheter 
må kun repareres av 
autoriserte personer. 
Reparasjoner som utføres 
av en inkompetent person 
kan forårsake fare for 
brukeren.

•	 I tilfelle feil under 
vedlikehold eller 
reparasjonsarbeid, 
kople fra kjøl/fryss 
strømforsyning ved å slå 
av relevant sikring eller 
trekke ut støpselet. 

•	 Ikke trekk etter ledningen 
når du trekker ut 
støpslet. 

•	 Plasser drikkebeholdere 
tett lukket og stående. 

•	 Lagre aldri spraybokser 
som inneholder 
antennelig og eksplosive 
stoffer i kjøl/frys.

•	 Ikke bruk mekanisk 
utstyr eller andre 
midler for å akselerere 
avisingsprosessen annet 
enn slikt utstyr som 
produsenten anbefaler.

•	 Dette produktet er 
ikke beregnet til bruk 
av personer med 
fysiske, sensoriske eller 
mentale forstyrrelser 
eller personer som ikke 
er opplært eller ikke 
har erfaring (inkludert 
barn), med mindre det 
holdes under oppsyn 
av personer som er 
ansvarlige for deres 
sikkerhet eller som vil 
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instruere dem tilstrekkelig 
i bruk av produktet.

•	 Ikke bruk et ødelagt 
kjøleskap. Hør med 
serviceagenten hvis du 
har spørsmål.

•	 Elektrisk sikkerhet på 
kjøl/frys kan garanteres 
kun hvis jordingen 
i hjemmet oppfyller 
standardene.

•	 Det er farlig å utsette 
produktet for regn, snø, 
sol og vind pga. elektrisk 
sikkerhet.

•	 Ta kontakt med 
autorisert service når en 
strømkabel skades for å 
unngå fare.

•	 Plugg aldri kjøl/frys inn 
i vegguttaket under 
installasjonen. Dette kan 
føre til fare for døden eller 
alvorlig skade.

•	 Dette kjøl/frys er 
kun beregnet til for å 
oppbevare mat. Det 
skal ikke brukes til noen 
andre formål.

•	 Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner 
seg på venstre vegg inne 
i kjøl/frys.

•	 Koble aldri kjøl/frys til 
strømsparesystemer, de 

kan skade kjøl/frys.
•	 Dersom det er et blått lys 

på kjøl/frys, ikke se på 
det med det blotte øye 
eller ved hjelp av optiske 
verktøy over lengre tid. 

•	 For manuelt kontrollerte 
kjøleskap vent i minst 5 
minutter for å starte kjøl/
frys etter et strømbrudd.

•	 Denne brukerhåndboken 
skal overleveres til neste 
eier av produktet hvis det 
skifter eier.

•	 Unngå å skade 
strømkabelen ved 
transport av kjøl/frys. 
Bøying av kabelen kan 
forårsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander 
på strømledningen. Ikke 
berør støpselet med våte 
hender når du kobler til 
produktet.

•	 Ikke koble til kjøl/frys hvis 
vegguttaket er løst.
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•	 Ikke sprut vann direkte 
på de ytre eller indre 
delene av produktet 
av sikkerhetsmessige 
grunner.

•	 Ikke spray stoffer 
som inneholder 
antennelige gasser, 
slik som propangass i 
nærheten av kjøl/frys 
for å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

•	 Ikke plasser gjenstander 
som er fylt med vann 
oppå kjøl/frys, da det 
kan føre til elektrisk støt 
eller brann.

• 	Ikke overbelast kjøl/
frys med for mye mat. 
Hvis det overlastes, 
kan maten falle ned og 
skade deg og kjøl/frys 
når du åpner døren. 
Ikke plasser gjenstander 
oppe på kjøl/frys, da 
disse kan falle ned ved 
åpning eller lukking av 
kjøleskapsdøren.

• 	Produkter som 
trenger en nøyaktig 
temperaturkontroll 
(vaksiner, varmesensitive 
medisiner, 
forskningsmaterialer 
osv.), skal ikke 

oppbevares i kjøl/frys.
• 	Hvis det ikke skal brukes 

på lang tid, skal kjøl/frys 
kobles fra strømuttaket. 
Et problem i den 
elektriske kabelen kan 
føre til brann.

•	 Tuppen på den elektriske 
pluggen skal rengjøres 
regelmessig, ellers kan 
det oppstå brann.

•	 Tuppen på pluggen skal 
rengjøres regelmessig 
med en tørr klut, ellers 
kan det oppstå brann.

•	 Kjøl/frys kan flytte seg 
hvis de justerbare beina 
ikke er riktig sikret på 
gulvet. Riktig sikring av 
justerbare bein på gulvet 
kan forhindre at kjøl/frys 
flytter seg.

•	 Når du bærer kjøl/
frys, ikke hold det etter 
dørhåndtaket. Da kan 
det knekke av.

•	 Hvis du må plassere 
produktet ved siden av 
et annet kjøleskap eller 
fryser, skal avstanden 
mellom enheten være 
minst 8 cm. Ellers kan 
sideveggene som 
grenser til hverandre bli 
fuktige.
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For produkter med en 
vanndisplenser:
•	 For at vannkretsen i 

kjøleskapet skal være 
jevn, må vanntrykket 
vært mellom 1 og 
8 bar. Hvis trykket i 
vannledningen er høyere 
enn 5 bar må man 
bruke en trykkregulator. 
Hvis vanntrykket er 
høyere enn 8 bar skal 
ikke dette kjøleskapets 
vannkrets kobles til 
vannforsyningen. 
Skaff deg profesjonell 
hjelp hvis du ikke har 
tilstrekkelig kunnskap om 
vanntrykk.

•	 Bruk kun drikkevann.
•	Bruk aldri produktet 

hvisd en del som ligger 
på toppen eller bak 
på produktet som har 
elektroniske kretskort 
inne, er åpen (deksel for 
elektronisk kretskort) (1).

1

1

Barnesikring
• 	 Hvis du har en lås på døren, skal 

nøkkelen oppbevares utilgjengelig for 
barn.

•	 Barn må passes på for å sikre at de 
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering av 
avfallsproduktet: 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-direktivet 
som omhandler elektronisk 
og elektrisk utstyr (2012/19/
EU).  Dette produktet har et 
klassifiseringsymbol for 
sortering av avfall elektrisk 

og elektronisk utstyr (WEEE).
Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer 
som kan gjenbrukes og resirkuleres. 
Produktet skal ikke kastes sammen 
med normalt husholdningsavfall og 
annet avfall på slutten av levetiden. 
Ta det med til et innsamlingspunkt 
for resirkulering av elektriske 
og elektroniske innretninger. 
Vennligst forhør deg med de lokale 
myndighetene for å få opplysninger om 
slike innsamlingssteder.



NO9

Samsvar med RoHS-
direktivet:
Produktet du har kjøpt er i samsvar 
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.
Informasjon om emballasjen
Emballasjen for dette produktet er 
produsert av resirkulerbart materiale, i 
hht. nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast 
emballasjen sammen med normalt 
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta 
dem til et lokalt innsamlingspunkt som 
er beregnet på emballasjematerialer.
HC-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 
Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk og 
transport. I tilfelle skade skal produktet 
holdes på avstand fra potensielle 
brannkilder som kan gjøre at produktet 
begynner å brenne, og ventiler rommet 
der enheten er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 
Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøl/frys.
Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting å gjøre for å spare 
energi
•	 Ikke hold dørene til kjøl/frys åpne over 

lang tid.
•	 Ikke putt varm mat eller drikke i kjøl/

frys.
•	 Ikke overlast kjøl/frys slik at luften 

sirkulerer inne i kjøl/frys hvis den ikke 
forhindres.                                                     

•	 Ikke installer kjøl/frys under 
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik som 
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

•	 Se til å holde maten i lukkede 
beholdere.

•	 For produkter med en fryserdel: 
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er oppgitt 
for kjøl/frys har blitt bestemt ved å 
fjerne fryserhyllen eller skuffen og 
under maksimal last. Det er ingen 
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i 
henhold til form og størrelse på maten 
som skal fryses.

•	 Opptining av frossenmat 
i kjøleskapsdelen vil både 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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Anbefalinger for 
ferskvareskuff
* EKSTRAUTSTYR

•	 Pass på at matvarer ikke kommer 
i kontakt med temperaturføleren i 
ferskvareskuffen. For å sikre at den 
ideelle oppbervaringstemperaturen i 
ferskvareskuffen opprettholdes, må 
ikke føleren blokkeres av matvarer.

•	 Ikke sett varm mat inn apparatet.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installasjon

B	Vennligst husk at produsenten ikke skal 
holdes ansvarlig hvis informasjonen 
som gis i bruksanvisningen ikke 
overholdes.

Punkter som er viktige ved ny 
transportering av kjøl/frys
1.	   Kjøl/frys må tømmes og rengjøres før 

transport.
2.	   Hyller, tilbehør, 

grønnsaksoppbevaringsboks osv. i kjøl/
frys må festes godt med teip mot støt 
før innpakning.

3.	 	Innpakningen må festes med tykk teip 
og sterke tau, og transportreglene på 
pakningen må følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en 
uunnværelig kilde for naturen of for de 
nasjonale ressursene.
Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøl/frys
Før du begynner å bruke kjøl/frys må du 
kontrollere følgende:
1.	 Er de indre delene av kjøl/frys tørre, og 

kan luften sirkulere fritt på baksiden av 
skapet?

2.	 	Installer de 2 plastkildene slik som vist 
på figuren. Plastkiler vi gi nødvendig 
avstand mellom kjøl/frys og veggen 
for å kunne gjøre det mulig med 
luftsirkulasjon. (Den illustrerte figuren 
er kun et eksempel og samsvarer ikke 
helt med ditt produkt.)

3.	 Rengjør de indre delene av kjøl/frys slik 
som anbefalt i avsnittet "Vedlikehold og 
rengjøring".

4.	 Sett kjøl/fryss støpsel inn i uttaket. 
Hvis kjøleskapsdøren er åpen, vil lyset 
inne i skapet tennes.

5.	 Du vil høre en lyd når kompressoren 
starter opp. Væsken og gassene 
som er foreglet inne i kjølesystemet 
også kan lage litt støy, selv om 
kompressoren ikke går, og dette er 
helt normalt. 

6.	 Frontkantene på kjøl/frys kan føles 
varme. Dette er normalt. Disse 
områdene er designet til å være 
varme for å unngå kondens.

Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som 

er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:
•	 Tilkoplingen skal være i 

overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

•	 Strømledningens støpsel skal være 
lett tilgjengelig etter installasjon.

•	 Oppgitt spenning må tilsvare 
spenningen i strømnettet ditt.

•	 Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.
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B	En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B	Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!

Bortskaffing av emballasjen
Innpakningsmaterialer kan være farlige 
for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem 
ved sortering etter avfallsforskriftene. 
Ikke kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.
Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.
Bortskaffing av det gamle 
kjøl/frys
Bortskaff det gamle kjøl/frys uten å 
skade miljøet.
•	 Du kan forhøre deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kjøl/frys ditt.

Før du bortskaffer kjøl/frys, kutt av 
strømstøpselet, og hvis det finnes låser 
på døren, se til at de ikke lenger virker, 
slik at barn beskyttes mot all fare.
Plassering og installasjon
1.	 Plasser ikke kjøl/frys ved varmekilder, 

fuktige steder og i direkte sollys.
2.	 Det skal være tilstrekkelig 

luftventilasjon rundt kjøl/frys for å 
oppnå en effektiv drift. Hvis kjøl/
frys skal plasseres i en innbygging 
i veggen, må det være minst 5 cm 
avstand fra taket og 5 cm fra veggen. 
Hvis gulvet er dekket med et teppe, 
skal produktet heves 2,5 cm fra 
gulvet. 

3.	 Plasser kjøl/frys på jevn gulvoverflate 
for å unngå støt.

Skifte belysningslampen 
For å skifte lampen for belysning av 
kjøleskapet, vennligst ring autorisert 
service.
Lampen(e) som brukes i denne 
enheten er ikke egnet for belysning i 
hjem. Formålet for denne lampen er å 
hjelpe brukeren til å plassere matvarer 
i kjøleskapet/fryseren på en trygg og 
komfortabel måte.
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Juster føttene
Hvis kjøleskapet ikke er balansert:
Du kan balansere kjøleskapet ved 
å rotere frontbeina slik som illustrert 
på figuren. Hjørnet der beina finnes 
senkes når du roterer dem i retningen 
av den svarte pilen og løftes når du 
roterer i motsatt retning. Det er lettere 
hvis du får hjelp til å løfte kjøleskapet 
mens du gjennomfører denne 
prosessen.

Omhengsling av dørene
Kjøleskapsdørens åpningsretning kan 
endres etter stedet du skal plassere 
skapet på. Hvis det er nødvendig, ring 
nærmeste autoriserte service.

Advarsel om åpen dør
Et lydsignal vil avgis når fryserdøren 
har stått åpen i en viss tid. Dette 
lydvarslingssignalet vil bli stille når en 
knapp på indikatoren trykkes eller når 
døren lukkes.
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4  Forberedelse
•	 Kjøl/frys skal installeres minst 30 cm 

på avstand fra varmekilder, slik som 
f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme 
og kokeplater, samt minst 5 cm 
borte fra elektriske ovner og skal ikke 
plasseres i direkte sollys.

•	 Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøl/frys plasseres skal 
være minst 10°C. Bruk av kjøl/frys 
under kaldere forhold enn dette 
anbefales ikke pga. effektiviteten.

•	 Vennligst se til at de indre delene av 
kjøl/frys rengjøres grundig.

•	 Hvis to kjøleskap skal installeres ved 
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

•	 Når du bruker kjøl/frys for første 
gang, vennligst følg instruksene rundt 
de første seks timene.

•	 Døren skal ikke åpnes ofte.
•	 Det skal kun brukes tomt uten mat.
•	 Ikke trekk ut støpselet for kjøl/frys. 

Hvis et strømbrudd oppstår som 
du ikke kan kontrollere, vennligst 
se advarsler i avsnittet "Anbefalte 
løsninger på problemer".

•	 Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.

•	 Grunnet temperatursvingninger som 
følge av åpning/lukking av produktets 
dør under drift, er kondens på hyller 
i døren og på selve enheten, foruten 
på glassbeholdere, normalt.
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5 Bruk av kjøleskapet

Indikatorpanel

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Hurtigfrysfunksjon
Hurtigfrysindikatoren tennes vil 
forbli tent når hurtigfrysfunksjonen 
aktiveres. Hvis du vil avbryte denne 
funksjonen, trykk på hurtigfrysknappen 
igjen. Hurtigfryse-indikatoren vil slås 
av og gå tilbake til sine normale 
innstillinger. Hvis du ikke avbryter 
den, vil hurtigfrys-funksjonen avbrytes 
av seg selv automatisk etter 4 timer 
eller når fryserdelen når den ønskede 
temperaturen.

Hvis du ønsker å fryse store mengder 
fersk mat, trykk på hurtigfryse-
knappen før du setter maten i 
fryseren. Kompressoren vil ikke 
starte umiddelbart hvis du trykker 
hurtigfrysknappen mer enn én gang 
med korte intervaller, siden det 
elektroniske kretsvernsystemet vil 
aktiveres.
Denne funksjonen gjenopprettes ikke 
etter et strømbrudd.  

2- Hurtigfrysindikator
Dette ikonet blinker som en animasjon 
når hurtigfrysfunksjonen er aktiv.

Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra 
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den for 
andre modeller.
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3- Fryserinnstillingsfunksjon
Denne funksjonen gjør at du kan 
foreta frysertemperaturinnstilling. 
Trykk på denne knappen for å stille 
inn temperaturen i fryserdelen på 
henholdsvis -18, -20, -22, -24.

4- Fryserdeltemperaturinnstillingsindikator
Indikerer temperaturen som er stilt inn 
for fryserdelen.

5- Kjøleskapets innstillingsfunksjon
Denne funksjonen gjør at du kan 
foreta kjøleskaptemperaturinnstilling. 
Trykk på denne knappen for å stille inn 
temperaturen i kjøleskapet på respektivt 
8, 6, 4, 2.

6- Kjøledeltemperaturinnstillingsindikator 
Indikerer temperaturen som er stilt inn 
for kjøleskapsdelen.

7- Hurtigkjølfunksjon
Når du trykker på hurtigkjølknappen, vil 
temperaturen i delen bli kaldere enn de 
justerte verdiene. Denne funksjonen kan 
brukes til mat som er plassert i kjøleskapet 
og krever hurtig nedkjøling. Ønsker du å kjøle 
ned større mengder mat, anbefales det at 
du aktiverer denne funksjonen før du legger 
mat inn i kjøleskapet.  Hurtigkjølindikatoren 
tennes når hurtigkjølfunksjonen aktiveres. 
For å avbryte denne funksjonen, 
trykk på hurtigkjølknappen på nytt. 
Hurtigkjølindikatoren vil slukke og gå tilbake 
til de normale innstillingene. Hvis du ikke 
avbryter den, vil hurtigkjølfunksjonen 
avbrytes automatisk etter 2 timer eller 
når kjøleskapsdelen når den nødvendige 
temperaturen.
 

Denne funksjonen gjenopprettes ikke etter 
et strømbrudd.  

8- Hurtigkjølindikator
Dette ikonet blinker som en animasjon 
når hurtigkjølfunksjonen er aktiv.

9- Låsefunksjon
Trykk på innstillingknappen for fryser 
og kjøleskap samtidig i 3 sekunder for 
å aktivere låsefunksjonen. Ingen annen 
funksjon kan velges fra displaypanelet 
når låsefunksjonen er aktiv. Trykk 
på innstillingknappen for fryser og 
kjøleskap samtidig i 3 sekunder igjen 
for å deaktivere låsefunksjonen.

10- Øko-fuzzy-funksjon (spesiell 
økonomisk bruk)
Trykk på hurtigfryseknappen i tre 
sekunder for å aktivere Eco Fuzzy-
funksjonen. Hvis denne funksjonen 
er aktivert, vil kjøleskapet vil begynne 
driften i den mest økonomiske 
modusen minst 6 timer senere, og den 
økonomiske bruksindikatoren vil slås 
på. Trykk på hurtigfryseknappen i tre 
sekunder for å deaktivere Eco Fuzzy-
funksjonen.

11- Indikator for høy temperatur/
feilvarsling
Dette lyset tennes ved høye 
temperaturer og feilvarslinger.

12. Indikator for økonomisk bruk
Indikatoren for økonomisk bruk tennes 
når fryserdelen er stilt på -18°C. 
Økonomisk bruksindikator slås av når 
hurtigkjøl- eller hurtigfrysfunksjonen 
velges.
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13-  Indikator for ionisator  
Indikatoren forblir tent. Dette lyset 
indikerer at kjøleskapet er beskyttet 
mot bakterier.

14- Fuktighetsindikator  
Indikatoren forblir tent. Dette lyset 
indikerer at maten som oppbevares 
i kjøleskapet bevares i lang tid under 
ideell fuktighet.

Frysing av ferske matvarer
•	 Maten bør pakkes inn eller tildekkes 

før plassering i kjøleskapet.
•	 La varm mat kjøle seg ned i 

romtemperatur før den plasseres i 
kjøleskapet.

•	 Mat som du ønsker å fryse skal være 
av god kvalitet og ferske.

•	 Mat skal oppdeles i porsjoner 
etter familiens daglige eller 
måltidsavhengige behov.

•	 Maten skal pakkes inn lufttett for å 
unngå uttørking, selv om den skal 
oppbevares kun over kort tid.

•	 Materialer som skal brukes til pakking 
skal være revnebestandig og tåle 
kjølighet, fuktighet, lukt, oljer og syrer, 
samt må være lufttett. Videre skal 
den være godt lukket og laget av 
lettbrukelige materialer som egner 
seg for dypfrysing.

•	 Frossen mat må brukes rett etter den 
er opptinet og skal aldri fryses igjen.

•	 Vennligst overhold følgende 
anvisninger for å oppnå best mulig 
resultat.

1.	 Ikke frys inn for store matmengder 
samtidig. Kvaliteten på matvarene 
blir best ivaretatt når de blir 
gjennomfrosne så snart som mulig.

2.	 Hvis du plasserer varm mat inn i 
fryseren, vil kjølesystemet arbeide 
kontinuerlig til matvarene er 
gjennomfrosne.
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Justering av fryser
Justering av 
kjøleskap

Forklaringer

-18°C 4°C Dette er den normalt anbefalte innstillingen.

-20,-22 eller -24°C 4°C
Disse innstillingene anbefales når 
omgivelsestemperaturen overstiger 30 °C.

Hurtigfrys 4°C
Brukes når du ønsker å fryse mat på kort tid. 
Kjøleskapet går tilbake til forrige modus når 
prosessen er over.

-18°C eller kaldere 2°C
Hvis du tror at det ikke er kaldt nok i kjøleskapsdelen 
på grunn av varmeforholdene eller hyppig åpning og 
lukking av døren.

-18°C eller kaldere Hurtigkjøleskap

Du kan bruke dette når kjøleskapsdelen er overfylt 
eller hvis du ønsker å kjøle ned maten raskt. Det 
anbefales at du aktiverer hurtigkjøleskaps-funksjonen 
4-8 timer før du legger inn maten.

3.	 Pass på at du ikke blander matvarer 
som allerede er dypfryst og ferske 
matvarer.

Anbefalinger for bevaring av 
frossen mat
•	 Forhåndspakket kommersiell 

frossenmat skal lagres i 
overensstemmelse med produsenten 
av frossenmaten i en  (4 
stjerners) lagringsdel for frossenmat. 

•	 For å sikre den høye kvaliteten 
fra frossenmatprodusenten og 
matforhandleren, skal følgende 
huskes:

1.	 Legg pakningene i fryseren så snart 
som mulig etter kjøpet.

2.	 Sikre at innholdet er merket og datert.
3.	 Ikke overskrid "Brukes innen"-, "Best 

før"-datoene på pakningen.
Avising
Frysedelen ises av automatisk.
Plassering av mat

Fryseavdelings-hyller

Ulike slags 
frossen mat 
som kjøtt, 
fisk, iskrem, 
grønnsaker 
o.a.

Eggbrett Egg

Kjøleskapsavdelings-
hyller

Mat i panner, 
på dekkede 
tallerkener 
og i lukkede 
beholdere

Kjøleskapsavdelings-
dørhyller

Liten og 
pakket mat 
eller drikke 
(for eksempel 
melk, juice 
og øl)

Sprøere
Frukt og 
grønnsaker

Ferskmatdel

Delikatesse-
produkter (ost, 
smør, salami 
og diverse 
annet)

Dypfrysningsinformasjon
Mat må fryses så snart som mulig når 
den legges i kjøleskapet for å beholde 
god kvalitet. 
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Det er mulig å beholde maten over 
lang tid kun ved -18°C eller lavere 
emperaturer. 
Du kan beholde ferskheten på maten i 
mange måneder (ved -18°C eller lavere 
temperaturer i dypfryser).

ADVARSEL! A 
•	 Mat skal oppdeles i porsjoner 

etter familiens daglige eller 
måltidsavhengige behov.

•	 Maten skal pakkes inn lufttett for å 
unngå uttørking, selv om den skal 
oppbevares kun over kort tid.

Materialer som er nødvendig for 
pakking:
•	 Kuldebestandig teip
•	 Selvklebende merkelapp
•	 Gummiringer
•	 Penn
* Materialer som skal brukes til pakking 
skal være revnebestandig og tåle 
kjølighet, fuktighet, lukt, oljer og syrer.
Maten som skal fryses, skal ikke 
komme i kontakt med tidligere 
frosne gjenstander for å unngå delvis 
opptining av disse.
Frossen mat må brukes rett etter den 
er opptinet og skal aldri fryses igjen.

Hygiene - Ion

Hygiene+: Fotokatalysefilteret i 
luftkanalen på kjøleskapet hjelper til 
å rense luften innvendig. Dette filteret 
reduserer også dårlig lukt.

Ion+: Ioniser, det vil si at luftkanalen i 
kjøleskapet ioniserer luften. Ved hjelp 
av dette systemet vil luftbårne bakterier 
og dårlig lukt som kommer fra disse 
bakteriene bli redusert.
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Icematic og 
islagringsbeholder
Bruke Icematic
Fyll Icematic med vann, og sett 
innretningen på plass. Isen din vil være 
klar om ca. to timer. Ikke fjern Icematic 
fra setet for å ta is. 
Vri knottene 90 grader med klokken. 
Iskuber i cellene faller ned i 
islagringsbeholderen nedenfor. 
Ta så ut islagringsbeholderen og server 
iskubene. 
Hvis du ønsker, kan du la iskubene 
ligge i islagringsbeholderen.
Islagringsbeholder 
Islagringsbeholderen er kun beregnet 
til å samle opp iskubene. Ikke putt 
vann i denne. Da vil den ødelegges.

Blått lys
(VALGMULIGHET)
Mat lagret i bok sene som er 
belyst med et blått lys fortsetter sin 
fotosyntese ved hjelp av bølge lengde 
effekten av blått lys og således, 
bevares deres ferskhet og økning av 
vitamin innholdet.
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Nulltemperaturdel

Denne delen har blitt designet til 
å lagre frossen mat for langsom 
opptining (kjøtt, fisk, kylling osv.) etter 
behov eller mat som ikke fryses, men 
som etter kort tid kan brukes i en 
bedre og sunnere tilstand. Ikke plasser 
melkeprodukter eller lignende mat 
i denne, da de ikke fryser slik som 
nødvendig i denne delen som er den 
kaldeste plassen på kjøleskapsdelen.

Luktfilter
Luktfilteret i luftkanalen i kjøleskapet 
forhindrer dannelsen av ubehagelige 
lukter i kjøleskapet.
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6  Vedlikehold og rengjøring

A	Bruk aldri bensin, benzen eller 
lignende stoffer til rengjøring.

B	Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 
på appartet før rengjøring.

B	Bruk aldri noen skarpe redskaper 
eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C	 Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C	 Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B	Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B	Hvis kjøl/frys ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C	 Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

A	For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller vann 
som inneholder klor til å rense de ytre 
overflatene og krombelagte delene av 
produktet. Klor forårsaker korrosjon 
på slike metallflater.

Beskyttelse av 
plastoverflater 
C	 Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 

måltider i kjøl/frys i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverflatene i kjøl/frys. Ved søling 
eller smøring av olje på plastoverflater, 
rengjør og rens relevant del av 
overflaten med en gang med varmt 
vann.
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Dørglass 
C	 Fjerne beskyttelsen på glassene.
C	 Det ligger et belegg på 

glassoverflatene. Dette belegget 
minimerer oppbygning av flekker, 
og hjelper til med å fjerne mulige 
flekker og smuss. Glass som ikke 
er beskyttet med et slikt belegg 
kan utsettes for gjenstridige 
bindinger av luft eller vann basert 
på organisk eller uorganiske smiss 
som kalk, mineralsalter, ubrente 
hydrokarboner, metalloksider og 
silikoner som enkelt og raskt lager 
flekker eller skader på materialet. Til 
tross for jevnlig rengjøring kan det 
være vanskelig å holde glasset rent. 
Konsekvensen av dette kan være 
svekkelse av glassets utseende og 
gjennomsiktighet. Kraftige og etsende 
rengjøringsmetoder og komponenter 
vil intensifisere disse defektene og 
gjøre svekkelsesprosessen raskere.

C	 Det skal brukes vannbaserte 
rengjøringsprodukter som ikke er 
alkaliske og korroderende.

C	 Det må brukes ikke-alkaliske og ikke-
korroderende materialer til rengjøring, 
slik at dette belegget varer lenge.

C	 Disse glassene er manipulert for å 
øke deres bestandighet mot støt og 
knusing.

C	 Det er også lagt på en film på 
overflaten på baksiden som et ekstra 
sikkerhetstiltak for å hindre at de 
skader omgivelsene dersom de skulle 
bli knust.

*Alkali er en base som danner 
hydroksidioner (OH¯) når det er 
oppløst i vann.

Metallene Li (litium), Na (natrium), K 
(kalium) Rb (rubidium), Cs (cesium) og 
kunstig og radioaktivt Fr (Francium) 
kalles ALKALIMETALLER.
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7  Anbefalte løsninger på problemer

Kontroller følgende liste før du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kjøl/frys virker ikke. 
•	 Er kjøl/frys plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.
•	 Har sikringen til uttaket kjøl/frys er tilknyttet eller hovedsikringen gått? Kontroller 

sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøl/frys (MULTIZONE, COOL CONTROL og FLEXI 
ZONE).
•	 Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært 

fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder væske i åpne 
beholdere. Døren står på gløtt. Still termostaten til kaldere grad. 

•	 Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.
•	 Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.
•	 Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.
Kompressoren går ikke
•	 Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller 

utplugging og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøl/frys ikke 
er balansert. Kjøl/frys vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis kjøl/
frys ikke starter etter utløpet av denne tiden.

•	 Kjøl/frys er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk avisningskjøleskap. 
Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

•	 Kjøl/frys er ikke tilkoplet strømuttaket. Se til at støpselet passer godt inn i uttaket.
•	 Er temperaturinnstillingene foretatt riktig?
•	 Strømtilførselen kan være brutt.
Kjøl/frys går hyppig eller over lang tid.
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•	 Det nye produktet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt. Store 
kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.

•	 Omgivelsestemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.
•	 Kjøl/frys kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig 

nedkjøling av kjøl/frys kan ta et par timer lenger.
•	 Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøl/frys nylig. Varm mat forårsaker 

lengre drift av kjøl/frys inntil den oppnår sikker oppbevaringstemperatur.
•	 Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har 

kommet inn i kjøl/frys gjør at kjøl/frys kjører over lang tid. Åpne dørene mindre 
hyppig.

•	 Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er tett 
lukket.

•	 Kjøl/frys er justert til svært kald temperatur. Juster kjøl/fryss temperatur til høyere 
grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.

•	 Dørtetningen til kjøl/frys eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller 
ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at kjøl/
frys går over lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er tilstrekkelig.
•	 Fryserens temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster fryserens 

temperatur til høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.
•	 Kjøl/fryss temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster kjøl/fryss 

temperatur til høyere grad og kontroller.
Mat som oppbevares i skuffene fryser.
•	 Kjøl/fryss temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster kjøl/fryss 

temperatur til høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøl/frys eller fryseren er svært høy.
•	 Kjøl/fryss temperatur kan ha blitt justert til svært høy temperatur. 

Kjøleskapsjusteringen har virkning på temperaturen til fryseren. Endre 
temperaturen i kjøl/frys eller fryseren inntil kjøl/fryss eller fryserens temperatur når 
et tilstrekkelig nivå.

•	 Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem mindre 
hyppig.

•	 Døren kan ha blitt stående åpen - lukk døren helt.
•	 Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøl/frys nylig. Vent inntil kjøleskap eller 

fryser når ønsket temperatur.
•	 Kjøl/frys kan ha vært tilkoplet nylig. Fullstendig nedkjøling av kjøl/frys tar tid.
Driftslyden øker når kjøl/frys går.
•	 Ytelsen til kjøl/frys kan endres etter endringene i omgivelsestemperaturen. Dette 

er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
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•	 Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøl/frys vugger når det flyttes sakte. Se til at 
gulvet er sterkt nok til å bære kjøl/frys og at det er flatt. 

•	 Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøl/frys. Gjenstander 
oppå kjøl/frys skal fjernes.

Det kommer lyder fra kjøl/frys som ligner væskesøl eller spraying.
•	 Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøl/frys. Dette er helt 

normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
•	 Det brukes vifter for å kjøle ned kjøl/frys. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Kondens på de indre veggene på kjøl/frys.
•	 Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil. 
•	 Døren kan ha blitt stående åpen - se til at dørene lukkes helt.
•	 Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem mindre 

hyppig.
Fuktighet oppstår på utsiden av kjøl/frys eller mellom dørene.
•	 Det kan være fuktighet i luften - dette er helt normalt ved fuktig vær. Når 

fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inne i kjøl/frys.
•	 Det må rengjøres inni kjøl/frys. Rengjør innsiden av kjøl/frys med en svamp, 

lunkent vann eller karbonert vann. 
•	 Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en annen 

beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren lukkes ikke.
•	 Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer lukking 

av døren. 
•	 Kjøl/frys er ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det beveges 

forsiktig. Juster høydeskruene. 
•	 Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære kjøl/

frys.
Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
•	 Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen på nytt.



Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittäin 
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii käytössäsi mahdollisimman 
tehokkaasti.
Tämän varmistamiseksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan 
ennen jääkaapin käyttöön ottoa, ja säilytät sitä helposti saatavilla tulevaa käyttöä 
varten.

Tämä käyttöopas
• Auttaa käyttämään jääkaappi/pakastina nopeasti ja turvallisesti.
• Lue käyttöopas ennen jääkaapin asennusta ja käyttöä.
• Noudat ohjeita, erityisesti niitä, jotka koskevat turvallisuutta.
• Säilytä käyttöopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä 
myöhemmin. 
• Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:
C	 Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.
A	 Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B	 Varoitus sähköjännitteestä. 
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C  Tämän ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa 
täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus 
koskee muita malleja.

1  Jääkaappi  

1.	 Tuuletin
2.	 Ampulli
3.	 Säädettävät runkohyllyt
4.	 Viiniteline 
5.	 0 °C osasto
6.	 Vihanneslokeron kansi
7.	 Vihanneslokero
8.	 Jääastia
9.	 Jääastiatarjotin
10.	Pakastuslokero

11.	Ilmasäleikkö 
12.	Ohjauspaneeli ja lämpötilan säätö
13.	Jääkaappilokeron ovihyllyt
14.	Munakotelot
15.	Pullonpidin
16.	Jääkaappiosasto
17.	Pakastinosasto
*valinnainen
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2 Tärkeitä turvallisuusvaroituksia
Tutustu seuraaviin 
ohjeisiin. Näiden ohjeiden 
noudattamatta jättäminen 
saattaa aiheuttaa 
loukkaantumisen tai 
aineellisia vahinkoja. 
Muuten kaikki takuu- ja 
käyttövarmuusvastuut 
mitätöityvät.
Ostamasi laitteen 
käyttöikä on 10 vuotta. 
Tämä on myös aika, 
jonka kuluessa laitteen 
toimintaan kuvatulla 
tavalla tarvittavia varaosia 
on saatavana.

Käyttötarkoitus
	 Tämä tuote on 

suunniteltu
•	 sisätiloihin ja suljettuihin 

tiloihin kuten koteihin,
•	 suljettuihin työskentely-

ympäristöihin, kuten 
myymälöihin ja 
toimistoihin,

•	 suljettuihin 
majoitustiloihin kuten 
maatiloille, hotelleihin ja 
pensionaatteihin. 

•	 Tuotetta ei saa käyttää 
ulkona.

 Yleinen turvallisuus
•	 Kun haluat hävittää/

romuttaa laitteen, 
suosittelemme ottamaan 
yhteyttä valtuutettuun 
huoltoon vaadittavien 
tietojen ja valtuutettujen 
tahojen selville 
saamiseksi.

•	 Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon kaikissa 
jääkaappi/pakastinin 
liittyvissä kysymyksissä 
ja ongelmissa. Älä puutu 
tai anna kenenkään 
muun puuttua jääkaapin 
huoltoon ilmoittamatta 
valtuutettuun huoltoon.

•	 Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: Älä laita 
jäätelöä tai jääkuutioita 
suuhusi heti otettuasi ne 
pakastinosastosta! (Se 
voi aiheuttaa suuhun 
paleltuman.) 

•	 Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: Älä 
laita pullotettuja tai 
tölkitettyjä nesteitä 
pakastinosastoon. Ne 
voivat pakastettaessa 
särkyä. 
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•	 Älä kosketa käsin 
pakastettua ruokaa, se 
voi tarttua käteesi. 

•	 Irrota jääkaappi/pakastin 
verkkovirrasta ennen 
puhdistamista tai 
sulattamista.

•	 Höyryä ja höyrystyviä 
puhdistusaineita 
ei saa koskaan 
käyttää jääkaapin 
puhdistuksessa ja 
sulatuksessa. Höyry 
voi tässä tapauksessa 
päästä kosketuksiin 
sähköosien kanssa ja 
aiheuttaa oikosulun tai 
sähköiskun. 

•	 Älä koskaan käytä 
jääkaapin osia, kuten 
ovea, tukena tai 
askelmana. 

•	 Älä käytä sähkölaitteita 
jääkaapin sisällä.

•	 Älä vahingoita 
poraamalla tai 
leikkaamalla osia, joissa 
jäähdytysaine kiertää. 
Jäähdytysainetta 
voi suihkuta ulos, 
kun haihduttimen 
kaasukanava, johdon 
jatke tai pinnoite 
puhkaistaan, ja se voi 
aiheuttaa ihon ärsytystä 

ja silmävahinkoja.
•	 Älä peitä tai tuki millään 

materiaalilla jääkaapin 
tuuletusaukkoja.

•	 Vain valtuutetut 
henkilöt saavat 
korjata sähkölaitteita. 
Epäpätevän henkilön 
tekemät korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaran 
käyttäjälle.

•	 Vian ilmetessä tai 
jääkaappi/pakastina 
huollettaessa tai 
korjattaessa sammuta 
virta joko kääntämällä 
sulake pois päältä tai 
irrottamalla virtajohto. 

•	 Älä vedä johdosta 
irrottaessasi pistokkeen. 

•	 Säilytä väkevät 
alkoholijuomat 
tiukasti suljettuna 
pystyasennossa. 

•	 Älä säilytä jääkaapissa 
suihkepulloja, jotka 
sisältävät syttyviä ja 
räjähtäviä aineita.

•	 Älä käytä 
sulatusprosessin 
nopeuttamiseen 
mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei 
suosittele.
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•	 Tätä laitetta ei ole 
tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (lapset 
mukaan lukien) 
käytettäväksi, joilla on 
heikentyneet fyysiset, 
aistimelliset tai henkiset 
kyvyt tai joilta puuttuu 
kokemusta ja tietoa, jollei 
heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo 
heitä ja opasta heitä 
laitteen käytössä.

•	 Älä käytä rikkoutunutta 
jääkaappi/pakastina. Jos 
epäilet vikaa, ota yhteys 
huoltoedustajaan.

•	 Jääkaapin 
sähköturvallisuus 
taataan vain, jos kodin 
maadoitusjärjestelmä on 
standardien mukainen.

•	 Laitteen altistaminen 
sateelle, lumelle, 
auringolle ja tuulelle 
on vaarallista 
sähköturvallisuuden 
kannalta.

•	 Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon, jos sähköjohto 
on vahingoittunut, jotta 
vältetään vaarat.

•	 Älä koskaan liitä 
jääkaappi/pakastina 
pistorasiaan asennuksen 

aikana. Se voi aiheuttaa 
vaaran, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan 
vammaan.

•	 Tämä jääkaappi/pakastin 
on tarkoitettu pelkästään 
elintarvikkeiden 
säilytykseen. Sitä ei saa 
käyttää mihinkään muihin 
tarkoituksiin.

•	 Tekniset tiedot sisältävä 
tyyppikilpi sijaitsee 
jääkaapin sisällä 
vasemmalla seinällä.

•	 Älä liitä jääkaappi/
pakastina 
sähkönsäästöjärjestelmiin. 
Ne voivat vahingoittaa 
jääkaappi/pakastina.

•	 Jos jääkaapissa palaa 
sininen valo, älä katso 
siihen pitkään paljain 
silmin tai optisilla laitteilla. 

•	 Odota käsinohjattavalla 
jääkaapilla vähintään 
5 minuuttia ennen 
jääkaapin käynnistämistä 
virtakatkon jälkeen.

•	 Tämä käyttöopas 
tulee luovuttaa uudelle 
omistajalle tuotteen 
mukana, jos tuote vaihtaa 
omistajaa.

•	 Vältä vahingoittamasta 
virtajohtoa, kun siirrät 
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jääkaappi/pakastina. 
Johdon taivuttaminen 
saattaa aiheuttaa 
tulipalon. Älä sijoita 
painavia esineitä 
sähköjohdon päälle. Älä 
kosketa pistoketta märin 
käsin, kun liität tuotteen.

•	 Älä kytke jääkaappi/
pakastina pistorasiaan, 
jos sähköliitäntä on 
löysä.

•	 Vettä ei saa 
turvallisuuden vuoksi 
koskaan suihkuttaa 
suoraan tuotteen sisä- 
tai ulko-osiin.

•	 Älä suihkuta lähellä 
jääkaappi/pakastina 
syttyviä aineita, kuten 
propaanikaasua, sillä 
se aiheuttaa tulipalo- ja 
räjähdysvaaran.

•	 Älä aseta vettä sisältäviä 
astioita jääkaapin 
päälle, sillä sellainen voi 
aiheuttaa sähköiskun tai 
tulipalon.

•	 Älä täytä jääkaappi/
pakastina liian suurella 
elintarvikemäärällä. Jos 
jääkaappi/pakastin on 
ylikuormitettu, se saattaa 
kaatua ja vahingoittaa 
sinua, ja rikkoa jääkaapin 
ovea avattaessa. Älä 
aseta esineitä jääkaapin 
päälle, sillä ne saattavat 
pudota jääkaapin ovea 
avatessa tai sulkiessa.

•	 Sellaisia tuotteita, jotka 
vaativat tarkan lämpötilan 
säädön (esim. rokotteet, 
lämpöherkät lääkkeet, 
tieteellinen materiaali 
jne.), ei tule säilyttää 
jääkaapissa.

•	 Jos jääkaappi/pakastina 
ei käytetä pidempään 
aikaan, se on irrotettava 
verkkovirrasta. 
Mahdollinen ongelma 
sähköjohdossa saattaa 
aiheuttaa tulipalon.

•	 Sähköpistokkeen 
kärki on puhdistettava 
säännöllisesti. Se voi 
muuten aiheuttaa 
tulipalon.

•	 Sähköpistokkeen 
kärki on puhdistettava 
säännöllisesti kuivalla 
liinalla. Se voi muuten 
aiheuttaa tulipalon.
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•	 Jääkaappi/pakastin 
saattaa siirtyä, jos 
säädettäviä jalkoja ei 
ole kiinnitetty oikein 
lattiaan. Säädettävien 
jalkojen kiinnittäminen 
lattiaan oikein voi estää 
jääkaappi/pakastina 
siirtymästä.

•	 Kun kannat jääkaappi/
pakastina, älä pidä kiinni 
sen ovenkahvasta. Se 
saattaa silloin särkyä.

•	 Kun laite täytyy sijoittaa 
toisen jääkaapin tai 
pakastimen viereen, 
laitteiden välisen 
etäisyyden tulee olla 
vähintään 8 cm. Muuten 
vastakkaiset seinät 
saattavat härmistyä.

•	 Älä koskaan käytä 
tuotetta jos osa tuotteen 
edessä tai takana, 
missä elektroninen 
piirilevy sijaitsee on auki 
(elektronisen piirilevyn 
suojus) (1).  

1

1

Laitteet, joissa on 
vesiautomaatti
•	 Jotta jääkaapin 

vesijohtopiiri toimii 
ongelmitta, veden 
syöttöpaineen tulee olla 
välillä [1}1-8 baria{2]. 
Jos veden syöttöpaine 
on yli [1}5 baria{2], 
paineensäädintä on 
käytettävä. Jos veden 
syöttöpaine on yli [1}8 
baria{2], jääkaapin 
vesijohtopiiriä ei saa 
kytkeä veden syöttöön. 
Jos et tiedä miten veden 
syöttöpaine mitataan, 
pyydä ammattilaista 
tarkistamaan se.

•	 Käytä vain juomavettä.
Lasten turvallisuus
• 	 Jos ovessa on lukko, avain tulee pitää 

lasten ulottumattomissa.
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•	 Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät 
pääse leikkimään laitteella.

Sähkö- ja elektroniikkaromua 
koskevan direktiivin (WEEE) 
vaatimustenmukaisuus ja 
tuotteen hävittäminen: 

Tämä tuote noudattaa 
Euroopan unionin sähkö- ja 
elektroniikkaromua 
koskevaa direktiiviä 
2012/19/EY (WEEE-
direktiivi).  Tässä tuotteessa 
on sähkö- ja 

elektroniikkalaitteiden (WEEE) 
kierrätyssymboli.
Tämä laite on valmistettu 
korkealuokkaisista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan 
käyttää uudelleen ja jotka soveltuvat 
kierrätettäviksi. Älä hävitä tätä 
tuotetta normaalin kotitalousjätteen 
mukana sen käyttöiän päätyttyä. 
Vie se sähkö- ja elektroniikkaromun 
kierrätyspisteeseen. Kysy 
paikallisilta viranomaisilta lähimmän 
kierrätyspisteen sijaintipaikka.
RoHS-direktiivin 
vaatimustenmukaisuus:
Valitsemasi tuote noudattaa Euroopan 
unionin tiettyjen vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa koskevaa 
direktiiviä 2011/65/EY (RoHS-direktiivi).  
Laite ei sisällä direktiivissä määritettyjä 
haitallisia ja kiellettyjä materiaaleja.
Pakkaustiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit 
on valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista kansallisten 
ympäristösäädösten mukaisesti. 
Älä hävitä pakkausmateriaalia 
kotitalousjätteen tai muun 
jätteen mukana. Vie materiaalit 
pakkausmateriaalien keräyspisteisiin, 

joiden sijainnit saat tietoon paikallisilta 
viranomaisilta.
HC-varoitus
Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka 
sisältää R600a-kylmäainetta: 
Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää 
ja putkistoa käytön ja kuljetuksen 
aikana. Pidä laite erossa mahdollisista 
tulenlähteistä, jotka saattavat sytyttää 
sen tuleen. Tuuleta huone, johon laite 
on sijoitettu. 
Ohita tämä varoitus, jos laitteen 
kylmäjärjestelmä sisältää R134a-
kylmäainetta. 
Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi 
on ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä.
Älä hävitä laitetta polttamalla.
Energian säästötoimet
•	 Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi 

aikaa.
•	 Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia 

jääkaappi/pakastinin.
•	 Älä ylikuormita jääkaappi/pakastina 

niin, että ilman kierto kaapin sisällä 
estyy.

•	 Älä asenna jääkaappi/pakastina 
suoraan auringonpaisteeseen tai 
lähelle lämmönlähteitä, kuten uunit, 
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.

•	 Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita 
suljetuissa astioissa.
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Suositukset 
tuoreruokaosastolle
*VALINNAINEN
•	 Älä anna elintarvikkeiden joutua 

kosketuksiin tuoreruokaosaston 
lämpötila-anturin kanssa. Jotta 
tuoreruokaosaston lämpötila pysyy 
säilytykselle sopivana, anturia ei saa 
tukkia elintarvikkeilla.

•	 Älä laita kuumaa ruokaa laitteeseen.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
voit säilyttää pakastimessa 
mahdollisimman paljon elintarvikkeita, 
kun irrotat pakastimen hyllyn tai 
lokeron. Jääkaapissa ilmoitetut 
energiankulutusarviot on määritetty 
maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin 
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole 
käytettäessä hyllyä tai vetolaatikkoa 
pakastettavien elintarvikkeiden 
mukaan.

•	 Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappi/pakastinosastossa säästää 
sekä energiaa että säilyttää ruoan 
laadun.
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3  Asennus

B	Valmistaja ei ole vastuussa, jos 
käyttöoppaassa annettuja ohjeita ei 
noudateta.

Jääkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat
1.	 Jääkaappi/pakastin on aina 

tyhjennettävä ja puhdistettava ennen 
kuljetusta.

2.	 Jääkaapin hyllyt, lisävarusteet, 
vihanneslokerot jne., on kiinnitettävä 
paikoilleen kunnolla teipillä niiden 
suojaamiseksi tärinältä ennen 
uudelleenpakkausta.

3.	 Pakkaus on sidottava vahvoilla teipeillä 
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja 
kuljetusohjeita on noudatettava.

Älä unohda...
Kaikki kierrätetyt materiaalit ovat 

korvaamaton lähde luonnolle ja 
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien 
kierrätykseen, saat lisätietoja 
ympäristöosastoilta tai paikallisilta 
viranomaisilta.

Ennen käyttöönottoa
Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat 

käyttää jääkaappi/pakastina:
1.	 Ovatko jääkaapin sisäpinnat kuivia 

ja kiertääkö ilma vapaasti jääkaapin 
takana?

2.	 Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa 
on esitetty. Muovikiilat varmistavat 
vaadittavan etäisyyden jääkaapin 
ja seinän välillä ilman kierron 
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki 
eikä vastaa tuotetta täsmällisesti.)

3.	 Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten 
on suositeltu osassa "Ylläpito ja 
puhdistus".

4.	 	Liitä jääkaapin virtajohto pistorasiaan. 
Kun jääkaapin ovi avataan, jääkaapin 
sisätilan valo syttyy.

5.	 	Kuulet ääntä, kun kompressori 
käynnistyy. Jäähdytysjärjestelmään 
suljetut nesteet ja kaasut voivat 
myös aiheuttaa jonkin verran ääntä 
silloinkin, kun kompressori ei ole 
käynnissä. Se on aivan normaalia. 

6.	 Jääkaapin etureunat voivat tuntua 
lämpimiltä. Tämä on normaalia. 
Näiden alueiden on suunniteltu olevan 
lämpimiä kondensaation estämiseksi.

Sähköliitännät
Liitä jääkaappi/pakastin maadoitettuun 
pistorasiaan, joka on suojattu riittävän 
tehokkaalla sulakkeella.
Tärkeää:
•	 Liitännän on oltava kansallisten 

säädösten mukainen.
•	 Virtakaapelin pistokkeen on oltava 

helposti saatavilla asennuksen 
jälkeen.

•	 Määritetyn jännitteen on oltava sama 
kuin sähköverkolla.

•	 Liitäntään ei saa käyttää 
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.
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B	Vahingoittunut virtakaapeli on 
jätettävä pätevän sähköteknikon 
vaihdettavaksi.

B	Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se 
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa 
sähköiskun!

Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaali voi olla lapsille 
vaarallista. Pidä pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa tai hävitä se 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaalia kotitalousjätteen 
mukana.
Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.
Vanhan jääkaapin 
hävittäminen
Hävitä vanha jääkaappi/pakastin 
aiheuttamatta vahinkoa ympäristölle.
•	 Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 

jälleenmyyjään tai kunnalliseen 
jätehuoltokeskukseen saadaksesi 
ohjeet jääkaapin hävittämisestä.

Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on 
lukitus, tee siitä toimintakyvytön, jottei 
siitä koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus
A Jos oviaukko jääkaapin 

asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi 
leveä, soita valtuutettuun huoltoon 
ja pyydä heitä irrottamaan jääkaapin 
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta 
sivuttain. 

1.	 Asenna jääkaappi/pakastin paikkaan, 
jossa sitä on helppo käyttää.

2.	 Pidä jääkaappi/pakastin etäällä 
lämmönlähteistä, kosteista paikoista 
ja suoralta auringonpaisteelta.

3.	 Jääkaapin ympärillä on oltavaa 
tilaa kunnolliselle tuuletukselle, 
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos 
jääkaappi/pakastin asetetaan seinän 
syvennykseen, väliä kattoon ja seiniin 
on jäätävä vähintään 5 cm. Jos lattia 
on päällystetty matolla, jääkaapin on 
oltava koholla lattiasta vähintään 2,5 
cm. 

4.	 Aseta jääkaappi/pakastin tasaisella 
lattiapinnalle tärinän ehkäisemiseksi.
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Jalkojen säätäminen
Jos jääkaappi on epätasapainossa
Voit tasapainoittaa jääkaapin 
kiertämällä etujalkoja, kuten kuvassa. 
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu, 
kun jalkaa kierretään mustan nuolen 
suuntaisesti ja nousee, kun sitä 
kierretään vastakkaiseen suuntaan. 
Toimenpidettä helpottaa, jos joku 
toinen autaa nostamalla hieman 
jääkaappia.

Lampun vaihtaminen 
Ota yhteyttä valtuuttuun huoltoon, kun 
jääkaapin lamppu on vaihdettava.
Tämän kodinkoneen valaisin/valaisimet 
eivät sovellu huoneen valaisemiseen. 
Valaisimen tarkoitus on auttaa 
käyttäjää sijoittamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen on 
turvallisella ja mukavalla tavalla.

Oven avaussuunnan 
vaihtaminen
Jääkaapin oven avaussuunnan voi 
vaihtaa sen mukaan missä paikassa 
käytät sitä. Jos haluat, että oven 
avaussuuntaa muutetaan, soita 
lähimpään valtuutettuun huoltoon.Ovi auki -varoitus

Varoitusäänimerkki kuuluu, kun 
pakastimen ovi jää auki tietyksi aikaa. 
Varoitusäänimerkki mykistetään, kun 
jotain osoittimen painiketta painetaan 
tai kun ovi suljetaan.
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4  Valmistelu
•	 Jääkaappi/pakastin on asennettava 

vähintään 30 cm:n etäisyydelle 
lämmönlähteistä, kuten keittotaso, 
liesi, keskuslämmitin ja uuni sekä 
vähintään 5 cm:n etäisyydelle 
sähköliedestä, eikä sitä saa sijoittaa 
suoraan auringonpaisteeseen.

•	 Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan 
on oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin 
käyttöä kylmemmissä olosuhteissa ei 
suositella, sillä sen tehokkuus kärsii.

•	 Varmista, että jääkaapin sisäpinta on 
puhdistettu huolellisesti.

•	 Jos kaksi jääkaappi/pakastina 
asennetaan rinnakkain, niiden väliin 
on jätettävä tilaa vähintään 2 cm.

•	 Kun käytät jääkaappi/pakastina 
ensimmäistä kertaa, huomioi 
seuraavat ohjeet ensimmäisten 
kuuden tunnin aikana.

•	 Ovea ei saa avata jatkuvasti.
•	 Jääkaappi/pakastina on käytettävä 

tyhjänä ilman elintarvikkeita.
•	 Älä irrota jääkaappi/pakastina 

verkkovirrasta. Jos ilmenee itsestäsi 
riippumaton virtakatkos, katso 
varoitukset osassa "Suositellut 
ongelmanratkaisut".

•	 Alkuperäiset pakkaus- ja 
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.

•	 Laitteen oven avaamisen/sulkemisen 
käynnissä oloaikana aiheuttaman 
lämpötilan muutoksen vuoksi, veden 
tiivistyminen oven/rungon hyllyihin ja 
lasiastioihin on normaalia.
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5 Jääkaapin käyttö

Näyttötaulu

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1. Pikapakastustoiminto
Pikapakastimen merkkivalo palaa, kun 
pikapakastustoiminto on käytössä. 
Voit peruuttaa toiminnon painamalla 
pikapakastuspainiketta uudelleen. 
Pikapakastuksen merkkivalo 
kytkeytyy pois päältä ja palaa 
normaaliasetukseensa. Jollet peruuta 
toimintoa, pikapakastustoiminto 
peruuttaa itsensä automaattisesti 
neljän tunnin kuluttua, tai kun 
pakastinlokero saavuttaa vaaditun 
lämpötilan.

Jos haluat pakastaa suuria 
määriä tuoretta ruokaa, paina 
pikapakastuspainiketta, ennen kuin 
laitat ruokaa pakastusosastoon. 
Kompressori ei käynnisty välittömästi, 
jos painat pikapakastuspainiketta 
pidempään ja sitten nopeasti lyhyin 
välein, koska sähkövirtapiirien 
suojausjärjestelmä aktivoituu.
Toimintoa ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen.  

2 - Pikapakastimen merkkivalo
Tämä kuvake vilkkuu animaationa, kun 
pikapakastustoiminto on käytössä.

C  Tämän ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa 
täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus 
koskee muita malleja.
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3 - Pakastimen asetustoiminto
Toiminnolla voit asettaa 
pakastinlokeron lämpötilan. 
Paina painiketta asettaaksesi 
pakastinosaston lämpötilaksi -18, -20, 
-22 tai -24 astetta.

4 - Pakastusosasto – lämpötilan 
asetuksen merkkivalo
Osoittaa pakastusosastolle asetetun 
lämpötilan.

5 - Jääkaapin asetustoiminto
Toiminnolla voit asettaa 
jääkaappiosaston lämpötilan. 
Paina painiketta asettaaksesi 
jääkaappiosaston lämpötilaksi 8, 6, 4 
tai 2 astetta.

6 - Jääkaappiosasto – Lämpötilan 
asetuksen merkkivalo 
Näyttää jääkaappiosastolle asetetun 
lämpötilan.

7 - Pikajääkaappitoiminto
Kun painat pikajääkaappipainiketta, 
jääkaappiosaston lämpötila jäähtyy 
kylmemmäksi kuin säädetyt 
arvot. Toimintoa voi käyttää, 
kun jääkaappiosastoon laitetut 
elintarvikkeet halutaan jäähdyttää 
nopeasti. Jos haluat jäähdyttää suuria 
määriä tuoreita elintarvikkeita, aktivoi 
toiminto, ennen kuin laitat elintarvikkeet 
jääkaappiin. Pikajääkaapin merkkivalo 
palaa, kun pikajääkaappitoiminto on 
käytössä. Voit peruuttaa toiminnon 
painamalla pikajääkaappipainiketta 
uudelleen. Pikajääkaapin merkkivalo 
kytkeytyy pois päältä ja jääkaappi 
palaa normaaliasetukseensa. 
Jollet peruuta toimintoa, 

pikajääkaappitoiminto peruu itsensä 
automaattisesti kahden tunnin kuluttua 
tai jääkaappilokeron saavuttaessa 
vaaditun lämpötilan.
 
Toimintoa ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen.  

8 - Pikajääkaapin merkkivalo
Kuvake vilkkuu animaationa, kun 
pikajääkaappitoiminto on käytössä.

9 - Lukitustoiminto
Paina Pakastimen asetus- ja Jääkaapin 
asetuspainikkeita 3 sekunnin 
ajan aktivoidaksesi pakastimen 
lukitustoiminnon. Näyttöpaneelista 
ei voi valita muita toimintoja, kun 
lukitustoiminto on aktiivinen. Paina 
pakastimen asetus- ja jääkaapin 
asetuspainikkeita 3 sekunnin ajan 
poistaaksesi lukitustoiminnon käytöstä.

10- Eco-Fuzzy (energiaa säästävä 
erikoiskäyttö) -toiminto:
Paina pikapakastuspainiketta 3 
sekunnin ajan aktivoidaksesi Eco 
Fuzzy (energiaa säästävä erikoiskäyttö) 
-toiminnon. Jos toiminto on aktivoitu, 
jääkaappi toimii taloudellisimmalla 
asetuksella vähintään 6 tunnin 
kuluessa ja taloudellisen 
käyttötilan merkkivalo on päällä 
toiminnon ollessa käytössä. Paina 
pikapakastuspainiketta 3 sekunnin 
ajan poistaaksesi Eco Fuzzy (energiaa 
säästävä erikoiskäyttö) -toiminnon pois 
käytöstä.
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11- Korkean lämpötilan / 
virhevaroituksen merkkivalo
Valo syttyy laitteen saavuttaessa 
korkean lämpötilan tai ilmoittaakseen 
virheestä.

12. Taloudellisen käytön 
merkkivalo
Taloudellisen käytön merkkivalo 
syttyy, kun pakasteosaston lämpötila-
asetus on -18 °C. Taloudellisen 
käytön merkkivalo sammuu, kun 
pikajääkaappi- tai pikapakastintoiminto 
valitaan.

13 - Ionisaattorin merkkivalo  
Merkkivalo palaa jatkuvasti. Valo 
tarkoittaa, että jääkaappi on suojattu 
bakteereilta.

14- Kosteuden merkkivalo  
Merkkivalo palaa jatkuvasti. Valo 
osoittaa, että jääkaapissa säilytetty 
ruoka säilyy kauemmin ruoalle 
ihanteellisessa kosteudessa.
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Pakastinosaston säätö
Jääkaappiosaston 
säätö

Selitykset

-18°C 4°C Tämä on normaali suositeltu asetus.

-20, -22 tai -24 °C 4°C
Näitä asetuksia suositellaan, kun ympäröivä 
lämpötila on yli 30 °C.

Pikapakastus 4°C
Käytä tätä, kun haluat pakastaa ruokasi 
nopeasti. Jääkaappi palaa aikaisempaan 
tilaansa, kun toiminta on lopussa.

-18 °C tai kylmempi 2°C

Jos sinusta tuntuu, että jääkaappiosasto 
ei ole tarpeeksi kylmä johtuen lämpimistä 
olosuhteista tai jatkuvasta oven avaamisesta ja 
sulkemisesta.

-18 °C tai kylmempi Pikajääkaappi

Voit käyttää tätä, kun jääkaappiosasto on 
ylikuormitettu tai jos haluat jäähdyttää ruokasi 
nopeasti. Pikajääkaappitoiminto suositellaan 
aktivoitavaksi 4–8 tuntia ennen elintarvikkeiden 
laittamista.

Tuoreen ruoan pakastaminen
•	 Elintarvikkeet on syytä päällystää 

kelmulla tai säilöä kannelliseen rasiaan 
ennen niiden asettamista jääkaappiin.

•	 Lämpimän ruoan on annettava 
jäähtyä huonelämpötilaan ennen 
jääkaappiin asettamista.

•	 Pakastettavan ruoan tulee olla 
tuoretta ja hyvälaatuista.

•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin 
päivittäiskäytön tai aterialla kuluvan 
määrän perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti 
niiden kuivumisen ehkäisemiseksi, 
vaikka niitä säilytettäisiinkin vain 
lyhyen aikaa.

•	 Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, 
öljyjen ja happojen kestävää sekä 
ilmatiivistä. Lisäksi pakkauksen on 
oltava tiukasti suljettu ja valmistettu 
helppokäyttöisestä materiaalista, joka 
sopii pakastuskäyttöön.

•	 Pakastettu ruoka on käytettävä 
heti sulamisen jälkeen eikä sitä saa 
koskaan pakastaa uudelleen.

•	 Parhaan tuloksen saamiseksi 
noudata seuraavia ohjeita.

1.	 Älä pakasta liian isoja määriä kerralla. 
Ruoan laatu säilyy parhaiten, kun se 
pakastetaan kokonaan niin nopeasti 
kuin mahdollista.

2.	 Lämpimän ruoan sijoittaminen 
pakastusosaan aiheuttaa sen, että 
jäähdytysjärjestelmä toimii jatkuvasti 
kunnes ruoka on kokonaan jäätynyt.

3.	 Vältä sekoittamasta jo pakastettuja ja 
pakastamattomia ruokia.

Pakastetun ruoan 
säilytyssuositukset
•	 Valmiiksi pakattu, kaupallinen 

pakasteruoka tulee säilyttää 
pakasteen valmistajan ohjeiden 
mukaisesti   (4 tähteä) 
pakasteruokalokerossa.

•	 Jotta varmistetaan pakasteruoan 
valmistajan ja jälleenmyyjän 
saavuttaman elintarvikkeiden korkean 
laadun säilyminen, on muistettava 
seuraavaa:
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1.	 Aseta pakkaukset pakastimeen niin 
nopeasti kuin mahdollista ostamisen 
jälkeen.

2.	 Varmista, että niiden sisältö on 
merkitty ja päivätty.

3.	 Älä ylitä pakkausten "Käytettävä 
ennen" ja "Parasta ennen" 
päivämääriä.

Sulatus
Pakastinosaston sulatus on 
automaattinen.
Elintarvikkeiden sijoittaminen

Pakasteosaston tasot

Lukuisat pakaste-
elintarvikkeet, kuten 
liha, kala, jäätelö, 
vihannekset jne.

Kananmunalokero Kanamunat

Jääkaappiosaston tasot
Ruokaa pannuissa, 
lautasilla, suljetuissa 
astioissa

Jääkaappilokeron ovihyllyt

Pienet ja pakatut 
elintarvikkeet tai 
juomat (kuten maito, 
hedelmämehu ja olut)

Vihanneslokero
Vihannekset ja 
hedelmät

Tuorealuelokero
Herkkutuotteet 
(juusto, voi, salami 
jne.)

Pakastustiedot
Ruoat on pakastettava niin nopeasti 
kuin mahdollista 
pakastimeen asetettaessa, jotta niiden 
hyvä laatu säilyisi. 

Ruokaa on mahdollista säilyttää pitkiä 
aikoja vain -18 °C asteessa tai sitä 
kylmemmissä lämpötiloissa. 
Ruoan tuoreus säilyy useita kuukausia 
(pakasteena -18 °C asteessa tai sitä 
kylmemmissä lämpötiloissa).

VAROITUS! A 
•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin 

päivittäiskäytön tai aterialla kuluvan 
määrän perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti 
niiden kuivumisen ehkäisemiseksi, 
vaikka niitä säilytettäisiinkin vain 
lyhyen aikaa.

Välttämättömät pakkausmateriaalit:
•	 Kylmänkestävää teippiä
•	 Merkintätarroja
•	 Kuminauhoja
•	 Kynä
Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, öljyjen ja 
happojen kestävää.
Pakastettava ruoka ei saa joutua 
kosketuksiin aiemmin pakastetun 
ruoan kanssa, jotteivät ne pääse 
sulamaan osittain.
Pakastettu ruoka on käytettävä 
heti sulamisen jälkeen eikä sitä saa 
koskaan pakastaa uudelleen.
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Hygiene - Ion

Hygiene+: Jääkaapin ilmakanavan 
fotokatalyyttisuodatin auttaa sisäilman 
puhdistamisessa. Suodatin vähentää 
myös pahoja hajuja.
Ion+: Jääkaapin ilmakanavan 
ionisaattori ionisoi ilman. Järjestelmän 
avulla ilman bakteerit ja bakteereista 
aiheutuvat pahat hajut vähenevät.A

Jääpala-automaatti ja 
jääsäiliö
Jääpala-automaatin käyttäminen
Täytä jääpala-automaatti vedellä ja 
aseta se paikoilleen. Jää on valmis 
noin kahden tunnin kuluttua. Älä 
irrota jääpala-automaattia paikoiltaan 
otaaksesi jäitä. 
Kierrä sen nuppia myötäpäivään 90 
astetta. 
Jääpalat putoavat lokeroista alla 
olevaan jääsäiliöön. 
Voit ottaa jääsäiliön ulos ja tarjoilla 
jääkuutioita. 
Jos haluat, voit säilyttää jääkuutioita 
jääsäiliössä.
Jääsäiliö 
Jääsäiliö on tarkoitettu vain jääpalojen 
kokoamiseen. Älä laita siihen vettä. 
Jääsäiliö voi silloin haljeta.

Sininen valo
(VALINNAINEN)
Vihanneslokeroissa säilytetyt 
elintarvikkeet saavat valoa sinisestä 
lampusta ja jatkavat  fotosynteesiä 
sinisen valon aallonpituuden 
vaikutuksesta ja säilyttävät siten 
raikkautensa, mikä lisää niiden 
vitamiinipitoisuutta.
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Nollalämpötilalokero

Tämä lokero on suunniteltu 
hitaasti sulatettavan pakasteruoan 
säilyttämiseen (lihan, kalan, broilerin 
jne.) tai sellaisen ruoan säilyttämiseen, 
jota ei pakasteta mutta, jonka halutaan 
säilyvän paremmin syötävässä 
kunnossa. Älä laita lokeroon 
maitotuotteita tai muita ei pakastettavia 
ruokia lokero on jääkaappiosaston 
kylmin paikka.

Hajusuodatin
Ilmanvaihtokanavan hajusuodatin 
estää epämiellyttävien hajujen 
muodostumisen jääkaapissa.
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6  Ylläpito ja puhdistus
A	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 

bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia 
aineita.

B	Suosittelemme, että irrotat laitteen 
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

B	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
teräviä, hankaavia välineitä, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja 
vahaa.

C	 Käytä jääkaappi/pakastina sisätilojen 
puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 
kuivaksi.

C	 Käytä sisätilojen puhdistukseen liinaa, 
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja 
1/2 litraa vettä sisältävässä liuoksessa 
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B	Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin 
sähkökohteisiin.

B	Mikäli jääkaappi/pakastina ei käytetä 
pitkään aikaan, irrota virtakaapeli 
pistorasiasta, poista kaikki ruuat, 
puhdista jääkaappi/pakastin ja jätä ovi 
raolleen.

C	 Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita 
ja vapaita ruuasta.

A	Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistä kaikki sisältö ja työnnä sitten 
ovitelinettä pohjasta ylöspäin.

C Älä käytä klooria sisältäviä 
puhdistusaineita tai vettä tuotteen 
ulkopintojen ja kromattujen osien 
puhdistamiseen. Kloori syövyttää 
sellaisia metallipintoja.

Muoviosien suojelu 
C	 Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappi/
pakastinin avoimissa astioissa, sillä 
ne vahingoittavat jääkaappi/pakastina 
muovipintoja. Jos öljyä vuotaa tai 
tarttuu muovipinnoille, puhdista 
ja huuhtele kohta heti lämpimällä 
vedellä.
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Ovilasit 
C	 Poista laseista suojakalvot.
C	 Lasien pinnoilla on pinnoite. Pinnoite 

minimoi tahrojen kertymistä ja 
auttaa poistamaan mahdollisia 
tahroja ja likaa helposti. Lasit, joita 
ei ole suojattu tällaisella pinnoitteella 
voivat pysyvästi tahriintua ilma- 
tai vesipohjaisen orgaanisen tai 
epäorgaanisen lian, kuten kalkin, 
mineraalisuolojen, palamattomien 
hiilivetyjen, metallioksidien ja silikonien 
vuoksi, mikä voi helposti ja nopeasti 
tahria ja vahingoittaa materiaalia. 
Lasien puhtaana pitäminen on liian 
vaikeaa säännöllisestä puhdistuksesta 
huolimatta. Sen johdosta lasin 
ulkonäkö ja läpinäkyvyys heikkenevät. 
Voimakkaat ja syövyttävät 
puhdistusmenetelmät ja -aineet 
voimistavat näitä vikoja ja nopeuttavat 
heikentymisprosessia.

C	 Säännöllisessä puhdistuksessa tulee 
käyttää vesipohjaisia puhdistusaineita, 
jotka eivät ole alkalisia ja syövyttäviä.

C	 Epäalkalisia ja syövyttämättömiä 
materiaaleja tulee käyttää 
puhdistuksessa, jotta pinnoitteen 
käyttöaika on mahdollisimman pitkä.

C	 Nämä lasit on lämpökäsitelty, jotta 
niiden isku- ja murtumiskestävyys on 
parempi.

C	 Myös takapinnoille on kiinnitetty 
suojakalvo erityissuojatoimena, jotta 
estetään lasin ympäristölle aiheuttama 
vahinko, jos se rikkoutuu.

*Alkali on emäs, joka muodostaa 
hydroksidi-ioneja (OH¯) liuetessaan 
veteen.

Li (litium), Na (natrium), K (kalium) 
Rb (rubidium), Cs (kesium) sekä 
keinotekoisia ja radioaktiivisia Fr 
(Fan-sium) metalleja kutsutaan 
ALKALIMETALLEIKSI.
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7  Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi säästää aikaa ja rahaa. 
Tämä luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät johdu virheellisestä työstä tai 
käytetystä materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole 
laitteessasi.

Jääkaappi/pakastin ei toimi. 
•	 Onko jääkaappi/pakastina virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke 

seinäpistorasiaan.
•	 Onko jääkaappi/pakastina pistorasian sulake tai pääsulake palanut? Tarkista 

sulake.
Kondensaatiota jääkaappi/pakastinosaston sivuseinässä (MONIALUE, 
JÄÄHDYTYKSEN OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).
•	 Hyvin kylmä ympäristö. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea 

ympäristö. Nestepitoisten ruokien säilytys avoimessa astiassa. Oven jättäminen 
raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmälle. 

•	 Oven avoinna oloajan lyhentäminen tai käyttämällä sitä harvemmin.
•	 Avoimissa astioissa säilytettyjen ruokien peittäminen sopivalla materiaalilla.
•	 Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla liinalla ja tarkista tuleeko sitä lisää.
Kompressori ei käy
•	 Kompressorin lämpövastus työntyy ulos äkillisen virtakatkoksen sattuessa 

tai kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jääkaappi/pakastina 
jäähdytysjärjestelmän jäähdytysaineenpaine ei ole vielä tasapainossa. Jääkaappi/
pakastin käynnistyy noin 6 minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jääkaappi/
pakastin ei käynnisty tässä ajassa.

•	 Jääkaappi/pakastina sulatusjakso on käynnissä. Tämä on normaalia 
täysautomaattisesti itsesulattavassa jääkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin 
väliajoin.

•	 Jääkaappi/pakastina ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, että pistoke on 
asetettu kunnolla pistorasiaan.

•	 Onko lämpötila-asetukset tehty oikein?
•	 Kyse voi olla virtakatkoksesta.
Jääkaappi/pakastin käy alituiseen tai pitkän ajan.
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•	 Uusi tuotteesi voi olla leveämpi kuin edellinen. Tämä on aivan normaalia. Suuret 
jääkaapit käyvät kauemmin.

•	 Huonelämpötila voi olla liian korkea. Tämä on aivan normaalia.
•	 Jääkaappi/pakastin on voitu kytkeä päälle äskettäin tai siihen on säilötty 

äskettäin ruokaa. Jääkaappi/pakastina jäähtyminen oikeaan lämpötilaan voi 
kestää muutamia tunteja kauemmin.

•	 Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä jääkaappi/pakastinin äskettäin. Lämmin 
ruoka aiheuttaa jääkaappi/pakastina käymisen pitempään, kunnes se saavuttaa 
turvallisen säilytyslämpötilan.

•	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Jääkaappi/
pakastinin päässyt lämmin ilma aiheuttaa jääkaappi/pakastina käymisen 
pitemmän aikaa. Avaa ovia harvemmin.

•	 Pakastin- tai jääkaappi/pakastinosaston ovi on voitu jättää raolleen. Tarkista 
onko ovet suljettu tiukasti.

•	 Jääkaappi/pakastin on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaappi/
pakastina lämpötila lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on 
saavutettu.

•	 Jääkaappi/pakastina tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, 
rikkoutunut tai huonosti paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, 
rikkoutunut tiiviste aiheuttaa jääkaappi/pakastina käymisen pitempiä aikoja 
nykyisen lämpötilan ylläpitämiseksi.

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaappi/pakastina lämpötila on 
sopiva.
•	 Pakastin on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä pakastimen lämpötila 

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaappi/pakastina lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on 
sopiva.
•	 Jääkaappi/pakastin on voitu säätää hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä 

jääkaappi/pakastina lämpötila lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaappi/pakastinosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy.
•	 Jääkaappi/pakastin on voitu säätää hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä 

jääkaappi/pakastina lämpötila lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaappi/pakastina tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea.
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•	 Jääkaappi/pakastin on voitu säätää hyvin korkealle lämpötilalle. Jääkaappi/
pakastina säädöt vaikuttavat pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaappi/
pakastina tai pakastimen lämpötilaa, kunnes jääkaappi/pakastin tai pakastin 
saavuttaa riittävän tason.

•	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Avaa niitä 
harvemmin.

•	 Ovi on voitu jättää raolleen. Sulje ovi kokonaan.
•	 Suuri määrä lämmintä ruokaa on voitu säilöä jääkaappi/pakastinin äskettäin. 

Odota, kunnes jääkaappi/pakastin tai pakastin saavuttaa halutun lämpötilan.
•	 Jääkaappi/pakastina virtajohto on voitu liittää pistorasiaan äskettäin. Jääkaappi/

pakastina kokonaan jäähtyminen kestää oman aikansa.
Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi/pakastin käy.
•	 Jääkaappi/pakastina käyttöteho saattaa muuttua ympäristön lämpötilan 

muutosten mukaan. Se on normaalia eikä ole vika.
Tärinä tai käyntiääni.
•	 Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jääkaappi/pakastin huojuu, kun sitä 

siirretään hitaasti. Varmista, että lattia kestää jääkaappi/pakastina painon ja että 
se on tasainen. 

•	 Melu saattaa johtua jääkaappi/pakastinin laitetuista kohteista. Jääkaappi/
pakastina päällä olevat esineet on poistettava.

Jääkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ääniä.
•	 Neste- ja kaasuvuotoja ilmenee jääkaappi/pakastina käyttöperiaatteiden 

mukaisesti. Se on normaalia eikä ole vika.
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ääntä.
•	 Jääkaappi/pakastina jäähdyttämiseen käytetään tuulettimia. Se on normaalia 

eikä ole vika.
Kondensaatio jääkaappi/pakastina sisäseinissä.
•	 Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Se on normaalia eikä 

ole vika. 
•	 Ovet on voitu jättää raolleen. Varmista, että ovet on suljettu kokonaan.
•	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Avaa niitä 

harvemmin.
Kosteutta esiintyy jääkaappi/pakastina ulkopinnoilla tai ovien välissä.
•	 Ilma saattaa olla kosteaa. Tämä on normaalia kostealla säällä. Kun kosteutta on 

vähemmän, kondensaatio häviää.
Paha haju jääkaappi/pakastina sisällä.
•	 Jääkaappi/pakastina sisäpuoli on puhdistettava. Puhdista jääkaappi/pakastina 

sisäpuoli sienellä, haalealla vedellä tai hiilihapollisella vedellä. 
•	 Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Käytä erilaista 

säilytysastiaa tai erimerkkistä pakkausmateriaalia.
Ovi ei sulkeudu.
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•	 Elintarvikepakkaukset voivat estää oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka 
ovat oven esteenä. 

•	 Jääkaappi/pakastin ei ole täysin suorassa lattialla ja se keinuu vähän 
liikutettaessa. Säädä nostoruuveja. 

•	 Lattia ei ole tasainen tai kestävä. Varmista, että lattia on tasainen, ja että se 
kestää jääkaappi/pakastina painon.

Lokerot ovat juuttuneet.
•	 Elintarvikkeita voi olla kosketuksissa lokeron kattoon. Järjestä ruoat uudelleen 

vetolaatikossa.
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Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 
kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi.
Selleks soovitame teil põhjalikult kogu tootejuhendi läbi lugeda enne toote 
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks käepärast.

See juhend
•	 Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.
•	 Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
•	 Järgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
•	 Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada. 
•	 Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tähele, et see juhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

Sümbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab järgnevaid sümboleid:

C	 Oluline teave või kasulikud näpunäited.
A	Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
B	Hoiatus elektripinge eest. 



ET2

SISUKORD

1  Teie külmik   	 3

2 Olulised hoiatused ohutuse 
tagamiseks	 4
Kasutusotstarve..................................4
Veedosaatoriga toodete puhul:...........8
Laste ohutuse tagamine.....................8
WEEE direktiivi täitmine ja romuseadme 
kõrvaldamine: ....................................8
RoHS-direktiivi täitmine:......................9
Teave pakendi kohta...........................9
Ohuhoiatus.........................................9
Mida saab teha energia säästmiseks..9
Soovitused värskete toiduainete kambri 
kohta................................................10

3  Paigaldamine	 11
Mida pidada meeles külmiku hilisemal 
transportimisel..................................11
Enne külmiku kasutamist..................11
Elektriühendus..................................11
Pakendi utiliseerimine.......................12
Vana külmiku utiliseerimine...............12
Asukoha valik ja paigaldamine..........12
Valgusti pirni vahetamine .................13
Jalgade seadistamine.......................13
Ukse avanemissuuna muutmine.......13

4	
Ettevalmistus	 14

5 Külmkapi kasutamine	 15
Indikaatorite paneel..........................15
Efektiivseks kasutamiseks ................18
Värskete toiduainete külmutamine.....19
Soovitused külmutatud toiduainete 
säilitamiseks.....................................19
Toidu paigutamine............................19
Sügavkülmutusjuhised......................19
Sinine valgustus................................21
Hügieen – Ioon ................................21
Icematic ja jäänõu.............................21
Jahutussektsioon.............................22
Lõhnafilter.........................................22

6  Hooldus ja puhastamine	23
Plastpindade kaitse .........................23
Ukse klaasid ....................................24

7   Soovituslikud lahendused 
probleemidele	 25



ET3

1  Teie külmik   

	
C	 Selles kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt 

vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.

1.	 Ventilaator
2.	 Ampull
3.	 Reguleeritavad riiulid
4.	 Veiniriiul
5.	 0 °C sektsioon
6.	 Värsketoidu sahtel
7.	 Salati sahtel
8.	 Jäämasin
9.	 Jäämasina alus

10.	Sügavkülmiku sektsioon
11.	Õhk-grill
12.	Kontrollpaneel ja temperatuuri nupu
13.	Külmikusektsiooni ukse sahtlid
14.	Pudelihoidik
15.	Munahoidik
16.	 Külmikusektsioon
17.	Sügavkülmikusektsioon
*valikuline
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2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
Palun tutvuge alljärgneva 
teabega. Selle teabe 
eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad kõik garantiid 
ja töökindluse tagatised 
kehtetuks.
Teie soetatud seadme 
ettenähtud eluiga on 10 
aastat. Sellel perioodil 
hoitakse alles seadme 
ettenähtud tööks vajalikke 
varuosi.

Kasutusotstarve
	 Toode on mõeldud 

kasutamiseks
•	 tubades ja siseruumides: 

nt kodudes;
•	 suletud töökeskkonnas: 

nt kauplustes ja 
kontorites;

•	 kinnistes 
majutuspiirkondades: 
nt talumajad, hotellid, 
pansionaadid. 

•	 Toodet ei tohiks 
kasutada välitingimustes.

 Üldohutus
•	 Kui soovite toote 

utiliseerida või 

vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

•	 Kõigi külmikuga 
seotud küsimuste ja 
probleemide osas 
konsulteerige volitatud 
teenindusega. Ärge 
tegutsege külmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

•	 Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
sööge jäätist ja 
jääkuubikuid kohe 
pärast sügavkülmikust 
väljavõtmist! (See võib 
tekitada suus külmaville.) 

•	 Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sügavkülmikusse. 
Vastasel juhul võivad nad 
lõhkeda. 

•	 Ärge puudutage 
külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad 
käe külge kinni jääda. 
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•	 Enne puhastamist või 
sulatamist eemaldage 
külmik vooluvõrgust.

•	 Külmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel võib 
aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
põhjustada lühise või 
elektrilöögi. 

•	 Ärge kunagi kasutage 
külmiku osasid (nt 
uks) toetus- või 
astumispinnana. 

•	 Ärge kasutage külmiku 
sees elektriseadmeid.

•	 Ärge vigastage puurimis- 
või lõikeriistadega 
külmiku osi, kus ringleb 
külmutusaine. Aurustaja, 
torupikenduste või 
pinnakattevahendite 
augustamisel 
välja lenduda võiv 
külmutusaine põhjustab 
nahaärritust ja 
silmakahjustusi.

•	 Ärge katke ega 
blokeerige külmiku 
ventilatsiooniavasid.

•	 Elektriseadmeid 
võivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused võivad olla 
kasutajale ohtlikud.

•	 Rikke, hooldus- või 
parandustöö korral 
ühendage külmik 
vooluvõrgust lahti 
kas vastava kaitsme 
väljalülitamise või pistiku 
lahtiühendamise teel. 

•	 Pistiku lahtiühendamisel 
ärge tõmmake juhtmest. 

•	 Hoidke kõrgema 
alkoholisisaldusega 
pudeleid kindlalt suletuna 
vertikaalses asendis. 

•	 Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid 
tule- ja plahvatusohtlike 
ainetega.

•	 Ärge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks 
mehaanilisi seadmeid 
ega muid vahendeid 
peale tootja soovitatute.

•	 Toode ei ole mõeldud 
kasutamiseks piiratud 
füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete 
võimetega, samuti 
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puudulike kogemuste 
ja teadmistega isikute 
(sealhulgas laste) 
poolt, välja arvatud 
nende turvalisuse 
eest vastutava 
isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

•	 Ärge kasutage 
vigastatud külmikut. 
Probleemide korral 
pidage nõu volitatud 
teenindusega.

•	 Teie külmiku elektriline 
ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussüsteem 
vastab standarditele.

•	 Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, päikese ja 
tuulega on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

•	 Et vältida ohtliku 
olukorra teket, pöörduge 
toitejuhtme vigastuse 
korral volitatud 
teenindusse.

•	 Paigalduse ajal ärge 
ühendage külmikut 
seinakontakti. Vastasel 
korral võib tekkida surma 
või raske vigastuse oht.

•	 See külmik on 
mõeldud ainult toidu 
hoiustamiseks. Seda 

ei tohi kasutada teistel 
eesmärkidel.

•	 Tehniliste andmete silt 
paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

•	 Ärge kunagi 
ühendage külmikut 
energiasäästusüsteemiga 
– see võib külmikut 
kahjustada.

•	 Kui külmikul on sinine 
valgustus, ärge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega 
läbi optiliste seadmete.

•	 Käsitsi juhitavate külmikute 
puhul oodake pärast 
voolukatkestust vähemalt 
5 minutit, enne kui külmiku 
sisse lülitate.

•	 Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend 
edasi anda külmiku 
järgmisele omanikule.

•	 Külmiku transportimisel 
vältige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajärjel 
võib tekkida tulekahju. 
Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid 
esemeid. Ärge ühendage 
pistikut seinakontakti 
märgade kätega.
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•	 Ärge ühendage külmikut 
logiseva seinakontaktiga.

•	 Ohutuse huvides ei tohi 
pritsida vett otse külmiku 
sisemistele või välimistele 
osadele.

•	 Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vältimiseks ärge 
pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid 
aineid (nt propaangaas).

•	 Ärge asetage külmiku 
peale veega täidetud 
esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi 
või tulekahju.

•	 Ärge pange külmikusse 
liiga suurt kogust toitu. 
Liiga täis pandud 
külmikust võivad toidud 
ukse avamisel välja 
kukkuda ning teid ennast 
või külmikut kahjustada. 
Ärge asetage külmiku 
peale esemeid, kuna 
need võivad külmiku 
ukse avamisel või 
sulgemisel alla kukkuda.

•	 Külmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 
nõuavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

•	 Kui külmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, tõmmake 
pistik kontaktist välja. 
Toitejuhtme võimalik 
defekt võib põhjustada 
tulekahju.

•	 Elektripistiku otsa tuleks 
regulaarselt puhastada, 
vastasel juhul võib see 
põhjustada tulekahju.

•	 Elektripistiku otsa tuleks 
kuiva lapiga regulaarselt 
puhastada, vastasel juhul 
võib see põhjustada 
tulekahju.

•	 Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu põrandat, võib 
külmik paigast nihkuda. 
Et vältida külmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 
põrandal korralikult 
fikseerida.

•	 Külmikut teisaldades 
ärge hoidke kinni 
uksekäepidemest. 
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Vastasel korral võib see 
puruneda.

•	 Kui peate toote 
paigaldama teise külmiku 
või sügavkülmiku 
kõrvale, peab seadmete 
vahele jääma vähemalt 
8 cm vaba ruumi. 
Vastasel juhul võivad 
külgseinad niiskeks 
muutuda.

•	 Ärge kasutage toodet, 
kui selle ülaosas või 
taga sisemuses asuv 
elektroonika trükiplaat 
on avatud (elektroonika 
trükiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1

Veedosaatoriga 
toodete puhul:
•	 Külmiku veeringluse 

toimimiseks peab 

veesurve torustikus 
olema vahemikus 1–8 
baari. Kui veesurve 
torustikus ületab 5 
baari, tuleb kasutada 
rõhuregulaatorit. Kui 
veesurve torustikus 
ületab 8 baari, ei tohi 
külmiku veesüsteemi 
veetorustikuga 
ühendada. Kui te ei tea, 
kuidas veesurvet mõõta, 
küsige nõu spetsialistilt.

•	 Kasutage ainult 
joogikõlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine
•	 Kui uksel on lukk, tuleks võtit hoida 

väljaspool laste käeulatust.
•	 Hoidke lastel silma peal, et nad ei 

saaks seadmega mängida.
WEEE direktiivi täitmine ja 
romuseadme kõrvaldamine: 

Seade vastab Euroopa Liidu 
WEEE direktiivile (2012/19/
EL). Seadmel on elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jäätmete (WEEE) liigiti 
kogumise tähis.
Seade on valmistatud 

kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, 
mis sobivad ringlussevõtmiseks 
ja taaskasutamiseks. Ärge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprügi ega muude 
jäätmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajäätmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
täpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.
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RoHS-direktiivi täitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda 
direktiivis mainitud kahjulikke ja 
keelatud materjale.
Teave pakendi kohta
Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on toote 
pakend valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest. Ärge visake 
pakkematerjale tavalise olmeprügi või 
muude jäätmete hulka. Viige need 
kohaliku omavalitsuse poolt määratud 
pakendikogumispunkti.
Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R600a: 
See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata võiksid, 
ja ventileerige ruumi, milles seade 
asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, kui 
teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R134a. 
Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 
andmesildil, mis paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.
Ärge kunagi seadet põletage.

Mida saab teha energia 
säästmiseks
•	 Ärge hoidke oma külmiku uksi pikalt 

lahti.
•	 Ärge pange külmikusse kuuma toitu-

jooke.
•	 Ärge laadige külmikut liiga täis, et õhk 

saaks vabalt ringelda.

•	 Ärge paigaldage oma külmikut otsese 
päikesevalguse kätte või kuumust 
kiirgavate seadmete lähedale (nt 
ahjud, nõudepesumasinad või 
radiaatorid).

•	 Hoidke toitu suletud nõudes.
•	 Külmutuskambriga toodete puhul: 

et külmutuskamber mahutaks 
võimalikult palju, võite eemaldada riiuli 
või sahtli. Külmiku energiakulu ametlik 
väärtus on saadud maksimaalse 
täituvuse juures, kui külmutuskambri 
riiul või sahtel on eemaldatud. Riiulit 
või sahtlit võib vabalt kasutada 
vastavalt külmutatavate toiduainete 
kujule ja suurusele.

•	 Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti.



ET10

Soovitused värskete 
toiduainete kambri kohta

• Vältige toiduainete kokkupuutumist 
värskete toiduainete kambri 
temperatuurianduriga. Et värskete 
toiduainete kambris püsiks ideaalne 
säilitustemperatuur, ei tohi andurit 
toidukraamiga kinni katta.
• Ärge asetage seadmesse kuuma 
toitu.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Paigaldamine

B	Palun jätke meelde, et tootja vabaneb 
vastutusest, kui selles kasutusjuhendis 
antud teavet arvesse ei võeta.

Mida pidada meeles külmiku 
hilisemal transportimisel
1.	 Külmik tuleb enne igasugust liigutamist 

tühjendada ja puhastada.
2.	 Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel 

jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks kindlalt 
kinnitada.

3.	 Pakend tuleb siduda paksu teibi ja 
tugevate köite abil ning tuleb järgida 
pakendile trükitud transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on 
hädavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.
Kui soovite panustada pakkematerjalide 
ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või kohalike 
võimuorganite käest.

Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 
kontrollige järgmist:

1.	 Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas 
õhk saab selle tagaosas vabalt liikuda?

2.	 Puhastage külmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine".

3.	 Ühendage külmik seinakontakti. 
Kui külmiku uks on avatud, läheb 
jahutuskambri tuli põlema.

4.	 Kompressori käivitumisega kaasneb 
müra. Jahutussüsteemis olev vedelik 
ja gaasid võivad samuti müra tekitada, 
seda isegi juhul kui kompressor ei tööta 
– see on täiesti normaalne. 

5.	 Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne 
nähtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vältida kondensaadi teket.

6.	 Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
õhuava peale, nagu näidatud alloleval 
joonisel. Plastikust kiilud tagavad õhu 
liikumiseks vajaliku vahemaa külmiku 
ja seina vahel.

Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
•	 Ühendus peab vastama riiklikele 

nõuetele.
•	 Toitejuhe peab olema pärast 

paigaldust kergesti ligipääsetav.
•	 Ettenähtud pinge peab vastama teie 

vooluvõrgu pingele.
•	 Ühendamiseks ei tohi kasutada 

pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.
B	Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 

vahetada kvalifitseeritud elektrikul.
B	Toodet ei tohi enne selle parandamist 

kasutada! Elektrilöögi oht!
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Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need vastavalt 
jäätmekäitlusjuhistele. Ärge visake neid 
ära koos majapidamisjäätmetega.
Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.
Vana külmiku utiliseerimine
Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
•	 Külmiku utiliseerimise osas 

võite nõu pidada volitatud 
edasimüüjaga või oma haldusüksuse 
jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist ühendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutuskõlbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja 
paigaldamine
A Kui külmik ei mahu läbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. Tehnik 
saab külmiku uksed eemaldada, nii et 
see mahub külili läbi ukseava. 
1.	 Paigaldage külmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.
2.	 Hoidke külmikut eemal 

soojusallikatest, niisketest kohtadest 
ja otsesest päikesevalgusest.

3.	 Külmiku tõhusa töö tagamiseks 
peab selle ümbruses toimuma piisav 
õhuringlus. Kui kavatsete paigutada 
külmiku seinaorva, peab see jääma 
laest ja seintest vähemalt 5 cm 
kaugusele. Kui põrand on kaetud 
vaibaga, tuleb toode tõsta põrandast 
2,5 cm kõrgusele. 

4.	 Põrutuste vältimiseks asetage külmik 
ühetasasele põrandapinnale.
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Jalgade seadistamine
Kui teie külmik on tasakaalust väljas;
Saate oma külmikut tasakaalustada, 
kui pöörate esimesed jalad nii, 
nagu joonisel näidatud. Jalaga nurk 
langeb, kui pöörate seda musta noole 
suunas, ja tõuseb, kui pöörate seda 
vastupidises suunas. Kellegi appi 
kutsumine külmikut õrnalt kergitama 
on selle tegevuse juures suureks abiks.

Valgusti pirni vahetamine 
Külmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks 
pöörduge volitatud teenindusse.

Ukse avanemissuuna 
muutmine
Olenevalt külmiku asukohast saab 
muuta ukse avanemissuunda. Kui 
peate seda vajalikuks, pöörduge 
lähima volitatud teeninduse poole.
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4	 Ettevalmistus
•	 Teie külmik tuleks paigaldada 

vähemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid, 
ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese päikesevalguse käes.

•	 Külmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vähemalt 10°C. Jahedamates 
tingimustes külmiku kasutamine 
ei ole tõhususe vähenemise tõttu 
soovitatav.

•	 Palun veenduge, et külmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

•	 Kui kaks külmikut paigaldatakse 
kõrvuti, peaks nende vahele jääma 
vähemalt 2 cm ruumi.

•	 Kui kasutate külmikut esimest korda, 
järgige palun esimese kuue tunni 
jooksul järgnevaid juhiseid.

•	 Ust ei tohiks sagedasti avada.
•	 See peab töötama tühjalt, ilma et 

toitu sees oleks.
•	 Ärge ühendage külmikut vooluvõrgust 

lahti. Kui tekib teist sõltumatu 
voolukatkestus, vaadake palun 
hoiatusi “Soovituslikud lahendused 
probleemidele” peatükis.

•	 Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks 
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja 
külmikut liigutada või kolida.

•	 Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub uuesti, 
kui uks avada või vajutada mistahes 
nuppu.

•	 Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurikõikumiste normaalse 
kaasnähuna tekib ukse- ja siseriiulitele 
ning klaasist mahutitele kondensaat.
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5 Külmkapi kasutamine

Indikaatorite paneel

6
78

14
5

912
11 10
13

12

34

1- Kiirkülmutamise funktsioon
Kiirkülmutuse indikaator jääb 
põlema, kui kiirkülmutamise 
režiim on aktiveeritud. Selle 
funktsiooni tühistamiseks, vajutage 
uuesti Kiirkülmutamise nuppu. 
Kiirkülmutamise indikaator lülitub välja 
ning taastuvad tavaseaded. Kui te 
seda ei tühista, lülitub Kiirkülmutus 
automaatselt välja peale 4 tundi, 
kui külmikusektsioon saavutab oma 
soovitud temperatuuri.

Kui te soovite külmutada suuri 
värske toidu koguseid, vajutage 
enne toidu asetamist külmikusse 
Kiirkülmutamise nuppu. Kompressor 
ei alusta tööd koheselt, kui olete 
Kiirkülmutamise nuppu vajutanud 
kiiresti lühikeste vahedega, kuna 
käivitub elektrisüsteemi kaitse.
Seda funktsiooni ei käivitada uuesti, kui 
toide peale voolukatkestust taastub.  

2- Kiirkülmutamise indikaator
See ikoon vilgub animeeritud stiilis, 
kui Kiirkülmutamise funktsioon on 
aktiveeritud.

	
C	 Selles kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt 

vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.
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3- Funktsioon külmutamise 
seadmine
Selle funktsiooni abil saate seada 
sügavkülma sektsiooni temperatuuri. 
Vajutage seda nuppu, et seada 
sügavkülma sekstiooni temperatuuri 
vahemikus vastavalt -18, -20, -22, -24.

4- Sügavkülma sektsiooni 
temperatuuri seadete indikaator
Näitab sügavkülma sektsioonile seatud 
temperatuuri.

5- Külmiku seadistamise 
funktsioon
Selle funktsiooni abil saate seada 
külmikusektsiooni temperatuuri. 
Vajutage seda nuppu, et seada 
külmikusekstiooni temperatuuri 
vahemikus vastavalt 8, 6, 4, 2.

6- Külmikusektsiooni temperatuuri 
seadete indikaator
Näitab külmikusektsioonile seatud 
temperatuuri.

7- Kiire jahutamise funktsioon
Kui vajutate Kiirjahutamise nuppu, 
muutub sektsiooni temperatuur 
seatud väärtustest madalamaks. Seda 
funktsiooni saab kasutada külmikusse 
asetatud toidu jaoks, mis vajab 
kiiret mahajahutamist. Kui soovite 
jahutada suurt hulka värsket toitu, on 
soovitav aktiveerida see funktsioon 
enne toidu külmikusse asetamist. 
Kiirjahutamise indikaator jääb põlema, 
kui vastav režiim on aktiveeritud. 

Selle funktsiooni tühistamiseks 
vajutage uuesti Kiirjahutamise nuppu. 
Kiirjahutamise indikaator lülitub välja 
ja taastuvad tavalised seaded. Kui te 
funktsiooni ei tühista, lülitub Kiirjahutus 
ise automaatselt välja 2 tunni pärast 
või kui sektsioon saavutab soovitud 
temperatuuri. 

Seda funktsiooni ei käivitada uuesti, kui 
toide peale voolukatkestust taastub.
8- Kiirjahutuse indikaator
See ikoon vilgub animeeritud stiilis, 
kui Kiirjahutamise funktsioon on 
aktiveeritud.

9- Lukustus funktsioon
Vajutage Külmutus seatud ja Jahutus 
seatud nuppe korraga 3 sekundi 
jooksul, et aktiveerida Lukustus 
funktsioon. Kui Lukustus funktsioon on 
aktiveeritud, ei saa kuvaakanast muid 
funktsioone valida. Vajutage Külmutus 
seatud ja Jahutus seatud nuppe 
korraga 3 sekundi jooksul uuesti, et 
deaktiveerida Lukustus funktsioon.

10- Eco-Fuzzy (Spetsiaalne 
Ökonoomse kasutamis) funktsioon
Vajutage Kiirkülmutamise nuppu 
3 sekundi jooksul, et aktiveerida 
Eco Fuzzy funktsioon. Kui see 
funktsioon on aktiveeritud, hakkab 
külmik tööle kõige ökonoomsemal 
režiimil minimaalselt 6 tundi 
hiljem ja ökonoomse kasutamise 
indikaator hakkab põlema. Vajutage 
Kiirkülmutamise nuppu 3 sekundi 
jooksul uuesti, et deaktiveerida Eco 
Fuzzy funktsioon.
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11- Kõrge temperatuur/Veateate 
indikaator
See tuli hakkab põlema liiga kõrge 
temperatuuri ja veateadete korral.

12. Ökonoomse kasutamise 
indikaator
Ökonoomse kasutamise indikaator 
hakkab põlema, kui sügavkülmiku 
sektsioon on seatud -18°C. 
Ökonoomse kasutamise indikaator  
lülitub välja, kui Kiirkülmutus või 
Kiirjahutus funktsioonid on valitud.

13- Ioniseerimise indikaatortuli 
Indikaatortuli hakkab pidevalt põlema. 
See tuli annab märku, et teie külmik on 
kaitstud bakterite eest.

14- Niiskuse indikaator 
Indikaatortuli hakkab pidevalt põlema. 
See annab märku, et külmikus 
hoitavat toitu säilitatakse pikemat aega 
ideaalsete niiskustingimuste juures.
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Külmutuskambri 
reguleerimine

Jahutuskambri 
reguleerimine

Selgitused

-18 °C 4 °C See on tavaline soovituslik väärtus.

-20, -22 või -24 °C 4 °C
Neid väärtusi soovitatakse kasutada, kui 
keskkonnatemperatuur ületab 30 °C.

Kiirkülmutus 4 °C
Kasutage seda, kui soovite toitu kiiresti 
külmutada. Pärast tsükli lõppu lülitub 
külmik uuesti varasemale režiimile.

-18 °C või külmem 2 °C
Kasutage, kui jahutuskamber ei ole 
kuuma ilma või ukse sagedase avamise ja 
sulgemise tõttu teie arvates piisavalt külm.

-18 °C või külmem Kiirjahutus

Seda funktsiooni võite kasutada, kui 
jahutuskambris on palju kraami või kui 
soovite toitu kiiresti jahutada. Kiirjahutuse 
funktsioon on soovitatav sisse lülitada 4–8 
tundi enne toidu asetamist külmikusse.

Efektiivseks kasutamiseks 
Maksimaalne külmutatud toidu kogus 
on saavutatud ilma sahtleid ja ülemise 
riiuli kaasas olevat katet kasutamata. 
Teie seadme energiatarve on märgitud 
olukorras, kus külmikusektsioon on 
täielikult toiduga täidetud, ilma riiuleid 
ja riiulikatteid kasutamata.
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Värskete toiduainete 
külmutamine
•	 Enne külmikusse asetamist tuleks toit 

sisse pakkida või kinni katta.
•	 Kuum toit peab enne külmikusse 

panekut toatemperatuurini jahtuma.
•	 Toiduained, mida soovite külmutada, 

peavad olema värsked ja hea 
kvaliteediga.

•	 Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille 
suurus vastab perele üheks päevaks 
või toidukorraks vajalikule kogusele.

•	 Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit 
pakkida õhukindlalt, et vältida selle 
kuivamist.

•	 Pakkimiseks kasutatavad materjalid 
peavad olema külma-, rebenemis-, 
niiskus-, lõhna-, rasva-, happe- ja 
õhukindlad. Lisaks peavad need 
olema valmistatud käepärastest 
materjalidest, mis sobivad 
kasutamiseks sügavkülmikus, ning 
need tuleb korralikult sulgeda.

•	 Külmutatud toiduained tuleb kohe 
pärast sulamist ära tarvitada ja neid ei 
tohi uuesti külmutada.

•	 Parima tulemuse saavutamiseks 
järgige alltoodud juhiseid.

1.	 Ärge külmutage korraga liiga suurt 
toidukogust. Toidu kvaliteet säilib 
kõige paremini, kui see võimalikult 
kiiresti läbi külmub.

2.	 Sooja toidu asetamisel 
külmutuskambrisse töötab 
jahutussüsteem lakkamatult, kuni toit 
läbi külmub.

3.	 Jälgige, et värsked toiduained ei 
seguneks külmutatud toiduainetega.

Soovitused külmutatud 
toiduainete säilitamiseks
•	 Poes müüdavate pakendatud 

külmutatud toiduainete säilitamisel 
tuleb säilituskamber valida vastavalt 
tootja juhistele  (4 tärni).

•	 Et tagada külmutatud toiduainete 
tootja ja toidukaupluse poolt 
saavutatud kõrge kvaliteedi säilimine, 
tuleb meeles pidada järgmist:

1.	 Pärast poest kojutoomist pange 
toiduained esimesel võimalusel 
sügavkülmikusse.

2.	 Veenduge, et pakendid on varustatud 
sildi ja kuupäevaga.

3.	 Ärge ületage pakendile märgitud 
kõlblikkusaega või "Parim enne" 
kuupäeva.

Sulatamine
Külmutuskamber vabastatakse jääst 
automaatselt.
Toidu paigutamine

     
Külmutuskambri 

riiulid
Mitmesugused külmutatud 

toiduained, näiteks liha, kala, 
jäätis, köögiviljad jms.

Munarest Munad

Jahutuskambri
 riiulid

Toit, mis on pottides, 
kaanega kaetud taldrikutel 
või suletud anumates

Jahutuskambri 
ukseriiulid

Väikesemõõdulised 
toiduained või joogid (näiteks 
piim, puuviljamahl ja õlu)

Köögiviljasahtel Puu- ja köögiviljad

Värskuse 
säilitamise kamber

Delikatessid (juust, või, 
salaami jms)

Sügavkülmutusjuhised
Hea kvaliteedi säilitamiseks peab 
külmikusse asetatud toit 
läbi külmuma võimalikult kiiresti. 
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Toiduaineid saab pikemat aega 
säilitada ainult temperatuuril alla 
-18 °C. 
Toit säilib värskena mitu kuud 
(sügavkülmikus temperatuuril alla 
-18 °C).

HOIATUS! A 
•	 Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille 

suurus vastab perele üheks päevaks 
või toidukorraks vajalikule kogusele.

•	  Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit 
pakkida õhukindlalt, et vältida selle 
kuivamist.

•	 Pakkimiseks vajalikud vahendid:
•	 Külmakindel kleeplint
•	 Isekleepuvad sildid
•	 Kummisulgurid
•	 Kirjutusvahend
Toiduainete pakkimiseks kasutatavad 
materjalid peavad olema külma-, 
rebenemis-, niiskus-, lõhna-, rasva- ja 
happekindlad.
Et vältida külmutatud toiduainete 
osalist sulamist, ei tohi need kokku 
puutuda külmutamiseks mõeldud 
toiduainetega.
Külmutatud toiduained tuleb kohe 
pärast sulamist ära tarvitada ja neid ei 
tohi uuesti külmutada.
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Hügieen – Ioon 
Hügieen+: 
Külmiku õhukanalis paiknev 
fotokatalüütiline filter aitab puhastada 
külmiku sisemuses olevat õhku. Ühtlasi 
vähendab see filter ebameeldivat 
lõhna.
Ioon+: 
Külmiku õhukanalis paiknev ionisaator 
rikastab õhku ioonidega. Selle 
süsteemi abil vähendatakse õhus 
leiduvaid baktereid ja nendest tingitud 
ebameeldivat lõhna.

Icematic ja jäänõu
Icematic’u kasutamine
* Täitke Icematic veega ja asetage see 
oma kohale. Jää valmimiseks kulub 
umbes kaks tundi. Jää võtmiseks 
ei pea Icematic’ut oma kohalt 
eemaldama. 
* Keerake sellel olevaid nuppe 90 
kraadi päripäeva. 
Pesades olevad jääkuubikud langevad 
nende all paiknevasse jäänõusse. 
* Jäänõu võite jääkuubikute 
serveerimiseks välja võtta. 
* Soovi korral võite hoida jääkuubikuid 
jäänõus.
Jäänõu 
Jäänõu on mõeldud ainult jääkuubikute 
hoidmiseks. Ärge täitke seda veega. 
Vastasel korral võib see puruneda.

Sinine valgustus
* lisavarustus

 Köögiviljasahtlites olevaid toiduaineid 
valgustatakse sinise valgusega, et selle 
lainepikkuse abil jätkuks fotosüntees. 
Nii püsivad toiduained värsked ja 
nende vitamiinisisaldus suureneb.
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Lõhnafilter
Jahutuskambri õhukanalis paiknev 
lõhnafilter takistab külmikus 
ebameeldiva lõhna teket.

Jahutussektsioon

Jahutussektsioon võimaldab 
külmutamiseks valmistada ette 
külmustamist vajavad toidud. Samuti 
saate seda sektsiooni kasutada, kui 
soovite hoida toitu mõned kraadid 
madalamal temperatuuril, kui seda on 
külmikusektsioonis.
Saate suurendada oma külmiku 
sisemist mahutuvust, eemaldades 
mõned jahutussektsioonid. Selleks 
tõmmake sektsiooni enda poole, 
sektsioon toetub stopperile ja peatub. 
Sektsioon vabastatakse, kui tõstate 
seda 1 cm ja tõmbate enda poole.
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6  Hooldus ja puhastamine

A	 Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
bensiini, benseeni või sarnaseid 
aineid.

B	 Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendada.

C	 Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset riista, seepi, 
majapidamise puhastusvahendit, 
lahust või vaha.

C	 Kasutage külmkambri puhastamiseks 
leiget vett ning pärast kuivatage see.

C	 Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatäis söögisoodat poole liitri 
vee kohta, seejärel pühkige kuivaks.

B	 Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B	 Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, ühendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber ja 
jätke uks praokile.

C	 Kontrollige uksetihendeid regulaarselt, 
veendumaks et need on puhtad ja 
toiduosakestest vabad.

C	 Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejärel 
lihtsalt lükake raam ülespoole pesast 
välja.

C Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist.

A Ärge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tööriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tähised maha ning 
toimub deformeerumine. Kasutage 
puhastamiseks sooja vett ja pehmet 
lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 
•	 Ärge pange õlisid või õlis küpsetatud 

toitu külmikusse lahtistes nõudes, 
kuna need kahjustavad külmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub õli, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.
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Ukse klaasid 
C	 Eemaldage klaasidelt kaitsekate.
C	 Klaaside pinnal asub kaitsekate. 

See kate aitab takistada jääkide 
kogunemist ja teeb võimaliku 
mustuse ja jääkide puhastamise 
lihtsamaks.

Klaasid, millel sellist katet ei ole, on 
vastuvõtlikud pidevale kokkupuutele 
õhu või vee poolt põhjustatud 
orgaanilisele või anorgaanilisele 
mustusele nagu näiteks katlakivi, 
mineraalsoolad, põlemata 
süsivesikud, metalli oksiidid 
ja silikoonid, mis võivad kiirelt 
põhjustada mustust ning materjalide 
kahjustumist. Klaaside puhastamine 
osutub raskeks isegi regulaarse 
puhastamise käigus. Selle tagajärjel 
saab kahjustada klaasi välimus ja 
läbipaistvus. Tugevad ja söövitavad 
puhastus meetodid ja vahendid 
süvendavad selliseid defekte ja 
kiirendavad kahjustavaid protsesse.

C	 Veepõhiseid puhastusvahendeid, mis 
ei ole leeliselised või söövitavad, tuleb 
puhastamiseks kasutada regulaarselt.

C	 Puhastamiseks tuleb kasutada 
mitteleeliselisi ja mittesöövitavaid 
materjale, et säilitada sellise katte pikk 
tööiga.

C	 Selleks, et suurendada vastupidavust 
löökidele ja purunemisele, on klaasid 
karastatud.

C	 Lisaturvameetmena on kaitsekile 
paigutatud ka nende tagumistele 
külgedele, et vältida purunemise 
korral kahjustusi ümbritsevatele 
esemetele.

*Leelis on aine, mis moodustab 
hüdroksiidioone (OH¯), kui seda vees 
lahustada. Li (Liitium), Na (Naatrium), 
K (Kaalium) Rb (Rubiidium), Cs 
(Tseesium) ja tehislik ja radioaktiivne 
Fr (Frantsium) metalle nimetatakse 
Leelismetallideks.
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7   Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. See võib 
aidata säästa aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis 
ei ole põhjustatud vigase töö või materjalikasutuse tõttu. Mõned siinkirjeldatud 
funktsioonid võivad teie tootel puududa.

Külmik ei tööta
•	 Kas külmik on korralikult pistikupessa ühendatud? Sisestage pistik 

seinakontakti.
•	 Kas külmiku ühendamiseks kasutatava pesa kaitse või peakaitse on läbi 

põlenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmiku külmkambri külgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
ja FLEXI ZONE)
•	 Ümbritsev keskkond on väga külm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. 

Ümbritsev keskkond on väga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jätmine.

•	 Termostaadi külmemale temperatuurile lülitamine. 
•	 Ukse lahtiolekuaja vähendamine või selle harvem kasutamine.
•	 Avatud nõudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
• 

Pühkige kondensvesi kuiva lapiga ära ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tööta
•	 Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste 

või kiirete sisse-välja lülituste puhul, kuna külmutusaine surve külmiku 
jahutussüsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

• 
Külmik hakkab tööle umbes kuue minuti pärast. Kui külmik pärast seda 
tööle ei hakka, helistage palun teenindusse.

• 
Külmik on sulatustsüklis. See on täisautomaatse sulatusega külmiku puhul 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.

• 
Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

•	 Kas temperatuuriseadistused on tehtud õigesti? Voolu ei ole. Helistage 
oma elektritarnijale.

Külmik töötab sagedasti või pikka aega.
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•	 Teie uus külmik võib olla laiem kui eelmine. See on täiesti normaalne 
nähtus. Suured külmikud töötavad pikemat aega järjest.

•	 Ümbritseva ruumi temperatuur võib olla kõrge. See on täiesti normaalne 
nähtus.

• 
Külmik võib olla hiljuti sisse ühendatud või toitu täis laaditud. Külmiku täielik 
mahajahtumine võib võtta mõne tunni kauem.

• 
Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 
toit põhjustab külmiku pikema tööperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

•	 Uksi võib olla hiljuti avatud või on need pikaks ajaks praokile jäetud. 
Külmikusse sisenenud soe õhk põhjustab külmiku pikema tööperioodi. 
Avage uksi harvemini.

• 
Sügavkülma või külmkambri uks võib olla praokile jäetud. Kontrollige, kas 
uksed on korralikult kinni.

• 
Külmik on seadistatud väga madalale temperatuurile. Seadistage külmik 
kõrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

• 
Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, 
katki või lahti. Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/katkine 
tihend sunnib külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud 
temperatuuri.

Sügavkülmiku temperatuur on väga madal, samas kui külmiku temperatuur on 
piisav.
• 

Sügavkülmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke 
sügavkülmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Külmiku temperatuur on väga madal, samas kui sügavkülmiku temperatuur on 
piisav.
• 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Külmiku sahtlites hoitav toit kipub jäätuma.
• 

Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur külmikus või sügavkülmikus on väga kõrge.
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• 
Külmiku temperatuur on seadistatud väga kõrgele. Külmiku seadistus 
mõjutab ka sügavkülmiku temperatuuri. Muutke külmiku või sügavkülma 
temperatuuri, kuni see jõuab piisava tasemeni.

•	 Uks võib olla praokile jäetud. Sulgege uks täielikult.
• 

Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 
külmik või sügavkülmik jõuab soovitud temperatuurini.

• 
Külmik võib olla alles hiljuti vooluvõrku ühendatud.  Külmiku täielik 
jahtumine võtab suuruse tõttu aega.

Külmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
•	 Seda heli tekitab külmiku solenoidklapp. Solenoidklapi ülesanne on 

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine läbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- või külmutusrežiimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
•	 Külmiku tööjõudlusomadused võivad muutuda sõltuvalt ümbritsevast 

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon või müra.
• 

Põrand ei ole tasane või on nõrk. Külmik kõigub, kui seda aeglaselt lükata. 
Veenduge, et põrand on tasane, tugev ja sobib külmiku toetamiseks.

• 
Müra võivad põhjustada külmikule asetatud esemed. Sellised esemed 
tuleks külmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise või pihustamise hääli.
•	 Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie külmiku tööpõhimõttele. 

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast häält.
• 

Külmiku tõhusamaks jahutamiseks kasutatakse õhuliigutajaid 
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi külmiku siseseintel.
•	 Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondensatsiooni. See on 

normaalne ning tegu ei ole rikkega. 
•	 Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on täielikult suletud.
•	 Uksi võib olla väga tihti avatud või on nad pikaks ajaks lahti jäetud. Avage 

ust harvemini.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.
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•	 Ilm võib olla niiske. See on niiske ilmaga täiesti normaalne. Kui niiskust on 
vähem, kaob ka kondensatsioon.

Halb lõhn külmiku sees.
• 

Külmiku sisemust peab puhastama. Puhastage külmiku sisemust käsna, 
sooja vee või gaseeritud veega.

• 
Lõhna võivad põhjustada mõned nõud või pakkematerjalid. Kasutage teist 
nõu või erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.
•	 Toidupakendid võivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis 

ust takistavad.
• 

Külmik ei paikne ilmselt põrandal täiesti vertikaalselt ja võib kergel 
liigutamisel kõikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

• 
Põrand ei ole tasane või tugev. Veenduge, et põrand on tasane ja sobib 
külmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
•	 Toit võib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis ümber.
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